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വസന്തത്തിെന്റ വരവ്
ഷാർല് െദാർെലയാം (1391—1465)

CHARLES D’ORLEANS

[സ്വന്തം കവിത്വം െകാണ്ടുതെന്ന സാഹിത്യത്തിൽ സ്ഥാനം േനടിയ പ്രാചീനക�
വിയാണ്, ഫ്രഞ്ച് രാജാവ് ലൂയി പന്ത്രണ്ടാമെന്റ പിതാവായ ഷാർല് െദാർെല�
യാം. ആംേഗ്ലാ–ഫ്രഞ്ച് നൂറ്റാണ്ടു യുദ്ധത്തിനിടയിൽ 25 െകാല്ലം ഇംഗ്ലണ്ടിൽ തട�
വിലായിരുന്നു.]

മാറ്റീകാലം തൻ ജീർണ്ണമാമങ്കി
കാറ്റിൻ. മഞ്ഞിൻ, മഴയുെടയങ്കി; [1]
ചാർത്തീ മിന്നുന്ന െപാൻകസവാട,
േചണിയലും െതളിെവയിലാട. [2]
ഇല്ലാ പക്ഷി, മൃഗം സ്വകഭാഷ [3]
യിങ്കൽ പാടാെത, കൂക്കാെതേയവം:
മാറ്റീ കാലം തൻ ജീർണ്ണമാമങ്കി–
കാറ്റിൻ, മഞ്ഞിൻ, മഴയുെടയങ്കി.
ചന്തേമറും ചമയങ്ങളാർന്നു
നീരുറവുമരുവിയുമാറും,
ഏന്തിടുന്നേത െവട്ടിവിളങ്ങും
െവള്ളിമുത്തുമണികെളമ്പാടും. [4]
ഇച്ചരാചരെമാെക്കയും പുത്തൻ
േവഷഭൂഷകേളലുകയായി. [5]
മാറ്റീ കാലം തൻ ജീർണ്ണമാമങ്കി
കാറ്റിൻ, മഞ്ഞിൻ, മഴയുെടയങ്കി;
ചാർത്തീ മിന്നുന്ന െപാൻകസവാട
േചണിയിലും െതളിെവയിലാട!

RONDEAU SUR LE PRINTEMPS

കുറിപ്പുകൾ
[1] ആടുംവണ്ണം തണുപ്പുൾെക്കാ–

ണ്ടീടും ദിക്കുകളും പ്രിേയ,
കൂടും മഞ്ഞാംപുതപ്പിട്ടു
മൂടുന്നിതുടലാകേവ

(വള്ളേത്താൾ—ഋതുവിലാസം)
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പുലർമ്മഞ്ഞു നെമ്മെപ്പാതിഞ്ഞു നില്പാ–
െണാരു മുള്ളുകുപ്പായെമന്നേപാെല

(വിഷ്ണുനാരായണൻ നമ്പൂതിരി—തീക്കായൽ)

[2] െപാറുതിെകട്ടു തണുത്തിരുന്ന പാരിെനേന്നാ
പരെക്കക്കിടക്കുന്നു തൂമഞ്ഞപ്പുടവകൾ

(വള്ളേത്താൾ—ഓണം)

മാമലകണെക്കപ്പുൽത്തണ്ടുമുണ്ടണിയുന്നു
തൂമഞ്ഞത്തുകിലിെന ഭാസ്കരപ്രസാദത്താൽ

(വള്ളേത്താൾ—ഓണപ്പുടവ)

മുന്തിത്തിളങ്ങും കസവിട്ടിരുന്നു മൂ–
വന്തിപ്പകേലാെന്റ യന്തിമരശ്മികൾ

(വള്ളേത്താൾ—മറിമായം)

പുലർെപ്പാൻെവയിൽ മൂടൽ–
മഞ്ഞിൽക്കസവു തുന്നേവ

(എൻ. വി. കൃഷ്ണവാരിയർ—ഗാന്ധിജിയും കുഷ്ഠേരാഗിയും)

മഞ്ഞനീരാളം വിരിച്ചുെകാണ്ടിെപ്പാഴും
മഞ്ഞണിക്കുന്നിൽ വരുന്നുണ്ടിളെവയിൽ

(ചങ്ങമ്പുഴ—രാഗപരാഗം)

പാവുേകാടികൾ ചുറ്റിയ നാൾകൾ
പൂവുേതടിയും പാടിയും േപാേക

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—കുടിെയാഴിക്കൽ)

അർക്കെന്റ തൃേത്തജസ്സ് െനെയ്താരു മഞ്ഞപ്പട്ടു
മിക്കദിക്കിലും താേനപരന്നുകഴിഞ്ഞിട്ടും

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—അരുേണാദയം)

െപാൻെവയിൽ നല്കുേമാണത്തുകിൽ ചുറ്റി
േത്തന്മലർ ചാർത്തി നില്ക്കുമിഗ്രാമവും

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—പുള്ളുവെപ്പൺെകാടി)

അഴകിൽെത്തളിമഞ്ഞത്തൂെവയിൽ പൂമ്പട്ടാട–
െയാഴുകും പൂേമനിയിൽ തളിരും താരും ചാർത്തി

(സുഗതകുമാരി—വർഷമയൂരം)

ഇളെവയ് െലാളിേപാെല തൂമഞ്ഞത്തുകിലുേള്ളാർ
(ഒ. എൻ. വി. കുറുപ്പ് —നാലുമണിപ്പൂക്കൾ)

മഞ്ഞമുണ്ടുേപാൽ െവയ് െലാളിെയഴും
മന്നിടത്തിെന്നാരു വശം

(എം. പി. അപ്പൻ—ഓണനിലാവിൽ)

ധാത്രിയാം െപൺെകാടിയന്തിച്ചുകപ്പിെന്റ
േനർത്ത നിേചാളമണിഞ്ഞു നിൽെക്ക
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(മേലഷ്യാ െക. രാമകൃഷ്ണപിള്ള—മൂടുപടം)

കാടുകൾേതാറും കസവാടകൾ വിരിക്കുന്ന
കാലത്തിൻ മേനാഹേരാജ്ജ്വലൽ പ്രഭാതം

(വയലാർ—പൂവുകളുെട സംഗീതം)

ഉദാരനങ്ങെയേത്തടി
യുഷസ്സായാഹ്ന േഗാപിമാർ
തുമഞ്ഞത്തുകിലും ചുറ്റി
ത്തുഷാരാശ്രു െപാഴിക്കേവ

(യൂസഫലി േകേച്ചരി—ബ്രഹ്മരാഗം)

മഞ്ഞെവയിൽപ്പട്ടുടയാടയാേലെറ
മങ്ങിന പൂേമനി മൂടിയിെന്നന്തിേനാ
വാടിത്തളരും മുഖം കുനിെച്ചത്തുന്നു
കാതരയായ് മുന്നിലിക്കാല്യ േദവത

(നളിനകുമാരി—അശ്രുപൂജ)

[3] ഉലകത്തിെനാരന്ധകാരമി–
ല്ലുണരാതിെല്ലാരു ജന്തുെവങ്ങുേമ

(െക. െക. രാജാ—രാത്രിയും പകലും)

[4] പാറേമൽത്തട്ടി മുത്തുവിതറി
പാെലാളിേച്ചാല പായുമിടങ്ങളും

(വള്ളേത്താൾ—ശരണമയ്യപ്പ)

പാറെക്കട്ടുകൾേതാറും പളുങ്കുമണി ചിന്നി–
യാരണ്യ പൂേഞ്ചാലകളാമന്ദെമാഴുകേവ

(ചങ്ങമ്പുഴ—സൗന്ദര്യ ലഹരി)

കരംെപാക്കി നാലുപാടും നറും മുക്താ ഫലങ്ങെള
നിരവധി വിതറിയും കുതിച്ചുചാടി

(കട്ടമത്ത്—അരുവികളുെട ഐക്യം)

പളുങ്കുമാലകളണിഞ്ഞു പാഞ്ഞിടും
കളങ്കഹീനരാം സരിൽക്കിടാങ്ങളും

(എം. ആർ. നായർ—പ്രഭാതഗീതം)

ആർത്തുപുളച്ചു ൈകെകാട്ടിച്ചിരിച്ചണി
മുത്തുകൾ വാരിെയറിഞ്ഞുെകാണ്ടും

(എം. ആർ. നായർ—നിർഝരം)

നറുമണി ചിതറുംവിധം ചിരിയ്ക്കും
െചറുപുഴ തന്നുെട േചണിയന്നകൂലം

(ജി. —മതി)

[5] ചന്തം ധരേയ്ക്കെറയായ് ശീതവും േപാ–
യന്തിക്കു പൂങ്കാവിലാേളെറയായി
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സേന്താഷേമറുന്നു േദവാലയത്തിൽ
െപാന്തുന്നു വാദ്യങ്ങൾ, വന്നൂ വസന്തം

(ആശാൻ—പൂക്കാലം)

അപ്പഞ്ഞിക്കരിമ്പടം കടലിൽ കളഞ്ഞുെവ–
ച്ചിപ്പൂർവ്വഹരിത്തിതാ, ചാരുനീളം ചാർത്തി;
അലസം പ്രബുദ്ധമായ്, മലിനം വിശുദ്ധമായ്,
കലുഷം പ്രസന്നമായ്, കാലമിത്രയും മാറി

(വള്ളേത്താൾ—കാലം മാറി)

വന്നൂ വസന്തം പ്രപഞ്ചരംഗത്തിലും
വന്നൂ വസന്തം മദന്തരംഗത്തിലും

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—വസന്തം)

നടനമാടിപ്പൂ പ്രപഞ്ചെത്തപ്പാെട
നവ വസന്തത്തിൻ സമാഗേമാത്സവം

(ബാലാമണിയമ്മ—വസേന്താത്സവം)

ഹാ, വസന്തം വന്നുേചർന്നു പൂവലംഗി നിെന്നേപ്പാലി–
പ്പൂവനത്തിൻ മുഖത്തിലും പുഞ്ചിരിവന്നു

(ചങ്ങമ്പുഴ—അനുബന്ധകവിതകൾ)

കാറും മഴയും േപായല്ലാ
കാടുകെളാെക്ക പൂത്തല്ലാ
മാടത്തക്കിളി പാടിനടക്കും
മാനം മിന്നി െവളുത്തല്ലാ

(ചങ്ങമ്പുഴ—ഓണപ്പൂക്കൾ പറിച്ചില്ല)

വരിക വസന്തേമ ചിറകു വിരുത്തി നീ
വരിക മേനാഹരപുഷ്പേകാടീരം ചൂടി

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ— േപ്രമർപ്പണം)

പുത്തനായ് മണ്ണുമീവിണ്ണുമിേപ്പാൾ
പുത്തനായ് പൂക്കളും മാനുഷരും

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—ഓണപ്പൂവ്)

വരവായി വസന്തം മലർ–
വനിയിൽ േതാരണമായി

(അയ്യപ്പപ്പണിക്കർ—വസന്തം)

പുളകംെകാള്ളും പറവകൾ പാടിയ
പൂക്കാലം വന്നു

(അയ്യപ്പപ്പണിക്കർ—ത്രിത്വം)

വിരിഞ്ഞുകഴിഞ്ഞേല്ലാ പൂഞ്ചിറകുകൾ, േസ്നഹം
വഴിയും മിഴികളാൽ വിളിപ്പൂവാസന്തശ്രീ
ഇനിയിെല്ലാരുങ്ങുവാൻ കാടായ കാെടല്ലാം പൂ–
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വണിഞ്ഞു കഴിഞ്ഞു ഹാ പുഷ്പനൃത്തമാെയങ്ങും
(പുതുേശ്ശരി രാമചന്ദ്രൻ—കുഴപ്പെമവിെട)

And all the earth is gay
Land and sea
Give themselves upto jollity
And with heart of May
Doth every beast keep holiday

(Wordsworth—Ode on Intimations of Immortality)



മുൻകാല മഞ്ഞ്
ഫ്രാംസ്വാ വിേയ്യാൻ (1431—1480)

FRANCOiS VILLON

[ഫ്രഞ്ച് കവിതയുെട ആദിപിതാക്കളിൽ അവിസ്മരണീയനായ ഫ്രാംസ്വാ വി�
േയ്യാൻ ൈവപരീത്യാത്മകമായ ഒരു ജീവിതത്തിെന്റ ഉടമയാണ്. അനാഥനായി
കൃസ്തീയ മതസ്ഥാപനത്തിൽ വളർന്നു ദരിദ്രനായി ജീവിച്ച ഈ കവി േപ്രമവിഷ�
യകമായ ഒരു സംഘട്ടനത്തിൽ ഒരു പാതിരിെയ െകാന്നതിനും പിന്നീട് ഒരു േമാ�
ഷണക്കുറ്റത്തിനും ശിക്ഷിക്കെപ്പട്ടുെവങ്കിലും രാജാവ് ദയ കാണിച്ചതിനാൽ സ്വ�
തന്ത്രനായി. അക്രമാത്മകമായ ഒരു ഏറ്റുമുട്ടലിൽ വീണ്ടും അറസ്റ്റിലായേപ്പാൾ
രണ്ടാമതും രാജാവ് ഇടെപട്ടു വധശിക്ഷ 10 െകാല്ലെത്ത നാടുകടത്തലാക്കി
മാറ്റി. അതിനുേശഷമുള്ള ജീവിതം അജ്ഞാതമാണ്. 1480–ൽ മരിച്ചുെവന്നാ�
ണ് കരുതെപ്പടുന്നത്. അപ്രതിഹതമായ കാലത്തിെന്റ ചിറകടിയ്ക്കിടയിൽ മനു�
ഷ്യജീവിതം അടിഞ്ഞുേപാകുന്നതിേലയ്ക്ക് വിരൽ ചൂണ്ടുകയാണ് വിേയ്യാൻ ഈ
കവിതയിൽ.]

െചാന്നാലും േറാമിെന്റ സുന്ദരിയായ്
െചാല്ലാളും ‘ഫ്േളാറ’യിെന്നങ്ങിരിപ്പൂ?
എങ്ങന്യസൗന്ദര്യധാമങ്ങളാം
‘അർഷിപ്പയാദ’, ‘തയീസ്സു’മാരും? [1]
മർത്ത്യമാനങ്ങൾക്കതീതമാം മ–
ട്ടത്രയ്ക്കഴകാർെന്നാ ‘െരക്കാ’െവങ്ങാം? [2]
(ആറ്റിേനാ, െപായ്കേയ്ക്കാ മീെതെയന്നും
േകട്ടറിയുന്നുണ്ടവെള നമ്മൾ.)
െചാന്നാലും േപാേയ്പായ നാളുകൾതൻ
മെഞ്ഞല്ലാെമങ്ങാണിരിപ്പതിേപ്പാൾ? [3]
േപ്രമവിവാദത്തിൽെപട്ട വിജ്ഞ–
താപസിയായ ‘െഹേല്ലായി’ െസ്സങ്ങാം? [4]
േപരാർ‘ന്നേബലാറ’വൾക്കുേവണ്ടി
പീഡനേമറ്റു സന്യാസിനിയായി,
(തൽേപ്രമെമാന്നുതാൻ കാരണമാ–
വിഖ്യാതേനെറ വിപിന്നനാകാൻ.)
നവ്യസിദ്ധാന്തങ്ങളുന്നയിച്ച
ഭവ്യൻ ‘ബിറുദാ’െനച്ചാക്കിലാക്കി [5]

[6] േസൻനദി തന്നടിത്തട്ടിലാഴ്ത്താൻ
േമാഹിെച്ചാരമ്മഹാ റാണിെയങ്ങാം? [7]
െചാന്നാലും െപാേയ്പായ നാളുകൾ തൻ
മെഞ്ഞല്ലാെമങ്ങാണിരിപ്പതിേപ്പാൾ?
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േപർത്തുെമാരു മൽസ്യകന്യകെയേപ്പാൽ [8]
പാടിയ ‘ലില്ലി’പ്പൂെവാത്ത റാണി [9]
മേന്നാരിൽ മന്നനാം ഷാർല്മാഞ്ഞിൻ [10]
മാതാവു ‘മാപാദ’േബർത്ത് റാണി, [11]
[12] ‘റൂആ’നിലാംേഗ്ലയർ ചുെട്ടരിച്ച

[13] ‘ഴാൻദാർ’ക്കാനല്ല ‘െലാേറൻ’ കുമാരി– [14]
ഇെച്ചാന്ന നല്ലാർമണികെളല്ലാം
(ഈേശാവിൻ മാതാേവ!) ഇെപ്പാെഴങ്ങാം?
െചാന്നാലും േപാേയ്പായ നാളുകൾതൻ
മെഞ്ഞല്ലാെമങ്ങാണിരിപ്പതിേപ്പാൾ?
ഈ വാരേത്താേടാ, യീവർഷേത്താേടാ
േചാദിക്കാെമങ്ങവർ വർത്തിെപ്പന്ന്,

[15] മന്നവാ, ഈെയാരു പല്ലവി ത–
ന്നുൾെപ്പാരുളുൾെക്കാെണ്ടന്നാകിൽ മാത്രം:
െചാന്നാലും േപാേയ്പായ നാളുകൾതൻ
മെഞ്ഞല്ലാെമങ്ങാണിരിപ്പതിേപ്പാൾ?

BALLADE DES DAMES DU TEMPS JADIS

കുറിപ്പുകൾ
[1] േഫ്ലാറ, അർഷിപ്പിയാദ്, തയീസ്സ്——േറാമൻ, ഗ്രീക്ക് ചരിത്ര സുന്ദരിമാർ.
[2] എേക്കാ (ECHO)—-നാർസിസ്സിെന േപ്രമിച്ചതിെനത്തുടർന്നു പാറക്കല്ലായി

മാറിേപ്പായ അപ്സരസ്സ്—-പ്രതിധ്വനിയുെട േദവതയായി െകാണ്ടാടെപ്പടുന്നു.

ശാകുന്തളം രചിച്ചേപ്പർെകാെണ്ടാരു കാളിദാസെനങ്ങിേപ്പാൾ
ആർ കണ്ടു തവഗാരുതേസ്താകച്ഛായയിലവെന്റ സച്ചരിതം?…
പ്രകൃതിയുെട പുണ്യനാഡിയിലലകൃതകമാെയാഴുകീടുന്ന ജീവരസം
സ്വകവിതയിൽ െതളിയിച്ചവേനകൻ ഭവഭൂവതി ഭൂതിയായേല്ലാ?
ൈബറൺ, േഷൿസ്പിയർ മുതലാേയാരും തുഞ്ചൻ തുടങ്ങിയുേള്ളാരും
േപരവേശഷിച്ചവരായ്ത്തീരുവതിന്നാരു േഹതു നീെയേന്യ?

(െക. െക. രാജാ—കാലത്തിേനാട്)

പടുക്കെളന്നു േപെരടുത്ത പൂർവിക പ്രമാണികൾ–
െക്കാടുക്കെമന്തു സംഭവിച്ചു? േകട്ടുേകൾവിയില്ലേയാ?
… … … … …
സമർത്ഥനായ സീസറും പ്രസിദ്ധനായ േഹാമറും
സമത്വമറ്റ േസാളമൻ തുടങ്ങിയുള്ള വിജ്ഞരും
അമർന്നുേപായി കാലചക്ര വിഭ്രമത്തിെലങ്കിലീ
നമുക്കു പിെന്നെയന്തു ശങ്ക, മാറ്റെമാന്നുമില്ലതിൽ

(േമരി േജാൺ േതാട്ടം— േലാകേമ യാത്ര)

[3] പ്രഭാതമണയുന്നുേപാൽ ബഹുസഹസ്ര പുഷ്പങ്ങെളാ–
ത്തേത, ശരി; തേലദിനം ബത വിടർന്ന പൂെവങ്ങുവാൻ?…
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രസാലതരുശാഖയിൽ പ്രണയഗീതി െപയ്യും കുയിൽ–
ക്കുലപ്രവരെനങ്ങുനിെന്നവിെട, െയങ്ങുേപായ് പിെന്നയും?

(ഒമർ ഖയാം—റുബായിയാത്ത്) (െക. എം. പണിക്കരുെട തർജ്ജമ (രസിക
രസായനം)
മന്ദഹാസം െപാഴിച്ചു മിന്നിയ
മഞ്ഞുതുള്ളികെളങ്ങുേപായ്?
അന്നു വാസന്തലക്ഷ്മിേയകിയ
െപാന്നണിഞ്ഞ പുലരിയിൽ
ഈ മരത്തിലിരുന്നു പാടിെയാ–
േരാമനക്കിളിെയങ്ങുേപായ്?

(ചങ്ങമ്പുഴ—ഉപഹാരം)

എങ്ങുേപായാമലർ വല്ലരികൾ,
എങ്ങുേപായഗ്ഗാന പല്ലവികൾ,
എങ്ങു കനവിൻ കിനാെവാളികൾ,
എങ്ങുമൽ സങ്കല്പ േദവതകൾ?

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—ഞങ്ങൾ വരുന്നു)

എങ്ങുനിെന്നങ്ങു നിേന്നകാന്ത ൈവചിത്ര്യം
തങ്ങുമിെക്കാച്ചുനിേമഷെമല്ലാം
എങ്ങുേപാ, െയങ്ങുേപായ് മായുന്നു ഭാവന
യിങ്ങുപകച്ചുമിഴിച്ചുനിൽേക്ക

(ജി. —നക്ഷത്രഗീതം)

Where are the songs springs? Aye, where are they?
(Keats—Ode to autumn)

[4] െഹേല്ലായിസ്–ഫ്രഞ്ച് ൈദവശാസ്ത്രജ്ഞനായ അബലാറിെന (Abelard,
1079–1142) േപ്രമിച്ചു രഹസ്യവിവാഹം കഴിക്കുകയും, സംഗതി പുറത്തറി�
ഞ്ഞേപ്പാൾ കന്യാസ്ത്രീയാകുകയും െചയ്ത ഫ്രഞ്ച് വിദുഷി.

[5] Buridan (1300–1340)–പാരീസ് യുനിവർസിറ്റിയുെട െറക്ടറായിരുന്ന പണ്ഡി�
തൻ.

[6] േസൻ (Seine)–പാരീസിെനത്തഴുകിേപ്പാകുന്ന ഫ്രാൻസിെല പ്രധാന നദി.
[7] ലൂയി പത്താമെന്റ പട്ടമഹിഷി മർഗറീത്തിെനയാണ് ഉേദ്ദശിച്ചിട്ടുള്ളത്. വ്യഭി�

ചാരക്കുറ്റത്തിനു ഈ രാജ്ഞി പിന്നീട് വധിക്കെപ്പട്ടു.
[8] പകുതി മത്സ്യവും പകുതി മനുഷ്യസ്ത്രീയുമായ, മേനാഹര ശബ്ദമുള്ള സങ്കല്പസൃ�

ഷ്ടി —-Sirene.

[9] മെറ്റാരു ഫ്രഞ്ച് രാജ്ഞിെയയാണ് ഉേദ്ദശിച്ചിട്ടുള്ളത്; ഏെതന്നു വ്യക്തമല്ല.

[10] ഷാർല് മാഞ്ഞ് (Charlemagne) പ്രശസ്തനായ ഫ്രഞ്ച് ചക്രവർത്തി (742–814)
[11] േബർത്ത് രാജ്ഞി ‘മഹാപാദ’ എന്ന വിേശഷണേത്താടുകൂടിയാണ് അറിയ�

െപ്പട്ടിരുന്നത്.
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[12] റുആൻ (Rouen)–വടക്കൻ ഫ്രാൻസിെല ഒരു നഗരം.
[13] ഴാൻദാർക്ക് (Janne d’Arc)–ഇംഗ്ലീഷ്–ഫ്രഞ്ച് നൂറ്റാണ്ടു യുദ്ധത്തിൽ ഇംഗ്ലീഷു�

കാർെക്കതിെര പടനയിച്ചു വിജയങ്ങൾ േനടിയ ഫ്രഞ്ച് േദശീയ വീരതരുണി
(1412–1431). പിന്നീട് ഇംഗ്ലീഷുകാരുെട പിടിയിലകെപ്പട്ട ഴാൻദാർക്കിെന,
അവരുെട ആവശ്യപ്രകാരം കേത്താലിക്കാപള്ളി ദുർമ്മന്ത്രവാദിനിയായി പ്ര�
ഖ്യാപിച്ചു. ഇതിെന്റ മറവിൽ ഇംഗ്ലീഷുകാർ അവെര ജീവേനാെട ദഹിപ്പിട്ടു. 5
നൂറ്റാണ്ടുകൾക്കു േശഷം, 1920–ൽ കേത്താലിക്കാപള്ളി സ്വന്തം െതറ്റു തിരു�
ത്തി അവെര പുണ്യവതിയായി പ്രഖ്യാപിക്കുകയുണ്ടായി.

[14] െലാേറൻ (Lorraine)–ഴാൻദാർക്കിെന്റ ജന്മേദശം.
[15] ഈ കവിതയുെട രൂപസേങ്കതമനുസരിച്ച് കവി നാടുവാഴുന്ന രാജാവിേനാ�

ടു അഭ്യർത്ഥിക്കുകയാണ്: ഈ നല്ലാർമണികെളല്ലാം ഇേപ്പാെഴങ്ങാെണന്നു
കാലത്തിേനാടു േചാദിക്കണം: പേക്ഷ േപാേയ്പായ കാലത്തിെന്റ മെഞ്ഞ�
ല്ലാം ഇേപ്പാെഴങ്ങന്ന അടിസ്ഥാന േചാദ്യത്തിന്നു ഉത്തരം കിട്ടിയതിനുേശ�
ഷം മാത്രം.
ഏകവ്യാകുല വിശ്വചക്ര പടലം ധർമ്മാക്ഷദണ്ഡത്തിൽ നി–
ന്നാകല്പം ചുഴലുന്നു, തദ്ഗതി തടുപ്പാനില്ല ൈകയാർക്കുേമ,

(ആശാൻ—പ്രേരാദനം)

കാലത്തിന്നധീതമാം നശ്വര ജഗത്തിങ്കൽ
(ജി. —ഭൃംഗഗീതി)

ഞാനനുസ്മരിച്ചുേപായ് കാലത്തിൻ പരപ്പിങ്കൽ
മാനവൻ വിരചിച്ച സാമ്രാജ്യേമാേരാന്നേപ്പാൾ

(ജി. —ആരാമത്തിൽ)

ചഞ്ചലൽ ബ്രഹ്മാണ്ഡ ബുദ്ബുദേകാടികൾ
സഞ്ചരിക്കുെന്നാരാ ചാലിൽ
… … … … …
വാ പിളർത്തുേന്നാരതിെന്റ ഗർത്തങ്ങളിൽ
വാടിവീഴുന്നു ദിനങ്ങൾ
എന്നല്ല ജന്മാന്തരങ്ങൾ ചിറകടി–
െച്ചാന്നിച്ചതിൽ െചെന്നാളിപ്പൂ
… … … … …
അന്തമേറ്റാളമടിച്ചു കിടക്കുമ–
െതെന്താരപാരതയാേവാ?

(ചങ്ങമ്പുഴ—സായൂജ്യദീപ്തി)

േലാകത്തിെലല്ലാെത്തയുമാവരിക്കും
കാലത്തിരശ്ശീല കവർെന്നടുപ്പൂ
ഓേരാ നിേമഷെത്തയു, മായേതാെടാ–
ത്തുണ്ടായ സർവെത്തയുെമന്നേപാെല

(െക. എം. പണിക്കർ—ചിന്താതരംഗിണി)



10 ഫ്രാംസ്വാ വിേയ്യാൻ: മുൻകാല മഞ്ഞ്

ചൂഴവും ജിേതാർമ്മികൾ മൃതിപാശങ്ങൾ വീശി
ആഴത്തിൽ ജീവങ്ങെളയാഴ്ത്തുന്നിെതന്നും കാലം

(പറവൂർ േഗാപാലകൃഷ്ണൻ നായർ—പല്ലനയുെട േതങ്ങൽ)

When rocks impregnable are not so stout
Nor gates of steel so strong, but time decays

(Shakespeare—Time and love)



പൂവുകെളല്ലാം പറിെച്ചടുക്കൂ
പിേയർ ദ് േറാംസാർ (1524—1585)

PIERRE DE RONSARD

[പ്രാചീന ഫ്രഞ്ച് കവികളിൽ ഏറ്റവും പ്രമുഖനാണ് പിേയർ ദ് േറാംസാർ. ഫ്ര�
ഞ്ച് ക്ലാസ്സിസിസം വളർച്ച പ്രാപിക്കുന്നതിനു മുമ്പുള്ള കാലഘട്ടത്തിെല കവിയാ�
യിട്ടും, മൂന്നു നൂറ്റാണ്ടിനുേശഷം പിറവിെയടുക്കാനിരുന്ന െറാമാന്റിസിസത്തിെന്റ
നാമ്പുകൾ അേദ്ദഹത്തിെന്റ കവിതയിൽ കാണാം.]

െപാന്നാടചാർത്തി, പ്പുലരിയിലർക്കനു
[1] തൻനുതിയർപ്പിച്ച െചമ്പനിനീർപ്പൂ
[2] നിൻകവിൾത്തട്ടുകേളന്തുംേപാലുള്ള തൻ

കുങ്കുമവർണ്ണവിലാസേമാേട,
ചാരുെഞറികളുലയാതിസ്സായാഹ്ന–
േനരത്തും നില്പിേതാെയന്നറിവാൻ
ആരാമത്തിങ്കേലെയ്ക്കാന്നു വന്നാലുെമ–
ന്നാേരാമലാേള, നീെയേന്നാെടാപ്പം [3]
കഷ്ടം, നീ കാണുകപ്പുഷ്പം തൻ കാന്തികൾ
നഷ്ടമായ് വീണുകിടപ്പിതേല്ലാ. [4]
െചറ്റുേമ കാരുണ്യമില്ലാ പ്രകൃതിെയ–
ച്ചിറ്റമ്മെയേന്ന വിളിച്ചുകൂടൂ: [5]
രാവിെല ബ്ഭംഗ്യാ വിരിെഞ്ഞാരിെപ്പാന്മലർ
ജീവിച്ചതന്തിവെരയ്ക്കുമാത്രം! [6]
ആകയാേലാമേന, െയെന്ന നീ നണ്ണുെമ–
ന്നാകിൽ ഞാേനാതിടാെമാന്നു, േകൾക്കൂ:
താവകജീവിതപ്പൂവനി യൗവന–
ത്തൂവസന്തത്തിൻ സമാഗമത്തിൽ
പൂവണിഞ്ഞുജ്ജ്വല നവ്യസൗഭാഗ്യത്തിൻ
പാരമ്യത്തിങ്കൽ പരിലസിേയ്ക്ക,
ആവതും േവഗത്തി, ലാമണം ചിന്തുന്ന
പൂവുകെളല്ലാം പറിെച്ചടുക്കൂ. [7]
അെല്ലന്നാൽ, ത്താരിതൻ കാന്തിേപാൽ നിന്നഴ–
െകല്ലാേമ വാർദ്ധകം വന്നുതിന്നും! [8]

MIGNONNE ALLONS VOIR SI LA ROSE…
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കുറിപ്പുകൾ
[1] നുതി = സ്തുതി
[2] നിൻ കവിൾത്തുടുപ്പാർെന്നാരിപ്പൂക്കെള

ശങ്കെയേന്യ മുകരാൻ തരിക നീ
(ബാലാമണിയമ്മ—അമ്പലത്തിേലയ്ക്ക്)

[3] െവട്ടമാം മുേമ്പ നമ്മൾ െവമ്പേലാെടണീെറ്റത്തി
നട്ടു നാം വളർത്തുന്ന െചറുതാം പൂേന്താട്ടത്തിൽ
ഇന്നെലസ്സായാഹ്നത്തിൽ കണ്ടുവെച്ചാരു പൂെമാ–
ട്ടിന്നിതൾ വിരിെഞ്ഞാരു പൂവായിട്ടുണ്ടാകുേമാ?

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—െകാച്ചുമുഖം)

ആവതും പ്രശാന്തമായ് െചാല്ലിേനൻ ‘െതാടിേയാളം
േപായ് വരാം നമുക്കു’ നീ പിന്തുടർന്നിതു മൂകം

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—ഒഴിഞ്ഞ കൂട്)

തളിരിേട്ടാ പിഞ്ചിളം കായിേട്ടാ മുന്തിരികൾ
കുളിർെമാട്ടുകൾ ചൂടിേയാ മാതളങ്ങൾ
ഇവെയാെക്കേപ്പാെയാന്നു േനാക്കാ, മേങ്ങയ്ക്കു ഞാ–
നവിെടെവെച്ചൻ പ്രണയ മഖിലേമകാം.

(ചങ്ങമ്പുഴ— ദിവ്യഗീതം–ഗീതം 7)

[4] ഹാ, പുഷ്പേമ, അധിക തുംഗ പദത്തിെലത്ര
േശാഭിച്ചിരുന്നിെതാരു രാജ്ഞി കണക്കേയ നീ;
ശ്രീ ഭൂവിലസ്ഥിര, അസംശയ, മിന്നു നിെന്റ–
യാഭൂതിെയങ്ങു, പുനെരങ്ങു കിടപ്പിേതാർത്താൽ

(ആശാൻ—വീണപൂവ്)

േക്ഷാണീധൂസരധൂളി പറ്റിെയാളിയും
മങ്ങിക്കിടക്കുന്നതി–
ന്നാണീ രമ്യകുേല പിറന്നതു ഭവാ–
െനേന്നാ നറും പുഷ്പേമ?

(വള്ളേത്താൾ— േതാട്ടത്തിൽെവച്ച്)

എന്തിേനാ െഞാടിയിടെകാണ്ടു വിണ്ണഴകിെന്റ
െപാന്നളുക്കുകൾ വീണുകിടക്കുന്നു െപാടിമണ്ണിൽ

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—ജീവിതം: കളിേക്കാപ്പ്)

വഴിഞ്ഞ ലാവണ്യെമാടാടി നിൽക്കേവ
െകാഴിഞ്ഞുേപാം ചില്ലയിൽനിന്നു താരുകൾ

(െക. െക. രാജാ—ബാഷ്പാഞ്ജലി)

വാരഴകിൻ മണിവാതിൽ തുറക്കുമീ–
ത്താരുകൾ വാടുന്നു താേന

(ബാലാമണിയമ്മ—വിജയമാല്യം)
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പൂേവ കൺകൾ മിഴിക്ക, ദീനമഖിലം േപാേയ്പായി, രാവത്രയും
േക്ലാേറാേഫാമിൽ മയങ്ങി നിങ്ങൾ നിലനില്പാകുെന്നാരാസ്പത്രിയിൽ
രാഗാർദ്രം സവിതാവുണർത്തിയ വിഭാതത്തിെന്റ നിേത്യാജ്ജ്വലാ–
കാരം കണ്ടിനി നാം െപാഴിഞ്ഞിടുകിെല, െന്തല്ലാടവും േപ്രാജ്ജ്വലം

(പി. നാരായണക്കുറുപ്പ്—പ്രഭാതവന്ദനം)

[5] മെറ്റങ്ങുമൻെപഴുമാ പ്രകൃത്യംബ നിൻ
ചിറ്റമ്മെയേപ്പാലായെതങ്ങിെനേയാമേല?

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—അമ്മയും മകളും)

[6] വിടർന്ന തങ്കപ്പനിനീർ സുമത്തി–
ന്നതിങ്കൽ നിൽെപത്ര നിേമഷമുണ്ടാം

(നാലപ്പാടൻ—കണ്ണുനീർത്തുള്ളി)

കാർവില്ലു കാൽക്ഷണംെകാണ്ടുമായില്ലേയാ
പൂവിെന്നാരു പകൽ മാത്രമേത്ര നില
രാഗേമ, നീെയാരു െപാൽപ്പനിനീരലർ
േവഗം സുഭഗദലങ്ങളുതിർന്നു േപാം

(ജി. —ആ മരം)

അഞ്ചിതമാെയാരെച്ചമ്പനിനീർത്താരിെനാ–
രഞ്ചാറുനാൾകൂടി നിന്നുകൂേട?

(ചങ്ങമ്പുഴ—ബാഷ്പാഞ്ജലി)

പരിഭവമരുെതന്നി, െലാരു വാക്ക് പറയുവാൻ
തരിെകനിക്കനുമതി പനിമലേര,
ഒരു നിശപിറക്കുവാ, െനാരു പകൽ മരിക്കുവാ–
നരുേതാതാേനാമേല നിൻ വിധിവിഹിതം

(ചങ്ങമ്പുഴ—രാഗ ഗീതി)

ഒരു വാസരം മാത്രം നിെന്റ ജീവിതം, കണ്ണീർ
െചാരിയാതിരിക്കുന്നെതങ്ങിെന, നിർഭാഗ്യ നീ

(ചങ്ങമ്പുഴ—വാടിയ പൂ കണ്ടിട്ട്)

യൗവനം നരേലാക ജീവിതാരാമത്തിങ്കൽ
ഭവ്യത േചർക്കാെനത്തും പൂക്കാലം മേനാഹരം…
ഇത്രേമൽ സമുൽകൃഷ്ടമായിടും താരുണ്യം നി  
മിത്രമായ് വർത്തിക്കുേമ്പാെഴന്തിനീയധീരത്വം?
… … … … …
ദീനനായ് പാഴാെക്കാേല്ല പുണ്യേവളെയെത്തല്ലും
മാനുഷത്വത്തിൻ മുദ്ര നിന്നിൽ ഞാൻ ദർശിച്ചാവൂ

(െവണ്ണിക്കുളം—പ്രേബാധനം)

പനിനീരലരു കാൺക നീ സ്മിതമുഖം കഥിക്കുന്നതു–
ണ്ട‘തിന്നു ജനിപൂണ്ടു ഞാനുലകിേനകുവാൻ സൗരഭം,
അഴിപ്പു മമ സഞ്ചിതൻ ചരടു സത്വരം ഞാൻ സേഖ,
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നിറഞ്ഞധനെമാെക്കയിസ്സുമവനത്തിലർപ്പിക്കയാം’
(ഒമർ ഖയാം—റുബിയിയാത്ത്) (െക. എം. പണിക്കരുെട തർജ്ജമ)

േകാമളസൂനേമ സൂനമാെയന്നും നീ
യീ മന്നിൽ ജീവിച്ചിടാത്തെതേന്ത?

(എം. ആർ. നായർ—ൈശശവം)

ഒരു െഞാടിമാത്രം നിലനില്ക്കുമാനന്ദ–
സ്മരണ ഞാൻ, പിെന്നേയാ വിസ്മൃതിയും

(യൂസഫലി േകേച്ചരി—പൂവിെന്റ പാട്ട്)

The flower in ripen’d bloom unmatch’d
Must fall the earliest prey

(Byron—Elegy on Thyrza)

Fair pledges of a fruitful tree,
Why do you fall so fast?

(R. Herrick—To blossoms)

[7] പാരിെല ജീവിതെമന്തു, െഞാടിയിട
േനരമപ്പൂെവാരു െഞട്ടിയിൽ നില്ക്കലാം
ചിന്തിച്ചിരിക്കാനിടയില്ല, വണ്ടുേപാൽ
പൂേന്തൻ നുകരാൻ വിടുക ചിത്തത്തിെന

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—പരീക്ഷ)

അയിസഖി തവശുഭ തരുണിമ തളിരിട്ടി–
ട്ടനുപമ സുഷുമകളണിഞ്ഞുനിേല്ക്ക,
അവനിയിൽ ജീവിതപ്പൂവനിയിലുത്സവത്തിനു–
ള്ളവസരമാണിതയ്യാ പാഴിലാെക്കാേല്ല

(ചങ്ങമ്പുഴ—അനുബന്ധകവിതകൾ)

ഇന്നെത്ത യീവസന്തത്തിലിന്നെത്തയിപ്പനീർ പൂക്ക–
െളാെന്നാന്നായിട്ടിന്നുതെന്ന പറിക്കൂ നിങ്ങൾ

(ചങ്ങമ്പുഴ—മദിേരാത്സവം)

വാടിടും മുമ്പുറത്തു ചൂടുകീ
വാടികയിെലപ്പൂക്കൾ മാം

(ചങ്ങമ്പുഴ— േഹമചന്ദ്രിക)

അതിേവഗം നമുക്കിവിെടയുള്ളതാം
മലരറുേക്കണം മതിേയാളം

(ഇടപ്പള്ളി—കരയേല്ല)

ഓമേന, വന്നാലുമീേയകാന്ത ദുർഗ്ഗാദ്ധ്വാവിൽ
നാമിരുവരും നൂനമേന്യാന്യം തിരയുേന്നാർ
േനാക്കുക നമുക്കു തൽസ്സൗരഭമുൾെക്കാള്ളുവാൻ
പൂക്കെളേപ്പാെല നിമിഷങ്ങളിങ്ങുതിരുന്നു
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(ബാലാമണിയമ്മ—വിശ്വാമിത്രൻ)

പൂവറുക്കുേന്നാർ ചുറ്റും പാടുന്നു െപരുെത്തണ്ണം
ൈകവരുേന്നാർേക്ക ഭാഗ്യം, ൈകനിറപ്പേത പുണ്യം

(ബാലാമണിയമ്മ— ദിവസം)

ഇേന്ന തളിർത്തിന്നു വാടുമേത്താപ്പിങ്കൽ
നിന്നാശു േമേലാട്ടു േമേലാട്ടു േപാക നാം.

(ബാലാമണിയമ്മ—വിഭ്രാന്തി)

… വിളംബരം െചയ്  വൂ: വിളംബെമെന്യയാ–
ഗളം സ്വജീവിത മധുനുകരുവിൻ,
സമയപീയുഷെമാലിക്കുന്നു തൃഷ്ണാ–
ശമം വരുത്തുവാൻ കഴിയില്ലാപിെന്ന

(ജി. —പിന്നെത്ത വസന്തം)

പ്രപഞ്ചസാഗര തീരപഥത്തിൽക്കൂടി നടക്കുേമ്പാൾ
പ്രഫുല്ലമാകും മലരുകെളല്ലാമിറുെത്തടുത്താലും
താവും തൻ ഭാഗ്യത്തിെന മാനിച്ചഹർന്നിശം നീയാ–
പ്പൂവുകൾ േചതന തന്നിൽേക്കാർക്കാൻ സമുദ്യമിച്ചാലും
അവെയ സ്വന്തം പ്രാണനിേലയ്ക്കു വലിെച്ചടുക്കുക മനേമ നീ
വലിെച്ചടുക്കുക മനേമ നീ

(ടാേഗാർ—ഗീതാഞ്ജലി (ജി.))

നിറയ്ക്കു ചഷകം, വലിെച്ചറിക വിപ്രതീസാരമാം
തണുപ്പു വസനങ്ങളീസ്സുഖ വസന്തമാമഗ്നിയിൽ,
കുറച്ചു വഴിതാൻ ഗമിപ്പതിനു നൂനമിക്കാലമാം
ഖഗത്തിനു, ചലിപ്പുതൻ ചിറകിതിനു യാേത്രച്ഛയാൽ
… … … … …
ഗമിപ്പു തടവറ്റു ജീവിത സുരാരസം തുള്ളിയായ്,
െകാഴിപ്പിതനുവാസരം ദലഗണങ്ങളിജ്ജീവിതം
… … … … …
വൃഥാ കളെയാലാ നമുക്കിനിയുള്ള നാൾ ചത്തു മ–
ണ്ണടിഞ്ഞിടുവതിന്നകം െചലവഴിക്കയാം പടി

(ഒമർ ഖയാം—റുബായിയാത്ത്) (തർജ്ജമ: െക. എം. പണിക്കർ)
ആടലറ്റാകയാലാനന്ദ നർത്തന–
മാടു നീ, ജീവിതം ഹ്രസ്വമേല്ല?

(യൂസഫലി േകേച്ചരി—നിർഗന്ധപുഷ്പം)

Gather ye rose–buds while ye may
Old time is still aflying;
And this same flower that smiles to–dady
Tommorrow will be dying

(Robert Herrick—Counsel to girls)
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Others mistrust and say: ‘But time escapes
Live now or never!’
He said: ‘What is time, leave Now for dogs and apes, Man has Forever’

(Robert Browning—A grammarian’s funeral)

I have loved flowers that fade
Within whose magic tents
Rich hues have marriage made
With sweet unmemoried scents:
A honey–moon delight
A joy of love at sight
That ages in an hour:
My song be like a flower

(Robert Bridges— I have loved flowers that fade)

Frail as thy love, the flowers were dead,
Ere yet the evening sun was set.

(T. L. Peacock—The grave of love)

[8] കള്ളനാം കാലമങ്ങു കടന്നു വല്ലവാറും
െകാള്ളയിട്ടു േപാമേല്ലാ രാഗവും താരുണ്യവും

(ആശാൻ—ശ്രീബുദ്ധചരിതം)

ഗമിപ്പൂ മധുകാലേമാ സകല പുഷ്പ സമ്പെത്താടും
സമാപ്തിയണയുന്നു യൗവന സുഗന്ധിയാം കാവ്യവും

(ഒമർ ഖയാം—റുബായിയാത്ത്) (തർജ്ജമ: െക. എം. പണിക്കർ)

എന്നനുജത്തിേയ്ക്കാർമ്മ േവണേമ, താരുണ്യത്തിൻ
െപാൻ നിറെമല്ലാം മങ്ങി െവള്ളിയായ് മാറിേപ്പാകും

(എം. പി. അപ്പൻ—കിഴക്കും പടിഞ്ഞാറും)

പൂവിെലപ്പുഴുവിെന, ഹൃത്തിെലയസൂയെയ,
യൗവനം നുരുമ്പിക്കും വാർദ്ധകത്തിെനപ്പറ്റി

(എൻ. വി. കൃഷ്ണവാരിയർ—വിദ്യാപതി)

ഒരുകാലേത്താമനത്തം മഴവില്ലു വീശിവീശി–
ച്ചിരിച്ച പൂങ്കവിൾക്കൂമ്പും വിളർത്തുേപായി
തരുണിമയുെട പച്ച ദിവസങ്ങെളാെന്നാന്നായി–
ച്ചിറകടിച്ചടിെച്ചാെക്കപ്പറന്നുേപായി

(ചങ്ങമ്പുഴ—മദിേരാത്സവം)

കാശ്മീര യൗവനം പാണ്ഡുര വാർദ്ധക്യ–
േവശ്മത്തിെലത്തും, ശ്മശാനം ചിരിച്ചിടും

(ചങ്ങമ്പുഴ—വിരാമം)

സ്പുടരുചിയണിെച്ചമ്പനിനീരലർ–
ത്തുടു കവിളുകൾ ചുക്കിച്ചുളിഞ്ഞിട്ടും
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(ചങ്ങമ്പുഴ—ശ്മശാനത്തിൽ)

വാർദ്ധകം കടേന്നറി യൗവന പ്രാകാരെത്ത–
യാക്രമിക്കുന്നു, നിേഷധിക്കുന്നു സമസ്തവും

(െക. മാധവിയമ്മ—വളരുന്ന മനുഷ്യൻ)

ഒെക്കയും നരക്കുെമേന്നാമേന നീയും ഞാനും
മാത്രമാണേല്ലാ നിത്യ താരുണ്യം പാരിെനെന്നന്നും

(എം. എൻ. പാലൂര്—തത്വജ്ഞാനം)

On hasty wings thay youth is flown,
The sun is set, thy spring is gone

(Thomas Gray—Ode on the Spring)



േപ്ലഗ് ബാധ
ലെഫാംേതൻ (1621–1695)

LAFONTAINE

തന്മയത്വമുള്ള രണ്ടായിരേത്താളം സാേരാപേദശകവിതകളിലൂെട (Fables) ഫ്ര�
ഞ്ച് സാഹിത്യരംഗത്ത് സുപ്രതിഷ്ഠിതനാണ് ലെഫാംേതൻ. ഇന്ത്യൻ പഞ്ചത�
ന്ത്രകഥകളുൾെപ്പെട േലാകത്ത് പ്രചാരത്തിലുള്ള സാേരാപേദശകഥകളിൽ നി�
െന്നല്ലാം കഥാബീജം സ്വീകരിച്ചു സ്വകീയരീതിയിൽ വികസിപ്പിച്ചും സ്വന്തമായി
കഥകൾ സൃഷ്ടിച്ചും രചിക്കെപ്പട്ടവയാണ് ഈ കവിതകൾ. സർവ്വചരാചരങ്ങളും
കഥാപാത്രങ്ങളായിട്ടുള്ള തെന്റ കവിതകൾ െമാത്തത്തിൽ, അേദ്ദഹത്തിെന്റ
തെന്ന വാക്കുകളിൽ, ‘ൈവവിധ്യമാർന്ന നൂറുനൂറു അംഗങ്ങളുള്ള അതി ബൃഹ�
ത്തായ ഒരു േകാമഡിയാണ്.’ ഒറ്റേയ്ക്കാേരാ കവിതയും നാടകീയത ഉൾെക്കാള്ളു�
ന്നതാണുതാനും. ‘പ്രപഞ്ചത്തിൽ സർവ്വവും സംസാരിക്കുന്നു’, ലെഫാംേതൻ
പറയുകയുണ്ടായി. സാേരാപേദശത്തിനു പുറെമ ശ്രേദ്ധയമായ സാമൂഹ്യവിമർ�
ശനവും ഉൾെക്കാള്ളുന്നവയാണ് കവിതകളിൽ പലതും.

പാരിെലപ്പാപങ്ങൾക്കു
ശിക്ഷയായ്, തൻേരാഷത്തിൽ

േപ്ലെഗന്ന മഹാമാരി–
യീശ്വരൻ സൃഷ്ടിച്ചുേപാൽ.

ഭീപരത്തിടും വിപ–
ത്തിതിന്നു നരകത്തി–

ന്നാൾബലം െപരുപ്പിക്കാ–
െനാറ്റനാൾ മാത്രം േപാരും.

കടന്നാക്രമിച്ചെത്ര
െയാരിക്കൽ, പാർത്തട്ടിങ്ക–

ലമരും ജന്തുക്കെള–
യിെക്കാടും േരാഗാരക്കൻ

ഒടുങ്ങീെലല്ലാവരു–
െമങ്കിലും െകടുതിതൻ

പിടിയിൽ െപടാത്തവർ
ആരുമുണ്ടായീലാ.

വ്യാധിയാൽ വലയുേവാർ
ജന്തുക്കെളല്ലാവരും

ആെരയും തുണയ്ക്കുവാൻ
ആർക്കുമാവിെല്ലന്നായി.

ആസ്ഥയറ്റഖിലർക്കും
തീറ്റയിൽ, െചന്നായയും
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േക്രാഷ്ടാവുമിരകെള–
പ്പിടിക്കാനുന്നാതായി. [1]

തങ്ങളിൽപ്പിരിഞ്ഞുേപായ്
നന്മണിപ്പിറാവുകൾ, [2]

േപായ് മറെഞ്ഞേങ്ങാ േപ്രമം
േപാെയാപ്പം സേന്താഷവും. [3]

മന്നവൻസിംഹം ജന്തു–
േലാകത്തിൻ െപാതുസഭ

തന്നിലീവ്യാധിപ്രശ്നം
ഉന്നയിച്ചരുൾ െചയ്തു:

‘ൈദേവച്ഛയാേല വന്നു
െപട്ടതാണീ ദൗർഭാഗ്യം,

പാപകൃത്യങ്ങൾ നമ്മൾ
പലതും െചയ്തീലേയാ?

നമ്മളിേലറ്റം പാപി–
യായവൻ നിജപ്രാണൻ

േനർച്ചയായ് നൽകീടണം
ൈദവികേകാപം തീർക്കാൻ.

ഇങ്ങിെന െചയ്താൽ േരാഗ–
മുക്തിയ്ക്കു െപാതുവായി

സംഗതി വന്നീടുെമ–
െന്നനിയ്ക്കു േതാന്നുന്നുേത.

ഇത്തരം വിപൽക്കാല–
ത്തിത്തരം ജീവാർപ്പണം

നിശ്ചിതാചാരെമന്നു
ചരിത്രം പറയുന്നു.

േസ്നഹിതന്മാേര, േമനി–
േയതുേമ നടിക്കാെത

നാം നടത്തണമാത്മ–
േശാധന നിർദ്ദാക്ഷിണ്യം.

എൻകാര്യം പറയുകിൽ,
തീൻെകാതി ശമിപ്പിക്കാൻ

ഞാൻ മുദാവിഴുങ്ങിേയാ
രാടുകളസംഖ്യമാം.

െചയ്തുേവാ വിേദ്രാഹെമ–
െന്തങ്കിലുെമനിയ്ക്കവ?

ഇെല്ലന്നു പറയുവാൻ
മടിയിെല്ലനിെക്കാട്ടും.

ചിലേപ്പാഴടിയെന–
ക്കൂടിയുമകത്താക്കാൻ

ഇടവന്നിട്ടുെണ്ടനി,–
യ്ക്കുൺമേയാതണമേല്ലാ.

ഞാനാത്മബലി നൽകാം
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േവണ്ടിവന്നാകിൽ, പെക്ഷ,
ഏവരുമിേപ്പാൽപ്പാപം

ഏറ്റുരപ്പതു കാമ്യം.
നീതിശാസ്ത്രങ്ങെളല്ലാ–

െമാന്നുേപാലുൽേഘാഷിപ്പൂ:
കൂടുതൽ കുറ്റം െചേയ്താൻ

തൻപ്രാണനർപ്പിക്കണം’
‘അങ്ങു താനത്യുത്തമ

മന്നവൻ’ സദസ്യർ ത–
ന്നൂഴത്തിൻ തുടക്കമായ്

കുറുക്കനുണർത്തിച്ചാൻ:
‘അങ്ങതൻ മനസ്സാക്ഷി–

ക്കുത്തിനുപിന്നിൽ, പ്രേഭാ,
ഉന്നതാദർശത്തിെന്റ

തിളക്കം കാണാകുന്നു.
ആടുകളന്തസ്സേറ്റാർ,

മൂഢ, രപ്പരിഷെയ
ആഹരിച്ചീടുന്നതു

പാപേമാ? അേല്ലയല്ലാ!
അവെരത്തീനാക്കുക

മൂലമങ്ങവർേക്കകി
െപരുതാം മാനെമേന്ന

പറയാനാവൂ, രാജൻ.
ഇടയപ്രശ്നത്തിേലാ?

ഇത്രേയ പറയാവൂ:
സമസ്തേദാഷങ്ങൾക്കു–

മാകരമാേയാനവൻ,
ജന്തുവർഗ്ഗത്തിേന്മൽത്തൻ

സങ്കല്പസാമ്രാജ്യെത്ത
സംഘടിപ്പിയ്ക്കും മർത്ത്യ–

സംഘത്തിൽ െപടുന്നവൻ’.
കൃതകൃത്യനായൂളൻ [4]

തൻേപച്ച് മുടിച്ചേപ്പാൾ [5]
സ്തുതിപാഠകരന്യർ

കയ്യടിച്ചാർത്തൂേമേന്മൽ.
പുലിയും കരടിയും

െതാട്ടുള്ള മഹാരഥ–
നിരതൻ കുറ്റങ്ങേളാ,

ഇതിലും നിസ്സാരങ്ങൾ.
ക്ഷന്തവ്യെമന്നാകയാൽ

അവെയപ്പറ്റിഗ്ഗാഢ–
ചിന്തനം െചയ്യാനായി–

ട്ടാരുേമ തുനിഞ്ഞീലാ.
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കാവൽനായ് വെരയുള്ള
കലഹകുതുകികൾ

സ്വീയമാം പാപസ്ഥിതി
കഥിച്ചുകഴിഞ്ഞേപ്പാൾ

ഏവരുമവരവർ
തന്നുെട പ്രസ്താവത്തിൽ

േകവലേമാേരാെകാച്ചു
പുണ്യാളനായിത്തീർന്നു.

തുടർന്നു കഴുതത–
ന്നൂഴമാ, യവൻെചാന്നു:

‘സ്മരിേപ്പെനാരുനാൾ ഞാൻ
െചയ്തുേപാെയാരു പാപം.

പാതിരിമഠത്തിെന്റ
പുല്പറമ്പരികൂെട

േപാകേവ കടിച്ചുഞാൻ
തിന്നുേപായല്പം പുല്ല്.

പട്ടിളം തൃണവുെമൻ
പശിയും സന്ദർഭവും

പിേന്നേതാ െചകുത്താെന്റ
േപ്രരണയതും േചർന്നു

ഒപ്പിച്ചതാണിക്കൃത്യം,
ഉള്ളതു പറയുകിൽ

ഇെല്ലനിക്കവകാശ–
െമാന്നുേമയപ്പുല്ലിേന്മൽ’.

ഇതു േകട്ടളവിങ്ക–
േലവരും തട്ടിേക്കറി

കഴുതതൻേനർേക്കെറ–
ദ്ധാർമ്മികേരാഷേത്താേട.

ൈവദുഷിെയാരുേലശ–
േമലുന്ന െചന്നായ് തെന്റ

വീറുറ്റ പ്രഭാഷണാ–
ലിങ്ങിെന സമർത്ഥിച്ചു:

‘ശപ്തനിക്കഴുതതൻ
പ്രാണെനത്തെന്ന നമ്മൾ

തർപ്പണം െചയ്തീടണ–
മീശ്വരപ്രീതിക്കായി.

േരാമങ്ങൾ െകാഴിഞ്ഞാെക–
ച്ചിരങ്ങ് പിടിെച്ചാരീ

നിേസ്തജൻ െകടുതികൾ–
െക്കാെക്കയുമുറവിടം’.

ഗർദ്ദഭം തൻപാതകാൽ
സംശയേമതുെമേന്യ

വധ്യെനേന്നകകണ്ഠം
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വിധിച്ചു മഹൽസഭ.
തിന്നുകയപരെന്റ

പുല്ലേഹാ മഹാപാപം,
നിർണ്ണയംമൃതിമാത്ര–

മിതിന്നു പരിഹാരം!
ഇപ്പാപപരിഹാര–

പ്രക്രിയക്കവിളംബം
അപ്പാവം വിേധയനായ്

വിധിയാംവണ്ണംതെന്ന.
േകമേനാ താങ്കൾ? ന്യായ–

വിധി െവള്ളപൂശിടും
താങ്കെള, പാവത്താനാ–

െണങ്കിേലാ കറുപ്പിയ്ക്കും!

LES ANIMAUX MALADES DE LA PESTE

കുറിപ്പുകൾ
[1] വാടിവലഞ്ഞു ഞരമ്പുതളർന്നിര

േതടാനുേമാർക്കുന്നില്ലിക്ഖഗങ്ങൾ
വട്ടം ചുഴന്നു പറന്നു പരുെന്താന്നു
ചുട്ടുേപാം തൂവെലന്നാർത്തിേയാടും
െചറ്റിടേവകും നടുവിണ്ണുവിട്ടിതാ
പറ്റുന്നുണ്ടാലിതിൻ താെയ്ക്കാമ്പിേന്മൽ
േവട്ടേയതും തുടങ്ങുന്നില്ലതിെനയും
കൂട്ടാക്കുന്നില്ലാ കുരുവിേപാലും

(ആശാൻ—ചണ്ഡാലഭിക്ഷുകി)

[2] മണിപ്രാവുകളുെട ഇണേപ്രമം പ്രസിദ്ധം.
[3] ഹന്ത തടിതളർന്നാർത്തി കലരുന്ന

ജന്തു നിസർഗ്ഗവികാരേമലാ
(ആശാൻ—ചണ്ഡാലഭിക്ഷുകി)

[4] ഊളൻ = കുറുക്കൻ
[5] േപച്ച് = പ്രസംഗം



വായ്പ
ലെഫാംേതൻ (1621–1695)

LAFONTAINE

പാേട്ടാടുപാട്ടായ് ചീവീടു
േവനൽനാളുകൾ േപാക്കിനാൻ. [1]
കുളിർകാലമണഞ്ഞേപ്പാൾ
ഇെല്ലാട്ടും തീറ്റ തൻവശം.
അലയാളനുറുേമ്പാടായ്
തന്നില്ലായ് മ പറഞ്ഞവൻ
അല്പം ധാന്യത്തിനർത്ഥിച്ചു
ക്ഷാമനാളുകൾ പിന്നിടാൻ.
‘െപാലിെയാത്തതു പുക്കിക്കാം
പുതുേവനൽക്കു’, െചാന്നവൻ
കടമാർക്കും െകാടുക്കാേത്താൻ
സ്ഥിേരാൽസാഹിപിപീലിക.
ആെകക്കൂടിയവന്നുള്ള
െചറുേദാഷമിെതാന്നുതാൻ.
‘ഗ്രീഷ്മത്തിെലന്തുനീ െചയ്തു?’
േചാദിച്ചാൻ വല്മി കൗതുകാൽ. [2]
‘രാപ്പകൽേഭദമില്ലാെത
പാടിഞാനഖിലർക്കുമായ്,
മുഷിഞ്ഞിെടാല്ല’–വായ്പാർത്ഥി
ചീവീടുത്തരേമാതിനാൻ.
– പാടിനീ, ബഹുസേന്താഷം,
ഇനിയിെപ്പാഴുതാടു നീ!

LA CIGALE ET LA FOURMI

കുറിപ്പുകൾ
[1] കൂട്ടമായ് ചീവീടുകൾ കുളുർമണ്ണിെന വാഴ്ത്തും

പാട്ടിനാൽ ഗൃഹാങ്കണമാെകയുത്സവം െകാൾെക
(ബാലാമണിയമ്മ—കരിെങ്കാടി)

ഇന്നുെമങ്കിലും പാടുന്നു നീേള
മണ്ണിൽനിന്നു മണ്ണട്ടകൾ ഞങ്ങൾ

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—കുടിെയാഴിക്കൽ)
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[2] വല്മി = ഉറുമ്പ്



തടവറയിെല താരുണ്യം
അെന്ത്ര െഷനിെയ (1762–1794)

ANDRE CHENIER

ഫ്രഞ്ച് വിപ്ലവെത്തത്തുടർന്നു നിലവിൽ വന്ന െറാെബസ്പിേയറിെന്റ (Robespierre)
ഭീകരവാഴ്ചയിൽ വധിക്കെപ്പട്ട അനുഗ്രഹീത കവിയാണ് അെന്ത്രെഷനിെയ. വി�
പ്ലവാനുകൂലിയായിരുന്നിട്ടും, അതിെന്റ േപരിൽ നടന്ന അക്രമങ്ങെള പരസ്യമാ�
യാേക്ഷപിച്ചതിനാണ് അേദ്ദഹം അറസ്റ്റിലായത്. 1794 ജൂലായ് 25 ന് ‘ഗില്ല�
ട്ടിൻ’ യന്ത്രത്തിൽ കഴുത്തറുക്കെപ്പട്ട് അേദ്ദഹം മരിച്ചു. തേന്നാെടാപ്പം തടവിലാ�
ക്കെപ്പട്ട യുവതിയും സുന്ദരിയുമായ ദ്യുേഷസ്സ് ദ് ഫ്െളറി (Duchesse de Fleury)
യുെട വിചാരധാരെയ സങ്കല്പിച്ച് മരണത്തിനു കുറച്ചു ദിവസം മുെമ്പഴുതിയതാ�
ണിത്. െഷനിെയയുെട സങ്കല്പം യാഥാർത്ഥ്യമാകുമാറ് ദ്യുേഷസ്സ് ദ് ഹ്െളറി
തടവിൽ നിന്ന് രക്ഷെപടുകയുണ്ടായി–െഷനിെയയുെട വധത്തിനുേശഷം രണ്ടു
ദിവസത്തിനുള്ളിൽ (1794 ജൂലായ് 27) ഭീകരഭരണം തകരുകയും െറാെബസ്പി�
േയർ തെന്ന വധിക്കെപ്പടുകയും െചയ്ത ചുറ്റുപാടിൽ.

െകായ്ത്തുവാളിെന്റ ഭീഷണിേയശാെത
മൂത്തുേപാരുന്നിളംകതിർ നാൾക്കുനാൾ;
അംഗമാകേവ െഞക്കിപ്പിഴിഞ്ഞിടും

[1] യന്ത്രഭൂതെത്തേയാർത്തു നടുങ്ങാെത,
മുന്തിരി, യുഷേസ്സകും സുധാരസം [2]
േമാന്തിടുന്നിേത, ഗ്രീഷ്മം മുഴുവനും.
കാമ്യയൗവനസൗഭാഗ്യസിദ്ധികൾ
തൽസമാനമിയന്നിടുമീയിവൾ
ഇെന്നഴുന്ന വിനകെളന്താകിലും
ഇച്ഛേയലാ മരിക്കുവാനിെപ്പാേഴ.
കല്ലിെനാത്ത കരെളഴും നിസ്പൃഹർ
കണ്ണുനീരിന്നുറവിടം വറ്റിേയാർ
പാഞ്ഞുെചല്ലെട്ട ഭീകരമൃത്യുെവ–
യാഞ്ഞുപുല്കുവാനാേവശപൂർവകം.
അശ്രുബിന്ദുക്കൾ വീഴ്ത്തുന്നുെവങ്കിലു–
മാശെവയ്ക്കുന്നു ഭാവിെയപ്പറ്റി ഞാൻ;
അത്തലിൻ െകാടുംകാറ്റിലുലഞ്ഞു ഞാ–
നുത്തരക്ഷണം നില്പൂ നിവർന്നു താൻ;
തിക്തകാലമുെണ്ടങ്കിേലാ, മാധുരീ–
സിക്ത കാലവുമുണ്ടതിൻ പിമ്പിേല; [3]
ഏതുവാൻ മടുേപ്പകുന്ന പൂമധു,
ഏതുവാൻ കടൽ േകാെളഴാതുള്ളതു?
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വ്യർത്ഥമല്ലാത്ത സ്വപ്നെമാെന്നന്നുെമ–
ന്നുൾക്കളത്തിങ്കൽ െവച്ചുേപാറ്റുന്നു ഞാൻ.

[4] ആശതൻ ചിറേകന്തുെമൻ ചൂെഴയീ
ഭീഷണബന്ധമന്ദിരഭിത്തികൾ
പാഴിലാ, ണവയ്ക്കാവുകയില്ല എൻ–
ഭാവദാർഢ്യം കുറയ്ക്കുവാനല്പവും.
നിഷ്കരുണനാം േവടൻ ചതിക്കുവാൻ
തീർത്തുെവച്ചതാം ജാലത്തിൽനിന്നുേമ [5]
രക്ഷപ്രാപിച്ച രാപ്പാടി മുേന്നേപ്പാൽ
സ്വച്ഛസ്വാതന്ത്ര്യസൗഖ്യം നുകരെവ

[6] കൂടുമാേമാദൈചതന്യപൂർവമുൾ–
നാടുേതാറുെമ പാടിപ്പറന്നിടും. [7]
മൃത്യുവുമായകാലികേവഴ്ചയി–
േലർെപ്പടാനിവളാളെല്ലാരിക്കലും.
നിദ്രയിങ്കേലാ, ജാഗരത്തിങ്കേലാ
ക്ഷുബ്ധമെല്ലെന്റ മാനസം ചിന്തയാൽ.
െതറ്റ് െചയ്തവളല്ലഞാ, നാകയാൽ
കുറ്റേബാധമിെല്ലെന്നകരളുവാൻ.
പുത്തനാമുഷേസ്സാേരാന്നു തന്നിലും
പ്രാണേനാെടെന്നകാൺകെയല്ലാരിലും
പ്രസ്ഫുരിച്ചിടുന്നാഹ്ലാദസുസ്മിതം
മൃത്യുതാണ്ഡവമാടും തുറുങ്കിതിൽ. [8]
ദൂനമാമിപ്പരിസരം തന്നിെല
മ്ലാനത മുറ്റിനില്ക്കും മിഴികളിൽ
സുപ്രതീക്ഷാഭരിതമാെമൻനില
പാവിടുെന്നാരു പുത്തനാം ൈചതന്യം. [9]
ഹന്ത, മഞ്ജീവിേതാല്ലാസയാത്ര ത–
ന്നന്ത്യെമത്രയും ദൂെരയാണിെപ്പാഴും; [10]
ഈ നടക്കാവിൻ നൽത്തണൽവൃക്ഷങ്ങൾ
ഞാൻ കുറേച്ച കടന്നതുള്ളിന്നിയും;
ഇപ്രശസ്തമാം ജീവിതസദ്യയി–
ലിേപ്പാൾ വന്നതു മാത്രേമയുള്ളു ഞാൻ; [11]
പൂർണ്ണമാം നിലയ്ക്കിെപ്പാെഴൻ ൈകകളിൽ
കാണുമിപ്പാനപാത്രം സതൃഷ്ണയായ്
ഞാെനടുെത്താന്നു േമാന്തുവാൻ ചുണ്ടിനു
േനെര െവച്ചേതയുള്ളൂ െഞാടിയിട. [12]
ഇെപ്പാഴും ഞാൻ വസന്തർത്തുവിങ്കലാ–
ണപ്പുറത്തുള്ള െകായ്ത്തുേമ കാണണം.
അർക്കെനേപ്പാൽ ഋതുക്കൾ പിന്നിട്ടുഞാൻ
പൂർത്തിയാക്കെട്ട മജ്ജീവിതാബ്ദവും.
വല്ലിതേന്മെല യുദ്യാനലക്ഷ്മിതൻ
ഫുല്ലമാമഭിമാനെമേന്നാണമായ്
ഉല്ലസിയ്ക്കുന്ന ഞാനിതഃപര്യന്തം
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െപാന്നുഷദ്ദീപ്തിമാത്രേമ കണ്ടുള്ളൂ,
കാന്തിേയറുന്ന സന്ധ്യതന്നാഗമാൽ
ശാന്തിപൂകെട്ടൻ ജീവിതവാസരം. [13]
ഹാ, മരണേമ, മാറുനീ, മാറുനീ
കാലമായതില്ലിന്നിയും, കാക്കുനീ. [14]
മാനഹാനിനിരാശതാഭീതികൾ
കാർന്നുതിന്നും കരൾകെളക്കാണുവാൻ
േപാക, ൈവകാെത േപാക നീ, െചന്നവയ്–
േക്കകുകാശ്വാസപീയുഷമമ്പിലായ്. [15]
എെന്നയുംെകാണ്ടുേപാകാൻ ‘പേല’ സിനി [16]
ങ്ങുണ്ടനവധി ശാദ്വലമിന്നിയും,
േപ്രമേദവതെയ്ക്കന്നകം ചുംബന–
ധാരെകാണ്ടു നിറയ്ക്കണമിന്നിയും,
താളേമളങ്ങളാൽ നവേദവിമാർ [17]
േക്കാളെമന്നുള്ളിേലറ്റണമിന്നിയും.
ഹാ മരണേമ, മാറുനീ, ഞാൻവരാ,
കാലമായില്ല, കാക്കണമിന്നിയും! [18]
– ഈ വിധെമൻ വിപഞ്ചിെയാരു യുവ–

[19] ബന്ദിനിയുെട യന്തരംഗാലാപം–
താപേകാപാഭിലാഷങ്ങൾ തീവ്രമായ്
താവിടുന്നതാമാത്മ നിേവദനം–
േകട്ടുണർന്നിടുെന്നന്നും തടവിതിൽ;
കൂട്ടുബിന്ദി ഞാൻ സന്തപ്തെനങ്കിലും,
വാടി വന്നിടും മജ്ജീവനാൾകൾതൻ
ജാഡ്യത െവടി, ഞ്ഞാനിഷ്ക്കളങ്കമാം
മഞ്ജുവക്ത്രത്തിൽ നിന്നൂർന്ന വാക്കുകൾ–
െക്കൻകവിതതന്നീണം പകരുന്നു!

LA JEUNE CAPTIVE

കുറിപ്പുകൾ
[1] വീഞ്ഞുണ്ടാക്കുന്ന യന്ത്രം
[2] കാല്യകാന്തി േമാന്തിനില്ക്കും

കായ്കനിെത്താടികൾ േതാറും
(ചങ്ങമ്പുഴ—നർത്തകി)

[3] അഴേലകിയ േവനൽേപാ, മുടൻ
മഴയാം ഭൂമിയിലാണ്ടുേതാറുേമ,
െകാഴിയും തരുപത്രമാകേവ
വഴിേയ പല്ലവ മാർന്നു പൂത്തിടും

(ആശാൻ—സീത)

ഏതു കൂരിരുട്ടിന്നുെമാടുവിലുഷെസ്സാന്നു–
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േണ്ടതു കല്പാന്തത്തിനുമഗ്രത്തിൽ കൃതയുഗം
(ഉള്ളൂർ—മൃണാളിനി)

ഊനെമങ്ങുമണയാതിവണ്ണമിരവിന്നു പിമ്പു പകലും സദാ
േവനലിൻ പിറകിൽ വർഷവും പുനരഴൽക്കു േശഷെമാരു സൗഖ്യവും

(വള്ളേത്താൾ—ചിത്രേയാഗം)

ദുഃഖങ്ങൾ സൗഖ്യത്തിനകമ്പടിക്കാർ
(വള്ളേത്താൾ—കാറുകണ്ട കർഷകൻ)

ഉള്ളതേല്ലാ പകലും െവളിച്ചവു–
മല്ലലിന്നുണ്ടു പിന്നിലാഹ്ലാദവും

(െക. െക. രാജാ—എങ്കിലും)

ഇരുൾപ്പരപ്പാം മറെകാണ്ടുതെന്മയ്
മറച്ചിരുന്നാണ് മരീചിമാലി
േലാകെത്തയാഹ്ലാദ വികാസിയാക്കി–
ത്തീർക്കും പ്രഭാതെത്ത രചിപ്പതേല്ലാ

(നാലപ്പാടൻ—കണ്ണുനീർത്തുള്ളി)

മിന്നുമുഷെസ്സാന്നു െമാട്ടിട്ടു നില്പതു–
ണ്ടിെന്നന്ന കൂരിരുട്ടിെന്റ പാഴ്ചില്ലയിൽ

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—കിഴക്കും പടിഞ്ഞാറും)

ഇന്നിരിെണ്ടാരീ രാത്രി നാേളയ്ക്കു
െപാന്നുഷസ്സായിത്തീരിേല്ല?

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—അനാർക്കലി)

രാവിതുമായും വീണ്ടും പുലരി തിരിെച്ചത്തും
പാഴ് മഞ്ഞിൻ പുറകിലായ് പൂക്കാലമേല്ല േദവി?

(സുഗതകുമാരി—ആശ)

ഇരുളാണിരുളാെണല്ലാെമങ്കിലു–
മിരുളിനുമുണ്ടു െവളിച്ചം

(അയ്യപ്പപ്പണിക്കർ—കുടുംബപുരാണം)

പറവകൾേപാലും വിളിച്ചുകൂവുന്നു–
‘ണ്ടിരുളിനപ്പുറം െവളിച്ചമുണ്ടേല്ലാ’

(എം. എൻ. പാലൂര്—സുഗമസംഗീതം)

എല്ലാമിരുട്ടും െവളിച്ചവും േചർന്നതാ–
ണില്ലാ തനിെച്ചാന്നഖിലവും സങ്കരം

(ചങ്ങമ്പുഴ—തമസ്സിൽ)

അെല്ലങ്കിലും സഖീ വല്ലകാലത്തുമാ–
നല്ലകാലം മർത്ത്യനില്ലാതിരിക്കുേമാ?

(ചങ്ങമ്പുഴ—മൗനഗാനം)

ഉണ്ടാകും വല്ലേപ്പാഴും മഴവില്ലുകെളങ്കിൽ
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െകാണ്ടലാലലം നീലവിണ്ടലമിരുേണ്ടാെട്ട
(ചങ്ങമ്പുഴ—കൃതാർത്ഥൻ ഞാൻ)

ശീേതാഗ്ര വാതേമ, വർഷമണെഞ്ഞത്ര
േവതാളതാണ്ഡവമാടിയാലും
ഒേട്ടെറ ദൂെരപ്പുറകിലായീടുേമാ
െമാട്ടിടും മുഗ്ദ്ധവസന്തമാസം

(ചങ്ങമ്പുഴ—ചിതറിയചിന്തകൾ)

കട്ടികൂടും കൂരിരുട്ടിെന്റ പിന്നിേല
െമാട്ടിടും മുഗ്ദ്ധമാം സുപ്രഭാതം

(ചങ്ങമ്പുഴ—പാടുന്ന പിശാച്)

Behind the steps that Misery treads
Approaching Comfort view,
The hues of bliss more brightly glow
Chastised by sabler tints of woe

(Thomas Gray—Ode on the pleasure arising from vicissitude)

[4] മരണം ഭരിക്കുന്ന മന്ദിരത്തിലുമാശാ–
കിരണങ്ങെളച്ചുംബിച്ചമരും ഭ്രാതാക്കേള

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—കവിയും കുഷ്ഠേരാഗിയും)

കൂരിരുൾെമെല്ല വിഴുങ്ങുമക്കല്ലറ–
ക്കൂട്ടിന്നഴികെളെക്കാത്തിമുറിച്ചുടൻ
ഇത്തിരിേനരം പറന്നു കളിപ്പിതാ–
ച്ചിത്തം ചിറകു വിരുത്തി വിൺവീഥിയിൽ

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—കാരാഗൃഹത്തിൽ)

Stone walls do not a prison make,
Nor iron bars a cage;
Minds innocent and quiet take
That for an hermitage

(Colonel Lovelace—To Althea from prison)

[5] ജാലം = വല
[6] Sweet is pleasure after pain

(Dryden—Alexander’s Feast or Power of Music)

[7] ഞാനിതുവെര പാടിപ്പറന്നു
ഗാനസൗന്ദര്യസാരം പകർന്നു

(ചങ്ങമ്പുഴ—രാഗപരാഗം)

പാടിെക്കാണ്ടെപ്പാഴും പാറിപ്പറക്കുന്നു
പാറിെക്കാെണ്ടെപ്പാഴും പാടിടുന്നു

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—വാനമ്പാടി)
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(Shelley—Ode to a skylark)

നാടുകൾ േതാറും നടന്നാടുന്നു പാടുന്നു നീ
നാടില്ല, കുടിയില്ല, നിൻധനം സുസ്വാതന്ത്ര്യം

(െക. മാധവിയമ്മ—കാട്ടിെല കിളി)

വാർദ്ധകത്തിെന്റ തൂെവള്ളിക്കൂടും
വാർത്തു, നീ വിേധ, കാത്തിരിക്കായ്ക:
കിട്ടുകില്ലീ വിഹംഗമാജന്മം
സൃഷ്ടിഗാനം പറന്നുതാൻ പാടിടും

(യൂസഫലി േകേച്ചരി—നിത്യചക്രം)

And I was filled with such delight
As prisoned birds must find in freedom
Winging wildly across the white
Orchards and dark-green fields; on, on; and out of sight

(Siegfried Sassoon—Every one sang)

[8] തേലന്നു വധിക്കെപ്പട്ടവരിൽ താൻ െപട്ടിട്ടിെല്ലന്നു കണ്ടു മറ്റു തടവുകാർക്കു�
ള്ള സേന്താഷം (നിേത്യന നൂറുകണക്കിൽ തടവുകാെര തലയറുത്തു െകാന്നി�
രുന്നു).

[9] രാത്രിയുെട നിലവറയാണീ മുറി,
തുറുങ്കിലും പ്രതീക്ഷിക്കുന്ന ഹൃദയംേപാെല
അവസാനെത്ത േചാരത്തുള്ളിയും
ഊറ്റിെയരിയുന്ന വിളക്ക്

(ബാലചന്ദ്രൻ ചുള്ളിക്കാട്—ഒരു ദിനാന്ത്യക്കുറിപ്പ്)

[10] ഇനിയുെമത്രേയാ വഴിനടക്കണ–
െമനിക്കിരുളായിക്കഴിവതിൻ മുേമ്പ.

(എം. ആർ. നായർ—ഹാസ്യാഞ്ജലി)

[11] ഭാവി ഭദ്രമായ് െകാട്ടിയടച്ചു ഞാൻ
ജീവിതസ്സദ്യയുണ്ണാനിരിക്കേവ
വാ നിറെയ െവളുക്കച്ചിരിയുമായ്
വാതിൽ മുട്ടി വിളിക്കുവതാരിവൻ?

(െക. മാധവിയമ്മ—വാർദ്ധകം)

[12] സ്മയേമാടു മദന്തികത്തിൽ നിർ–
ദ്ദയെമത്തീടുവെതന്തിെനൻ മൃേത
പ്രിയപാത്രമിതങ്ങുടയ്ക്കുേമാ
ഭയനിഷ്പന്ദിതെമെന്റ േലാചനം

(െക. െക. രാജാ—മദ്യപാനം)

[13] My times be in thy hand,
Perfect the cup as planned.
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Let age approve of youth and death complete the same
(Robert Browning—Rabbi Ben Ezra)

[14] മരണേമ തവ ശൂന്യ തമസ്സിെന–
ശ്ശരണമാക്കുവെതങ്ങിെനയാണേഹാ,
കിരണമാലിെയാഴുക്കിയ തങ്കനീർ
തിരളുമീയുലകെത്ത െവടിഞ്ഞു ഞാൻ?
ഇല്ല ഞാൻ, മരണ, നിൻ വഴിയ്ക്കു േപാ–
രില്ലനിന്നനുജ നിദ്ര െചാൽകയാൽ
നല്ലവണ്ണമറിവുള്ളതാെണനി–
ക്കല്ലടഞ്ഞ തവ നാട്ടിെല സ്ഥിതി

(വള്ളേത്താൾ—നരകണ്ടിട്ട്)

നിസ്ത്രപം ഭീരുെവേപ്പാലാത്മഹത്യയാൽ
നിശ്ചയം, േതാഴീ, വിമുക്തയാകില്ല ഞാൻ

(ചങ്ങമ്പുഴ—തപ്തപ്രതിജ്ഞ)

ഒരു കപട ഭിക്ഷുവായ് ഒടുവിെലൻ ജീവേനയും
ഒരു നാൾ കവർന്നു പറന്നു േപാകുവാൻ
നിഴലായ്, നിദ്രയായ് പിന്തുടർെന്നത്തുന്ന
മരണേമ, നീ മാറി നില്ക്ക

(ഒ. എൻ. വി. കുറുപ്പ് —പാേഥയം)

ഉറക്കമാകാൻ സമയമാ–
യീലരെങ്ങാഴിവതിൻ മു–
െമ്പനിക്കിനിയുമഭിനയിക്കാ–
നുണ്ടു േലാക നാടകം

(കരൂർ ശശി—മനസ്സിൽ മണിമുഴക്കം)

[15] േനരാമായതു ഹാ ശുേഭ ഭയദമാം വൻേതാക്കുതൻ വായിലാ–
വീരാഖ്യയ്ക്കു െകാതിയ്ക്കുെമത്ര തരുണർക്കാശ്വാസേമകുന്നു നീ.
ആരായുന്നിതു രാഗപുഷ്പസൃതിേമൽ മുേള്ളറ്റ േനാവാറ്റുവാൻ
താരാർേമനികൾ തെന്ന ശീതതരമാം നിന്നംഗസംഗംമൃേത.

(ആശാൻ—പ്രേരാദനം)

[16] പേലസ്–Pales = ഇടയന്മാരുേടയും ആട്ടിൻ കൂട്ടങ്ങളുേടയും േദവത.

[17] സംഗീതസാഹിത്യാദി കലകളുെട ഒൻപതു അധിഷ്ഠാന േദവതമാർ (Muses).

[18] മരണം!–മരണേമാ? മരണം േപാലും–കഷ്ടം
മനേമ മതിയാക്കൂ നിെന്റ ജൽപനെമല്ലാം.
ജീവിതം െവറും സ്വപ്നമാെണങ്കിലായിേക്കാേട്ട
ഭൂവിലാസ്വപ്നം കാണലാെണന്നാെലനിക്കിഷ്ടം.
മരണം തരുെന്നാരപ്പുഞ്ചിരിക്കായിട്ടു ഞാൻ
െവറുെത കളയല്ലിജ്ജീവിതബാഷ്പംെതല്ലും

(ചങ്ങമ്പുഴ—മൗനഗാനം)
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േപാരാടുന്നതു തീരാെതങ്ങിെന
േപാരാൻ ഞാനിനി നീ വിളിച്ചാലും

(ചങ്ങമ്പുഴ—സ്പന്ദിക്കുന്ന അസ്ഥിമാടം)

മരിക്കില്ല ഞാൻ, മരിക്കയുമിെല്ലന്നിെല
മനുഷ്യൻ േമേന്മൽ ഭാവനിർഭരം വളരാവൂ

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—കിളിയും മനുഷ്യനും)

ആരാെണെന്ന വിളിയ്ക്കുന്നു
അക്കെരനിന്നും വിളിയ്ക്കുന്നു.
ആരായാലും ഞാനില്ല
അന്തികറുത്തു കഴിഞ്ഞില്ല
ഇക്കെരെയന്തഴകാണ്
ഇക്കെര വിടുവാൻ മടിയാണ്

(പുലാക്കാട്ട് രവീന്ദ്രൻ—അക്കെരനിന്ന്)

എയ്തു തീരാെത്താരാവനാഴി നീ
െപയ്തുതീരാത്ത െകാണ്ടൽ നീ

(യൂസഫലി േകേച്ചരി—വയലാർ)

For there is goodness yet to hear
and fine things to be seen
Beofre we go to paradise
by way of Kensel Green

(G. K. Chesterton—Before the Roman came to Rye)

Tarry a while, o Death, I cannot die
With all my blossoming hopes unharvested,
My joys ungarnered, all my songs unsung.
And all my tears unshed

(Sarojini Naidu—The poet to Death)

“O my God, I say, take me not hence
in the midst of my days,
Thou whose years endure
throughout all generations”

(Bible— Psalms: 102)

[19] ബന്ദിനി = തടവുകാരി



ഇല െകാഴിച്ചൽ
മിൽവ്വാ (1782–1816)

MILLEVOYE

യൗവനത്തിൽ മരണമടഞ്ഞ മിൽവ്വാ െചറുപ്പേന്ന േപെരടുത്ത കവിയാണ്.

െകാഴിയുന്ന പത്രനിരകളാേല
ശിശിരമിപ്പാരിെന മൂടുകയായ്; [1]
കമനീയകാന്തിയിൽ മുങ്ങിനിന്ന
തരുവാടി പാേട വിളർത്തുേപായി;
അരിയരാപ്പാടികളാലപിയ്ക്കു–
മഭിരാമഗാനം നിലച്ചുേപായി.
തനതാദ്യകാലസഖിത്വമാളും
വനികയിലന്ത്യമാെയാന്നുകൂടി
അതിദീനഭാവനായ് സാവധാനം
യുവേരാഗിേയകനണഞ്ഞിടുന്നു.
മഹിതമാം ജീവിതവാസരത്തിൻ
കനകപ്രഭാതത്തിൽത്തെന്ന നിേല്ക്ക
ഉലകിെന വിട്ടു പിരഞ്ഞുേപാകാൻ
തുനിയുമപ്പാവം പറകയായി:
വിടെയനിേക്കകു, ഞാൻ മൃത്യുരാജ്യ–
മുടെനതാൻ പൂകുവാൻ േപാകയാേണ.
പ്രിയവനി, താവക‘ദീക്ഷ’െയെന്റ [2]
ദുരദൃഷ്ടത്തിെന്നാരു സൂചകം താൻ.
െപാഴിയുമിപ്പത്രേമാേരാന്നുെമെന്റ
മരണസേന്ദശം വഹിക്കയല്ലീ? [3]
‘തരുനിരപത്രം െപാഴിപ്പതു നീ–
യിനിയും കണ്ടീടുെമാരിക്കൽ മാത്രം’,
ഒരു ൈവദ്യേദവപ്രവാചകെന്റ–
യരുളപ്പാടിേപ്പാഴനുസ്മരിേപ്പൻ. [4]
വിളറിന ശീതദിനത്തിേനക്കാൾ
വിളറി പ്പേരതഭൂ പൂകയാം ഞാൻ
വളരുമിപ്പുല്കളും മുന്തിരിൈത്ത
നികരവും മായുന്നതിന്നുമുേമ്പ [5]
ഹതഭാഗ്യനാെയാെരൻ യൗവനപ്പൂ–
ലതിക ഹാ, വാടിക്കരിഞ്ഞുേപായി.
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മൃതിദൗത്യേമന്തിവരുന്ന െതക്കൻ
പവമാനെനെന്നത്തേലാടിടുന്നു.
വിഫലെമൻ ജീവിതപുഷ്പകാലം
നിഴെലന്ന േപാെല മറഞ്ഞിടുന്നു.
ക്ഷണികപത്രങ്ങേള, വീഴ്ക, വീഴ്ക
വഴിയിതു മൂടുക േമല്ക്കുേമേല:
ഇവിെട ഞാൻ നാെളക്കിടന്നിേടണ്ടും
കുഴിയിടെമന്നമ്മ കണ്ടിേടണ്ടാ! [6]
വിധുരത തങ്ങിനില്ക്കുന്നതാമീ
വിജനസ്ഥലിയിങ്കൽ, പെക്ഷ, െയെന്റ
ഹൃദയാധിനാഥയാേമാമേലറ്റം
വ്യഥിതയായശ്രു വാർത്താഗമിക്കിൽ
മൃദുശബ്ദെമാന്നിനാലാശ്വസിക്കാ–
നുഴറുമീെയെന്നയുണർത്തിേടണം!
അവേനവേമാതിയകന്നു, പിെന്ന–
ത്തിരിെകയാെയന്നുേമ വന്നതില്ല.
ഒടുവിൽപതിച്ചതാം പത്രകമ–
ഗ്ഗതഭാഗ്യൻതന്നന്ത്യനാൾ കുറിച്ചു.
ഉപവനം തന്നിെല ‘േഷൻ’ മരത്തിൻ [6]
തണലിങ്കൽ തൻകുഴി തീർത്തു േലാകം. [7]
അതിനുേമൽ നാട്ടിന കൽക്കുരിശി–
ന്നരികിൽ വന്നില്ല തൽേപ്രമപാത്രം.
അതിലൂെട മന്ദം നടന്നുേപാകു–
മിടയെന്റ കാലടിെയാച്ചമാത്രം
അനുദിനം േഭദനം െചയ്തിടുന്നു–
ണ്ടവിടത്തിൽ മുറ്റിന മൂകതെയ.

LA CHUTE DES FEUILLES AESCULAPIUS

കുറിപ്പുകൾ
[1] ഇല െപാഴിയുന്ന കാലമായിേപ്പാൾ

ഇനി മരണത്തിേലെക്കത്ര കാതം?
(സച്ചിദാനന്ദൻ—വടക്കൻപാട്ട്)

ജാലകമടച്ചു നീ സ്വർഗ്ഗചന്ദ്രികയുെട
േയകരശ്മിയുമൂതിെക്കടുത്തി മറഞ്ഞേല്ലാ
പഥതാരവും േമഘഗ്രസ്ഥമായ്
മൃതിയുെട തിമിരഗൃഹത്തിേലെക്കത്രയുണ്ടിനി ദൂരം?

(ബാലചന്ദ്രൻ ചുള്ളിക്കാട്—ഗസൽ)

[2] ദീക്ഷ: ദുഃഖാചരണം (തളിരും താരുമറ്റ ഉപവനത്തിെന്റ അവസ്ഥ).

[3] േമൽക്കുേമൽ പുകഞ്ഞടങ്ങുന്ന നൽത്തിരികളിൽ
മൃത്യുവിൻ നിരക്ഷര സേന്ദശം പരക്കുന്നു



രാഘവൻ മംഗലാട്ട്: ഫ്രഞ്ച് കവിതകൾ 35

ഓേരാേരാ സേന്ദശം പരക്കുന്നു
(നളിനകുമാരി— േവർപാടിൽ)

ഓേരാേരാ സേന്ദശേമകുന്നതുെണ്ടനി–
േക്കാേരാ ലതയിെല പൂങ്കുലയും

(ചങ്ങമ്പുഴ—ബാഷ്പാഞ്ജലി)

[4] ഗ്രീക്കുപുരാണത്തിെല ൈവദ്യശാസ്ത്രേദവെന്റ േക്ഷത്രത്തിെല പൂജാരിയുെട
പ്രവചനാത്മകമായ അരുളപ്പാട്.

[5] അവസാനമായ് മൃതിവന്നു യാത്രയും െചാല്ലി–
യരികിൽനിന്നും പിരിഞ്ഞകെലേപ്പാകുേന്നര–
ത്തുലകത്തിെല പുതുപ്പുല്ലു നാമ്പുകളിനി–
വളരുംമുേമ്പ തിന്നാേനെതാരു പശുെവന്നു
കരുതിത്താേനാ മുത്തിപ്പശുവങ്ങിെനനിന്നു
കിടുങ്ങി, പ്പിെന്നെപ്പാട്ടിച്ചിരിയായ് വിതുമ്പിേപ്പായ്.

(അയ്യപ്പപ്പണിക്കർ—പശു)

All must be left when Death appears
In spite of wishes, groans, and tears;
Nore one of all thy plants that grow
But Rosemary will thee go

(G. Sewell —The dying man in his garden)

[6] Lay me o where
Sad true lover never find my grave
To weep there

(Shakespeare—Dirge of love)

േഷൻ (Chene) ഒരു യൂേറാപ്യൻ വൃക്ഷം (ഇംഗ്ലീഷിൽ Oak).

[7] അകെലെയാരു മരച്ചുവട്ടി–
ലവനണഞ്ഞു മണലടിഞ്ഞു

(ചങ്ങമ്പുഴ—സ്പന്ദിക്കുന്ന അസ്ഥിമാടം)



പരിത്യക്ത
മദാം െദേബാർദ് വൽേമാർ (1786–1859)

MADAME DESBORDES VALMORE

ഇളം പ്രായത്തിേല നടിയായിരുന്ന മദാം െദേബാർദ് വൽേമാർ നാടകേവദിവിട്ടു
കാവ്യേവദിയിൽ പ്രേവശിച്ചു സ്വന്തമാെയാരു സ്ഥാനം േനടിെയടുത്ത പ്രതി�
ഭാശാലിനിയാണ്. അവരുെട കവിതേയാട് തനിക്കുള്ള കടപ്പാട് െവർേലൻ
(VERLAINE) വളിെപ്പടുത്തിയിട്ടുണ്ട്.

നല്കി ഞാൻ നിനെയ്ക്കൻ ഹൃദയം, നീ
നല്കി നിെന്റെതനിയ്ക്കുമായ്; [1]
ഈ ഹൃദയവിനിമയത്തിൽ നാം
േനടിയൈദ്വതനിർവൃതി. [2]
ഹാ, തിരിച്ചു നീ വാങ്ങി നിൻകരൾ,
ഇെല്ലനിെക്കാന്നുെമന്നായി;
ഹാ, തിരിച്ചു നീ വാങ്ങി നിൻകരൾ,
നഷ്ടമാെയനിെക്കേന്റതു. [3]
വന്നില, പൂവു, കാേയ്പാലു, െമത്ര [4]
സുന്ദരമായിരുന്നതു;
അത്തളിരുമത്താരുമായതിൻ
വാർമണവും വർണ്ണാഭയും!
ആയതിെന നീ െചയ്തെതെന്താന്നാം
മാമകപ്രാണനായകാ?
മാൺപിയെന്നാരാപ്പുണ്യപ്പൂൺപിെന–
െയന്തു െചെയ്തന്തു െചയ്തു നീ? [5]
അമ്മ ൈകവിട്ടു രക്ഷയെറ്റാരു
പാവം കുഞ്ഞിനു തുല്യയായ് [6]
ഇങ്ങുതള്ളി നീെയെന്ന വാഴ്വിെന്റ
കണ്ണുനീരു കുടിയ്ക്കുവാൻ,
ഇങ്ങുതള്ളിവിെട്ടെന്ന ൈദവത്തിൻ
കണ്ണിൻ മുമ്പാെകത്തെന്ന നീ.
നീയറിയുേമാ പൂരുഷെനാരു
നാളുലകിതിേലകനാം;
െവമ്പും ൈകവിട്ട േപ്രമസൗഭഗം
വീണ്ടുെകാള്ളുവാനന്നവൻ.
നീ വിളിച്ചിടും, പെക്ഷ നിൻ വിളി–
ക്കാരുമുത്തരേമകില്ല;
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നീ വിളിച്ചിടു, മെപ്പാഴുതിലാം
നീ വിചിന്തനം െചയ് വതു.
ചിന്തയിൽ മഗ്നനായി വന്നു നീ–
െയെന്റ വാതിലിൽ മുട്ടിടും; [7]
വന്നണയും നീ ചിന്തയിലാണ്ടു
മുെന്നേപ്പാൽ ഹൃദയാലുവായ്.

[8] ‘ആരുമില്ലവളന്തരിച്ചു’െവ–
ന്നാരാനും നിേന്നാേടാതിടും;
ഓതുമാരാനു, െമന്നാലാർ സഹ–
താപാശ്രു നിണയ്ക്കായ്ത്തൂകും? [9]

QU’EN AVEZ-VOUS FAIT

കുറിപ്പുകൾ
[1] സദന നികടവർത്തിയുെണ്ടാരാൾ

ഹൃദയമന്നവൾ നല്കിമുന്നേമ
… … … … …
വരുേവൻ പ്രിയ േകണിടായ്കെയൻ
കരൾ നിങ്കയ്യിൽ, വപുസ്സുെമത്തുവാൻ

(ആശാൻ—ലീല)

െചല്ലമായ്ത്താൻ വളർത്തും മാൻകിടാെവെയ–
ന്നല്ലവൾക്കായ്ത്തൻ ഹൃദയവുേമകിനാൻ

(ആശാൻ—ശ്രീബുദ്ധചരിതം)

ഒന്നുള്ളേതകനടിയറെവച്ചുേപാ–
യന്യനു നല്കാൻ ഹൃദയമിെല്ലൻവശം

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—പരീക്ഷ)

ൈതമണിക്കാറ്റു മുല്ലേയാേടാതി:
നിന്മനമാർക്കു നല്കും നീ?

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—നീ വരില്ല)

വരണമാല്യേത്താെടാപ്പം പരസ്പരം
കരളുൈകമാറി നില്ക്കുന്ന നിങ്ങെള

(ചങ്ങമ്പുഴ—സൗഹൃദമുദ്ര)

ദമ്പതിമാേര, പരസ്പരം മാനസ–
ച്ചമ്പനീർപ്പൂമാല മാറിേയവം

(ചങ്ങമ്പുഴ—ഒരു വിവാഹ മംഗളാശംസ)

എടുക്കൂ സഖി നിെന്റ പൂങ്കര, ളിതാെയെന്റ
െചങ്കര, ളവ േപ്രമപ്പിത്തളനൂലിൽ േകാർക്കാം

(കടമ്മനിട്ട—പ്രണയഗീതം)
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My true love hath my heart and I have his
(Sir Sidney—A ditty)

And wilt thou leave me thus
That hath given thee my heart

(Sir T. Wyat—The lover’s appeal)

[2] ഒന്നായി ജായാവരർ നിങ്ങൾ
(നാലപ്പാടൻ—കണ്ണുനീർത്തുള്ളി)

ഒത്തുേചർന്നാനന്ദവും ദുഃഖവും പ്രാപിച്ചുെകാ–
ണ്ടൈദ്വതഗീതംപാടിയാടുന്ന രണ്ടാത്മാക്കൾ

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—വിരഹത്തിൽ)

അറിയാ, തടുത്തുനാ, മുടൻ
ഇരുെമയ്കളിെലാരു കരൾ തുള്ളി
അതിൽ നീറി െനയ്ത്തിരി മാതിരി
ഒരു േനാ, െവാരു ലഹരി, െയാരൂറ്റം

(എൻ. വി. കൃഷ്ണവാരിയർ—പുഴെയാലിവിൽ േപാളകൾേപാെല)

ൈകകൾ േകാർത്തും കരളുകൾ േചർത്തും
െമയ്കളിെലാേര േചതന വീർത്തും

(എൻ. വി. കൃഷ്ണവാരിയർ—സാവിത്രി)

നിെന്നെയന്നിലുെമെന്നനിന്നിലു–
െമാന്നുേപാൽ േചർന്നു കണ്ടു ഞാൻ

(ചങ്ങമ്പുഴ—െവളിച്ചത്തിെന്റ മുമ്പിൽ)

രണ്ടല്ല നീയും ഞാനുെമാന്നായിക്കഴിഞ്ഞെല്ലാ
വിണ്ടലം നമുക്കിനി േവെറേവേണാ?

(ചങ്ങമ്പുഴ—ആത്മരഹസ്യം)

പരിപൂതേപ്രമത്താലാത്മാെവാന്നായ്
പ്പരിപൂർണ്ണത്വത്തിൽ മുഖം കാണുേമ്പാൾ

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ— േപ്രമപൗർണ്ണമി)

ഒന്നാക്കിത്തീർത്തിതവെര–
ക്കാട്ടിേലകാന്ത ജീവിതം

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—ശ്രീരാമചരിതം)

താളലയത്തിൽ ചുവടുകൾ െവെയ്ക്ക
നീലിമയാർന്ന നികുഞ്ജത്തിൽ
പ്രണവെപ്പാരുളിലലി, ഞ്ഞാശബ്ദ–
പ്രതിരവധാരകളിണ േചർന്നു;
അൈദ്വതെപ്പാരുളായി നമ്മുെട
അനുരാഗത്തിൻ പ്രതിഭാസം

(മംഗലാട്ട് സുകുമാരൻ—നഗരാഞ്ജലി)
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ഈ മിഴി െചന്നാമിഴിയിെലത്തി
ജീവിതമുത്സവേമളയായി
ഉൾക്കളമാെക വസന്തമായി
ദിക്കുകെളല്ലാം നിലാവുമായി

(ഒ. വി. ഉഷ—കല്യാണം)

‘ഓമേന, രണ്ടല്ല നമ്മൾ’, എന്നാൽ
േനാവില്ല േനാവിലുെമെന്റ ചിത്തം

(ഒളപ്പമണ്ണ—കുതിർന്ന കണ്ണുകൾ)

അേന്യാന്യ പ്രണയത്തിനാൽ കരളിൈന്നക്യം ലഭിച്ചുെള്ളാര–
ത്തന്വീപൂരുഷഹൃൽച്ചമൽക്കൃതി സുധാസാരാഭി വർഷായിതം.

(െക. എം. പണിക്കർ—ചാടൂക്തി മുക്താവലി)

രണ്ടു പുഞ്ചിരികൾ, രണ്ടൂഷ്മളവികാരങ്ങൾ
രെണ്ടന്ന ഭാവം വിട്ടിെട്ടാന്നായിബ്ഭവിക്കുേമ്പാൾ

(നാലാങ്കൽ—സമാഗമം)

ഒന്നായും സൗഖ്യദുഃഖങ്ങളിലനുഗുണമാേയതു കാലത്തുമുൾപ്പൂ–
വിന്നുള്ളാശ്വാസമായും പുനരപി ജരയാൽ േഭദിയാതുള്ളതായും

(ഭവഭൂതി—ഉത്തരരാമചരിതം)

(ചാത്തുക്കുട്ടി മന്നാടിയാരുെട തർജ്ജമ)
ഞാനാണേല്ലാ നീ, നീയാണേല്ലാ ഞാൻ
നാമാണേല്ലാ നന്മ നിറഞ്ഞ പരിപൂർണ്ണത

(കടമ്മനിട്ട—പുരുഷസൂക്തം)

So fold thyself my dearest, thou, and slip
Into my bosom and be lost in me

(Tennyson—Now sleeps the crimson petal, now the white)

In my heart I made him room:
O love my Willie!

(Jean Ingelow—Playing on the Virginals)

Two bodies with one heart and spirit,
Two tapers with one celestial flame,
Two drops of the same essence joined together into one
O, that is what we are Leila

(Prof. Seshagiri Rao Naidu—Leila-Majnu)

[3] എങ്കിലുമകന്നു നീ, നിനയ്ക്കു ഞാനില്ലാതായ്
(എൻ. വി. കൃഷ്ണവാരിയർ—കള്ളൈദവങ്ങൾ)

[4] പാലയ്ക്കില വന്നു, പൂവന്നു, കായ്  വന്നു
(അജ്ഞാതനാമാവു്—നാടൻപാട്ട്)
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[5] കേല്ലാലൈക്കകളിൽത്താേലാലമാട്ടിെയൻ
െചല്ലെത്ത, െചാൽകനീ, െയന്തു െചയ്തു

(ചങ്ങമ്പുഴ—ആറ്റുവക്കിൽ)

[6] അമ്മയില്ലാത്ത കുഞ്ഞിെന്റ
അകം നീറ്റുന്ന േനാവിലും

(വിഷ്ണുനാരായണൻ നമ്പൂതിരി—അന്ത്യയാത്ര)

ജനയിത്രി െവടിഞ്ഞ ൈപതൽേപാെലൻ
മനേമ, നീയഴേലതു േമന്തിടാെത

(ബാലാമണിയമ്മ—അമൃതധാര)

ജനനി ൈകവിട്ടുേപാേയ്പായുഴയുന്ന
തനയർതൻചുടുനിശ്വാസ വീചികൾ

(അയ്യപ്പപ്പണിക്കർ—നയിനി തടാകത്തിൽ)

[7] മുട്ടി വിളിക്കുന്നു പിെന്നയും വന്നവൻ
െകാട്ടിയടച്ച നിൻവാതിലിേന്മൽ
ഭീകരരാത്രിയാെണങ്ങുമിരുട്ടുമാ–
േണകാകിയാണവെനന്തു െചയ്യും?

(ചങ്ങമ്പുഴ—ഗായകൻ)

മുട്ടുകയാെണന്നു, െമെന്റ ചിത്തം
െകാട്ടിയടെച്ചാരാ വിതിലിങ്കൽ

(ഇടപ്പള്ളി— ഭിക്ഷു)

ഒരിക്കലും ലയംവരാത്ത നിഷ്കളങ്ക രാഗമാ–
ണിരിപ്പെതെന്റ ഹൃത്തിെലന്നറിഞ്ഞു െകാൾക സത്യമായ്
ഒരിക്കൽ നീയിെതാെക്കെയണ്ണിെയണ്ണിേയാർത്തു േകണിടും,
ധരിക്ക ഞാൻ ശപിക്കയല്ലനുഗ്രഹിക്ക തെന്നയാം

(േമരി േജാൺ േതാട്ടം—പ്രഭാവതി)

മതി, മതി, െയൻ പൂതലിച്ച കതകിൽ മുട്ടിെടാേല്ല
(ൈവേലാപ്പിള്ളി—ഒരുവൾ)

I loved a love once, fairest among women:
Closed are her doors on me, I must not see her-
All, all are gone, the old familiar faces

(Charles Lamb—The old familiar faces)

[8] എരിഞ്ഞുചാമ്പലാെയാെരെന്റ ചിത്തമിന്നു കാഴ്ചയായ്
തരുന്നു, നിൻ പദങ്ങളിൽ നമസ്കരിച്ചിടുന്നു ഞാൻ

(േമരി േജാൺ േതാട്ടം—പ്രഭാവതി)

[9] മരിക്കിലിവെന സ്മരിച്ചു കരയാെനാരുത്തനില്ലേല്ലാ
(ചങ്ങമ്പുഴ—കാമുകെന്റ സ്വപ്നങ്ങൾ)

എെന്നേയാർത്തു േകഴാെനാന്നീ
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മന്നിലിെല്ലനിെക്കാരാളും
(ചങ്ങമ്പുഴ—നർത്തകി)



കാറ്റിൽ പറന്ന പൂക്കൾ
മദാം െദേബാർദ് വൽേമാർ (1786–1859)

MADAME DESBORDES VALMORE

ഇന്നുഷസ്സിൽ നിനയ്ക്കുപഹാരമായ്
െചമ്പനിനീർപ്പൂക്കൾ നല്കാൻ െകാതിച്ചു ഞാൻ;
നല്ലിറുക്കമുെള്ളന്നരപ്പട്ടയിൽ
ഞാൻ പറിച്ചു നിറേച്ചെറപ്പൂവുകൾ;
പൂക്കൾ തിങ്ങി നിറഞ്ഞതു കാരണം
പട്ടതൻ തന്തുബന്ധങ്ങളറ്റുേപായ്;
ബന്ധേമാചനം േനടിയ െചമ്മലർ–
വൃന്ദമാകേവ കാറ്റിൽ പറന്നുേപായ്;
ഇങ്ങിനിവരാവണ്ണം മലരുകൾ
െചന്നണഞ്ഞതു സാഗരം തന്നിലാം;
സാഗേരാർമ്മികളേന്നരം െചന്നിറ–
മാർന്നു കാണായി ജാജ്ജ്വല്യമാനമായ്. [1]
ഇെപ്പാഴന്തിയാ, െണന്നങ്കിെയന്നിട്ടും
തൽപരിമളപൂരിതം തെന്നയാം, [2]
ഉച്ഛ ്വസിച്ചാലുെമന്നിൽ നി, െന്നത്രയും
സ്വച്ഛമീ സ്മരണാത്മക സൗരഭം! [3]

LES ROSES DE SAADI

കുറിപ്പുകൾ
[1] സൂരൻ പുഴയിൽ പ്രതിഫലിേച്ചാളങ്ങ–

േളാേരാന്നുമുജ്ജ്വലദഗ്നി ശിഖകളായ്
(ബാലാമണിയമ്മ—പ്രഭാതത്തിൽ)

[2] ഈ മഹത്താം ൈജത്രയാത്രയ്ക്കു േശഷെമൻ
ധാമമാർന്നാനന്ദം െകാൾെക
എണ്ണമില്ലാേതാളം മാല്യങ്ങൾ തൻമണ–
െമന്നിലുറങ്ങീടുമേല്ലാ.

(ബാലാമണിയമ്മ—വിജയമാല്യം)

നിന്നു നീ േപായിട്ടുെമന്മണിപ്പൂമച്ചിൽ
നിൻ െനടുവീർപ്പിൻ സുഗന്ധേലശം

(ചങ്ങമ്പുഴ—സങ്കല്പകാമുകൻ)
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േചലിെലൻ ചുറ്റും തങ്ങിനില്പു നിൻ
േലാലമല്ലികാസൗരഭം

(ചങ്ങമ്പുഴ—സ്വപ്നനൃത്തം)

കാലമാം നൂലിൽ നിൻചിന്തകളാെലത്ര
മാലെകാരുെത്തനിേക്കകി നീ മായിേക
മാനസമിന്നും നുകരുകയാണതിൻ
മായാെത നില്ക്കും മധുരപരിമളം

(ചങ്ങമ്പുഴ—മറക്കരുത്)

ഇന്നും വീശുന്നുേണ്ടേതാേപാേയ്പായ
പുണ്യലബ്ധിതൻ സൗരഭം

(ചങ്ങമ്പുഴ—രാഗപരാഗം)

ഈ മുളങ്കാട്ടിൽ തങ്ങിനിൽക്കുന്നു
പൂ മധുമാസ സൗരഭം

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—നീ വരില്ല)

െപാങ്ങിവന്ന നൽസങ്കൽപസൗരഭം
തങ്ങി നിേന്നാരുമന്മേനാരംഗത്തിൽ

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—പുള്ളുവപ്പാട്ട്)

െഞട്ടറ്റുവീഴെട്ട പൂവു പരിമളം
മുറ്റുമുലാത്തെട്ട യപ്സരെസ്സന്നേപാൽ

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ— േപ്രമപൗർണ്ണമി)

േപായതിൻ മണം തിങ്ങി വിങ്ങുന്ന തൃേക്കാവിലിൽ
മായുന്ന മൂവന്തിതൻ മാലൂറും െവളിച്ചത്തിൽ

(ബാലാമണിയമ്മ—കരിെങ്കാടി)

അെപ്പാഴും തളർേന്നാരു തന്നാസിക
തപ്പുകയാണതീത ഗന്ധങ്ങെള,
കാന്തെനക്കാത്തുനിെല്ക്ക യന്നന്തിക്കു
താൻ െകാടുെത്താരപ്പൂമാല തൻ മണം,
പട്ടുടുപ്പിെന്റ, കാർ പൂങ്കുഴലിെന്റ
കട്ടിലിെന്റ, യക്കാറ്റിെന്റ സൗരഭ്യം

(ബാലാമണിയമ്മ—ആൽച്ചുവട്ടിൽ)

പുളകെത്താടു നീയുണർന്നു േനാക്കു–
ന്നളവുന്മത്തത െതന്നലിന്നിയറ്റി
തിരതല്ലുകയാണു കൂരിരുട്ടിൽ
ത്തിരുെമയ്യിൽത്തിരളും സുഗന്ധപുരം.

(ടാേഗാർ—ഗീതാഞ്ജലി (ജി.))

[3] ഓമേലയത്ഭുത ദർശനം നിൻമുഖം
ഓർമ്മെയ വാസനിപ്പിച്ചിടുേമ്പാൾ

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—പള്ളിമണികൾ)
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സൗരഭം വീശിടുേമാർമ്മ ചലിക്കെട്ട, സഹിഷ്ണുതാ–
സൗഹൃദങ്ങളതിൽേപർത്തും കുലച്ചീടെട്ട

(ൈവേലാപ്പിള്ളി— േകരളകത്തിെല യഹൂദർ ഇസ്രേയലിേലയ്ക്ക്)

എന്നാലരക്കില്ലെമല്ലാെമരിഞ്ഞു േപാ–
യിന്നതിൻ ധൂമസുഗന്ധമാേണാർമ്മകൾ
നീ നുകർന്നാലുമെതന്നും…

(ഒ. എൻ. വി. കുറുപ്പ് — േചാറൂണ് )

Odours, when sweet violets sicken
Live within the sense they quicken

(Shelley—Music when soft voices die…)



േവർപാടിൽ
അൽേഫാംസ് ദ് ലമാർത്തീൻ (1790–1869)

ALPHONSE DE LAMARTINE

വിേക്താർ ഹ്യുെഗാവിേനാെടാപ്പം െറാമാന്റിക്ക് പ്രസ്ഥാനത്തിനു േനതൃത്വം
നല്കിയ അൽേഫാംസ് ദ് ലമാർത്തീൻ ഭാവതീവ്രതയും കാവ്യസംഗീതവും ഒത്തി�
ണങ്ങിയ ആത്മഗീതങ്ങളുെട ആദ്യ സമാഹാരത്തിലൂെട തെന്ന സാഹിത്യത്തിൽ
ഉന്നതസ്ഥാനം േനടുകയുണ്ടായി. താൻ േപ്രമിച്ച എൽവീർ (ELVIRE) െന്റ അകാ�
ലചരമം അേദ്ദഹെത്ത അഗാധമായി സ്പർശിച്ചു. ഇെതാരു ആജീവനാന്തദുഃഖ�
മായി, കരുണരസം വഴിയുന്ന കവിതകളുെട ഉറവിടമായി നിലനിന്നു. അേദ്ദഹ�
ത്തിെന്റ മികച്ച കവിതകളിൽ മിക്കതും ‘എൽവീർസ്മരണ’യുമായി ബന്ധെപ്പട്ടവ�
യാണ്.

പലെപാഴുതുേമ സായാഹ്നസന്ധ്യയിൽ
മലമുകളിെല ‘േഷൻ’മരച്ഛായയിൽ
മഥിതചിത്തനായ് െചന്നിരിക്കുന്നു ഞാ–
നലസമായഭിവീക്ഷിപ്പു ചുറ്റിലും.
ചരമഭാസ്കരകാന്തിയിൽ മഗ്നമായ്
സമതലസ്ഥിത മാറുന്നനുക്ഷണം
ഇവിെട, വാർനുരചിന്നുേമാളങ്ങളാർ
ന്നവിരതം മുഴങ്ങീടുന്നു നിമ്നഗ, [1]
ഇരുളുറഞ്ഞ വിദൂരത തന്നിേല–
െയ്ക്കാരു െപരുമ്പാമ്പു േപാലതു താഴ്കയാം. [2]
അവിെട, നിശ്ചല നീലസരസ്സുത–
ന്നണിവിരിപ്പിൽ കിടന്നുറങ്ങുന്നേത;
സ്ഫടികനിർമ്മലമാമതിൻ മീെതയായ്
വിടിവിൽ മിന്നുന്നു സാന്ധ്യനക്ഷത്രവും.
ഹരിതവൃക്ഷനികരകിരീടകം
പരിചിേലന്തുമിക്കുന്നിൻ നിറുകയിൽ
െചാരിവതുണ്ടേഹാ സന്ധ്യയാളിെപ്പാഴു–
െമതിരകന്ന തന്നന്തിമെപ്പാൻകതിർ.
രജനിറാണിതൻ പൂമണിേത്തരുണ്ടി–
െപ്പാഴുതു െപാങ്ങുന്നു പുഷ്കലേശാഭയിൽ; [3]
അകെല ചക്രവാളാന്തം നറുനിലാ–
െവാളി പതിഞ്ഞതാ െവണ്മയാർന്നീടുന്നു.
അരികിലുള്ള േദവാലയത്തിങ്കെല
മണിയിൽനിന്നുമുതിർന്നിടും നിസ്വനം
മഹിതമാെമാരു ധർമ്മസേന്ദശം േപാൽ
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ദിവി പരക്കുന്നു മന്ദ്രമധുരമായ്; [4]
പഥികനാസ്വനം േകൾക്കയാലക്ഷണം
പഥിയിൽ നിന്നുേപായ് പ്രാർത്ഥനാലീനനായ്;
പകലുതന്നന്ത്യനിർേഘാഷേമാടു ത–
ന്നനഘഗാനം കലർത്തിടുന്നാമണി. [5]
അതിമേനാജ്ഞമീ ദൃശ്യങ്ങെളങ്കിലു–
മഴലിനാൽ മരവിച്ച മേച്ചതന
അറിവതല്ലീ വിേമാഹനത്വങ്ങൾ ത–
ന്നവികലാഭയുമാനന്ദമൂർച്ഛയും.
ഗതിവരാെത്താരു ജീവെനേപ്പാെലയി–
ക്ഷിതിെയ േനാക്കിക്കഴിക്കുകയാണു ഞാൻ.
മൃതരിലൂഷ്മാവു േചർക്കുേമാ, ജീവിതം
തുടരുേവാർക്കായുദിക്കുന്ന ഭാനുമാൻ?
ഒരു ഗിരിയിൽനിന്നന്യഗിരിയിലാ–
െയാരു ദിശയിൽനിന്നന്യദിശയിലായ്
വിപുലമാം വിശ്വരംഗത്തിലാകേവ
വിഫലമായി ഞാൻ കണ്ണയച്ചീടുന്നു.
നിഹതഭാഗ്യനാമീെയനിെക്കങ്ങുവാൻ
സുകൃതദർശനം സാദ്ധ്യമായീടുന്നു?
മരതകാഭമാമിത്താഴ്വരകളും
ഗരിമേയറുന്ന സൗധനിരകളും
എളിമതന്നഴേകലും കുടിൽകളും
വിഗതേശാഭമാം വ്യർത്ഥവസ്തുക്കളായ്.
കളംകളംെപയ്തു പായും പുഴകേള,
കുതുകദമാം കരിമ്പാറക്കൂട്ടേമ,
കിളികൾ പാടും വനങ്ങേള, െയന്നുെമ–
ന്നരിെയാേരകാന്തസേങ്കതകങ്ങേള,
െവറുെമാരാൾ മാത്രം നിങ്ങേളാെടാപ്പമി–
ല്ലിവനു സർവ്വവും ശൂന്യമായ്ത്തീർന്നുേപായ്! [6]
രവിയുദിക്കെട്ട, യസ്തമിക്കെട്ട, തൽ–
ഗതിെയ നിസ്സംഗനായി ഞാൻ വീക്ഷിപ്പൂ.
െതളിവിയലെട്ട വിണ്ടല, മെല്ലങ്കിൽ
കരിപുരളെട്ട, യിെങ്ങനിെയ്ക്കന്തുവാൻ?
ഇനി വരുന്നതാം നാളുകൾ തന്നിൽ നി–
ന്നഭിലഷിക്കുന്നതല്ല ഞാെനാന്നുേമ. [7]
അനുഗമിച്ചാകി, ലർക്കെന്റ വിസ്തൃത–
ഭ്രമണമാർഗ്ഗത്തിെലങ്ങുെമൻ കണ്ണുകൾ
അശുഭദർശനം ശൂന്യതേയാെടാപ്പ–
െമരിവതാം മരുഭൂക്കേള കാണുള്ളൂ. [8]
ദിനകരൻ വിളക്കീടുെന്നാരിെപ്പരു–
മുലകിേനാടു ഞാനർത്ഥിപ്പതിെല്ലാന്നും.
പറകിൽ, പെക്ഷയീബ്രഹ്മാണ്ഡമണ്ഡല–
പരിധികൾക്കുമതീതമായുള്ളതാം
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ഇതരേദ്യാവുകൾ സത്യപ്രഭാകരൻ
ദ്യുതിയിൽ മുക്കും സനാതനസ്ഥാനത്തിൽ
മമചിരസ്വപ്നമുൺമയായ്ക്കണ്ടിടാം
െവടികിെലൻ മാംസകഞ്ചുകം മണ്ണിൽ ഞാൻ. [9]
അവിെട, യാദിമേസ്രാതസ്സണഞ്ഞു ഞാ–
നനഘഹർഷലഹരിയിലാണ്ടിടാം;
അവിെട, നഷ്ടപ്രണയപ്രതീക്ഷക–
ളവികലമിവൻ വീെണ്ടടുെത്തന്നുമാം; [10]
ഭുവനഭാഷതൻ വാക്കുകൾെക്കാെക്കയും
വിവരണാതീതമായ് നിലെകാൾവതാം
നിയതേമെതാരാത്മാവും െകാതിപ്പതാം
പരമസമ്പത്തുമങ്ങു ഞാൻ േനടിടാം. [11]
പുലരി തന്നുെട െപാൽേത്തരിലങ്ങു നി [12]
ന്നരികിേലയ്ക്കു കുതിച്ചുവെന്നത്തുവാൻ
നിഭൃതമാം മദീയാശാനിേകതേമ,
കഴിെവനിയ്ക്കു കരഗതമാെയങ്കിൽ! [13]
ഇനിയുെമന്തിനീ ബന്ധനഭൂമിയി–
ലിവനിേതവിധം നാൾകഴിച്ചീടണം?
െപാതുവിലിെല്ലാരുബന്ധവുമിന്നിേമ–
ലിവനുമീ മന്നിടത്തിനും തമ്മിലായ്. [14]
വനതലത്തിെല മാമരത്തിങ്കൽനി–
ന്നില െകാഴിഞ്ഞു തകിടിയിൽ വീഴുേമ്പാൾ
അതിെനത്തട്ടിെയടുത്തകലുന്നു താഴ്–
വരയിൽ നിന്നുേമ സായാഹ്നമാരുതൻ.

[15] കരിയിലയിവ, െനെന്നയും െകാണ്ടുേപാ, [16]
മൃതിയുെട െകാടുങ്കാേറ്റ, നീ തത്സമം. [17]

L’ISOLEMENT

കുറിപ്പുകൾ
[1] ഉേല്ലാലമാമരുവി ദൂെര മുഴങ്ങീടുന്നു

(ആശാൻ—ഈശ്വരൻ)

[2] കാട്ടിൽ െപരുമ്പാമ്പിഴയുന്ന മട്ടു
കാണിച്ചു െതേക്കാെട്ടാഴുകുന്നു മന്ദം

(വള്ളേത്താൾ—തിരൂർ െപാന്നാനിപ്പുഴ)

െപരിയാറിന്നും െപരുമ്പാമ്പുേപാലിഴയുന്നു
(എം. എൻ. പാലൂര്—ബാഹുലൻ)

[3] അർക്കനുംേപായ് പടിഞ്ഞാെറഗ്ഗിരിതടം
പുക്കുപഴുപ്പിച്ച െപാൻകുടംേപാൽ നിന്നു.
അംബരദർപ്പണത്തിൽ കിഴക്കായതു
ബിംബിച്ചേപാൽ നിന്നു പൂർേണ്ണന്ദുബിംബവും
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മന്ദം മന്ദം പിെന്നയന്തരീക്ഷത്തിെല–
ക്കിന്ദുബിംബം സ്വയം െപാങ്ങി ലഘുതയാൽ
േദ്യാവായ േഗാവിൻ മഹാസ്തനമണ്ഡല–
ഭാവത്തിൽ നിന്നു പീയുഷകിരണങ്ങൾ
ഭംഗിയിൽ പാൽകണെക്ക പ്രസരിപ്പിച്ചു
മംഗളമാക്കി ദിഗന്തങ്ങൾ െവൺമതി

(ആശാൻ—ശ്രീബുദ്ധചരിതം)

മഹിതാംബര ദിവ്യഭൂഷയാം
രജനീറാണി വരുന്നുണ്ടിതാ

(െക. െക. രാജാ—രാത്രിയും പകലും)

[4] നാതിദൂരമാം പള്ളിക്കുള്ളിൽനിെന്നല്ലാടവും
പാതിേനരത്തിലും പരക്കും മണിനാദം
മധുരം, പരത്തുന്നു ശാന്തിെയെച്ചാല്ലിത്തത്ര
മരണംവരിെച്ചാരു സാധുവിൻ സേന്ദശങ്ങൾ

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—മണിനാദം)

[4] കാേതാർത്തു േകൾക്കൂ പ്രിയകരമാം മണി–
നാദം മഹാർഹാനുഭൂതികൾ തൻവിളി

(ബാലാമണിയമ്മ— ദർശനം)

സന്ധ്യയായിടവിട്ടുെമാന്നിച്ചും മുഴങ്ങുന്നു
സാന്ദ്രേമദൂരമീശപ്രാർത്ഥനാ മണിനാദം

(എൻ. വി. കൃഷ്ണവാരിയർ—അെലക്സിസ് പുണ്യവാളൻ)

[5] സ്വച്ഛമായ് നിവരുന്ന പള്ളിയിൽനിന്നും െപാങ്ങു–
മുച്ചലന്മണിനാദം േനർത്തുേനർത്തടങ്ങുന്നു.

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—െകായ്ത്തു കഴിഞ്ഞു)

[6] അകമലർ കരിെഞ്ഞനിയ്ക്കു സമ്പ്രതി
യഹഹ േലാകങ്ങളിരുട്ടാകുന്നെല്ലാ

(ആശാൻ—പറന്നുേപായ ഹംസം)

കുസുമിതവനകാന്തിയാത്മകാന്ത
വ്യസനിനി ലീല വിചാരിയാെത േപായാൾ

(ആശാൻ—ലീല)

അന്തരംഗഹിതനാം ഭവാെനാഴി–
ഞ്ഞന്തികത്തിൽ വനേശാഭ കാണേവ
സന്തപിച്ചിവൾ പരം, രമിക്കയി–
െല്ലന്തിലും പ്രണയഹീനമാനസം

(ആശാൻ—നളിനി)

കല്ല്യാണമായ് നിന്ന ജഗത്തിെതെന്റ
കണ്ണിന്നു കാേകാളക തുല്യമായി
… … … … …
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അരക്ഷണത്തിന്നകമുമ്പർനാടാ–
യിരുെന്നടം േപായ് നരകാഭമായി
… … … … …
എെന്നച്ചുഴന്നുെണ്ടാരു ശുദ്ധശൂന്യ
േലാകം പിശാചിൻപടി േനാക്കി നില്പൂ
… … … … …
കഴിഞ്ഞു, കമ്രദ്യുതിപൂണ്ട ജന്മ
പ്രഭാതെമൻ കണ്ണിലിരുണ്ടു െകട്ടു

(നാലപ്പാടൻ—കണ്ണുനീർത്തുള്ളി)

അന്തിേപാലവൾ േപായി, ശൂന്യമായിരുണ്ടായി
കാന്തിമത്തായിപ്പണ്ടു േതാന്നിയ ജഗെത്തല്ലാം

(ജി. —ധർമ്മപത്നി)

നീ േപായമാത്രയിൽ േപായി നിേന്നാെടാത്തു
നീെളയിെങ്ങല്ലാം വഴിഞ്ഞ സുഷമകൾ
നിന്നഭാവത്തിൽ നിലച്ചതിവയുെട
സുന്ദരാകർഷണശക്തികൾ സർവ്വവും

(ചങ്ങമ്പുഴ—വീണ്ടും െവളിച്ചം)

പനിനീരലേര പറഞ്ഞുേവാ
വിവരം നിെന്നാടു സാന്ധ്യമാരുതൻ:
തവ സത്സഖി നെമ്മ വിട്ടുേപായ്
ഭൂവനം പാവനമിന്നപാവനം

(എം. ആർ. നായർ—തിേലാദകം)

പടികടന്നവൻ മറയുേമ്പാൾ േതാഴീ
പകെലാളിമങ്ങിയിരുണ്ടു േപാകുന്നു

(എം. ആർ. നായർ—ഹാസ്യാഞ്ജലി)

മിഴിക്കും കണ്ണിൽ കത്തും രാത്രിയായ്
ഇഴേഞ്ഞറും െപരുപ്പായ്
സർവ്വവും സർവ്വസ്വവും ശൂന്യമായ് െപാടുന്നെന

(ജി. കുമാരപിള്ള—ഇല്ല)

ഫയലുകളിലമളികൾ നിറഞ്ഞു
മുറിയിൽ നട്ടുച്ചയ്ക്കിരുട്ടു പരന്നു

(വിഷ്ണുനാരായണൻ നമ്പൂതിരി—യാത്രയയപ്പിനുേശഷം)

തിങ്ങിയിരുന്നു പ്രകൃതിയിെലങ്ങുേമ
സൗന്ദര്യയൗവനാനന്ദമധുരിമ,
എന്നാെലരിെപാരിെക്കാള്ളുന്ന തന്മന–
െമങ്ങും സമീക്ഷിച്ചതില്ല വിശ്രാന്തിെയ

(എൻ. വി. കൃഷ്ണവാരിയർ—രാവണവധാന്ത്യത്തിെല വിഭീഷണൻ)

എവ രമ്യങ്ങളാേയ്ത്താന്നീ–
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യവൾതൻ േചർച്ചയിങ്കൽേമ
അവ തെന്നയരമ്യങ്ങൾ
അവളില്ലായ്കയാൽ മമ

(വാല്മീകി രാമായണം—വള്ളേത്താൾ തർജ്ജമ)

Out of the day and night
A joy has taken flight;
Fresh spring, and summer and winter hoar
Move my faint heart with grief, but with delight
No more-oh, never more!

(Shelley—A lament)

[7] Knowing my heart’s best treasure was no more,
That neither present time nor years unborn
Could to my sight that heavenly face restore

(Wordsworh—Desideria)

[8] പതിവിനുലകുേമലും ഹന്ത േപാെയ്ക്കാണ്ടിരിക്കും
മതിരവികളുദിക്കും മാരുതൻ സഞ്ചരിക്കും
അതിലപരർ സുഖിക്കാം ശൂന്യനായ് ഞാെനനിക്കി–
ക്ഷിതിയിനി മരുമാത്രം ജീവിതം ഭാരമാത്രം

(ഉള്ളൂർ— േകരളവർമ്മയുെട ചരമത്തിൽ)

പ്രാണൻ കളഞ്ഞു മമ സാദ്ധ്വി ഞാേനാ
പാഴ്പുല്ലുമില്ലാത്ത മരുസ്ഥലത്തായ്
… … … … …
ഇരിപ്പിടം തീക്കനൽ ചുറ്റുപാടും
ഗുഹപ്പിളർേപ്പകനിവൻ വരാകൻ

(നാലപ്പാടൻ—കണ്ണുനീർത്തുള്ളി)

മമ മിഴികൾക്കു മഹമായൂഴിയ്ക്കു
മഹസ്സകൂടിയ മേനാഹേരാഷസ്സായ്
മരുവിയ പുണ്യമടിപറകയാൽ
മരുവായ്ത്തീർന്നേല്ലാ മദീയജീവിതം

(ജി. —പിന്നെത്ത വസന്തം)

രാവും പകലുംെമവിെടത്തിരഞ്ഞാലും
ഭൂവുമാകാശവുമേയ്യാ സമസ്തവും
തീയാെണനിയ്ക്കു പുകെഞ്ഞരിഞ്ഞീടുന്ന
തീയാണു തീയിനിെയന്തു െചയ്യെട്ട ഞാൻ

(ചങ്ങമ്പുഴ—സുധാംഗദ)

[9] ജീവിതാശകൾ പൂവണിയുന്നു
ഭാവിജന്മത്തിൻ സീമയിൽ

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—മുത്തും പവിഴവും)
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സ്വർേലാകവും സകല സംഗമവും കടന്നു
െചല്ലാം നിണയ്ക്കു തമസപ്പരമാം പദത്തിൽ

(ആശാൻ—വീണപൂവ്)

ദിനരാത്രികളറ്റു ശാന്തമാം–
മനഘസ്ഥാനമിതാദി ധാമമാം

(ആശാൻ—സീത)

സിദ്ധിക്കും തദാത്മാവിന്നാദിമപ്രകൃതിതൻ
െപാൽത്തിരു മടിത്തട്ടിൽ പൂർണ്ണ വിശ്രമസൗഖ്യം

(വള്ളേത്താൾ—പൂർണ്ണ വിശ്രമസൗഖ്യം)

വിൺമഹസ്സുകൾ േമേന്മൽെത്തളിയുേന്നാ–
രമ്മഹാ ശാന്തിഭൂമാവിെലത്തുവാൻ

(ബാലാമണിയമ്മ—ഊഞ്ഞാലിേന്മൽ)

പ്രഭാതമാദ്യമായ് െപാട്ടിവിടർന്ന, ശാന്തിതൻ മഹാ–
പ്രവാഹമാദ്യമായുറന്നുയർന്ന രംഗം

(എ. വി. ശ്രീകണ്ഠെപ്പാതുവാൾ—മലകയറ്റം)

ദിനാന്ത സൂര്യരശ്മി തട്ടിടാത്ത നാട്ടിെലാന്നിൽ നാ–
മനാകുലം സുഖിക്കുമന്നു കണ്ടിടാം പരസ്പരം

(േമരി േജാൺ േതാട്ടം— േലാകേമ യാത്ര)

ഈ െവറും െവഷം വലിെച്ചറിഞ്ഞു ഞാനാ സ്വർഗ്ഗ–
ഭൂമിയിൽ നിെന്നക്കാത്തു കാത്തിരുന്നീടാം മുഗ്േധ

(എം. എൻ. പാലൂര്—ബാഹുകൻ)

[10] ഇമ്പെത്തയും സുരയുവാക്കളിേലകി രാഗ–
സമ്പെത്തയും സമധികം സുകൃതം ലഭിക്കാം

(ആശാൻ—വീണപൂവ്)

അഥവാ െചെന്നത്താം മേനാജ്ഞമായ് വീത–
വ്യഥമായ നിത്യവാസന്തേലാകെത്ത
പരിണിതേപ്രമപരിമളഭരം
പരത്തി ജീവിതം വിടരും േലാകെത്ത

(ജി. —പിന്നെത്ത വസന്തം)

Escaped dreams of the past
Shall crowd there again
Their half-heard murmurs
Shall build a nest again.
Recalling pleasent memories,
Making awakening sweet,
The flute now silent
Shall bring back melodies

(Tagore— If I can once again)
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[11] സാരമിെല്ലേടാ നിൻ നഷ്ടം, സഹേജ, െനാടിയിൽ ഗുരു–
കാരുണിയാൽ നിനയ്ക്കിന്നു ൈകക്കലാക്കാമേല്ലാ
േചാരനപഹരിക്കാത്ത ശാശ്വത ശാന്തിധനവും
മാരെനയ്താൽ മുറിയാത്ത മനേശ്ശാഭയും

(ആശാൻ—കരുണ)

അനന്തമായ ജീവിതം സുഖെത്താെട നയിക്കുവാൻ
ധനം കരസ്ഥമാക്കിടുന്നതിന്നു േപാകയാണ് ഞാൻ.
മിനുങ്ങി മിന്നിടുന്ന പൂച്ച നാണയങ്ങെളാന്നുേമ–
െയനിക്കുേവ, ണ്ടവയ്ക്കു ഞാൻ വശെപ്പടുന്നതല്ല േമൽ

(േമരി േജാൺ േതാട്ടം— േലാകേമ യാത്ര.)

[12] മലതൻ െനഞ്ചിൽ പുളകമുണർത്തും
പുലരിേത്തരിൽ നീ വന്നു

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—െപാേന്നാണക്കാലം)

[13] േവ്യാമമാർഗ്ഗം പറ്റിയങ്ങു െചെന്നത്തുവാൻ ചിറകില്ല
ഈ മഹാബ്ധി കടക്കുവാൻ തരണിയില്ല

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—കിനാവിെല കന്യക)

[14] ഇല്ല െപാരുത്തം പ്രപഞ്ചവും ഞാനുമാ–
യെല്ലങ്കിെലന്തിനീ യാത്മേഹാേമാദ്യമം

(ചങ്ങമ്പുഴ—ഏകാന്തചിന്ത)

[15] വയ്യ, മനസ്സു പറിഞ്ഞു വീഴുന്നു നിൻ കാല്ക്കലായ്
ജീവിച്ചു തീർന്ന െവറുമില േപാലേവ

(ഒ. വി. ഉഷ—ധ്യാനം)

[16] േപാകെട്ട നിേന്നാെടാരുമിച്ചു മരിച്ചു നിത്യ
േശാകാർത്തനായിനിയിരിപ്പതു നിഷ്ഫലംതാൻ

(ആശാൻ—വീണപൂവ്)

മരണം ഭയസീമെയന്നേയ
കരുതും ജീവികളിങ്ങനാതരം;
വിരഹാർത്തയിവൾക്കേഹാ ഭയ–
ങ്കരമായ്ത്തീർന്നു ധരിക്ക ജീവിതം

(ആശാൻ—ലീല)

ഭൂവനാന്തകദിക്കുകാരനാമി–
പ്പവനൻ വന്നതിൽ ഞാൻ വൃഥാ രസിച്ചു,
ഇവെനന്നുയിർ െകാണ്ടുേപായിടാെത
വിവശാവസ്ഥ വളർക്കയാണുവീണ്ടും

(വള്ളേത്താൾ—ചിത്രേയാഗം)

അംബ, പ്രപൈഞ്ചക വിധാത്രി, നിേന്നാ–
ടർത്ഥിച്ചിടെട്ട ഹതഭാഗ്യനാം ഞാൻ;
ഇവണ്ണ മത്യുഗ്ര വിപത്തിലാണ്ട
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നരങ്കലങ്ങുന്നുയിർ നിർത്തിെടാേല്ല
(നാലപ്പാടൻ—കണ്ണുനീർത്തുള്ളി)

പിരിയാത്ത വയസ്യെനപ്പിരി–
െഞ്ഞാരു മാപാപിെയ നീ വസുന്ധേര,
തിരുമാറിൽ വഹിച്ചു നിന്നിടാ–
യ്കിരുൾ നീങ്ങെട്ട ചരാചരങ്ങളിൽ

(െക. െക. രാജാ—ബാഷ്പാഞ്ജലി)

കുരരിെയേപ്പാൽ കരഞ്ഞു കരഞ്ഞിനി–
ദ്ധരയിൽ വാഴുവാനാശിപ്പതില്ല ഞാൻ

(ചങ്ങമ്പുഴ—ചരിതാർത്ഥതെന്ന ഞാൻ)

അെത്തക്കുനിെന്നാരു കാറ്റുവീശി–
യിദ്ദീപനാളവും െകട്ടിെതങ്കിൽ

(ചങ്ങമ്പുഴ—അരുതിനിപ്പാടുവാൻ)

സ്ഥിരതയില്ലാത്ത േലാകത്തിെലന്തിനായ്
ചിരവിരഹി ഞാൻ േമലിലും േകഴണം

(ഇടപ്പള്ളി—മണിനാദം)

വിളെക്കവിെട, ഹാ, വിളക്കിൻ തിരി
െകാളുത്തുക കത്തും വിരേഹാൽക്കണ്ഠയാൽ
വിളക്കിരിക്കുന്നു, ജ്വലിപ്പീലാ നാളം,
വിധിയിതാെണങ്കി, ലിതിൽ നല്ലൂമൃതി

(ടാേഗാർ—ഗീതാഞ്ജലി (ജി.))

There is no rest upon the earth,
peace is with death and thee, Barbara!

(Alexander Smith—Barbara)

[17] തത്സമം = അതിെന (ഇലെയ)േപ്പാെല, അവെള (എൽവീറിെന)േപ്പാെല.
ഈ രണ്ടർത്ഥവും കിട്ടുമാറ് comme elle എന്നാണ് മൂല കൃതിയിെല പ്രേയാ�
ഗം.



പരിവർത്തനം
അൽേഫാംസ് ദ് ലമാർത്തീൻ (1790–1869)

ALPHONSE DE LAMARTINE

സംഘടിതമതത്തിെന്റ ചട്ടക്കൂടിനു െവളിയിൽ ക്രിസ്തുവിെന പിന്തുടരുന്ന ഒരു
പുേരാഹിതനാണ് െഴാെസേലൻ (JOCELYN). ഈ സാങ്കല്പികപുേരാഹിതെന്റ
ആദർശജീവിതെത്ത ചിത്രീകരിക്കുന്ന കാവ്യത്തിെല ഒരു ഖണ്ഡികയാണിത്.
അക്കാലത്ത് (1836) കേത്താലിക്കാ സഭയുെട ‘സീമന്തപുത്രി’യായി കണക്കാ�
ക്കെപ്പടുന്ന ഫ്രാൻസിൽ വലിയ േകാളിളക്കം സൃഷ്ടിച്ച ഈ കൃതി മാർപ്പാപ്പ
നിഷിദ്ധഗ്രന്ഥമായി പ്രഖ്യാപിച്ചിരുന്നു.

ഗ്രാമവീഥികൾ േതാറും
സാമാനച്ചുമടുമായ്

നീങ്ങി നാൾകഴിേച്ചാേരാ
വ്യാപാരി മരിച്ചുേപായ്.

നല്കുവാൻ കൂട്ടാക്കീലാ
ഗ്രാമത്തിെലാരാളുമാ–

പ്പാവത്തിൻ ശവെപ്പട്ടി
കൂട്ടുവാൻ പലകകൾ.

‘ആണി ഞാൻ നല്കീടാേനാ,
നൽകുകിെല്ലാരു നാളും’–

ആണയിട്ടുരെചയ്താ–
നൂരിെലെപ്പരുംെകാല്ലൻ.

‘എങ്ങുന്നു നിേന്നാ വന്ന
ജൂതനാണിവൻ, നമ്മൾ

വന്ദനം െചയ്തീടുന്ന
ൈദവത്തിെനതിരാളി’,

‘ദുഷ്ടനാമിവെന്റെമയ്
നമ്മുെട ഭൂമിക്കുള്ളിൽ

െപട്ടാകിലശുദ്ധമാം
കൃസ്തീയശവെമല്ലാം’,

‘ക്രൂശിെന നിേഷദിക്കു–
േവാനതിൻ തണലില്ല,

േയശുവിന്നനുയായി
മാത്രമീ ഭൂവിന്നർഹൻ’,

‘നായിെന വലിക്കുന്ന
േപാെല യീനീചൻ തെന്ന
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നാം വലിച്ചിടണമ–
പ്പാറതൻ പിളർപ്പിങ്കൽ’…

ഇത്തിരിക്കരുണയ്ക്കായ്
െകഞ്ചിനാെരല്ലാേരാടും

വ്യർത്ഥമായ് വ്യാപാരിതൻ
പത്നിയും കിടാങ്ങളും.

കാണികളറേപ്പാെട
േനാക്കുമശ്ശവത്തിെന്റ

കാൽകളിൽ പിടിച്ചവർ
കരഞ്ഞു േതങ്ങിേത്തങ്ങി.

എത്രയും മനുഷ്യത്വ–
മെറ്റാരീ ൈനഷ്ഠുര്യെത്ത–

പ്പറ്റി ഞാനറിഞ്ഞേപ്പാൾ
കുതിേച്ചനവിേടയ്ക്കായ്.

േനാക്കിനാലാൾക്കൂട്ടെത്ത
നീക്കി ഞാനടുെത്തത്തി [1]

നീട്ടിേനൻ കരങ്ങളാ–
നിർഭാഗ്യർതൻ േനർക്കായി.

കൂടി നിന്നീടും ക്രിസ്ത്യാ–
നികൾക്കു നിജചിത്ത–

കാഠിന്യം ചൂണ്ടിേച്ചർത്തു
ലജ്ജ ഞാെനൻ കൃത്യത്താൽ.

‘െപട്ടിയ്ക്കു പലകകൾ
കിട്ടിയില്ലല്ലി, േപാെയൻ

കട്ടിലിൻ പലകക–
െളടുത്തുെകാൾവിൻ േവഗം’,

ഇത്രേയ വികാരവായ്–
േപാെട ഞാൻ പറഞ്ഞുള്ളൂ,

അെപ്പാേഴയ്ക്കാ മർത്ത്യർതൻ
മനസ്സുമാറിേപ്പായി. [2]

താമസിച്ചില്ലാ പിെന്ന,
ആർത്തരാമാപ്പാവങ്ങൾ–

ക്കാലംബേമകാനവർ
മത്സരിച്ചേന്യാന്യം! [3]

LE COLPORTEUR

കുറിപ്പുകൾ
[1] ആരുേമ തടുത്തതുമില്ലേഹാ, ധീരനാമ–

ക്കാരുണികെന സ്വയം തന്നുെട േതജസ്സിനാൽ
(ആശാൻ—ശ്രീബുദ്ധചരിതം)
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[2] ഭഗവാൻ കൃപാപരതന്ത്രനായ് നിന്നിങ്ങെന
നിഗദിക്കുന്ന തത്വം േകട്ടുടൻ വിലക്ഷരായ്
സത്വരമൃത്വിക്കുകൾ രക്തത്താൽ ചുവന്ന ൈക–
യുത്തരീയത്തിൻ തുമ്പാൽ മറച്ചുെകാണ്ടീടിനാർ

(ആശാൻ—ശ്രീബുദ്ധചരിതം)

[3] േലാലമാം ക്ഷണേമ േവണ്ടൂ േബാധമുള്ളിൽ ജ്വലിക്കാനും
മാലണയ്ക്കും തമസ്സാെക മാഞ്ഞുേപാകാനും

(ആശാൻ—കരുണ)



കവിയുെട വിട
അൽേഫാംസ് ദ് ലമാർത്തീൻ (1790–1869)

ALPHONSE DE LAMARTINE

ആത്മാവിഷ്കാരത്തിെന്റ അടിസ്ഥാനപ്രമാണങ്ങെള സ്വർശിക്കുന്ന ലമാർത്തീനി�
െന്റ ഈ കവിത ഫ്രഞ്ച് ഭാവഗാനപ്രസ്ഥാനത്തിെന്റ ഒരു പ്രകടനപത്രികയായ�
െണന്നു പറയാം.

നിറനിലയിൽത്താൻ മദീയജീവിത–
ചഷകം െപെട്ടന്നു തകർന്നുേപായിേത.
െനടുവീർപ്പുകളായ് നിേമഷം േതാറുേമ
പാലയനം െചയ്യുന്നിവെന്റ ൈചതന്യം. [1]
സഹതാപത്തിേനാ ചുടുകണ്ണീരിേനാ
കഴിയുകില്ലിതിൻ ഗതി തടയുവാൻ.
അണഞ്ഞിടുന്നന്ത്യമുഹൂർത്തെമന്നു ത–
ന്മണി മുഴക്കുന്നു മരണേദവത.
കരണീയെമന്താണിവനീയാസന്ന–
സ്ഥിതിയിൽ േകഴേണാ, അതല്ല പാടേണാ?
സരി പാടെട്ട ഞാ, നിനിയും വീണെയ
െവടിഞ്ഞതില്ലെയൻ കരവിരലുകൾ. [2]
കളഹംസത്തിനു മരണേവളയിൽ
ഗളനാേള ഗാനം നിറെഞ്ഞാഴുകുന്നു.
മരണമാവിധമിവനുേമ േപർത്തു–
െമാരു നവഗാനപ്രഭവേകന്ദ്രമായ്!
അഭികാമ്യമാകും മൃതശകുനമി–
െതനിക്കു ജന്മനാ ലഭിച്ചതാം വരം
പ്രണയം, സംഗീതമിവമാത്രമാണു [3]
മനുജർ നമ്മൾതന്നകതലം തന്നിൽ
നിറഞ്ഞിരിപ്പെതന്നരികിൽ, നാമൂഴി
വിടുന്ന േനരത്തു, വിടപറയലായ്
പുതുഗാനെമാന്നു വിയതി വായുവിൽ
തിരകൾ േചർത്തു െകാണ്ടുയർന്നു േപാകെട്ട!
തകരുംവല്ലകി തടെവേന്യ തൂകു–
ന്നകമലിയിക്കുെമാരു ഗാനം കൂടി.
അണയും ദീപിക നവൈചതന്യമാർ–
ന്നധികകാന്തിയിൽ െതളിഞ്ഞുകത്തുന്നു;
മൃതിേനരത്തന്നം വിയത്തിെന വീക്ഷി–
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ച്ചുറെക്കപ്പാടുന്നു മികച്ച തൻഗാനം;
മനുജൻ മാത്രം തൻപിറകിൽ േനാക്കീട്ടു
ദിനെമണ്ണിേനാക്കി വിലപിച്ചീടുന്നു! [4]

[5] വിലപിച്ചീടുവാൻ, ഭുവനവാെഴ്വന്ന
പ്രതിഭാസമിതിൻ െപാരുെളെന്താന്നുവാൻ?
ഒരു ദിനം, വീണ്ടുെമാരുദിനം, വീണ്ടും
വരുന്നിതിേപ്പാെല ദിനനികരങ്ങൾ.
ഒരു ദിനം നമുക്കരുളിടുന്നതു
തിരിെക വാങ്ങിടുന്നപരമാം ദിനം. [6]
ശ്രമവിശ്രാന്തിക, ഴഴൽ, ചില െപാഴു–
െതാരുസുഖസ്വപ്ന, മിതു തെന്ന ദിനം. [7]
ദിനപരമ്പരയ്ക്കറുതിയിൽ നിത്യ–
നിശയണഞ്ഞിടുന്നനിവാര്യമായും.
മുറുെക വത്സരനിരകെളെക്കട്ടി–
പ്പുണരുവാനാശ പരം പുലർത്തുേവാൻ,
തനതു ഭാവിേയാെടാരുമിച്ചു തെന്റ
നിനവിലുള്ളാശാ കലികകെളല്ലാം
വികസിതമാകാതടിവതു കാേണ്മാൻ
വിലപിച്ചീടെട്ട മരണഭീതിയിൽ. [8]
ധരയിൽ േവരൂന്നാത്തിവന്നനായാസ–
മിവിെട നിന്നുേമമറയാനാവുന്നു.
ദ്രുതമന്തിക്കാറ്റിന്നടിേയെല്ക്കെപ്പാങ്ങി–
യകെലപ്പാറിേപ്പാം തൃണശകലംേപാൽ [9]
തടിനി തൻ തടസ്ഥലിയിേലാ വന–
തരുവിേലാ കൂടു പണിതു തങ്ങാെത
സതതസഞ്ചാരകുതുകികളാേയ്പാം
പതഗങ്ങൾേപാലാം കവികളും പാർത്താൽ.
കരവിട്ടാറ്റിെന്റെയാഴുക്കിൽ താരാേട്ട– [10]
റ്റവ പാടിപ്പാടിപ്പറന്നകലുന്നു. [11]
അവെയപ്പറ്റി, ത്തന്മേനാജ്ഞഗീതിക–
െളാഴിെക മെറ്റാന്നുമറിയില്ല േലാകം. [12]
വിരുെതഴാത്തെതൻ കരെമന്നാകിലും
പ്രിയതേയറുമീ വിപഞ്ചിമീട്ടുവാൻ
അതിനുണ്ടായിട്ടില്ലിേതവേരയ്ക്കുെമാ
രിതരമാം കരം വഴികാട്ടീടുവാൻ. [13]
ഹൃദയേചാദന കഴിയില്ലാർജ്ജിക്കാ–
നപരശിക്ഷണപടുതയിലൂേട.
ഒഴുകിേപ്പാകുവാനരുവിയും വാനിൻ
വിരിമാറു പൂകാനരുമ്പറവയും
നൂറുേതൻ നിർമ്മിക്കാൻ മധുമക്ഷികയും
പഠനം െചയ്യുക പതിവില്ലയേല്ലാ.
അടിേയെല്ക്ക പ്പള്ളിമണി െചാരിയുന്നു
മുദേമാ താപേമാ കലർന്ന രാഗങ്ങൾ,
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വരണം െകാണ്ടാടാൻ, ജനനം െകാണ്ടാടാൻ,
മരണവൃത്താന്തം വിളംബരം െചയ്യാൻ.

[14] ഉലയിങ്കൽ േകടറ്റുരുകി വെന്നാരാ
മണിതേന്നാടുേപാൽ മമ ഹൃദന്തവും:
വരുേമാേരാഭാവപ്രഹരേമെല്ക്കെയൻ–
കരളിൽ നിന്നൂറും നവനവ ഗാനം! [15]
ഇരവിലിമ്പലത്തിലനി‘ലനില സാരങ്കി’ [16]
യിളംകാറ്റുവന്നു പുണർന്നിടുേന്നരം
തനിെയ മൂളുന്നു കരുണസംഗീതി
തടിനിതൻ പാട്ടിലിണങ്ങിേച്ചരുവാൻ.
െചവിയിലഗ്ഗീതമണയേവ പാന്ഥർ
വഴിയിൽ നിന്നതു നുകരും സാത്ഭുതം.
അറിയുകിെല്ലന്നാ, ലവർക്കിസ്സ്വർഗ്ഗീയ
െനടുവീർപ്പുകൾതന്നുറവേയെതന്ന്
പറകിെലൻവീണ പലെപാഴുതുേമ
ചുടുകണ്ണുനീരാലഭിഷിക്തമെത്ര.
മിഴിനീർത്തുള്ളികൾ വിധിദത്തമായ
വിശുദ്ധൈവഭാതഹിമകണങ്ങളാം. [17]
നിയതം കാെറാഴിെഞ്ഞാരുവാനിൻകീഴിൽ
പരിപക്വമാകാ മനുജമാനസം. [18]
ഒഴുകാ, മുന്തിരിക്കുലയിങ്കൽ നിന്നും
പുതുെചഞ്ചാർ െഞക്കിപ്പിഴിയുന്നിെല്ലങ്കിൽ, [19]
പദമർദ്ദനത്താൽ ചതയേവ ഗന്ധ–
ലത പരത്തുന്നു സ്വകീയസൗരഭം.
നിരുപിച്ചീടുകിൽ, നിഖില നായക–
െനരിവീർെപ്പാന്നിനാലുയിരിവേന്നകി.
മമസ്പർശേമറ്റതഖിലവുെമരി–
െഞ്ഞാടുങ്ങി തജ്ജ്വാലാപ്രസരം േഹതുവായ്. [20]
മൃതികരവരം, ദഹിപ്പൂ ഞാനുെമൻ
പ്രണയാധിക്യത്തിെന്നരിവഹ്നിയിങ്കൽ. [21]
പ്രണയാലിംഗനാലടവിെയ ച്ചുട്ടു–
കരിയാക്കിയേല്ലാ മറയുന്നു മിന്നൽ. [22]
കഴിഞ്ഞിെതൻ കാല, മിനിയിവനുമ–
പ്രസക്തൻ കാലത്തി, ന്നിേതേപാെലൻ േപരും.
ഒരു വ്യർത്ഥനാദവുമുളവാക്കീടുന്ന
പ്രതിനാദമല്ലീ പ്രശസ്തിെയന്നതു? [23]
ഒരു നൂറ്റാണ്ടതു മറു നൂറ്റാണ്ടിെന്റ
െചവിയിൽ േകൾപ്പിക്കു, മതിനുമപ്പുറം
വരാനിരിക്കുന്ന തലമുറകൾതൻ–
കരങ്ങളിലതു െവറും കളിപ്പാട്ടം
അതിന്നു ഭാവിതന്നനന്തസാമ്രാജ്യ–
മുറപ്പിച്ചീടുന്ന സുഹൃത്സമൂഹേമ,
മമ വീണാലാപമിെതാന്നു ശ്രദ്ധീക്കൂ:
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െഞാടിയിൽ വായുവിലതു േപായില്ലേയാ? [24]
[25] കുടീരെമാന്നിെനച്ചുഴലുെമന്നാത്മ–

വിലപനത്തിെന്റ സ്മൃതിെയക്കാലവും
അലയടിയ്ക്കുേമാ, െയാരുമൃതന്നു തൻ
െനടുവീർേപ്പാ കീർത്തനിലയമാവതു?
അഖിലകാലത്തിൻ സ്മരണ ദാനമാ–
യതിന്നു നല്കുവാൻ മുതിർന്നിടുേന്നാേര,
മൃതിവശഗേര, സ്വവശം നിങ്ങൾക്കി–
െങ്ങാരുദിനം േപാലുമിരിപ്പതില്ലേല്ലാ.
പറേവൻ സത്യ, മീ ധരണിയിലിവൻ
പിറവിെകാണ്ടന്നു മുതൽക്കിേന്നാളവും
മനുജവിഭ്രാന്തി വിരചിച്ചതാമി–
െപ്പരിയേപാരിെന െയാരിക്കൽ േപാലുേമ
ഒരു ലഘുഹാസസഹിതമല്ലാെത–
യുരിയാടിയിട്ടില്ലിവെന്റ ചുണ്ടുകൾ.
െപാരുളറിവാൻ ഞാൻ വിരയുേന്താറുമി–
പ്പദേമാ കൂടുതൽ പരിശൂന്യമേല്ലാ.
വിരസമാെമാരു പഴെത്താലിേപാെല
നിരസിേച്ചൻ ദൂരാലതിെന ഞാൻ മുേന്ന.
മനുജെനേയന്തിക്കുതിെകാള്ളും കാല–
നദിയിൽത്തൻ യാത്രയ്ക്കിടയിൽ േപെരാന്ന്
എറിഞ്ഞിടുന്നവ, നതു പേക്ഷ കാല–
ഗതിയിൽ മുറ്റുേമ തളർന്നു േപാകുന്നു.
ചില നൂറ്റാണ്ടിടയതു മീെതേപ്പാങ്ങി–
ത്തടവറ്റു മുേന്നാെട്ടാഴുകിേപ്പായിടാം.
ഒടുവിലായതു മറവിതൻ െകാടും–
കയമതിലാണ്ടു മറഞ്ഞു േപാകുന്നു. [26]
കരകാണാക്കാലത്തിരമാലകൾക്കാ–
െയാരു േപെരെന്റതുെമറിഞ്ഞിടുന്നു ഞാൻ.

[27] അതു െപാങ്ങീടെട്ട, യതു മുങ്ങീടെട്ട,
അനിലാന്തരീക്ഷസ്ഥിതികൾ േപാലേവ.
െവറുെമാരു േപരാണിതു നിസ്സംശയ–
മിതിനാൽ ഞാേനേറ മഹിതനാകുേമാ?
മുതിരുേമാ മിത്യഗഗനം പൂകുവാൻ
പറന്നുേപാകുേന്നാരരയന്നം, താെഴ-
ത്തനതു പത്രത്തിൻ നിഴലു പാഴ്പ്പുല്ലിൽ
പതിയുന്നുേണ്ടാെയന്നറിവതിന്നായി?
‘ശരി, പിെന്നന്തിനായിേതവരയ്ക്കും നീ
നിരന്തരം ഗാനനിരതനാ’െയേന്നാ?
അരിയരാപ്പാടിക്കുരുവിേയാടായി–
സ്സദയം േചാദിക്കൂ: നിശീഥിനികളിൽ
പുളച്ചുപായും കാട്ടരുവികളുെട
കളകളാലാപശ്രുതിേയാെടാപ്പമായ് [28]
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ജഗത്തിെനയവൻ മധുരസംഗീത–
സരിത്തിൽ മുക്കുവെതതിന്നു േവണ്ടിയാം?
മനുജൻ വീർപ്പിടുന്നതുേപാൽ, ൈപങ്കിളി
കളകൂജം െചയ്യുന്നതുേപാൽ, പൂെന്തന്നൽ
െനടുനിശ്വാസങ്ങൾ വിടുന്നതുേപാെല,
കരളിലൂറുന്ന കവനധാരെയ–
യുലകിൻ കർണ്ണത്തിെലാഴുക്കിേനൻ ഞാനും! [29]
പ്രണയം, പ്രാർത്ഥന, കവനം– േതാഴേര,
ഇവ മാത്രമാണിങ്ങിവെന്റ ജീവിതം.
നിതരാം മാനവനഭിലഷിപ്പതാം
വിഭവസഞ്ചയമതിെലാന്നുേപാലും
ഇടരിയറ്റുന്നില്ലിവന്നു െതല്ലുേമ
വിടപറഞ്ഞു ഞാൻ പിരിഞ്ഞിടുേന്നരം.
ഉടെന, മൃത്യുവിൻ ചിറകിെലന്നാത്മാ–
വമലേദ്യാവിേലയ്ക്കുയരുകയായി [30]
മനുജപ്രത്യാശ കതിരിട്ടു നില്ക്കു–
മിടെമങ്ങു, േപാകുന്നിവനവിേടയ്ക്കായ്;
വിലയം പ്രാപിച്ചെതവിെടെയൻവീണാ–
ക്വണിതങ്ങ, ളദ്ദിക്കവനണയുന്നു;
മമ െനടുവീർപ്പിൻ നിവഹം െചന്നേത–
തിടേമാ, െചല്ലുേന്നനവിേടയ്ക്കായ് ഞാനും!
െകാടുമ കൂടേമതിരുളിലും കണ്ണു–
െതളിഞ്ഞു കാെണ്മാരു പറവെയേപ്പാെല

[31] മമ വിശ്വാസത്തിൻ മണിപ്രദീപെമ–
ന്നിരുെളാെക്ക നീക്കി വഴിെതളിയിപ്പൂ.
മനുജേചതനയണിയും ചക്ഷുസ്സാം
മഹിതവിശ്വാസം വിജയിപ്പൂതാക!
അതിെന്റയത്ഭുതക്കഴിവിനാെലനി–
ക്കനാവൃതെമെന്റ വിധിരഹസ്യങ്ങൾ.
മൃതിെയ മുന്നിട്ടു, വിടർന്ന ഭാവനാ–
ച്ചിറകിൽ മുെമ്പത്രകുറി യേഥച്ഛമായ്
പരിപൂതസ്ഥാനമതു സംപ്രാപിച്ചു
പരമനിർവൃതി നുകർന്നതില്ല ഞാൻ!
സഹജാതന്മാേര, യരുതു േപെരാന്നു–
െമഴുതരുെതെന്റ കുഴിയിടത്തിേന്മൽ,
അതിനു മീെതയായ് കുടീരെമാന്നുേമ
പണിയരു, തതിന്നരുളായ്ക ഭാരം. [32]
അതുവഴി േപാകും പരമദുഃഖിത–
ന്നവിെട മുട്ടൂന്നാനിടേമകീടാവൂ. [33]
കുറയും ഭൂബന്ധം മനുജനു ശവ–
ക്കുഴിേമൽ കാലൂന്നുമളവിങ്കൽ നൂനം;
പരം വിശാലമാം ഗഗനാന്ത, മുള്ളം
ഗതഭരമായുന്മുഖതയാർന്നിടും.
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ഇനിെയന്നാത്മാവിൻ വിളികൾക്കിേങ്ങക–
സ്വരമായുത്തരമരുരളിേപ്പാന്നതാം
വിപഞ്ചികയിതു പ്രഭഞ്ജനം െചയ്തു
െകാടുക്കു കാറ്റിനു, ജലത്തിനഗ്നിക്കും.
ഉടെന വിേണ്ണാർതൻ മണിവിപഞ്ചിെയൻ–
കരതലത്തിങ്കൽ മുഖരമായിടും.
അമരൈചതന്യമവെരേപ്പാലാർന്നി–
ട്ടേമാഘസംഗീതഝരി െചാരിഞ്ഞു െകാ–
ണ്ടനുനയിച്ചീടുമിവെനാ, രുപേക്ഷ,
കുതുകനിർഭര നഭസ്ഥലങ്ങെള. [34]
ഉടെന ……െയന്തിതു, മൃതിയുെട കനം
െപരുകും മൂകമാം, കരാഘാതത്തിനാൽ
തകരുെന്നൻ വീണ, പതിഞ്ഞതാെമാരു
കരുണരാഗമെതറിവു വായുവിൽ.
ജഡെമൻവല്ലകിയിനി മൂളുകയി–
െല്ലടുക്കു നിങ്ങൾതൻ വിപഞ്ചികൾ േവഗം,
പ്രിയേതാഴന്മാേര, മമജീവൻ ഭവൽ–
സ്വരരാഗേമളയതിലാമഗ്നമായ്
ഒരു േലാകം വിട്ടു മറുേലാകേത്തയ്ക്കു
തുടരെട്ട യാത്ര സുകരമാം വിധം! [35]

LE POETE MOURANT

കുറിപ്പുകൾ
[1] മൃതിയിേലെയ്ക്കെന്റ

ശരറാന്തൽത്തിരി
മുനിയുേമ്പാൾ

(ബാലചന്ദ്രൻ ചുള്ളിക്കാട്— േതർവാഴ്ച)

ഒരു െസ്റ്റതേസ്കാപ്പിൻ ഞരമ്പിലൂടന്ത്യ
ചലനവുെമെന്ന െവടിഞ്ഞു േപാകുേമ്പാൾ
… … … … …
കിനാവുേപാെല ഞാൻ െപാലിഞ്ഞുേപാകുേമ്പാൾ

(ബാലചന്ദ്രൻ ചുള്ളിക്കാട്—മരണവാർഡ്)

[2] ആയതു േപാെട്ട ശയിക്കുന്നതുണ്ടിെങ്ങാ–
രായതേനത്രയാൾ നീണ്ടു നിവർന്നിതാ
േചണാർന്നടുത്തു സഖിേപാൽ കിടക്കുമീ
വീണെയച്ചുംബിക്കുമാസ്യപത്മെത്താടും
തന്ത്രികളിൽത്തെന്ന തങ്ങും മൃദുവിരൽ
െച്ചന്തളിർമഞ്ജരിേയാടും തളമതിൽ

(ആശാൻ—ശ്രീബുദ്ധചരിതം)
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[3] മരുളിെയേന്നാണെമന്നന്തരംഗം
മുഴുവനും സംഗീതമായിരുന്നു

(ചങ്ങമ്പുഴ—മങ്ങിയകിരണങ്ങൾ)

കരെയല്ലാം സമ്പന്നം
കരെളല്ലാം സംഗീതം

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—തുയിലുണർത്തൽ)

േപ്രമഗാനങ്ങളാൽ പൂർണ്ണമാക്കീടാവൂ
േപർത്തുമീയാനന്ദജീവിതമന്ദിരം

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—പരീക്ഷ)

[4] മർത്ത്യനേഹാ കരയുന്നു പിറപ്പിലും
മൃത്യുകാലത്തിലുമസ്വസ്ഥനായ്

(വള്ളേത്താൾ—എെന്റ െകാച്ചുമകൾ)

[5] ജീവിതം െവറും മൂന്നക്ഷരമതി–
ന്നീവിധം നമ്മൾ കണ്ണീെരാഴുക്കേണാ?
നമ്മൾ ജീവിതെമന്നഭിമാനിപ്പ–
തുണ്മയിൽ മൃത്യുരൂപെത്തയല്ലേയാ?

(പാലാ—അകാലമരണം)

[6] ഹാ സുഖങ്ങൾ െവറും ജ്വാല, മാരറിവൂ നിയതിതൻ
ത്രാസു െപാങ്ങുന്നതും താേന താണുേപാവുന്നതും

(ആശാൻ—കരുണ)

കാലം തരുന്നു, തിരിെച്ചടുക്കുന്നു തൻ
ബാലരാം നെമ്മക്കളിപ്പിച്ചു െകാണ്ടേഹാ

(വള്ളേത്താൾ—ഇന്ദ്രനും മാബലിയും)

ഒരിടത്തു സുഖം കതിരിടുന്നാകി–
ലരിയുവാെനത്തുമുടെനദുഃഖങ്ങൾ

(ജി. —പിന്നെത്ത വസന്തം)

[7] ഊഴിയിേലാർക്കുേമ്പാഴിക്കാറ്റിനും മനുഷ്യെന്റ
പാഴാം ജീവിതത്തിനും ഗതിെയാന്നതായത്–
േകഴുക, െനടുവീർപ്പിട്ടീടുക, േതങ്ങീടുക,
ചൂഴവും ചീറിക്കുതിേച്ചാടുക, പിടയുക.

(ആശാൻ—ശ്രീബുദ്ധചരിതം)

ഉൽക്കടചിന്തയും കണ്ണുനീരു–
മുഗ്രവിഷാദവും േവദനയും
എന്നാലിടയ്ക്കിടയ്ക്കങ്ങുമിങ്ങും
മിന്നിെപ്പാലിയുന്ന പുഞ്ചിരിയും

(ചങ്ങമ്പുഴ—നിഴലുകൾ)

[8] െകാതിേയറിടുമിന്ദ്രിയങ്ങെള–
പ്പതിവാേയ്പാറ്റി നിരാശനായ് സദാ
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മൃതിഭീതിെയ നീട്ടി വാഴുമാ–
സ്ഥിതി ഞാൻ ജീവിതെമന്നു ചിന്തിയാ

(ആശാൻ—സീത)

[9] േസ്നഹഭാജനതയാർന്ന ഹൃത്തിതിൽ
േദഹമിങ്ങിെന െവടിഞ്ഞു പാറ്റേപാൽ

(ആശാൻ—നളിനി)

തിരിച്ചു പിെന്ന വന്നിടാത്ത യാത്രയാണതാകയാൽ
കരത്തിലുള്ളെതാെക്ക നാമതിർത്തിയിൽ ത്യജിക്കണം
ഇഹത്തിെല ധനം, സുഖം, യശസ്സു, മാഭിജാത്യവും
വഹിച്ചുെകാണ്ടുേപാകയില്ല മർത്ത്യനന്ത്യയാത്രയിൽ

(േമരി േജാൺ േതാട്ടം— േലാകേമ യാത്ര)

[10] േരാഹിണി തെന്നാഴുക്കിെന്നാലിയായ
േമാഹനത്താരാട്ടിനാൽ വളർത്തമ്മേപാൽ

(ആശാൻ—ശ്രീബുദ്ധചരിതം)

[11] യാന്ത്രികപരിഷ്കാരഹുങ്കാര
ഭ്രാന്തിെലൻ സ്വരം േചർന്നരയാെത
പാടേല, േദവപാതയിൽ പാടി–
പ്പാടിയങ്ങെന പാറേല കാമ്യം

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—കുടിെയാഴിക്കൽ)

[12] … … … … …എങ്കിലും പിെന്നയും
കാണാക്കുയിലുകളായ് ഞങ്ങൾ പാടുന്നു

(ഒ. എൻ. വി. കുറുപ്പ് —പാടുന്നു പക്ഷികൾ)

േമലിലുമറിേയണ്ട ഞങ്ങൾ തന്നൂരും േപരും
േചെലഴുമുപഹാരം സ്വീകരിെച്ചന്നാൽ േപാരും

(വി. എ. േകശവൻ നമ്പൂതിരി—പാടുന്ന തൂണുകൾ)

[13] ഞാെനാരു ഗുരുവിെന്റ പാദേസവെകാണ്ടല്ലി
ഗ്ഗാനമഭ്യസിച്ചെതന്നറിയാെമല്ലാവർക്കും

(േമരി േജാൺ േതാട്ടം—ൈപങ്കിളി)

പാടുന്നു പക്ഷികൾ, ആേരാ പഠിപ്പിച്ച
പാഠമുരുക്കഴിച്ചീടുകയല്ലിവർ

(ഒ. എൻ. വി. കുറുപ്പ് —പാടുന്നു പക്ഷികൾ)

[14] ഉലയിൽ ഉരുകെട്ട എന്നിെല ഞാനിന്നിെന്റ
തലയിൽ ഒരു ശാപമാകുവാെനാരുങ്ങില്ല

(കടമ്മനിട്ട—ഞാനും െതണ്ടിയും)

[15] തബലയടിച്ചെതൻ കരേളാ, മേനാഹരീ,
തടവും വിരൽത്തുമ്പിൽ തംബുരുവേല്ലാ ഞാനും

(ഒ. എൻ. വി. കുറുപ്പ് —ആന്ധ്രഗ്രീഷ്മം)
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വന്നാരാനുരസിയാലാത്മസൗരഭം വീശും
ചന്ദനത്തരുേപാലായ്ത്തീരുകയാെണൻ ചിത്തം

(കൃഷ്ണൻ പറപ്പിള്ളി—ആത്മസൗരഭം)

[16] കാറ്റുതട്ടിയാൽ തനിെയ മൂളുന്ന വീണ (ഇംഗ്ലീഷിൽ aeolian harp)

അങ്ങിെനയിരിെക്ക നൽക്കമ്പികൾ ശ്രുതികൂട്ടി–
യങ്ങുതൻ കിളിവാതിലിൽ പടിേമെലാരു രാവിൽ
െവച്ചിരുന്നതു െവള്ളിവീണെയാന്നിളങ്കാറ്റു
സ്വച്ഛന്ദമടിച്ചതിൽ സ്വപ്നങ്ങൾ െപാങ്ങും മട്ടിൽ,
കമ്പിയിൽ കാറ്റടിച്ചിേട്ടാേരാവിധം െചവി–
ക്കിമ്പമാമ്മാറു പല നാദങ്ങൾ െപാങ്ങീ മന്ദം.
താേന തന്ത്രികൾ തൂവും കാകളി കുമാരനു
വാനവർ വിണ്ണിൽ വീണ വായിപ്പിെതന്നു േതാന്നി

(ആശാൻ—ശ്രീബുദ്ധചരിതം)

It was a splendid evening and my soul
Once more made trial of her strength nor lacked
Aeolian visitations, but the harp
Was soon defrauded and banded host
Of harmony dispersed in struggling sounds
And lastly utter silence

(Wordsworh—Prelude)

[17] ദിവ്യദയാമൃതംേപാെല ഹിമകണം
ദീനദലങ്ങെളയുമ്മവച്ചു

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—പള്ളിമണികൾ)

െചറുൈകത്താരിൽ പകരെട്ട ഞാൻ
മിഴിനീർ മുത്തിൻ നവമണികൾ

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ— േമടക്കാറ്റ്)

[18] ദുഃഖാനുഭവങ്ങളില്ലാെത മനസ്സ് പക്വത േനടുകയില്ല.
രുചയാൽ പരിപക്വ സത്വനായ്

(ആശാൻ—സീത)

വിശസനം സുഖികെള വിജ്ഞരാക്കുന്നു
(ആശാൻ—കരുണ)

േതഞ്ഞ വജ്രങ്ങൾ കാന്തി ചിതറുന്നു, െവയിേലറ്റു
കാഞ്ഞ ചൂതങ്ങൾ കനിയുതിരാൻ പൂത്തിടുന്നു

(ആശാൻ—അദ്ധ്യാപകവൃത്തി)

എങ്കിലും കാലേത്താെടന്നുെട വാദമ–
ത്തിങ്കളീയല്ലിലാെണന്നു തെന്ന

(നാലപ്പാടൻ—എങ്കിലും)
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േശാകങ്ങളാചാര്യന്മാർ ജീവിതാധാരമങ്ങു
േലാകവ്യാപിയാെണന്നു ഞങ്ങൾക്കു േബാദ്ധ്യെപ്പട്ട

(ജി. —പുഷ്പഗീതം)

നിരന്തരാശ്രുക്കൾ നനച്ച ചിേത്ത
വിതച്ച ചിന്താകൃതമായ ബീജം
ക്രമത്തിൽ നന്നായി മുളച്ചുയർന്നു
മണം െപറും പൂക്കൾ വിരിഞ്ഞിടുന്നു

(െക. എം. പണിക്കർ—ചിന്താതരംഗിണി)

പലദുഃഖ വിപത്തലയ്ക്കിേല
നരെനാെട്ടാന്നു മനുഷ്യനായിടൂ

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—ശ്രീരാമചരിതം)

േശാകേമ, ഹാ തകർന്ന ഹൃദയെത്ത
േലാകതത്വം പഠിപ്പിപ്പു നീ സദാ

(ചങ്ങമ്പുഴ—ബാഷ്പാഞ്ജലി)

മർത്ത്യനിൽേച്ചരുന്നിൈനശ്വര്യ ൈചതന്യ–
പൂർത്തി, വിേയാഗത്തിൻ ദുഃഖവായ്പിൽ

(എൻ. വി. കൃഷ്ണവാരിയർ—ഫിറാക് േഗാരക്പുരിയുെട ഗസൽ)

ഈ വിധം കണ്ണുനീരാൽക്കഴുകണം
ജീവിതമതിൽ മാധ്വീ പകരുവാൻ

(ഒളപ്പമണ്ണ—എെന്റ ജീവിതം)

േനാവുകളുണരാത്ത ഹൃദയം നിർഗന്ധമാം
പൂവുതാനേല്ലാ കവിഹൃദയം സൗഗന്ധികം

(എസ്. രേമശൻ നായർ—സൗഗന്ധികം)

േശാകമാമരിയചിപ്പിേയതരൂ
പാകെമത്തിയ മഹാർഹമൗക്തികം

(യൂസഫലി േകേച്ചരി—കുസുമദർശനം)

[19] മാമകമൃദുരസമാദകഹൃദയം
നീ മടിയാെത പിഴിഞ്ഞാലും

(െക. െക. രാജാ—നിത്യതേയാട്)

[20] ഭൂഗർഭാഗ്നിെകാണ്ടു െനെയ്തടുത്ത നിൻ ഹൃദയം
എെന്റ വർത്തമാനെത്ത െപാള്ളിക്കുന്നു

(ബാലചന്ദ്രൻ ചുള്ളിക്കാട്—െനരൂദയ്ക്കു സ്തുതി ഗീതം)

[21] അഗ്നിതൻ പ്രസാദെമൻ ജീവിതെമന്നാലിേത
യഗ്നിയിങ്ങവസാനെമെന്നയും ഭക്ഷിക്കുന്നു

(ഒ. എൻ. വി. കുറുപ്പ് —അഗ്നി)
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[22] അത്രേയെറ ഞാൻ േസ്നഹിക്കയാേല
മൃത്യുവുെമാരു മുത്തമാേയ്ത്താന്നീ

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—ഒരു ഗാനം)

[23] ആകേവ പാർക്കുകിലാരുെട കീർത്തിയും
േലാകത്തിൻ വായിെല ലാലാബിന്ദു.
ആയതിൽ കാൽക്ഷണ മത്തയ്യേലറിനി–
ന്നാടിത്തകർപ്പതു േപാെല േതാന്നും

(ഉള്ളൂർ—കർണ്ണഭൂഷണം)

സൂക്ഷിച്ചിടാനിത്ര െകാതിച്ചിടുേന്നാ–
രിഖ്യാതിെയന്താണ്? നിനച്ചുെകാണ്ടാൽ
താൻമൂലമായ് േലാകർ സഹിച്ചുേപാന്ന
വൻ സങ്കടത്തിന്നളെവാന്നു മാത്രം

(െക. എം. പണിക്കർ—ചിന്താതരംഗിണി)

What care I for the wreaths that can give only glory
(Byron—All for love)

War, he sung, is toil and trouble
Honour but an empty bubble

(Dryden—Alexander’s Feast or Power of Music)

[24] കമ്പമാർന്നതിൽ നില്ക്കുമീ േപ്രമം കാറ്റിൽ വീണ–
ക്കമ്പിേമലുണ്ടാം ക്ഷണസ്ഥായിയാം നാദം േപാെല

(ആശാൻ—ശ്രീബുദ്ധചരിതം)

[25] എൽവീറിെന്റ കുടീരം
[26] മറവി മാത്രം മരവിച്ചു േപാം െവറും

മറവി മാത്രം ജയിക്കുന്നു ഭൂമിയിൽ,
അതിനഗാധമാം ഗർത്തമുെണ്ടാന്നതി–
ലടിയണേമെതാരത്ഭുതസിദ്ധിയും

(ചങ്ങമ്പുഴ—തപ്തസ്മൃതി)

[27] പയസി നീന്തെട്ട, മുങ്ങെട്ട നീ കാക്കും
പരസഹസ്രായുതങ്ങളിെലാന്നിതും

(ബാലാമണിയമ്മ— േതാണികൾ)

[28] പൂേഞ്ചാല തൻ ശ്രുതിെക്കാപ്പിച്ചു പൂങ്കുയിൽ
പഞ്ചമരാഗാലാപം തുടങ്ങേവ

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—ഉഷസ്സുന്ദരിേയാട്)

അന്തിക്കു പാണെന്റ പാട്ടിെനാപ്പ–
മാറ്റിെന്റേയാളമുടുക്കടിച്ചു

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—പിച്ചിച്ചീന്തിയ പുഷ്പചിത്രം)
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[29] കാണാനുമാരുേമ േകൾപ്പാനുമായല്ല
േതെനാലി നൃത്തഗീതങ്ങൾ മുതിർപ്പു ഞാൻ;
ആരുേമ കാണുവാനായല്ല സുന്ദര–
നാനന്ദലീലയിൽ മുങ്ങുന്നു ബാലകൻ;
എന്തിനിരുളിൽ വിടരുന്നു തൂമുല്ല–
െയന്നതപ്പൂവിനു തെന്നയറിയുേമാ?

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—െകാച്ചുനർത്തകി)

പൂവുകൾ വിരിയും േപാൽ െചടിയ്ക്കു, പറവയ്ക്കു
പൂഞ്ചിറകിളകുംേപാൽ, എഴുതിേപ്പാവുന്നു ഞാൻ

(കൃഷ്ണൻ പറപ്പിള്ളി—എഴുതിേപ്പാവുന്നു ഞാൻ)

[30] പഴയേഹമന്ത സുഷപ്തിയിേലയ്ക്കു
തിരിച്ചു േപാെയാെരൻ പിതാവിേലയ്ക്കിതാ
സമാധിെകാണ്ടു ഞാൻ പറന്നുേപാകുന്നു

(സച്ചിദാനന്ദൻ—ഇനിയും)

[31] മരണാനന്തര ജീവിതെത്തക്കുറിച്ചു ഊന്നിപ്പറയുന്ന ൈക്രസ്തവ വിശ്വാസ�
െത്തയാണ് പരാമർശിച്ചിട്ടുള്ളത്.
വിശ്വാസമേല്ലാ വിളക്കു മനുഷ്യനു
വിശ്വാസം ജീവസർവ്വസ്വമേല്ലാ

(ആശാൻ— ദുരവസ്ഥ)

[32] മറെചയ്ക പുൽത്തട്ടിെലെന്ന, മീെത–
െയാരു കല്ലുേപാലുമുയർത്തിടാെത;
കരളിന്നു ഭാരമാം–അത്രനാളും
െചറുപല്ലുെമങ്ങിെന കാത്തുനില്ക്കും

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—പുല്ലുകൾ)

തുച്ഛമാമിശ്ശവകുടീരത്തിൽ
െവച്ചിടാെയ്കാരു ദീപവും:
െകാച്ചുപാറ്റതൻ പൂഞ്ചിറകുക–
ളശ്ശിഖയിൽ കരിഞ്ഞിടാം.
നട്ടിടാെയ്കാരു കാട്ടുവള്ളിയു–
മിത്തറയ്ക്കുമുകളിലായ്;
അപ്പടർപ്പിെലാളിഞ്ഞുരാപ്പാടി
ദുഃഖഗീതം െചാരിഞ്ഞിടാം

(എസ്. െക. െപാറ്റക്കാട്ട്—കൂട്ടുകാരി (െചറുകഥ))

Thus let me live unseen, unknown;
Thus unlamented let me die;
Steal from the world, and not a stone
Tell where I lie.

(Alexander Pope—The quiet life)
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[33] പഥിക, നാെയാരു കണ്ണുനീർത്തുള്ളിയീ
മഥിതചിത്തത്തിനായുതിർേക്കണേമ,
അതു സമാശ്വസിക്കെട്ട െതെല്ലങ്കിലും
ഇവിെട വെന്നാന്നിരുന്നിട്ടുേപാക നീ

(ചങ്ങമ്പുഴ—ഇരുളിൽ)

[34] കൂടിതു െവടിഞ്ഞിേപ്പാളമരർക്കിമ്പം േചർക്കാൻ
പാടുകയാവാം വിണ്ണിൻവാടിയിൽ നീെയന്നാലും

(യൂസഫലി േകേച്ചരി—മുഹമ്മദ് റാഫി.)

ഗന്ധർവ ഗായകന്മാരുതിർത്തീടുന്ന
ബന്ധുരസംഗീതസാരം നുകർന്നിേതാ?

(യൂസഫലി േകേച്ചരി—ജാതകം കുറിക്കുേമ്പാൾ)

Where the bright seraphins in burining row
Their loud uplifted angel-trumpets blow,
And the Cherubic host in thousand quires
Touch their immortal harps of golden wires

(Milton—At a solemn music)

[35] കിനാവുേപാെല ഞാൻ െപാലിഞ്ഞിേപാകുേമ്പാൾ
വരിക ജീവെന്റ െമഴുതിരിയുമായ്
ഒരു തലേയാടി നിറെയ വീഞ്ഞുമായ്
ഹരിതചർമ്മത്തിെന്നാലീവിലയുമായ്
വരിക നീ, ശവമുറിയിൽ നിെന്നെന്ന വിളിച്ചുണർത്തുവാൻ

(ബാലചന്ദ്രൻ ചുള്ളിക്കാട്—മരണവാർഡ്)

പറഞ്ഞിടുന്നു യാത്ര ഞാൻ ശ്രവിക്ക മിത്രേലാകേമ,
യിറങ്ങിടുന്നു, നിങ്ങെളപ്പിരിഞ്ഞു േപായിടുന്നിതാ.
കുറച്ചു കാലമീവിധം കഴിഞ്ഞിടെട്ട, േമലിേല
ക്കുറപ്പുഞാൻ തരുന്നു, േചർന്നിടാം നമുക്കു നിത്യമായ്.

(േമരി േജാൺ േതാട്ടം— േലാകേമ യാത്ര)

രാവും പകലും കരളിൽ സാധന െചേയ്തെനാരുരാഗം
േപാവും മുമ്പിജ്ജീവിത, മതുപരിപൂർണ്ണത പൂെണ്ടങ്കിൽ!
നിറേവലുേന്നാരീജ്ജന്മത്തിെല മമ സേന്ദശെത്ത,
പ്രവഹിപ്പിക്കാൻ സാധിെച്ചങ്കിൽ പ്രപഞ്ചസംഗീത–
പ്രപൂർണ്ണനദിവഴിയന്തിമപാരാവാരം പ്രാപിക്കാൻ
േനാക്കെട്ട.

(ടാേഗാർ—ഗീതാഞ്ജലി (ജി.))



െചന്നായയുെട മരണം
ആൽെഫ്രദ് ദ് വിഞ്ഞി (1797–1863)

ALFRED DE VINGY

െറാമാന്റിക്ക് കളരിയിൽ ഹ്യൂേഗാവിെന്റയും ലമാർത്തീനിെന്റയും കൂട്ടികാരനായ
അൽെഫ്രദ് ദ് വിഞ്ഞി പട്ടാളജീവിതത്തിൽ മടുപ്പുേതാന്നി ആഫീസർേജാലി
രാജിെവച്ചാണ് സാഹിത്യജീവിതം ആരംഭിച്ചത്. ദാർശനികത മുന്നിട്ടുനില്ക്കുന്നവ�
യാണ് അേദ്ദഹത്തിെന്റ കവിതകൾ. േനാവൽ–നാടകകർത്താവ് കൂടിയാണ്.
ൈനരാശ്യത്തിന്നടിെപടാത്ത, മതവിശ്വാസത്തിൽ അഭയംേതടാത്ത, ഗർവും
അേതാെടാപ്പം അനുകമ്പയും കലർന്ന വിഷാദാത്മകതയാണ് വിഞ്ഞിയുെട
ദർശനത്തിെന്റ അടിസ്ഥാനഭാവം. ഗ്രീക്ക് ‘േസ്റ്റായിസിസ’ത്തിെന്റ ഒരു വകേഭ�
ദെമന്നു പറയാം.

നായാട്ടുകാരാം ഞങ്ങൾ
െപെട്ടന്നു വളഞ്ഞേപ്പാൾ

െപട്ടുേപായിനിരക്ഷ–
യിെല്ലന്ന േബാധേത്താെട

ഇരുന്നൂ െചന്നായ മുൻ–
കാലുകൾ മടക്കാെത

വളഞ്ഞ നഖങ്ങള–
പ്പൂഴിയിൽ പൂഴും വണ്ണം.

ഇണയും കിടാങ്ങളും
മരുവും മടിയിേല–

യ്ക്കിനിേമലാ മടങ്ങുവാൻ,
മാർഗ്ഗങ്ങെളല്ലാം മുട്ടി.

എന്നിരുന്നാലും കണ്ഠം
തൻവായിലകെപ്പട്ടു

വിമ്മുമച്ചുണയുറ്റ
പട്ടിെയ വിട്ടില്ലവൻ.

എരിയും വക്ത്രത്തിങ്ക–
ലുരുക്കുദംഷ്ട്രങ്ങൾ തൻ

പിടുത്തം മുറുകേവ
പിടവൂ ശ്വാവിൻ ഗളം.

ചീറുന്ന തീയുണ്ടകൾ തൻമാംസം തുളച്ചുേപായ്
ചാട്ടു കത്തികൾ െമയ്യിൽത്തറഞ്ഞു കിടയ്ക്കുന്നു.
കഴുത്തു െഞരിയ്ക്കയാൽ ഞങ്ങൾതൻ നായിൻ കഥ
കഴിെഞ്ഞന്നുറപ്പായ വാറവൻ പിടിവിട്ടു.
തനിക്കുമുേമ്പ, തെന്റ ചാെവാരിക്കിന ശ്വാനൻ
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മരിച്ചേനരത്തവൻ ഞങ്ങെള േനാക്കീടിനാൻ. [1]
നായ് വീണു കാൽക്കീഴിെലന്നാകിലും തേന്മനിയിൽ
താണിറങ്ങിയ ചാട്ടുകത്തികൾ വീണിെല്ലാന്നും.
േനാക്കിനാനവെനാന്നു കൂടേവ ചുഴലവും
േതാക്കുമായ് നിലെകാള്ളും ഞങ്ങെള, യതിൽ പിെന്ന
വായിനുചുറ്റും തങ്ങിനില്പുള്ള നിണം നക്കി
പയ്യേവ തലതാഴ്ത്തിക്കിടന്നാനവിടത്തിൽ–
തന്നുെട ചുടുനിണത്തിങ്കൽ മുങ്ങിന പല്ലിൽ
ചാട്ടുകത്തികളാേല ശരശയ്യയിലായി.
എങ്ങിെന മരിപ്പുതാെനേന്നാരാൻ മുതിരാെത
തൻെപരും കൺകൾ പൂട്ടി മരിച്ചാൻ നിരാക്രന്ദം.
നിനച്ചുേപാേയൻ ഞാനാ

വല്ലാത്ത നിേമഷത്തിൽ:
മനുഷ്യെനന്ന മഹ–

ന്നാമധാരികൾ നമ്മൾ
എത്രേമൽ ദൗർബല്യമാർ–

ന്നീടുേവാർ, പറഞ്ഞാകിൽ
എത്രയും നാണംേതാന്നി–

െയനിക്കു നെമ്മപ്പറ്റി.
അറിയാം നിങ്ങൾെക്കമ്മ–

േട്ടാതണം വിട വാേഴ്വാ–
ടതിൻ മാൽകേളാെടന്നു

മഹിതജന്തുക്കേള. [2]
നാെമന്തായിരുെന്നന്നു–

െമെന്താണു വിേട്ടച്ചു നാം
േപാകുന്നുെവന്നും പാർത്താൽ

മൗനം താൻ മഹനീയം. [3]
ദൗർബല്യമേല്ലാ മറ്റു

സർവവും വനചരാ.
നിെന്ന ഞാനിേപ്പാൾ നന്നാ–

യറിവൂ, കടന്നുനി–
ന്നന്തിമ േനാട്ടെമെന്റ

കരളിന്നകേത്തയ്ക്കു.
‘ആവേതാ നിനെയ്ക്കങ്കി–

ലായത്തമാക്കിടു നി–
ന്നാത്മാവി, ന്നശ്രാന്തമാം

പഠനമനനത്താൽ
നിതരാമുദാത്തത

പൂണുന്ന സുഖദുഃഖ–
സമതെയന്നുള്ളതാ–

മായഭിമാനാവസ്ഥ, [4]
വനജാതൻ ഞാൻ േനർേത്ത

പ്രാപിെച്ചാരുച്ചാവസ്ഥ.
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… … … … …
ആർത്തനാേയ്ത്തങ്ങുന്നതും

കണ്ണുനീർവാർക്കുന്നതും
പ്രാർത്ഥനെചയ്യുന്നതു–

െമാരുേപാൽ ഹീനത്വമാം. [5]
ഏെതാരു വഴിയിേലാ
വിളിച്ചു വിധിനിെന്ന,

ആ വഴിയിങ്കൽ സ്വന്തം
കർത്തവ്യം നിറേവറ്റൂ.

ദീർഘിച്ചതാവാമതു,
ഭാരിച്ചതാവാമതു

നീയൂർജ്ജസ്വലമായി
നിർവഹിച്ചാവൂ ധർമ്മം. [6]
കൃതമായ് നിൻകൃത്യെമ–

ന്നാകിേലാ, എെന്നേപ്പാേല
സഹനാത്മകനായ് നീ

മിണ്ടാെത മരിച്ചാലും’ [8]
എന്നല്ലിെയേന്നാടതി

നിെന്റയന്തിമേനാട്ടം?

LA MORT DU LOUP

കുറിപ്പുകൾ
[1] നായേയാ െകടാനാളും ദീപനാളംേപാൽ െഞട്ടി–

പ്പായുന്നൂ ശരംേപാലാനിഴലിൻ പിേമ്പ, താങ്കൾ
െവൺപുക, നാറ്റം മുയലിെന്റ പിന്നാെല നായും
കുത്തെനപ്പാറപ്പുറം വിട്ടഗാധമാം മൃത്യു–
ഗർത്തത്തിൽ േപായ് മായുന്നൂ … … … … …

(എൻ. വി. കൃഷ്ണവാരിയർ—നായാട്ട്)

[2] എന്തുപഠിപ്പുള്ളവേരക്കാളും
ജന്തുക്കൾക്കറിേവെറക്കാണ്മൂ

(നാലപ്പാടൻ—ൈദവഗതി)

[3] വരൂ, മൗനത്തിെന്റ മടിത്തട്ടിൽ സത്യം
വരൂ മൗനത്തിെന്റ മുലെഞട്ടിൽ സൗഖ്യം
മഹാകാവ്യം മൗനം മഹാജ്ഞാനം
മഹാഗാനം മൗനം മഹാശില്പം മൗനം.

(സച്ചിദാനന്ദൻ—ജീവിതത്തിെന്റ അവശിഷ്ടങ്ങളിൽ നിന്ന്)

പാരിൽപേല സുഖമയൂഖഗണത്തിെനാറ്റ–
േവരായടിക്കു വിലസും രവി മൗനെമത്ര

(ആശാൻ—വനയാത്ര)
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[4] മാഴ്കരുതുമഞ്ജുമുഖി, സത്യെമാടസത്യം
വ്യാകുലിതമായ െപാരുളാണു ഭുവനംേകൾ
ഏകരസമായ് ഗുണെമഴില്ലറികെയങ്ങും,
േലാകമിതിൽ നന്മെയാടു തിന്മെപാരുതുന്നു,

(ആശാൻ—നിഷ്ക്കപടതേയാട്)

േപാരുമീ വിഭ്രാന്തി: േമാദവും േഖദവും
ൈവേരാചിനിക്കില്ല ലബ്ധ നഷ്ടങ്ങളിൽ

(വള്ളേത്താൾ—ഇന്ദ്രനും മാബലിയും)

നന്നിെതന്നാൽ സുഖാസുഖശബ്ദങ്ങൾ–
െക്കാന്നുതെന്നയാണർത്ഥം പ്രപഞ്ചത്തിൽ

(വള്ളേത്താൾ—എെന്റ േജാലി േനാക്കെട്ട)

അെല്ലങ്കിേലേതാദുരപായദുഃഖം
വരെട്ട; വന്നാലുമതിെന്റ കൂേട
അതുംസഹിക്കുന്ന മനക്കരുത്തു–
ണ്ടാകുന്നിതേല്ലാ ഭുവനസ്വഭാവം.
… … … … …
അണച്ചുെകാൾെകെന്റ ശിരസ്സിലാപ–
ത്താേവാളമിഷ്ടപ്പടി ദുർവിേധ നീ

(നാലപ്പാടൻ—കണ്ണുനീർത്തുള്ളി)

[5] ക്ഷാളനം കണ്ണീരിേലാ, പ്രാർത്ഥനയാേരാടാേവാ?
(ൈവേലാപ്പിള്ളി— േകരളകവി)

ദുരവസ്ഥകടിച്ചുണ്ടാം
േവദനാ വിഷേമല്ക്കിലും
മുടിഞ്ഞുേപാവാനല്ലീ ഞാൻ
നീ തൃൈക്കനീട്ടിനില്ക്കേവ

(െക. െക. രാജാ—മരണമില്ല)

കഠിനേശാകമെതത്ര െഞരിക്കിലും
കരയുകയില്ല ഞാൻ േമലിെലാരിക്കലും

(ചങ്ങമ്പുഴ—അനുബന്ധകവിതകൾ)

[6] ഓേരാന്നായ് ദിവസങ്ങൾ േതാറുമുളവാ–
കുംകൃത്യഭാരങ്ങളി–
േന്നാരാെതാെത്താരു ദർശനത്തിലിഹനാം
കാണുന്നുെവന്നാകിേലാ
പാരംബുദ്ധിമടുത്തു ഭാരമഖിലം
ചിന്തിച്ചു ചിത്താശയും
തീെരദ്ധീരതയും െവടിഞ്ഞിവിെട നാ–
െമങ്ങും കുഴങ്ങില്ലേയാ?

(ആശാൻ—നമ്മുെട മൂടുപടം)
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മച്ചപലേത, മാപ്പുേചാദിക്ക നീ:
ഇച്ചുമടിനുെണ്ടത്രമാത്രം കനം?
പാഴിലത്താണി േതടി നടക്കാെത
പൗരുഷെത്താെടൻ േജാലി േനാക്കെട്ട ഞാൻ

(വള്ളേത്താൾ—എെന്റ േജാലി േനാക്കെട്ട)

ജീവൻവരണ്ട തൃണമാണതുേപായിെയങ്കിൽ
േപാവെട്ടെയൻകടമ ഞാൻ നിറേവറ്റുെമങ്കിൽ

(ചങ്ങമ്പുഴ—നാട്ടിന്നു)

[7] (ജീവിതെമാേരതീവ്രസഹനം) െപാട്ടാറായ
വീണതന്നിറുകിയ കമ്പിയായ് സഹിക്കുേമ്പാൾ

(ഒ. വി. ഉഷ—വീണക്കമ്പി)

[8] നന്നാവില്ലി പ്രപഞ്ചം, ദുരയുെട െകാടിേയ
െപാങ്ങു, നാറ്റം സഹിച്ചും
നിന്നീടാനിഛെയേന്നാ, മഠയ, മനുജ നീ
േപാക, മിണ്ടാെത ചാകൂ

(ചങ്ങമ്പുഴ—സ്വരരാഗസുധ)



ഇല്ലവൾ
വിേക്താർ ഹ്യൂേഗാ (1802–1885)

VICTOR HUGO

‘പാവങ്ങ’ളിലൂെട േനാവലിെസ്റ്റന്ന നിലയിൽ േകരളീയസഹൃദയർക്കു സുപരിചി�
തനായ വിേക്താർ ഹ്യൂേഗാ ഫ്രാൻസിെന്റ ഏറ്റവും വലിയ േദശീയ കവിയാണ്.
ജീവിതത്തിെന്റ സമസ്തവശങ്ങേളയും സ്പർശിച്ച ഹ്യൂെഗാ, ൈവവിദ്ധ്യത്തിലും
ൈവപുല്യത്തിലും ആശയപരമായ ആഴത്തിലും അതുല്യനായി വർത്തുക്കുന്നു.
ഫ്രഞ്ച് കവിതേയയും നാടകേത്തയും ക്ലാസ്സിസിസത്തിെന്റ പിടിയിൽനിന്നു
േമാചിപ്പിച്ച് െറാമാന്റിസിസത്തിെന്റ വിശാലതയിേലയ്ക്ക് െകാണ്ടുവന്ന സാഹി�
ത്യകാരന്മാരുെട ആചാര്യനാണേദ്ദഹം. 19-ആം വയസ്സിൽ മധുവിധുകാലത്ത്
ഭർത്താേവാെടാപ്പം ‘േസൻ’ നദിയിൽ മുങ്ങിമരിച്ച മകൾ െലേയാേപാൽദീനിെന
(LEOPOLDINE) അനുസ്മരിെച്ചഴുതിയ അേനകം കവിതകളിൽ രെണ്ടണ്ണമാണ്
ഇതും, ഇതിന്നടുത്തതും.

അവൾതൻ ബാല്യത്തിങ്ക–
െലൻ മുറിക്കകത്തവ–

ളണയാറുണ്ടായിരു–
െന്നന്നുേമ പ്രഭാതത്തിൽ.

പ്രത്യാശാനിേകതമാ–
െമാരു െപാൻകതിെരേപ്പാ [1]

െലേന്നാമൽക്കുമാരിെയ–
ക്കാത്തു ഞാനിരിപ്പുണ്ടാം.

വന്നകം പൂകീട്ടവൾ
‘വന്ദനമച്ഛ’െന്നന്നു

െചാന്നീടുമളവിങ്ക–
െലന്നകം നിറഞ്ഞുേപാം.

ചന്തത്തിലവെളന്റ
തൂലികെയടുത്തീടും,

ഗ്രന്ഥങ്ങേളാേരാന്നായി–
ത്തുറന്നു േനാക്കും േവഗം,

കട്ടിലിലിരുന്നീടും,
ഞാൻ െവച്ച കടലാസ്സു

െകട്ടുകൾ വലിച്ചീടും,
തൂമന്ദഹാസംതൂകും;

എന്നിട്ടു, നിനയാത്ത
മട്ടവ, െളാരു െകാച്ചു

ൈപങ്കിളി പാറുംേപാെല–
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െയെന്ന വിേട്ടാടിേപ്പാകും.
അവൾതൻ സാമീപ്യത്തി–

െലൻ തല പുകയ്ക്കുന്ന
വിവധപ്രശ്നങ്ങൾ ത–

ന്നുഗ്രത കുറഞ്ഞുേപാം. [2]
തടസ്സെപ്പട്ടുെള്ളാെരൻ

സാഹിതീസപര്യഞാ–
നുടനത്തവ്വിൽത്തെന്ന

േസാൽസാഹം തുടർന്നീടും. [3]
കാണുവാനിടവരു–

െമനിക്കാക്കുഞ്ഞിക്കയ്യിൻ
േചെണഴും വിളയാട്ട–

മെപ്പാെഴൻ കടലാസ്സിൽ:
വിരിച്ചിട്ടുണ്ടാമവൾ

തന്മേനാവിലാസംേപാൽ
ചിരിക്കു വകനല്കും

ചിത്രങ്ങൾ ചിലെതല്ലാം; [4]
ഒേട്ടെറയുണ്ടാം െവള്ള–

ത്താളുകൾ തൻൈകകളിൽ
െപട്ടതുമൂലം മാത്രം

ചുളിഞ്ഞുകിടയ്ക്കുന്നു.
ഞാെനഴുതീടുന്നതി–

േലറ്റവും മധുരമാം
ശീലുകളവയിലാ–

െയമ്മേട്ടാ പതിഞ്ഞീടും! [5]
ഇഷ്ടമായിരുന്നവൾ–

ക്കീശനും പുഷ്പങ്ങളും
നക്ഷത്രനിരകളും

പച്ചപ്പുൽനിലങ്ങളും.
ൈസ്ത്രണമാം പരിപാകം

പ്രായത്താൽ േനടും മുൻേപ
താെനാരു മനീഷിണി–

െയന്നവൾ െതളിയിച്ചാൾ.
അന്തരാത്മാേവന്തിന

നിർമ്മലപ്രകാശം തൽ–
ബന്ധുരാപാംഗങ്ങളിൽ

ബിംബിതമായിക്കേണ്ടൻ.
അറിയാ, െനല്ലാറ്റിെന–

പ്പറ്റിയുെമൻെപാന്നുേമാ–
െളറിയും േചാദ്യങ്ങെളൻ–

േനർക്കായിെട്ടേന്നരവും.
േഹമന്തസായാഹ്നങ്ങ–

െളത്രയിമ്മട്ടിൽ ഞങ്ങ–
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ളാനന്ദാവഹചർച്ചാ–
േവളകളാക്കീല്ലന്നു!

ഭാഷയാം, ചരിത്രമാം,
വ്യാകരണത്തിൻ പ്രശ്ന–

േലശമാ, െമല്ലാം തെന്ന
വിസ്തരിച്ചീേടണം ഞാൻ.

എൻപ്രിയമക്കൾ നാലു–
െമാപ്പെമൻ മടിത്തട്ടിൽ

െതാട്ടടുത്തവരുെട
മാതാവു, തീക്കുണ്ഡത്തിൻ

മൂലയിൽ നർേമ്മാക്തികൾ
ൈകമാറും ചില േതാഴർ,

അത്യല്പാൽ നിറതൃപ്തി
േനടിഞാനാനാൾകളിൽ ……

ഇന്നിേപ്പാളിവന്നേയ്യാ,
‘ഇല്ലവ’െളേന്നാേതണ്ടി [6]

വന്നു, ഹാ കഷ്ടം കഷ്ടം
പാഹിമാം ജഗൽപ്രേഭാ!

ELLE AVAIT PRIS CE PLI …

കുറിപ്പുകൾ
[1] ആജന്മരമ്യമാമാഹ്ലാദ രശ്മി നീ–

യാനന്ദസാമ്രാജ്യെച്ചേങ്കാലു നീ
(വള്ളേത്താൾ—എെന്റ െകാച്ചുമകൾ)

അവെനക്കാണുന്നതാെയന്നുെട സൂേര്യാദയം
അവെന േസ്നഹിപ്പതാെയന്നുെട പുേണ്യാദയം

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—കുറ്റക്കാരൻ)

നീെയാരു െവളിച്ചത്തിൻ ബിന്ദുേപാലതിൻ ദൂരാ–
പാരശൂന്യതയിൽ നിന്നിങ്ങുവന്നേല്ലാ കുേഞ്ഞ

(എൻ. വി. കൃഷ്ണവാരിയർ—മരണെത്തപ്പറ്റി ഒരു ഉപന്യാസം)

ആ മിടുക്കൻ കടന്നാനകെത്താരു
േസാമരശ്മിേപാലുൾക്കുളിേരകുവാൻ

(ബാലാമണിയമ്മ—അമ്മ)

െകാച്ചു പുലെരാളിനാളം കണക്കിെന
നിശ്ശബ്ദേമാമേന നീ കിടേക്ക

(ബാലാമണിയമ്മ—ഉദയം)

അവെളാരു രശ്മിേപാെലൻ കുടലിങ്കല–
ന്നവിരളശ്രീ െപാഴിെച്ചത്തി

(ചങ്ങമ്പുഴ—വ്യാമൂഢൻ)
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[2] നരജീവിതമായ േവദനയ്–
െക്കാരുമട്ടർഭകരൗഷധങ്ങൾ താൻ

(ആശാൻ—സീത)

േഖദിച്ചുള്ളിൽ ചിന്തപൂണ്ടാലുമച്ഛൻ
േമാദിച്ചീടുെന്നന്മുഖം കാൺകിലേപ്പാൾ

(ആശാൻ—അച്ഛൻ)

മകെന്റ കുേഞ്ഞാമന െമയ്പുണർന്നു
പുണർന്നുമാെലാെക്ക മറന്നു താതൻ

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—മാധവി)

ആർത്തിരമ്പെട്ട നിരാശകൾ, േവദന
േപർത്തും െപരുമ്പറ െകാട്ടിടെട്ട
ശക്തമല്ലുള്ളിൽ കടക്കാ, നവെയേപ്പാൾ
ശബ്ദമുയർത്തിടുമെപ്പാെഴല്ലാം
െനഞ്ചിെലേന്നാമേന നീ െചാല്ലും ൈപങ്കിളി–
െക്കാഞ്ചലിൻനാദമലയ്ക്കുകയായ്

(െചമ്മനം ചാേക്കാ—കിളിെക്കാഞ്ചൽ)

Come to me O ye children
For I hear you at your play
And the questions that perplexed me
Have vanished quite away

(J. W. Longfellow—Children)

[3] സുതനിപ്പണി തീർത്തു മാമകാേങ്ക
കൃതകൃത്യെന്റ നിലയ്ക്കു േകറിവന്നാൻ
ബതൈശശവേമ തവസ്മിതം താ–
നിതൾ േചർക്കുന്നിതു പൂത്തിടാെച്ചടിയ്ക്കും

(വള്ളേത്താൾ—കാറ്റിൽ പറന്ന കവിത)

[4] കവിതക്കടലാസ്സിലാണ് പൂവൽ
പ്പവിഴൈക്കകൾ പതിച്ചെതെന്റ കുട്ടൻ

(വള്ളേത്താൾ—കാറ്റിൽ പറന്ന കവിത)

പിച്ച നടക്കും കയ്യക്ഷരെമാട്ടു
െകാച്ചുമകെന്റെയഴുത്താണേല്ലാ ……
െവൺ കടലാസ്സിൻ മുറ്റത്തിട്ട മ–
നം കവരുെന്നാരു പൂക്കളമേല്ലാ

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—ഓണക്കിനാവ്)

ഏെഴട്ടുേകാറലാം ചുറ്റഴിക്കൂടാർന്നു–
േണ്ടെതല്ലാം കാഴ്ചകളിച്ചുമരിൽ

(ബാലാമണിയമ്മ—കളിെക്കാട്ടിൽ)
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[5] അതു വാരിെയടുത്തു ൈപതൽ വായി–
ച്ചിതു േതാന്നുമ്പടി തെന്റ ഭാഷയിൽത്താൻ
മുതുകെയ്പഴുമക്കൃതിയ്ക്കുമേപ്പാൾ
പുതുേതൻതുള്ളികൾ േചർന്ന േചലിണങ്ങി

(വള്ളേത്താൾ—കാറ്റിൽ പറന്ന കവിത)

േപനയും കടലാസ്സും നിലത്തിട്ടാേരാമലിൻ
േമനിയിൽ പതിഞ്ഞിെതൻ േകാൾമയിരണിൈക്കകൾ.
എന്നിലും മികെച്ചാരീൈയശ്വര്യേതേജാംശത്തിൻ
െപാന്നുടെലേന്റെതന്നായ്ക്കടന്നു പുണർന്നേപ്പാൾ
എന്മനസ്സുയർേന്നാളംെവട്ടി, ക്കൺകളിലൂേട
നന്മയിൽെപ്പാഴിക്കയായ് നിർമ്മലം കാവ്യാമൃതം

(ബാലാമണിയമ്മ—അമ്മ)

[6] ഒരുനാൾ–ഒരുനാളുണർന്നേപ്പാഴില്ല, നീ,
ഇല്ല നീ, ഇല്ലാതായ് നീ

(ജി. കുമാരപിള്ള—ഇല്ല)



ഞാൻ പുറെപ്പടും നാെള
വിേക്താർ ഹ്യൂേഗാ (1802–1885)

VICTOR HUGO

മകൾ െലെയാെപാൽദീനിെന്റ ചരമവാർഷികത്തിൽ പാരീസിൽ നിന്നു വളെര
അകെലയുള്ള അവളുെട കുടീരത്തിൽ പൂക്കളർപ്പിക്കാൻ ഹ്യൂെഗാ ഒരു തീർത്ഥാ�
ടകെനേപ്പാെല േപാകുക പതിവായിരുന്നു.

ഞാൻ പുറെപ്പടും നാെളപ്പുലരിത–
ന്നാദ്യെവട്ടമിെങ്ങത്തുേമ്പാേഴയ്ക്കുേമ;
േനാക്കു, െപാന്നുേമാളദ്ദിക്കിലച്ഛെന–
ക്കാത്തിരിക്കുന്നുെവന്നു ഞാേനാരുേന്നൻ.
കാടുതാണ്ടിയും േമടുകയറിയും
ഞാനണഞ്ഞിടും നിന്നന്തികത്തിലായ്;
വെയ്യനിക്കിനിെയാട്ടുേമ നിന്നുെട
സന്നിധാനത്തിെലത്താതിരിയ്ക്കുവാൻ.
ചുറ്റുെമാന്നുേമ കാണാെത േകൾക്കാെത
മുറ്റും നീമാത്രം തിങ്ങും നിനവുമായ്
ഏകനായുമജ്ഞാതനായും വ്യഥാ–
ഭാരവുേമന്തിക്കുന്നു ഞാൻ നീങ്ങിടും. [1]
ഇല്ലറിയില്ല രാപ്പകൽേഭദം ഞാ–
നില്ല കാണില്ല സന്ധ്യതൻ െപാൻമഴ,
ഇല്ല കണ്ണിൽെപടില്ല ‘േസൻ’ തന്നിലൂ–
ടങ്ങു നൗകകൾ നീങ്ങി മറവതും. [2]
ആഗതനായ്ക്കഴിഞ്ഞാലവിെട നീ–
യന്ത്യവിശ്രമം െകാള്ളും കുടീരത്തിൽ
പച്ചിലകളും പൂക്കളും േചർന്നതാം
പൂങ്കുലെയാന്നു െവയ്ക്കും ഞാേനാമേന! [3]

DEMAIN DES L’AUBE …

കുറിപ്പുകൾ
[1] അറിയാറില്ലിെതാന്നുമത്തിരുവടിചിത്തം

കുറിയിൽനില്ക്കും േയാഗിേയാരില്ല ബഹിർേലാകം
(ആശാൻ—ശ്രീബുദ്ധചരിതം)
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[2] യാമങ്ങൾ നിമിഷങ്ങൾേപാെല േപാവേതാ, സൂര്യൻ
േകാമളാംശുവായ് പശ്ചിമാശാങ്കമണഞ്ഞേതാ
ഭൂമുഖം മങ്ങുന്നേതാ, നക്ഷത്രകുലാപയായ്
യാമിനി വരുവേതാ ഭഗവാേനാരുന്നീല

(ആശാൻ—ശ്രീബുദ്ധചരിതം)

[3] Mathew is in his grave, yet now
Methinks I see him stand
As at that moment, with a bough
of wilding in his hand

(Wordsworth—The two April mornings)



അർത്ഥന
വിേക്താർ ഹ്യൂേഗാ (1802–1885)

VICTOR HUGO

നഭസ്സിെല ച്ചിത്രപതംഗമേത്താ–
ടുരച്ചു പുഷ്പം: പിരയായ്ക നാഥാ! [1]
വിഭിന്നമസ്മദ്വിധി, മണ്ണിൽ നില്പൂ
നിർഭാഗ്യ ഞാൻ, നീ ദിവി സഞ്ചരിപ്പൂ.
എന്നാകിലും േസ്നഹനിബദ്ധരാം നാം
മനുഷ്യസമ്പർക്കസഹായെമേന്യ
േമവുന്നു, തുല്യാകൃതിപൂണ്ട നെമ്മ–
ഗ്ഗണിപ്പൂ പുഷ്പദ്വയമായി േലാകം. [2]
ഹാ, കഷ്ടെമന്നാൽ സ്ഥിതി: വായു നിെന്ന–
ദ്ധരിപ്പു, ബന്ധിപ്പിതു ഭൂമിെയെന്ന.
െവമ്പുന്നു ഹൃെത്തൻപ്രിയ, നിൻപ്രയാണം
മദീയവീർപ്പാൽ സുരഭീകരിപ്പാൻ!
അശക്യെമന്നാ, ലതിദൂെര നീ മ–
റ്റേനക സൂനങ്ങളിൽ മുഗ്ദ്ധചിത്തൻ;
ഞാനാകിേലകാകിനി, താെഴ േനാക്കി–
ക്കഴിയ്ക്കണം തൻലിഴലിൻ തിരിച്ചൽ.
േപാകുന്നു നീ പിെന്ന വരുന്നു, വീണ്ടും
േപാകുന്നിതന്യത്ര ലസിപ്പതിന്നായ്;
നവപ്രഭാതങ്ങളിലശ്രുവാർത്തു
നിൽക്കുന്നു ഞാൻ, നീയിതു കാൺമിതിേല്ലാ! [2]
കൂറാർന്ന രാഗെത്താടു നമ്മെളന്നും
ജീവിക്കുവാൻ നീ മമജീവനാഥാ, [4]
ഈ മണ്ണിൽ േവേരന്തുക, യല്ലെയന്നാൽ
നിന്മെട്ടനിയ്ക്കും ചിറേകകിയാലും!

LA PAUVRE FLEUR DISAIT …

കുറിപ്പുകൾ
[1] എത്തിയ കരിവണ്ടിൻ െകാടക്കാെറാളിെമയ്യിൽ

മുത്തിയ മിഴിേയാെട വാരിജമേപക്ഷിച്ചു:
േപാവേല്ല േദവാ, എെന്നേക്കവലം മറന്നന്യ–
പൂവുകൾ വിടർന്നീടും േഗാപികാവനംേതടി
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എത്ര നാളിവൾ കാത്തുേനാറ്റിരുെന്നേന്നാ രാഗ–
സിദ്ധിതൻ കതിർചൂടുമിപ്രഭാതത്തിന്നായി

(െചറിയാൻ െക. െചറിയാൻ—പങ്കജഗീതം)

[2] ഈ വല്ലിയിൽനിന്നുെചേമ്മ–പൂക്കൾ
േപാകുന്നിതാ പറന്നേമ്മ,
െതറ്റിനിണയ്ക്കുണ്ണി െചാല്ലാം–നൽപ്പൂ–
മ്പാറ്റകളേല്ലയിെതല്ലാം

(ആശാൻ—കുട്ടിയും തള്ളയും)

അെന്നാപ്പമാമഴകു കണ്ടു വിരിച്ചിടും നീ
െയേന്നാർത്തു ചിത്രശലഭങ്ങളണഞ്ഞിരിക്കാം

(ആശാൻ—വീണപൂവ്)

െചന്നമ്മലരിെനല്ലാവും
ദളം ദ്വിഗുണമാർന്നേപാൽ
ചിറകർപ്പിച്ചു േലാകർക്കു
േചർപ്പിൻ കണ്ണിനു കൗതുകം

(ആശാൻ—ഒരു ഉൽേബാധനം)

പൂവണിയുെന്നാരു പൂവായ്–മലർ
ക്കാവിന്നു ചൂഡാമണിയായ്

(ഉള്ളൂർ—പൂമ്പാറ്റേയാട്)

നൃത്തംെചയ്തു െചറിെയാരുശലഭം
ശുദ്ധ കുതൂഹല കേല്ലാലം…
െപാട്ടിവിരിഞ്ഞ ശരൽക്കാലത്തിൻ
െചാട്ടയിലാടും െചറുപൂേവ
എങ്ങിെന വന്നു, എന്തിനു വന്നു
സംഗരഭൂവി നീ പൂമ്പറേവ

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—പടക്കലത്തിെല പൂമ്പാറ്റ)

[3] ദുഃഖം സഹിക്കുവാനാകാെത നിൻകരൾ
െപാട്ടി നീ േതങ്ങിക്കരഞ്ഞിടുേമ്പാൾ
ദൂെര ഞാേനാേരാേരാ തങ്കക്കിനാക്കെള
വാരിപ്പുണരുകയായിരുന്നു.
േചലിൽ നവനേവാല്ലാസപുഷ്പങ്ങളിൽ
മൂളിപ്പറക്കുകയായിരുന്നു.

(ചങ്ങമ്പുഴ—പാടുന്ന പിശാച്)

വായ്ച നിൻ തൃഷ്ണക്കാത്മസൗന്ദര്യകണങ്ങെള–
ക്കാഴ്ചെവച്ചിട്ടുെണ്ടത്ര പൂങ്കുരുന്നുകൾ മുമ്പും

(ബാലാമണിയമ്മ—ഭ്രമരഗീതം)

[4] രതി നിത്യെമാരാൾെക്കാരാളിലായ്
സ്ഥിതിെചയ്കിൽ സഖി, െപണ്ണിനാണിനും
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അതിലും വലുതില്ലേഹാവ്രതം,
ധൃതിമാെനെന്താരു ധന്യെനൻപ്രിയൻ

(ആശാൻ—ലീല)



പതിത
വിേക്താർ ഹ്യൂേഗാ (1802–1885)

VICTOR HUGO

ഹ്യൂേഗാവിെന്റ സ്വകാര്യ ജീവിതവുമായി ബന്ധെപ്പട്ടതാണ് ഈ കവിത. െചറുപ്പ�
േന്ന േപ്രമിച്ചു തെന്റ 20-ആം വയസ്സിൽ വിവാഹം കഴിച്ച ഭാര്യ അേദൽ (Adele)
പിൽക്കാലത്ത് മാനസികമായി തന്നിൽനിന്നകന്നു തെന്റ സുഹൃത്തും പ്രശസ്തനി�
രൂപകനുമായ േസൻത്േബവ് (Sainte Beuve) മായി അടുപ്പത്തിലായി. ഈ ചു�
റ്റുപാടിൽ ഹ്യൂേഗാ നടിയും സുന്ദരിയുമായ ഴ്യുലിേയത്ത് (Juliette) മായി പുതിെയാ�
രു േപ്രമബന്ധത്തിേലർെപ്പട്ടു. കടുത്ത ദാരിദ്ര്യദുഃഖമനുഭവിച്ചിരുന്ന ഴ്യുലിേയത്ത്
മുമ്പ്, മാറിമാറി, മൂന്നു േപരുെട കാമുകിയും, ആദ്യ ബന്ദത്തിലുണ്ടായ ഒരു കുട്ടിയു�
െട അമ്മയുമായിരുന്നു. അേദൽ പത്നിയായി തുടരേവ തെന്ന, 1883-ൽ േലാക�
സമക്ഷം ഴ്യുലിേയത്തിെന ഉപപത്നിയായി സ്വീകരിക്കാൻ ഇെതാന്നും ഹ്യൂേഗാവി�
നു തടസ്സമായില്ല. 1883-ൽ മരിക്കുന്നതു വെര അവർ അേദ്ദഹത്തിെന്റ വിശ്വസ്ത
സഖിയായി ജീവിച്ചു. തനിെക്കതിെരയുണ്ടായ മുറുമുറുപ്പുകെള മുൻനിർത്തി 1835-
ലാണ് ഹ്യുേഗാ ഇെതഴുതിയത്.

പഴിപറയാെയ്കാരിക്കലും ജീവിത–
പ്പിഴവുപറ്റിപ്പതിക്കുന്ന െപണ്ണിെന.
െപരുതാേമെതാരു ഭാരത്താലപ്പാവ–
മടിപണിഞ്ഞുെവന്നാരറിഞ്ഞീടുന്നു?
തനതു പട്ടിണിപ്പാടുമാെയത്ര നാ–
ളവൾ െപാതുതിെയന്നാരറിഞ്ഞീടുന്നു?
സഹജമാം ധർമ്മേബാധെത്ത ദൗർഭാഗ്യ–
െക്കാടുസമീരണനാട്ടിയുലയ്ക്കേവ
പിടിവിടാെത കഴിയ്ക്കാൻ പരിക്ഷീണ
പതിത നാരിമാർ പാെടത്രയാം! [1]
ഒരു മരെക്കാമ്പിനറ്റത്തു വിണ്ടലം
പ്രതിഫലിച്ചു തിളങ്ങും മഴത്തുള്ളി [2]
തരു കുലുക്കെപ്പടുേമ്പാൾ വിറയ്ക്കുന്നു,
െപാരുതിേനാക്കുന്നു, പിെന്നപ്പതിയ്ക്കുന്നു.
പതനേമല്പതിൻ മുെമ്പാരു മുത്തതു
പതനേശഷേമാ പാഴ്ചളിേലശവും.
പിഴവു നമ്മുേടതാ, ണേയ സമ്പന്നാ,
പിഴവു നിെന്റതാം നിൻപണത്തിെന്റതാം. [3]
െതളിനീെരെപ്പാഴുമുണ്ടാച്ചളിക്കുള്ളിൽ
െതളിമുത്താമതു, വീെണ്ടടുത്തീടുകിൽ.
ഇരുളിൽ നിന്നു െവളിച്ചത്തിേലെയ്ക്കന്നും
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കരകയറുന്നതിേല്ല സമസ്തവും? [4]
അതു കണക്കിനു േചെറാഴിഞ്ഞീജല–
കണവും മുത്തായി മുേന്നേപ്പാൽ മിന്നുവാൻ
രവികിരണെമാന്നെല്ലങ്കിൽ േസ്നഹത്തി–
െന്നാരു കിരണേമ േവണ്ടുെവൻ േതാഴേര! [5]

OH ! N’INSULTEZ JAMAIS …

കുറിപ്പുകൾ
[1] ആദ്യഘട്ടങ്ങളിലീവിടാരാധനം

നീതിയെല്ലന്ന നിേഷധശബ്ദം
േചതസ്സിൽനിന്നുദിേച്ചശിയിരുന്നു െപാൻ–
ൈകതപ്പൂെമയ്യാൾ തൻ കർണ്ണത്തിങ്കൽ

(വള്ളേത്താൾ—മഗ്ദലനമറിയം)

നീതിേബാധത്തിൻ സൂക്ഷ്മാങ്കുരെത്തയും ബലാൽ
വ്യാധിയും ൈപദാഹവും കരണ്ടുമുറിക്കേവ

(ബാലാമണിയമ്മ—കൽക്കത്തയിെല ഇരുട്ടറ)

[2] ക്ഷണത്തിൽ െചന്നു െഞരുങ്ങി പ്രഞ്ചം നിന്നേഹാ, ഹിമ
കണ്ടത്തിൽ ബിംബിച്ചു കാണും കാനനം േപാെല

(ആശാൻ—കരുണ)

ഒരു കണ്ണീർത്തുള്ളിക്കുള്ളിലീയുലകാെക
വിരിഞ്ഞുവരുംമായക്കാഴ്ച കാണുേന്നൻ പിന്നിൽ

(ബാലാമണിയമ്മ—വിരിയാത്ത ഹൃദയം)

പ്രതിബിംബിതമായവയിൽ േബാധം
പ്രസ്പുടമാകും നിലയിൽ
വിതതമനന്തമതിെന്റ ശതാധിക–
ദീപ്തിക്കുമിളകേളാേട

(ഇടേശ്ശരി—നീർേപ്പാളകൾ)

[3] ദാരിദ്ര്യപീഡയാൽ വാടുെമാരുത്തിതൻ
ചാരിത്രഭൂഷെയാെന്നത്രേവഗം
വില്ക്കെപ്പടുകയില്ലാവശ്യക്കാരുെട
വില്ക്കാശു േമല്ക്കുേമൽ വന്നുവീെഴ്ക

(വള്ളേത്താൾ—മഗ്ദലനമറിയം)

ഒരു ദരിദ്രമാം കുലത്തിൽ ജാതയായ്
െചറുപ്പകാലത്തിൽപ്പിതാക്കൾ നഷ്ടരായ്
ഉടയവരറ്റു വളർെന്നാരൈപ്പതൽ
വിടന്മാർ വീശിന വലയിൽ വീണുേപായ്

(ഉള്ളൂർ— ദയയുെട ജയം)



രാഘവൻ മംഗലാട്ട്: ഫ്രഞ്ച് കവിതകൾ 87

ദരിദ്രെയ്ക്കാരിക്കലും സുന്ദരിയായിക്കൂടാ–
െത്താരു േലാകത്താണേല്ലാ ജീവിേക്കണ്ടതു പാവം

(ചങ്ങമ്പുഴ— േദവത)

െകട്ടഴിവൂ ചാരിത്രത്തിനേയ്യാ
െകാററിനാഴക്കരിക്കിന്നു കഷ്ടം

(ചങ്ങമ്പുഴ—വിശപ്പിെന്റ വിലാപം)

െപറ്റുേപാൽ മാതർ െകാറ്റിനു േദഹം
വിറ്റേനക േരാഗാവമാനങ്ങൾ

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—കുടിെയാഴിക്കൽ)

തന്നയൽപക്കത്തരവയർ നിറയാെപ്പണ്ണിനു
െപരുവയർ നല്കും മർത്ത്യനു
സ്തുതിപാടുക നാം

(അയ്യപ്പപ്പണിക്കർ—കുടുംബപുരാണം)

കാമാഗ്നിെകാണ്ടു ജാരാഗ്നിെയ ജയിക്കുവാൻ
വ്യാേമാഹം അലരി മലർചൂടിയണയുന്നു

(പി. നാരായണക്കുറുപ്പ്—യാനം)

[4] കൂരിരുേട്ടറിയ രാവും ക്രമത്താേല
സൂരെന്റ േതജസ്സിൽ േപായ് ലയിപ്പൂ

(വള്ളേത്താൾ—മഗ്ദലനമറിയം)

കൂരിരുട്ടിന്നുദിയ്ക്കും പ്രസാദമി–
േങ്ങറിേയറി പ്രഭാതമായ്ത്തീരുന്നു

(നാലപ്പാടൻ—എെന്റ സുഖം)

േദവൻ ദിേനശൻ െതാടുേമ്പാൾ തമിസ്രമാം
രാവു െവളിച്ചം വിതറും പ്രഭാതമാം

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—കളിയച്ഛൻ)

മംഗേലതര കർമ്മത്താൽ മലിനനീ ശുഭം വരാൻ
സംഗതിയിെല്ലെന്നൻ സഖീ, സംശയിക്കേല്ല
… … … … …
ബദ്ധപങ്കമാേയാടുന്നിെതാരു കാലം നദി പിെന്ന
ശുദ്ധികലർെന്നാരു കാലം േശാഭേതടുന്നു.

(ആശാൻ—കരുണ)

ഏതിരുളും െവളിച്ചത്തിൽ െചല്ലും
പാെതയാെണന്ന മാതിരി

(ചങ്ങമ്പുഴ—യാത്രാെമാഴി)

[5] ധനദുർേദ്ദവതെയ്ക്കന്നും ത്രപവിട്ടേഹാ േമാഹത്താൽ
തനതംഗം േഹാമിക്കുമിത്തയ്യലാൾക്കുള്ളിൽ
അനവദ്യസുഖദമാമനുരാഗാങ്കുരംവരാ
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തനിേയ, പിന്നതു വന്നാൽ വരമല്ലല്ലീ?
കതിരവനുെട െചറുകിരണവും കാമ്യമല്ലീ–
യതിമാത്രമിരുൾ തിങ്ങുമന്ധകൂപത്തിൽ?

(ആശാൻ—കരുണ)

ഒരു ഹിമകണം മാത്രമാണന്ധയാ–
മിരവിൻ സന്തതിയായ ഞാെനങ്കിലും
ഭവദനുഗ്രഹത്തിെന്റ യാകസ്മിക–
നവകിരണെമന്നാത്മാവിേലല്ക്കേവ,
ഇടയിലുണ്ടായിരുന്ന തേമാമയ–
പടമതിനാലുടനകന്നീടേവ

(ജി. —സാക്ഷാൽക്കാരം)

േനരിയ കിരണമാെണങ്കിലും കഴിേഞ്ഞക്കാം
പാരിൽ വന്നടിയുന്ന കൂരിരുളല്പം മാറ്റാൻ

(െവണ്ണിക്കുളം—അഭിലാഷം)

നന്മതൻ െചന്തീെപ്പാരിെയാന്നുമാത്രേമ േവണ്ടൂ
കല്മഷകാന്താരെത്ത മുഴുവൻ െവണ്ണീറാക്കാൻ

(യൂസഫലി േകേച്ചരി— േസ്നഹഗീതം)

മാമക നേവാദ്ബുദ്ധമുഗ്ദ്ധേചതനനില്പൂ
േകാമള രേസാർമ്മിള കല്യാണസരസ്സിങ്കൽ
അന്തരംഗത്തിൽക്കണ്ണുതുറന്നിതുദാേരാക്ഷ–
സ്സുന്ദരാരുണകാന്തി നിശ്ശബ്ദ പ്രകാശത്തിൽ
കൂടുമാലസ്യം പൂണ്ട നയനപുടങ്ങെള
മൂടുമത്തേമാമയപടവും സ്വയമൂർന്നു

(ടാേഗാർ—ഗീതാഞ്ജലി (ജി.))



രക്തസാക്ഷികൾ
വിേക്താർ ഹ്യൂേഗാ (1802–1885)

VICTOR HUGO

ഫ്രഞ്ച് വിപ്ലവത്തിന്നു േശഷമുണ്ടായ രാഷ്ട്രീയ ഗതിവിഗതികളിൽ പുനസ്ഥാപി�
ക്കെപ്പട്ട രാജഭരണത്തിെന്റ ജനേദ്രാഹ നടപടികൾെക്കതിെര 1830 ജൂലായിൽ
പാരീസ് നിവാസികൾ നടത്തിയ വിപ്ലവത്തിൽ മൃതിയടഞ്ഞവരുെട സ്മരണെയ
ആദരിച്ചാണ് ഹ്യുേഗാ ഇത് രചിച്ചത്. ഇതിൽ പരാമർശിക്കെപ്പട്ട േദശീയവീ�
രർക്കുള്ള സ്മാരകമായ ‘പെന്തേയാ’ നിൽ പിേറ്റാെക്കാല്ലം ജൂലായിൽ നടന്ന
ഔപചാരിക ചടങ്ങിൽ അഞ്ഞൂറ് േപരടങ്ങിയ ഒരു ഗായകസംഘം ഇതാലപി�
ക്കുകയുണ്ടായി. പിന്നീടിതു ഒരു േദശഭക്തിഗാനമായി പരെക്ക പ്രചാരം േനടി.

ജനനഭൂമിതൻ ബലിപീഠത്തിങ്കൽ
പുരഭക്ത്യാ ജീവൻ സമർപ്പിച്ചേതാെട [1]
ശവമഞ്ചത്തിെന ജനത വന്ദിപ്പൂ,
അവർക്കായ് പ്രാർത്ഥന നിയതമർപ്പിപ്പൂ.
അധികമാധുരി കലർന്ന നാമങ്ങൾ–
ക്കിടയിേലറ്റവും മധുരം തന്നാമം.
സമസ്തകീർത്തിയും തദിയകീർത്തി ത–
ന്നടുത്തു നില്ക്കുകിൽ കുമിള മാത്രമാം.
ഒരമ്മേയാമനക്കിടാെവെയന്നേപാ,–
െലാരു ജനതതൻ മുഴുവനാശിസ്സും
അവർകിടന്നിടും കുഴിമാടങ്ങളി–
ലവെരത്താരാട്ടുന്നവിരതമായി. [2]
ജയിക്ക നമ്മൾതന്നനശ്വര ഫ്രാൻസ്,
ജയിക്കവൾക്കായി മൃതി വരിച്ചവർ, [3]
ജയിക്ക നമ്മുെട സുരക്തസാക്ഷികൾ,
ജയിക്കയദ്ധീര, രപാര വിക്രമർ!
ജയിക്ക തീപ്പന്തമവരീേന്നറ്റു തൽ–
പദമുദ്രകൾ പിന്തുടർന്നിടുന്നിവർ, [4]
ബലിയർപ്പിക്കുവാൻ കുചിച്ചിടുന്നവർ.
ജയിക്ക ജന്മഭൂജയശ്രീേകാവിലി–
ലവെരാെടാപ്പമായിരിക്കാൻ േപാകുേവാർ! [5]
സ്വജീവത്യാഗത്താലമരത്വമാരാർ–
ന്നവർക്കുേവണ്ടിയാണഭിമാനപൂർവ്വം,
പരസഹസ്രം േഗാപുരങ്ങളുെള്ളാരി–

[6] ‘പ്പറി’യിൽ ‘പെന്തേയാ’ നുയർന്നു നില്പതു, [7]
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അരുണനാസ്തംഭമകുടെത്തെയന്നും
പുതിയ െപാൻനീരിലഭിേഷചിപ്പത്! [8]
ജയിക്ക നമ്മൾതന്നനശ്വര ഫ്രാൻസ്
ജയിക്കവൾക്കായി മൃതിവരിച്ചവർ!
അനിത്യമായുള്ളെതതിെനയും മാച്ചു–
കളഞ്ഞിടും കാളനിശയാം വിസ്മൃതി
തദന്ത്യവിശ്രമനിേകതനങ്ങെള–
യണഞ്ഞിടുന്നതു വൃഥാശ്രമം മാത്രം, [9]
പ്രശസ്തിതൻ നിത്യനവപ്രഭാതം തൽ–
സ്മരണയ്ക്കന്യൂനം െതളിവിയറ്റുന്നു,
തദീയ കാഞ്ചനലിഖിതനാമങ്ങൾ–
ക്കരുളുന്നാരമ്യനവപരിേവഷം. [10]
ജയിക്ക നമ്മൾ തന്നനശ്വരഫ്രാൻസ്
ജയിക്കവൾക്കായി മൃതി വരിച്ചവർ
ജയിക്ക നമ്മുെട സുരക്തസാക്ഷികൾ
ജയിക്കയദ്ധീരരപാരവിക്രമർ!

HYMNE

കുറിപ്പുകൾ
[1] ഈ വസന്തസമയത്തിജ്ജീവിതപുഷ്പെത്തേദ്ദശ–

േസവനത്തിന്നർപ്പിച്ചു ഞാൻ ധന്യയാകെട്ട
(ബാലാമണിയമ്മ—യാത്രാനുവാദം)

സ്വതന്ത്രഭാരത നൂതന ചരിതം
സ്വന്തം േചാരയിെലഴുതുന്നവേര

(െക. പി. ജി. നമ്പൂതിരി—സ്വതന്ത്രഭാരത നൂതനചരിതം)

[2] തൂക്കുമരങ്ങളിൽ ഭീകരമൃത്യുെവ–
ദ്ധിക്കരിേച്ചറിച്ചിരിച്ചവേര
അന്ധകാരവൃതകാരാഗൃഹങ്ങളിൽ
താൻതാെനരിഞ്ഞു െപാലിഞ്ഞവേര
സ്വത്തുമുഴുവൻ നശിച്ചവേര, െയല്ലു
മർദ്ദനേമറ്റു തകർന്നവെര
എങ്ങും പ്രസിദ്ധിെപ്പാലിമ തഴേപ്പാെര
എങ്ങുെമാരുത്തറിയാേത്താേര
അന്തരാത്മാവിൻ െവളിച്ചത്തിെനാത്തുതാൻ
സ്വന്തം കടമവഹിച്ചവേര
ഞങ്ങൾ നിനയ്ക്കുന്നു, ഞങ്ങൾ നമിക്കുന്നു
ഞങ്ങളവർക്കിന്നു നന്ദിെചാൽവൂ

(എൻ. വി. കൃഷ്ണവാരിയർ—സ്വാതന്ത്ര്യജന്മങ്ങൾ)
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[3] ധർമ്മേയാധേര, നിങ്ങളന്ത്യമായ് തലചായ്ച്ച
െചമ്മണ്ണിലുേദ്രാമാഞ്ചം വീണുരുളാവൂ ഞങ്ങൾ,
കർമ്മേയാഗത്തിന്നില്ല കാലൈദർഘ്യത്താൽ ഭംഗം
അമ്മയ്ക്കു മാനം വാങ്ങാനുയിർ വിേറ്റാേര െവൽവിൻ

(വള്ളേത്താൾ—ശിപ്പായി ലഹള)

അടരിൽ ധർമ്മാർത്ഥമായ് െപാരുതും നിൻപുത്രർക്കു
െവടിയുണ്ടകളും പൂമഴയുെമാരുേപാെല

(വള്ളേത്താൾ—മാതൃഭൂമിേയാട്)

അത്രേമലഭികാമ്യമാകുമീ ജന്മം മാതൃ–
ഭക്തിയിലർപ്പിച്ചുള്ള നിങ്ങേള ധന്യാത്മാക്കൾ
… … … … …
ഞങ്ങൾ വിസ്മരിക്കില്ലാ നാട്ടിെന്റ സ്വാതന്ത്ര്യത്തിൻ
മംഗളത്തിരികളിൽ ജീവിതം പകർേന്നാേര

(പാലാ—അത്മാവിെന്റ േനാവുകൾ)

അസ്ഥിയിൽ, മാംസത്തിൽ, ത്തകർെന്നാരു
ലാത്തികളുെട ചടരടിതങ്ങൾ,
ചീറിടുമീയത്തീമഴയത്തും
ചൂളാതുെള്ളാരു ൈധര്യങ്ങൾ,
ഹൃദയേച്ചാരയിെലൻനാ, ടവളുെട–
യിതിഹാസം നാെവഴുതുേമ്പാൾ … … … … …

(എൻ. വി. കൃഷ്ണവാരിയർ—ആഗസ്റ്റ് കാറ്റിൽ ഒരില)

ആളറിവിെല്ലന്നിരുേന്നാെട്ട
േപരറിവിെല്ലന്നിരുേന്നാെട്ട
അന്നിവരടിേയറ്റിടിേയറ്റു േവടിേയറ്റു
മണ്ണിലടിഞ്ഞുേപാെയത്രേയാ കഷ്ടം

(നീലേമ്പരൂർ മധുസൂദനൻ നായർ—ചില്ലുകൾ, ചൂളുകൾ)

As the stars that are starry in the time of our darkness
To the end, to the end thay remain

(Laurence Binyon—For the fallen)

[4] മുക്തിയുദ്ധത്തിലന്ത്യമായ് വീണ
രക്തസാക്ഷിതൻ ൈകകളിൽ നിന്നും
താഴ്ത്തുകിെല്ലന്നു െചല്ലിനാെമാന്നി–
േച്ചറ്റുവാങ്ങിേയാരിെക്കാടിക്കൂറ
കാർമുകിലുകൾക്കപ്പുറം മഞ്ഞിൻ
മാമലമുടിച്ചാർത്തിനും മീെത
വിണ്ണിെനെച്ചന്നു പുല്കുമാേറവം
മിന്നിമിന്നിപ്പറന്നുപാറുേമ്പാൾ
മണ്മറെഞ്ഞാരക്കർമ്മവീരന്മാർ
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നമ്മളിൽപ്പുനർജന്മേമലെട്ട
(തിരുനല്ലൂർ കരുണാകരൻ—നാം പ്രതിജ്ഞ െചയ്യുക)

[5] കദനം േവണ്ട, മൃത്യുേദവത, ഭേദ്രവന്നു
കതകുതുറന്നാലും–ഒരുങ്ങിക്കഴിഞ്ഞു ഞാൻ
… … … … …
പാരിെലാെക്കയും നീതിധർമ്മത്തിൻ കതിർനീട്ടും
ഭാരതഭൂവിൻ ഭാവി സൂര്യെനക്കണികണ്ടു
സ്ഫുരിച്ച കൃതാർത്ഥതാ ഹർഷബാഷ്പത്തിൽേത്തങ്ങി
ചിരിച്ചു ചിരിെച്ചെന്റ കണ്ണുകളടയുേമ്പാൾ

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—തൂക്കുമരത്തിൽ)

[6] പറി–ഫ്രഞ്ച് ഉച്ചാരണത്തിൽ പാരീസ് (Paris)
[7] പെന്തേയാൻ (Pantheon) = പാരീസിൽ ഒരു കുന്നിൻ മുകളിൽ േദശീയവീരർ�

ക്കുള്ള സ്മാരക മന്ദിരം. വിേക്താർ ഹ്യുേഗാവും ഇവിെടയാണ് അന്ത്യവിശ്രമം
െകാള്ളുന്നതു്.

[8] കിരീടാകൃതിയിൽ സ്തംഭങ്ങേളാടുങ്ങുടിയതാണ് പെന്തേയാെന്റ േമൽത്തട്ട്.
നിങ്ങളാെരവിെടയാെണങ്ങിെന മരിെച്ചന്ന
സംഗതി ശരിക്കറിഞ്ഞീടുവാൻ കഴിയാെത
മങ്ങിടും മനസ്സിെലക്കാടുകൾ പരതുന്ന
ഞങ്ങളിൽ പ്രകാശമായ് െപാന്തുന്നു മണിസ്തൂപം

(പാലാ—ആത്മാവിെന്റ േനാവുകൾ)

[9] കാലെമെപ്പാഴും കാക്കുമീ വീര–
സ്മരാകങ്ങെള സാക്ഷിയായ് നിർത്തി … … … … …
കർമ്മവീര്യത്തിനുന്മദേമകാൻ
നമ്മളിനിന്നീ പ്രതിജ്ഞെചയ്യുന്നു … … … … …
മാതൃഭൂമിയ്ക്കു മംഗളം വായ്ക്കാൻ
പ്രാണെനങ്കിൽ നാം പ്രാണനും നല്കും

(തിരുനല്ലൂർ കരുണാകരൻ—നാം പ്രതിജ്ഞെചയ്യുക)

[10] േശാണ വസ്ത്രമുടുത്താഭ പൂണുമർക്കമരീചികൾ
താണുവന്നാേതജസ്വിനിതൻ മൃദുെമയ്യിൽ
േചണിയന്ന െചമ്പനിനീർപ്പൂമാലകളണിയിച്ചു,
തൂെനറ്റിേമൽ െത്താടുവിച്ചു ദിവ്യസിന്ദൂരം

(ബാലാമണിയമ്മ—യാത്രാനുവാദം)



പനിനീർപ്പൂവും കുടീരവും

വിേക്താർ ഹ്യൂേഗാ (1802–1885)
VICTOR HUGO

െചമ്പനീർപ്പൂേവാേടാതി ശവകുടീരം:
‘േപ്രമചിഹ്നമാം പൂേവ, പറയുേമാ
െപാമ്പുലരി നിൻേമനിയിൽ തൂകിടും
ബാഷ്പബിന്ദുക്കളാെലന്തു െചയ് വൂ നീ?’ [1]
‘െചയ്  വെതെന്താന്നു നിത്യവിവൃതം നിൻ [2]
കന്ദരം പൂകുമാൾക്കാെരെക്കാണ്ടു നീ?’
ഇമ്മറുേചാദ്യം േചാദിച്ചു െചമ്മലർ
െചാന്നു: ‘ഞാെനെന്റേയകാന്തതകളിൽ
ആ മിഴിനീർക്കണങ്ങളഖിലവും
നന്മണമായ്, നറുേതനായ് മാറ്റുന്നു!’ [3]
െചാല്ലി കല്ലറ: ‘എങ്കൽ വരുേന്നാേര
മാറ്റിടുന്നു ഞാൻ മാലാഖമാരായി!’

LA TOMBE ET LA ROSE

കുറിപ്പുകൾ
[1] തുഷാരബാഷ്പാർദ്രമുഖങ്ങളായി

കൃശങ്ങളാകുന്നു ദിനങ്ങളിേപ്പാൾ
(വള്ളേത്താൾ—ഉൾനാട്ടിെല മഞ്ഞുകാലം)

കാെല ഹിമാശ്രുവാലർപ്പിച്ചു നിത്യവും
കാഴ്ചെവച്ചു െനടുവീർപ്പുകെളങ്കിലും

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—പുഷ്പവാടി)

മൃദുലകരാംഗുലിയാൽ പുലരിമാതിവളുെട
മൃദുദലതതികളിൽത്തഴുകിമന്ദം
മതിമുഖിമണിമഞ്ഞിൻ കണികെയാരണിമുത്തു
മതിതളിർ െതളിെഞ്ഞെന്റ ഗളത്തിൽ ചാർത്തി

(ഇടപ്പള്ളി—പാശ്ചാത്താപം)

ഇക്കറുകത്തുമ്പിൽ ചിന്നുമുദയത്തിെന്റ
കണ്ണുനീർ മുത്തു … … … … …

(െക. വി. രാമകൃഷ്ണൻ—അഗ്നിശുദ്ധി)
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Dew-drops are the gems of morning,
But the tears of mournful eve

(Shelley—Youth and age)

[2] വിവൃതം = തുറന്ന
യുവതെയവിെട, ജന്തുവിന്നു ഹാ
വിവൃതകവാടയനാരതം മൃതി

(ആശാൻ—ലീല)

[3] അതുമല്ലമുേത്തലും ബിന്ദുമാഞ്ഞു
സുധയൂറും നിൻകരൾക്കാമ്പിൽ െമേല്ല

(ആശാൻ—ചണ്ഡാലഭിക്ഷുകി)

കാന്തമാംകാവ്യമിഴിനീർ–നറും
പൂേന്തൻ തളിയ്ക്കുന്ന പൂവിൽ

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—ശാരദപൂജ)

ഇത്രനാൾ നിെന്നേയാർത്തു തൂകിയ കണ്ണീെരെന്റ
ഹൃത്തിലിന്നൂറിക്കൂടിേത്തനായിക്കഴിഞ്ഞേല്ലാ

(െചറിയാൻ െക. െചറിയാൻ—പങ്കജഗീതം)



െകാച്ചനിയൻ
മദാം ഴിറാർേദൻ (1804–1855)

MDAME GIRARDIN

കവയിത്രി എന്നതിനുപുറെമ േനാവലിസ്റ്റും പത്രപ്രവർത്തകയുമായിരുന്നു മദാം
ഴിറാർേദൻ.

െപാന്നുേചച്ചിമാർ നിങ്ങൾ േകഴുന്ന
മന്നിേലയ്ക്കു വരുന്നു ഞാൻ
വാനവനാട്ടിൽനിന്നു, നിങ്ങൾക്കു
മാനസാശ്വാസേമകുവാൻ.
പൂവിരിെച്ചൻ ശവകുടീത്തിൽ
മാഴ്കേയാ നീങ്ങളിേപ്പാഴും? [1]
മണ്ണിൽ നിങ്ങെളക്കാണ്മു ഞാൻ, േമലിൽ
െപാന്നുേചച്ചിമാർ േകെഴാലാ!
ഭീതിദമാം നിഗൂഢതയിലും
മൃത്യുവിന്നുണ്ടു മാധുരി.
വിണ്ണിൽ ഞാെനാരു െകാച്ചുമാലാഖ,
നിങ്ങെളക്കാത്തു വാഴ്കയാം.
ഇങ്ങപങ്കിലഹർഷപൂരത്തിൽ
മുങ്ങിടുന്നു ഞാെനെപ്പാഴും.
അങ്ങു സൗമ്യസരളഭാവങ്ങ
ളാർന്നിരുന്നവനല്ലീ ഞാൻ?
ഇങ്ങനശ്വരപുണ്യശാലിനീ
വൃന്ദരക്ഷയിലാണു ഞാൻ
െപാൻചിറകുകൾ നൽകിയതല്ലാ
െതെന്ന മാറ്റിയില്ലീശ്വരൻ. [2]
തീർന്നു മാമകയാതനയാേക,
േതാർന്നു കണ്ണീർമാരിയും;
എൻകരത്തിൽ വിറങ്ങലിപ്പു േപായ്,
ഞാൻ കളിച്ചു ചിരിയ്ക്കുന്നു; [3]
മാറ്റമാർന്നതിെല്ലാട്ടുെമെന്റയാ
േനാട്ടവുെമെന്റ ശബ്ദവും,
േദവദൂതനിേസ്സാദരൻ മുൻേപാൽ
േസ്നഹേമലുന്നു നിങ്ങളിൽ.
എന്മുഖം മുമ്പു േചച്ചിമാരുെട
കൺകവർന്നതു തെന്നയാം;
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തത്തിടുന്നു കുറുനിരച്ചാർെത്തൻ
െനറ്റിേമലേത മാതിരി.
ഭൂെവടിഞ്ഞനാൾ െവട്ടിയില്ലേയാ
മാമകീന മുടിച്ചുരുൾ?
നിങ്ങൾതൻ ബാഷ്പധാരേയെറ്റാരാ
നാരുകൾ വളരില്ലിനി.
വിണ്ടലമാെണൻ നാടു, ഞാെനാരു
സ്വർണ്ണേഗഹത്തിൽ വാഴുന്നു;
ഇച്ഛേപാെല ഞാനക്ഷയാമൃതം
നിച്ചിലും കുടിച്ചീടുന്നു;
ജീർണ്ണമാകാത്ത നൂെലഴും കന–
കാംബരം ചാർത്തിടുന്നു ഞാൻ;
േതാഴെരാത്തു ഞാൻ േമാഹനരത്ന
പ്പൂഴിേമൽ കളിയാടുന്നു. [4]
ഞാന്നു കാണുമീക്കൂട േതാറുേമ
പൂവിടരുന്നു നിശ്ശ്രമം;
ഇെങ്ങഴും മധുമക്ഷികാളികൾ
ക്കില്ല വാൽമുന കുത്തുവാൻ;
പൂവറുത്താകിൽ പുഷ്പിതമാകു
മെപ്പാേഴ െപാൽപ്പനീർെച്ചടി;
വൃക്ഷെമാന്നിനുമില്ല നഞ്ഞുകായ്,
കായ്പെതാെക്കയും സൽഫലം. [5]
ത്വിെട്ടഴും േമഘെമാന്നിൽ മാണിക്യ
െത്താട്ടിലിലുറങ്ങുന്നു ഞാൻ;
േസ്നഹേദവതതൻ മുഖപട
മാെണനിയ്ക്കു യവനിക;
മിന്നിടുെന്നാരു െകാച്ചുതാരക
െമന്നരികിെല ദ്ദീപിക;
നിദ്രെകാള്ളുന്നിെതെന്നേപ്പാലുള്ള
െകാച്ചുകൂട്ടുകാെരാെക്കയും.
അന്തിേവളയിലൂഴിയിെലങ്ങു
മന്ധകാരം നിറയേവ,
വിണ്ണിൽനിന്നുമിറങ്ങി നിങ്ങൾതൻ
സന്നിധിയിലണവുഞാൻ.
അല്ലലാർെന്നെന്റ െപാന്നുേചച്ചിമാർ
കല്ലറപൂകി പ്രാർത്ഥിേക്ക,
ഞാനദൃശ്യനാേയ്കൾക്കും, പിന്നതു
ൈദവസന്നിധിെയത്തിക്കും.
പുണ്യേലാകത്തിൽ നിന്നു നിങ്ങൾക്കു
ധന്യമാശ്വാസേമകുവാൻ
െപാന്നുേചച്ചിമാർ നിങ്ങൾ േകഴുന്ന
മന്നിേലയ്ക്കു വരുന്നു ഞാൻ!
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LE PETIT FRERE

കുറിപ്പുകൾ
[1] അനുജെനക്കാണാതരവിനാഴിക

തനിെയ വാഴുവാനരുതുേമ
െചറുപൂമ്പാറ്റയും മലരുെമാത്തിതാ
വരികയായെല്ലാ മധുമാസം.
തിരിെകെയാന്നവൻ വരുവാേനാതുേമാ?
കരയുമെല്ലങ്കിലിനിയും ഞാൻ…
… … … … …
കരുണെനങ്ങുേപായ്? പറയുെകേന്നാടു
കരയുമെല്ലങ്കിലിനിയും ഞാൻ,
കരുണെനന്തേമ്മ വരികിേല്ല വീണ്ടും
പറയുകിെല്ലങ്കിൽ കരയും ഞാൻ

(ചങ്ങമ്പുഴ—കരയും ഞാൻ)

[2] ആളാകാൻ െവമ്പുന്നു നിൻൈപതൽ നീെയാരു
മാലാഖയായിച്ചുരുങ്ങുവാനും

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—പ്രഭാതം)

Babes at birth
Wear as raiment round them cast,
keep as witness toward their past,
Tokens left of heaven; and each
Ere sweet heaven pass on past reach,
Bears in undiverted eyes
Proof of unforgotten skies

(A. C. Swinburne—Here on earth)

[3] പരമാനന്ദത്തിൽ മതിമറേന്നാമൽ
പരിമളം വീശി വിലസിടും
ഒരു നല്ല പിഞ്ചുപനിനീർപ്പൂവിനു–
ള്ളരിയ ജീവിതമവനുണ്ടായ്
അമിതതാപമാർന്നഴലുവാൻ നമ്മ,–
ളമരേലാകത്തിലവെനത്തി.

(ചങ്ങമ്പുഴ—കരയും ഞാൻ)

[4] വാനവർക്കാേരാമലായ്, പാരിെനക്കുറിച്ചുദാ
സീനനായ്, ക്രീഡാരസലീനനായവൻ വാേഴ്ക

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—മാമ്പഴം)

[5] അപ്രേദശത്തിലങ്ങവൾെക്കന്നാൽ
സുപ്രകാശത്തിൻ നീരവശാന്തി
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പത്രേമലും മാലാഖകൾ പായു
മദ്ധ്വനി ചലിപ്പീെലാരു കാറ്റും
… … … … …
അപ്രകാശത്തിൽ ഞങ്ങൾ നീരാടും
ചിൽപ്പുമാനുെട സന്നിധാനത്തിൽ

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—ധനകന്യക)

(Rosetti-യുെട കവിത)

നൂതനേഗഹത്തിൽ മംഗളമല്ലാെത
യാതനാശങ്കകേളതുമില്ല.
യാെതാരു േനത്രവും കാണാത്ത ഭാവുകം,
കാതുകൾക്കജ്ഞാത ഭവ്യപൂരം,
മാനുഷ ബുദ്ധിയിെലന്നാളുെമത്താെത്താ
രാനന്ദമേല്ലാെയേന്നാമേന നീ
കാണുന്നു, േകൾക്കുന്നു, ചൂഴുന്നു നിെന്നെയൻ
േജാണീ, നീ ഭാഗ്യവാൻ തെന്നയേല്ലാ

(േമരി േജാൺ േതാട്ടം— േജാണിക്കുട്ടിക്കു മംഗളം)



ആത്മരഹസ്യം
െഫലിക്സ് അർേവർ (1806–1850)

FELIX ARVERS

ഈ ഒെരാറ്റക്കവിതയിലൂെട ഫ്രഞ്ച്സഹൃദയർക്കു ഇന്നും സുപരിചിതനാണ് െഫ�
ലിക്സ് അർേവർ.

എന്നാത്മാവിന്നുണ്ടതിൻ രഹസ്യം, [1]
എൻ വാഴ്വിേന്നാ തൻ നിഗൂഢതയും.
ഓതിടാം ഞാനതു: കാൽക്ഷണത്തിൽ
ജാതമാം ശശ്വൽ പ്രണയേമകം!
വല്ലായ് മെയാന്നുമിതിന്നണയ്ക്കാൻ
വല്ലുകയിെല്ലാട്ടും ദുർവിധിയ്ക്കു:
ആരുമിതാേരാ, തദീയജന്മ–
ദായാനിേപാലുമറിയിെല്ലാന്നും! [2]
ഹന്ത, ഞാനജ്ഞാത, േനാമലാൾത–
ന്നന്തികത്തിങ്കലണെഞ്ഞന്നാലും; [2]
നിത്യവും തന്നയലത്തു തെന്ന
വർത്തിപ്പു, പെക്ഷേയകാകിയീ ഞാൻ!
ഒന്നുമർത്ഥിക്കാെനാരുെമ്പടാെത [4]
ഒന്നും ലഭിയ്ക്കാനിടവരാെത
ഈവിധേമകാന്തരാഗിയാെമൻ
ജീവിതയാത്ര കഴിഞ്ഞുേപാകാം! [5]
ആകാരാന്തിേപാലാർദ്രതയു–
േമകിയിട്ടുണ്ടവൾക്കീശ,െനന്നാൽ [6]
തൽപാദതാരിെനപ്പിന്തുടരും
മൽേപ്രമകാകളി േകട്ടിടാെത
തൻവഴിത്താരയിൽക്കൂടിെയെന്റ
െപാേന്നാമൽ േപാകുമനന്യഭാവം. [7]

[8] ആദ്യന്തംതെന്നക്കുറിപ്പതാമി–
ഗ്ഗീതകം വായിച്ചു ധർമ്മശീല
‘ആരാവാമീ േപ്രമനായിക?’ െയ–
ന്നാരായുെമന്നാലറിയുകില്ല!

MON AME A SON SECRET
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കുറിപ്പുകൾ
[1] ദുർഗ്ഗമാദ്രിയിൽ ഗൂഢമായ് നില്ക്കും

ശഷ്പരാശിേപാലാണു മൽേപ്രമം
എത്ര മുറ്റിത്തഴച്ചുയർന്നാെല–
ന്തിത്തിരിയുമറിയുകില്ലാരും

(ചങ്ങമ്പുഴ—ജപ്പാനീസ് കവിത)

ഏതു െചപ്പിെലാളിച്ചുെവച്ചുനിൻ
ഗൂഢേപ്രമരഹസ്യങ്ങൾ

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—നീ വരില്ല)

[2] ഇല്ല നീെയെന്നയറിയുകയില്ല, നാ–
മിേന്നാളം കണ്ടിട്ടിേല്ലാമലാേള.
എന്നാലുെമെന്നപ്പറഞ്ഞാലറിയും നീ
നിെന്നെയനിക്കും ശരിക്കറിയാം.
അേന്യാന്യമത്ര പരിചയമുള്ളനാ–
മന്യരാെണന്നിട്ടും മന്നിലിന്നും

(ചങ്ങമ്പുഴ—സങ്കല്പകാമുകൻ)

അവനിയിെലൻ കാമുകനാമേധയ–
മയിസഖി നീയാേരാടും െചാല്ലരുേത

(ചങ്ങമ്പുഴ—ഓണപ്പൂക്കൾ)

[3] അന്യനായുള്ള ഞാനാരുമറിയാെത
നിെന്നെയൻ കയ്യിെലാതുക്കിനിന്നു

(ചങ്ങമ്പുഴ—കാമുകനാെണന്നു െചാല്ലരുേത)

അറിയിക്കാതാേവാളം കാത്തുേനാക്കു–
മവേളയുംകൂട്ടി ഞാനീരഹസ്യം

(ചങ്ങമ്പുഴ—രമണൻ)

മാമകേപ്രമം നിത്യമൂകമായിരിക്കെട്ട,
േകാമളനവിടന്നതൂഹിച്ചാലൂഹിക്കെട്ട

(ജി. —സൂര്യകാന്തി)

ഗൂഢമാെണൻ േപ്രമെമന്നമട്ടിൽ
മൂടൽമെഞ്ഞങ്ങും പരന്നിരിക്കും
ഹാ, േരാമഹർഷദമാരഹസ്യ–
മാേരാടും ഞാനുരിയാടുകില്ല

(ഇടപ്പള്ളി—നിഗൂഢരാഗം)

അനുദിനം നിെന്നക്കടന്നു േപാകുന്നുണ്ടാ–
മറിയാെത ഞാനിത്തമസ്സിൽ

(പി. ഭാസ്കരൻ—കണ്ണീരിെന്റ കഥകൾ)

[4] നിൻ പവിഴെച്ചെഞ്ചാടികളിൽ നിെന്നാരു
ചുംബനം സാധുഞാൻ യാചിപ്പീലാ
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ഉൽക്കണ്ഠാസമ്മൂഢനാകുെമനിക്കതി–
ന്നുൾക്കരുെത്തമ്മട്ടുദിച്ചിടുന്നു?

(മേലഷ്യാ െക. രാമകൃഷ്ണപിള്ള—മൂടുപടം)

ചൂടാെതേപായ് നീ നിനക്കായി ഞാൻ േചാര
ചാറിച്ചുവപ്പിെച്ചാെരൻ പനിനീർപ്പൂവുകൾ;
കാണാെതേപായ് നീ നിനക്കായി ഞാെനെന്റ
പ്രാണെന്റ പിന്നിൽ കുറിച്ചിട്ട വാക്കുകൾ;
ഒന്നു െതാടാെതേപായി വിരൽത്തുമ്പിനാൽ
ഇന്നും നിനക്കായ്ത്തുടിക്കുെമൻ തന്ത്രികൾ

(ബാലചന്ദ്രൻ ചുള്ളിക്കാട്—ആനന്ദധാര)

തമ്മിലേന്യാന്യമറിഞ്ഞിടാതീ
നർമ്മസല്ലാപം െകാെണ്ടന്തുകാര്യം

(ഇടപ്പള്ളി—സന്ദർശനം)

[6] പിടമൃഗേനത്ര കൃപാർദ്രയാകിലും
(ആശാൻ—ലീല)

സുന്ദരിയാണു, സുശീലയുമാണവൾ
മന്ദിരശ്രീയാണാമംഗളാംഗി

(ചങ്ങമ്പുഴ—സ്പന്ദിക്കുന്ന അസ്ഥിമാടം)

[7] എന്നുേമേതാ നിരഘാനുഭൂതിയാ–
െയന്മുന്നിലൂെട കടന്നു േപാകുന്നു നീ…
മംഗല േസ്നഹാങ്കുേരാല്ലസൽ സൗരഭം
തിങ്ങിത്തുളുമ്പുന്ന സൗഹൃദാശംസകൾ
നിന്മുന്നിേലാമേല, നീേപാലുേമാരാെത
നിത്യവുേമവം െചാരിഞ്ഞു െകാള്ളെട്ട ഞാൻ

(ജി. കുമാരപിള്ള—ഹൃദേയാത്സവം)

കണ്ടു ഞാനങ്ങെയെയങ്കിലുെമാന്നുേമ
മിണ്ടുവാനാവാെത നിസ്തബ്ധയായിേത…
താവകധന്യ സ്മൃതിമണ്ഡലത്തിലി–
പ്പാവമാം ദാസിക്കിടം ലഭിക്കായ്കിലും
ഈ മഹാധന്യമാേമാർമ്മയിെലന്മനം
ശ്രീമയ നിർവൃതി പൂണുമനുദിനം …

(നളിനകുമാരി—അജ്ഞാതാനുരാഗം)

[8] ഭവദപദാനമകരന്ദം മാത്രം
പതിവായൂറുമീ മുരളിയിൽ

(ഇടപ്പള്ളി—ഹൃദയാഞ്ജലി)

നിെന്നക്കുറിച്ചുള്ള ഗാനമല്ലാ–
തിന്നീമുരളിയിെലാന്നുമില്ല

(ചങ്ങമ്പുഴ—രമണൻ)
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എെന്നന്നും നീെയെന്നേയാർക്കുവാൻ േവണ്ടി ഞാൻ
നിെന്നക്കുറിെച്ചാരു പാെട്ടഴുതി

(ചങ്ങമ്പുഴ—മൗനഗാനം)



ആസ്പത്രിയിെല അനുസ്മരണം
െഹെഴസിപ്പ് െമാെറാ (1810–1838)

HEGESIPPE MOREAU

ദാരിദ്ര്യത്തിലും േരാഗത്തിലുംെപട്ടു പാരീസിെല ഭിക്ഷക്കാരുെട ആസ്പത്രിയിൽ
അകാലചരമമടഞ്ഞ െഹെഴസിപ്പ് െമാെറാ, മുമ്പ് അേത ചുറ്റുപാടുകളിൽ അവി�
െട അന്തരിച്ച പ്രശസ്ത കവി ഴിൽേബറിെന (Gilbert) അനുസ്മരിെച്ചഴുതിയത്.

നീറിക്കഴിയുെമൻ നിശ്വാസേമേറ്ററ്റു
ചൂടുറ്റതാകുമിക്കീറക്കിടക്കയിൽ
ഉള്ളമലിവിനാലാർദ്രമായ്ക്കണ്ണുനീർ
ത്തുള്ളികൾ വീഴ്ത്തുവാൻ ഭാഗ്യമുണ്ടായിേമ.
ഇെക്കാടും യാതനാരംഗം പ്രതിഭതൻ
സൽക്കീർത്തിസൗരഭം പൂണ്ടതാെണേപ്പാഴും.
തീർത്തും നിരാശനാെയങ്കിലുമന്നവൻ [1]
നിർത്താെത ഗാനം മുതിർത്തതാണിസ്ഥലം,
സത്യസ്വരൂപെന ദ്ധ്യാനിച്ചുെകാണ്ടവൻ
നിത്യസമാധിയടഞ്ഞതാണിസ്ഥലം!
ഇെപ്പാഴീ േനാവുകെളെന്ന െഞരുക്കേവ,
മൽപ്രയ ‘ഴിൽേബർ’, സ്മരിക്കുന്നു നിെന്ന ഞാൻ;
േവദനെകാണ്ടു പിടഞ്ഞതിെല്ലത്ര നിൻ
േചതനെയന്നു ഞാേനാരുന്നു േസാദരാ.
കഷ്ടം, കഥിച്ചിതു കൂട്ടുകാ ‘രാശ ൈക
വിട്ടിടാെയ്കാട്ടുേമ സാഹിതീകാമുകാ,
നിെന്നയും നിന്നുെട വല്ലകിതെന്നയും
നിർണ്ണയം കാത്തിടും ഞങ്ങെളേന്നാർക്കുക!’
ഇന്നെലയാണിപ്പറഞ്ഞതു, യാതന
തന്നിൽക്കിടന്നു ഞാനിന്നു പിടയ്ക്കേവ
കാണ്മതിെല്ലങ്ങുമവെര ഞാനിങ്ങിതാ
കാണ്മവർക്കുള്ളം കനിയിച്ചുമാഴ്കയാം.’
കാപട്യപൂർണ്ണമാം നാട്യങ്ങേളലുന്ന
പാപിഷ്ഠരായുള്ള മത്സുഹൃമ്മന്യേര
െഞട്ടുക നിങ്ങളഖിലരും, മണ്ണിലാ
െപ്പട്ടുേപാം ഞാനുടൻ തെന്നെയന്നാകിലും
ജീവിക്കു, മന്ത്യമായ് ഞാൻ കുറിച്ചീടുമീ
ശ്ശീലുകൾ നിങ്ങൾതൻ പാതകഗാഥയായ്!
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എങ്കിലുമേയ്യായിെതന്തു, മത്തൂലിക
െയൻകരം വിട്ടു നിപതിച്ചു താെഴയായ്!
ഇെപ്പാഴീ േനാവുകെളെന്ന െഞരുക്കേവ
മൽപ്രിയ ‘ഴിൽേബർ’, സ്മരിക്കുന്നു നിെന്ന ഞാൻ.
േവദനെകാണ്ടു പിടഞ്ഞതിെല്ലത്ര നിൻ
േചതനെയന്നു ഞാേനാരുന്നു േസാദരാ.
കണ്ണുനീരിങ്കൽ കുളിച്ചു നിേമഷങ്ങ
െളണ്ണി ഞാനിങ്ങിെന േമവുന്ന േവളയിൽ
സാന്ത്വനം നൽകും പരിചിത ശബ്ദെമാ [3]
ന്നന്തികത്തിങ്കലണെഞ്ഞങ്കിലീശ്വരാ!
അേയ്യാ കഴിെഞ്ഞങ്കിലിെന്നാരു േതാഴെന്റ
കയ്യിൽ വിറയ്ക്കുെമൻ കെയ്യാന്നു െവയ്ക്കുവാൻ! [4]
േതങ്ങിക്കരഞ്ഞു കഴിഞ്ഞിടുെമൻ േനർക്കു
തീർത്തും ബധിരത ഭാവിച്ചുെകാണ്ടിതാ
േപാവുന്നു മാമകമിത്രജേനാൽക്കരം
ജീവിതസ്സദ്യ െപാടിെപാടിച്ചീടുവാൻ.
ഇല്ലാ, തദീയഗണനയിലീവിരു
ന്നിങ്കലതിഥിെയാന്നിെല്ലന്നേതതുേമ. [5]
ഇെപ്പാഴീ േനവുകെളെന്ന െഞരുക്കേവ
മൽപ്രയ ‘ഴിൽേബർ’, സ്മരിക്കുന്നു നിെന്ന ഞാൻ.
േവദനെകാണ്ടു പിടഞ്ഞതിെല്ലത്ര നിൻ
േചതനെയന്നു ഞാേനാരുന്നു േസാദരാ!
ശപ്തമാെണൻജമ്നെമങ്കിലുമിെപ്പാഴും
സുപ്രഭാപൂർണ്ണയായ് നില്പൂപ്രകൃതിയാൾ;
വന്യപരിമളവാഹിയായന്തിയിൽ
വന്നിടുന്നിെപ്പാഴും െതന്നെലന്നന്തിേക;
മഞ്ജുമരതകപ്പുൽത്തകിടിയ്ക്കുേമൽ
മിന്നുംമണംെപറും പൂക്കൾക്കിടയിലായ്
കൂട്ടായ്നടക്കലും കാടകംപൂകീട്ടു [6]
െപാന്നിൻകിനാവിൽ മുഴുകിയിരിക്കലും
ഓടിക്കളിക്കലും–എെന്താരുഭാഗ്യമി–
ജ്ജീവിതെമത്രേമൽ മാധുര്യമാർന്നതാം!… [7]
ഇെപ്പാഴീേനാവുകെളെന്ന െഞരുക്കേവ
മൽപ്രിയ ‘ഴിൽേബർ’, സ്മരിക്കുന്നു നിെന്നഞാൻ.
േവദനെകാണ്ടു പിടഞ്ഞതിെല്ലത്ര നിൻ
േചതനെയന്നു ഞാേനാരുന്നു േസാദരാ!

UN SOUVENIR A L’HOPITAL

കുറിപ്പുകൾ
[1] അവൻ = ഴിൽേബർ
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[2] മിത്രങ്ങൾ, മിത്രങ്ങൾ, പാഷാണ പാത്രങ്ങൾ
മിത്ഥ്യാഭ്രമങ്ങൾക്കധീനനായ് ഞാൻ

(ചങ്ങമ്പുഴ—പാടുന്ന പിശാച്)

ഇന്നാർക്കുേവണെമാടുങ്ങിടെട്ടാേന്നാെട
നിങ്ങളും നിങ്ങൾതൻ സൗഹൃദവും

(ചങ്ങമ്പുഴ—അനുബന്ധകവിതകൾ)

[3] ഏതൗഷധത്തിേനക്കാളുമാശ്വാസദം
േചതസ്സിൽ വീഴുമിസ്സാന്ത്വനാർദ്രാമൃതം

(ചങ്ങമ്പുഴ—നീറുന്ന തീച്ചൂള)

[4] On this birthday I feel lost.
I want my friends to pledge
The touch of their hands,
This earth’s ultimate love,
So that I can take with me life’s supreme grace,
The last blessing of my fellow men

(Tagore—On this birthday i feel lost)

[5] മധുര ജീവിതസ്സദ്യെയാരുക്കിയ
മുറിയിൽ ഞാെനാരു സാധുദീനാതിഥി
ഒരു ദിനം ഹാ! കടെന്നത്തിടുന്നു പി
െന്നവിെടേയാ േപായ് മറയുന്നു മൂകനായ്

(എസ്. െക. െപാറ്റക്കാട്ട്—സ്ത്രീ (െചറുകഥ))

(ഇവിെട പരാമൃഷ്ടനായ ഴിൽേബറിെന്റ കവിതാശകലത്തിെന്റ ഇംഗ്ലീഷിൽ
നിന്നുള്ള ആശയാനുവാദം)

[6] ൈകകൾേകാർത്തലക്ഷ്യമായ് സഞ്ചരിച്ചതുേമാേരാ
െപാെയ്പാരുളുകൾ കാതിലിന്വമായ് മന്ത്രിച്ചതും

(വിഷ്ണുനാരായണൻ നമ്പൂതിരി—പഴയ ചങ്ങാതിമാർ)

ഹേസ്തനഹസ്തം ഗ്രഹിച്ചുേമാദാൽ
വൃത്താന്തേമാേരാന്നുരച്ചു ഞങ്ങൾ

(ഇടപ്പള്ളി—കളിേത്താണിയിൽ)

ഇരവുപകെലേന്യ നാം രണ്ടുേപരും
ഇരുകരവും േകാർത്തു നടേന്നാരേല്ല?

(ഇടപ്പള്ളി—സഖികൾ)

[7] അത്രയ്ക്കപൂർണ്ണവും ശൂന്യവുമായാെല
െന്തത്ര മധുരമീേലാകം
സുന്ദരം, സുന്ദരം, സ്വർഗ്ഗസമൃദ്ധിതൻ
മന്ദിരം തെന്നയീേലാകം

(ചങ്ങമ്പുഴ—ആരാമത്തിെല ചിന്തകൾ)

അേഹാ ജഗജ്ജീവിതെമത്ര പുണ്യം
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(െക. െക. രാജാ—കൃതകൃത്യൻ)

േപ്രമാർദ്രമത്തൂമുഖമുല്ലസിേയ്ക്ക
വിലെപ്പടുെന്നാന്നിവനിപ്രപഞ്ചം

(നാലപ്പാടൻ—കണ്ണുനീർത്തുള്ളി)

പാറകൾ കൂടിയും കസ്തൂരി പൂശുന്ന
പാരിെലജ്ജീവിതെമത്ര ഹൃദ്യം

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—വസന്തം)

നൽേത്തൻ തുളിക്കയാൽ, കയ്പുറ്റെതന്നാലു
െമത്രയുമാസ്വാദ്യമാകുന്നു ജീവിതം.

(എൻ. വി. കൃഷ്ണവാരിയർ—ബിക്ക് ഒരു കത്ത്)

എന്നുെട േനട്ടം മുന്തും േനട്ടം താനിജ്ജീവിത
െമന്നുപാടുന്നൂ പ്രീതിപൂ, ണ്ടാസ്വദിയ്ക്കും ഞാൻ

(ബാലാമണിയമ്മ—ജീവിതം)

മധുരം, മധുരമിജ്ജീവിതം, മറെക്കാേല്ല
(ബാലാമണിയമ്മ—അന്ത്യശയ്യയിൽ)

അതുമൂലം താനീയനുഭൂതിതൻ വീര്യസ്വർഗ്ഗം
(ബാലാമണിയമ്മ—ഭ്രമരഗീതം)

But sweet, sweet is this human life
So sweet I fain would breathe it still,
Your chilly stars I can forgo
This warm kind world is all I know

(W. J. Cory—Mimnermus in church)



വസന്തരാത്രി
അൽെഫ്രദ് ദ് മ്യുെസ്സ (1810–1857)

ALFRED DE MUSSET

സ്വന്തം േപ്രമഭംഗവും െനാമ്പരങ്ങളും ഉള്ളുതുറന്നു പാടിയ കവിയാണ് അൽെഫ്ര�
ദ് ദ് മ്യുെസ്സ. പ്രസസ്ത േനാവലിസ്റ്റും സ്വതന്ത്ര ചിന്തകയുമായ േഴാർഴ് സാന്തും
(GEORGE SAND - 1804–1876) മ്യുെസ്സയും തമ്മിലുണ്ടായിരുന്ന േപ്രമബന്ധവും
അതിെന്റ തകർച്ചയും അക്കാലത്ത് ഫ്രഞ്ച് സാഹിത്യേലാകത്തിെന്റ ശ്രദ്ധയാ�
കർഷിച്ച ഒരു സംഭവമായിരുന്നു. ഇരുവരും െതറ്റിപ്പിരിഞ്ഞേപ്പാൾ മ്യുെസ്സയുെട
വ്രണിതഹൃദയത്തിൽനിന്നു േശാകഗീതങ്ങളുെട ഒരു പരമ്പരതെന്ന ഊർെന്നാഴു�
കി. അതിെലാന്നാണിത്. ആത്മാവിഷ്കാരമാണ് കലെയന്ന തത്വത്തിന്നു അടി�
വരയിടുന്ന ഈ കവിതയിെല ‘െപലിക്കാൻ’ പക്ഷിയുെട ആത്മത്യാഗം, ‘ഫിനി�
ക്സ്’ പക്ഷിയുെട ഉയർെത്തഴുേന്നല്പുേപാെല, ഒരു യൂേറാപ്യൻ പാരമ്പര്യസങ്കല്പമാ�
ണ്. തീറ്റെയാന്നും കിട്ടിയിെല്ലങ്കിൽ െപലിക്കാൻ സ്വയം െകാത്തിക്കീറി സ്വന്തം
രക്തവും മാംസവും കുഞ്ഞുങ്ങൾക്കു നല്കുന്നുെവന്നാണ് വിശ്വാസം. ക്രിസ്തുവിെന്റ
ആത്മബലിയുമായുള്ള സാദൃശ്യം കാരണം ൈക്രസ്തവസഭാസാഹിത്യത്തിൽ െപ�
ലിക്കാൻ പേണ്ട ഒരു പ്രതീകമാണ്. മ്യുെസ്സയും ഈ സാദൃശ്യം സൂചനാത്മകമാ�
യി സ്പർശിക്കുന്നുണ്ട്.

കാവ്യേദവത:
വീണേയന്തുനീ, മൽക്കേവ, മാൺെപഴും
തൂവസന്തം പിറക്കുന്ന രാവിത്.
പാർക്കുകീ ഋതുസംക്രമസന്ധ്യയാൾ
പാരിേനകുന്ന പുത്തൻ പരിേവഷം.
വീണ്ടുമുേന്മഷമുർവിക്കിയറ്റുവാൻ
വന്നണഞ്ഞു കേവാഷ്ണമന്ദാനിലൻ;
നന്മണംപൂണ്ട നീരാളം ചുറ്റി രാ–
വിമ്മണിെത്തന്നൽ തെന്നയാട്ടീടുന്നു;
പച്ചവീണ്ടും പുതയ്ക്കും വനങ്ങളിൽ
പക്ഷിവൃന്ദം തിരിെച്ചത്തി പാട്ടുമായ്
കന്നിേറാസഭ്യസൂയയാൽ േമാഹിത–
വണ്ടിെന ത്തന്നിലുൾേച്ചർത്തു കൂമ്പുന്നു; [1]
പൂവണിയുന്നു സർവ്വവും, പാരിടം [2]
േപ്രമ, സൗരഭ, മർമ്മര പൂരിതം
പുത്തനാം യുവദമ്പതിമാരുെട
ഹർഷപൂർണ്ണമണിയറെയാന്നുേപാൽ. [3]
വീണേയന്തു നീ, മൽക്കേവ, മാൺെപഴും
തൂവസന്തം പിറക്കുന്നരാവിത്!
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കവി:
െചൽവെതന്തുവാ, നിത്താഴ്വരയിങ്കൽ
വൻതമസ്സാണു കാണ്മു ഞാെനങ്ങുേമ.
പൂത്തപുൽകൾ ചവിട്ടിച്ചതച്ചിട്ടു
പുൽത്തകിടിയിൽ നിന്നാഗമിച്ചതാം
ആവരണമണിെഞ്ഞാരു സത്വമ–
ക്കാടിൻമീെതച്ചരിപ്പതാേയ്ത്താന്നിേമ. [4]
ഇേപ്പാ, േഴെറ വിചിത്രമാമമ്മേനാ–
ദൃശ്യമല്പാല്പം മാഞ്ഞു മാറുകയാം.
അമ്പരപ്പുഞാ, െനന്തിനാെയെന്റ ഹൃൽ–
സ്പന്ദമിത്രയും േവഗമാർന്നീടുന്നു. [5]
എന്നകക്കളമിട്ടുലച്ചീടുവ–
െതന്തെതെന്നബ്ഭയെപ്പടുത്തുന്നുേത.
അർദ്ധമൃത്യുവാെമൻ ദീപനാളത്തി–
ന്നല്പെവട്ടവുെമൻകൺമയക്കുന്നു.
എന്തിനുല്കമ്പമാർന്നിടുെന്നന്നുടൽ?
ആർവരു, ന്നാർ വിളിക്കുന്നു? ഇല്ലാരും! [6]
ഏകനാണുഞാൻ, മൂകത ഭഞ്ജിക്കാൻ [7]
നാഴികമണി മാത്രേമയിങ്ങുള്ളൂ.
എന്തുമാത്രം കടുെത്താേരകാന്തത
എന്തുമാത്രം കടുെത്താരു നിസ്വത! [8]

കാവ്യേദവത:
വീണേയന്തുനീ, െചാൽവതു ഞാനേല്ല
നിന്നനശ്വരേദവത, മൽക്കേവ!
ഈ രജനിയിൽ ഖിന്നനായ്, മൂകനായ്
നീ മരുവതു കാൺകയാൽ വിണ്ണിൽനി–
ന്നിങ്ങുേപാന്നുഞാൻ നിെന്നാപ്പം േകഴുവാൻ, [9]
നീഡത്തിൻ വിളി േകെട്ടാരു പക്ഷിേപാൽ. [10]
നീറിടുന്നു നീ േയകാന്തമാെമാരു
േവദനയിന്നു നിെന്നക്കരളുന്നു. [11]
േകൾപ്പതുണ്ടു ഞാൻ വ്യക്തമായ് മത്സേഖ
നിെന്റ യുള്ളിനുമുള്ളിെലഗ്ഗദ്ഗദം. [12]
നിന്നിലുെമാരു േപ്രമം കിളിർെത്തന്നാം–
നിർണ്ണയമതുേലാകസാധാരണം,
ആനന്ദനിഴലാട്ടെമാെന്നന്നേപാ,
ൈലശ്വര്യത്തിെന്റ സ്വപ്നാനുഭൂതിേപാൽ.
നീ വരൂ നമുെക്കാന്നിച്ചു പാടിടാ–
മീശൈചതന്യം താവുമീ രംഗത്തിൽ.
നിെന്റ ചിന്തകൾ, നഷ്ടസേമ്മാദങ്ങൾ
നിൻ ഗതകാലേനാവുകെളാെക്കയും
പാടിടാ,െമാരു മുത്തത്തിലൂടേവ
േപാക നാമെങ്ങാരജ്ഞാതേലാകത്തിൽ. [13]
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െതാട്ടുണർത്താം നമുക്കു നിൻവാഴ്വിെന്റ
െകട്ടടങ്ങിയ മാെറ്റാലിെയാെക്കയും.
ഹർഷവായ്പും ജയമഹിമാവും േപാൽ
ചാപലങ്ങളും േപർത്തുേമ പാടിടാം.
ഗാനമാവതിൻമുമ്പു നിൻ െപാൻകിനാ–
സ്സൂനമായവ േചലിൽ വിടരെട്ട. [14]
കണ്ടിടാം നമുക്കങ്ങാത്മവിസ്മൃതി
പൂണ്ടുപാടുവാൻ പറ്റിയ താവളം. [15]
േപാക നാമിരുേപർമാത്ര, മീജഗ–
ത്താകമാനം നമുക്കുള്ളതാം സേഖ … [16]
ഏതു തങ്കക്കിനാവിെനത്താരാട്ടാൻ
േപാന്നതാകണം നമ്മുെട ഗാനങ്ങൾ?
ഏതു കണ്ണീർക്കഥയാണു പാടുവാൻ
േപാവതു നമ്മൾ? നീ പറഞ്ഞീടണം.
വീണേയന്തീടു വീണേയന്തീടുനീ
ഈണം തൂകാതിരിക്കുവാൻ വയ്യിനി.
എൻചിറകു വിടരുന്നു വാസന്ത–
െത്തന്നലി, ലെതങ്ങെന്നയും െകാണ്ടുേപാം.
നിന്നിൽനിന്നുതിർന്നിടുന്ന കണ്ണുനീർ–
ത്തുള്ളിെയാന്നിനാകാംക്ഷ െകാൾവൂ ഞാൻ.

കവി:
േപ്രഷ്ഠയാം സഖീ, െയൻചുണ്ടിൽനിെന്നാരു
മുത്തവുെമൻമിഴികളിൽ നിന്നുള്ള
നീർക്കണികയും മാത്രേമ േവണ്ടുള്ളു–
െവങ്കിൽ ഞാനവ നൽകിടാമിക്ഷണം.
നീെയാരാൾമാത്രമാെണന്നിൽ നിർവ്യാജ–
േസ്നഹേമലുേവാൾ സത്സഖീ, േസാദരീ. [17]
പാടുകില്ല ഞാൻ പേക്ഷ, പ്രശസ്തിേയാ
സുപ്രതീക്ഷേയാ ഭാഗ്യവിലാസേമാ.
പാടുകില്ല ഞാെനന്നന്തരത്തിെന
കാർന്നുതിന്നും കരമുനേപാലുേമ.
ഹൃത്തുേതങ്ങിക്കരയുന്ന േനരത്തു [18]
വക്ത്രം പാലിപ്പൂ മൂകത, ശ്രദ്ധിക്കാൻ.

കാവ്യേദവത:
എന്തുവാൻ നിെന്നക്കുറിച്ചു നീ,
തപ്തബാഷ്പെക്കാതിേയൽവൂ ഞാെനേന്നാ?
കല്ലറവെര െചന്നശ്രുേമാന്തിടും
കല്ക്കരളാർന്ന വൃശ്ചികക്കാറ്റുേപാൽ, [19]
േകവലെമാരു നീർത്തുള്ളിമാത്രമായ്
മാനവവ്യഥ കാണ്മവൾ ഞാെനേന്നാ?
ചുംബനം പരമുേത്തജനാത്മക–
ചുംബനം ഞാൻ നിണയ്ക്കാണു നല്കുക.
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ഇപ്പരിസരത്തീന്നു ഞാൻ നീക്കിടാ–
നുന്നിടുെന്നാന്നു മാത്രം: നിൻ ൈനഷ്കർമ്മ്യം.
താവകവ്യഥ സർവ്വജഗന്നിയ–
ന്താവിൻ നിശ്ചയ, െമന്നാെലാേന്നാതുേവൻ:
നിൻകരൾക്കാമ്പിലക്കരിംമാലാഖാ–
വൃന്ദേമല്പിച്ച പുണ്യക്ഷതത്തിെന [20]
നീ വിടൂ വളർന്നീടാൻ, നിൻ യൗവനം
തിന്നുമാതങ്കെമന്തുതാനാകിലും.
ഉന്നതവ്യഥെയാന്നുേപാലത്രേമ–
ലുന്നതരാക്ക മെറ്റാന്നും നമ്മെള. [21]
േവദനെപ്പടുെന്നന്നതുെകാണ്ടു നിൻ
നാദമിങ്ങു നിലയ്ക്കുവാൻ പാടില്ല. [22]
ഏെറ ദുഃഖം വഴിയുന്ന ഗാനങ്ങ–
േളെറ മാധുരിയൂറുന്നതായിടും;
ഞാനറിേവനനശ്വരഗാനങ്ങ–
േളെറയുണ്ടു കലർപ്പറ്റ േതങ്ങലായ്. [23]
േകാറ്റുേതടി ‘െപലിക്കൻ’ കടലിങ്ക–
െലാട്ടു ദൂരത്തുേപായ് പരിക്ഷീണനായ്
അന്തിമഞ്ഞിൽ ക്കരയിെല ത്തൻമുള–
ങ്കാട്ടുേചക്കയിേലയ്ക്കു തിരിക്കുേമ്പാൾ
നീർപ്പരപ്പൂെട നീന്തിയണഞ്ഞിടും
താതെനപ്പാർത്തു ൈപെയ്യഴും ൈപതങ്ങൾ
െകാക്കുകളാട്ടിേയാടിെയത്തീടുന്നു,
തീറ്റയുെണ്ടന്ന ധാരണേയാെടയായ്.
ഉന്നതെമാരു പാറേമേലയ്ക്കവൻ [24]
െപാന്നുമക്കെള െമേല്ല നയിക്കുന്നു.
വിസ്തൃതമാം ചിറകാൽ കിടാങ്ങെള–
െപ്പാത്തിയത്തന്ത മാനത്തു േനാക്കയാം,
മത്സ്യേവട്ടയ്ക്കുേപായ് െവറും കേയ്യാേട
മാലിലാണ്ടു മടങ്ങിന ൈകവർത്തൻ!
ൈവകിടാവൻ, െകാത്തിപ്പിളർക്കയായ്
തന്നുടൽ, േചാര ചുറ്റും സ്രവിക്കുന്നു.
ആഴിതന്നിൽ നിെന്നാന്നും തടഞ്ഞീലാ,
തീരമാകെട്ട തീെര നിർജ്ജീവും.
ആെകെക്കാറ്റായി െകാണ്ടുവന്നുള്ളതു
േസ്നഹസമ്പന്നഹൃെത്താന്നുമാത്രമാം!
േശാകമൂകനായക്കരിമ്പാറേമ–
ലാക്കേമാേട കിടന്നവൻ വീതിപ്പൂ
സ്വന്തമാം കടൽമാല പിേഞ്ചാമന–
സ്സന്തതികൾക്കു ക്ഷുത്തടക്കീടുവാൻ–
അത്യുദാത്തമാം േസ്നഹത്തിലപ്പിതാ–
വാത്മയാതന താരാട്ടിടുകയാം.
തൻചുടുനിണമിമ്മൃതിസദ്യയിൽ
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വാർെന്നാലിപ്പതു കണ്ടുെകാണ്ടങ്ങിെന,
താവും നിർവൃതി, വാത്സല്യം, രൗദ്രത–
ഈ വികാരങ്ങളാെലയുന്മത്തനായ് [25]
അക്കിടപ്പിലമർന്നും പിടഞ്ഞും െകാ–
ണ്ടാചരിക്കയാണാത്മബലിയവൻ!

[26] ഇ‘ത്തിരുബലി’ മദ്ധ്യത്തിൽ, യാതന
നീട്ടിനീട്ടി മരിക്കാൻ മടുക്കയാൽ,
ക്ഷുത്തടങ്ങിയ മക്കൾ സപ്രാണനായ്
വിട്ടിടാം തെന്നെയന്നു ഭയക്കയാൽ,
ഒെന്നണീറ്റവൻ നീർത്ത ചിറകിനാ–
ലാഞ്ഞടിച്ചു തൻഗൃഹത്തിനു സാക്രന്ദം.
അന്തിേനരത്തു ദാരുേണാഗ്രഹം തദീ–
യാന്തിമാക്രന്ദം േകട്ടു നടുങ്ങിന
മറ്റു നീർക്കിളിക്കൂട്ടങ്ങളക്ഷണം
വിട്ടുതീര, െമാേരകാന്ത യാത്രികൻ
മൃത്യുവാവഴി േപാകുന്നുെവേന്നാർത്തി–
ട്ടാത്മരക്ഷക്കായീശെനക്കൂപ്പിനാൻ. [27]
ഈ വിധമാം കവിവരർതൻ കലാ–
ജീവിതവൃത്തി േയതുകാലത്തുേമ.
ആനുഷംഗികമാണവരസ്ഥിര–
മാനുഷർേക്കകുമാസ്വാദനാനന്ദം. [28]
അമ്മഹത്തുക്കൾ കാേവ്യാത്സവങ്ങളിൽ
നല്കിടും മനവീയവിരുന്നുകൾ [29]
ഇെപ്പലിക്കാെന്റ യാത്മബലിസദ്യ– [30]
െക്കാപ്പമായിടും മിക്കെപ്പാഴും കേവ.
േമാഹഭംഗ, മാതങ്കം, വിഗണനം,
േപ്രമം, ഭാഗ്യവിപര്യയെമാെക്കയും
പാടുവതവരന്യരസത്തിനാ– [31]
യ, ല്ലാതാകേവയാത്മാവിഷ്കാരമാം. [32]
കാട്ടുതവർ വാൾപ്പയറ്റാകിലും
തങ്ങിനിൽപ്പുണ്ടാമാവാളിൽ ത്തന്നിണം. [33]

കവി:
ഗാനേലാലുേപ, മൽക്കാവ്യേദവേത,
േപാരുേമ നിന്നനുനയം പാടുവാൻ
ആഞ്ഞുവീശും െകാടുങ്കാറ്റൽ പൂഴിേമ–
ലാരുെമാന്നുമാേലഖനം െചയ്തിടാ.
താരുണിയിലനിരുദ്ധനാെയാരു
ശാരികേപാെല പാടിേയാനല്ലി ഞാൻ?
തീവ്രയാതനെയാന്നിനാലുള്ളത്തിൽ
തീമഴയായ്ക്കഴിയുേവാനിന്നു ഞാൻ.
ഈയനുഭൂതി േഗയമല്ലത്രേമൽ
ദാരുണെമന്നുമാത്രം പറഞ്ഞിടാം.
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ഞാനതുൽഗാനം െചയ്യാൻ ശ്രമിക്കിെലൻ
വീണ, യീറേപാൽെപ്പാട്ടിത്തകർന്നുേപാം.! [34]

LA NUIT DE MAI

കുറിപ്പുകൾ
[1] ഒരു െവൺ മലരല്ലിയിൽ പതി–

െഞ്ഞാരു േതനീച്ച മരിച്ചിരിക്കയാം
… … … … …
മലരിൻ മധുരം നുണഞ്ഞു നീ
മരണം പൂകിയെതന്തുമക്ഷിേക?

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—ഇതുേപാെല)

കൂമ്പുന്നാമ്പൽപ്പൂവിന്നുള്ളിൽക്കുമ്പിേട്ടേതാ
ശലഭമിരുന്നു മരിച്ചതു ഞാേനാ?

(കടമ്മനിട്ട—പുരുഷസൂക്തം)

മത്തടിച്ചാർത്തുചുറ്റിപ്പറന്ന വണ്ടത്താന്മാർ
സ്വസ്ഥചിത്തരായ് നിന്നിൽ േതൻകുടിച്ചുറകൂന്നു.

(െചമ്മനം ചാേക്കാ—പൂവിെന്റ ജാതകം)

പൂവിതിൽ പതുങ്ങിയിെട്ടൻ ചിറകുയരാതായ് 
പ്രാവിെന, പ്പരുന്തിെനത്തഴുകും മാറിൽ േചരാൻ

(ബാലാമണിയമ്മ—ഭ്രമരഗീതം)

രാവിെലൻ മാറിൽേമനി ചായിച്ചു െകാെണ്ടൻ േപ്രമ–
ഗായക ഭവാെനേന്നാടിണങ്ങിക്കിടന്നാകിൽ
താരകളാകാശത്തിെലത്തിേനാക്കുവാൻ വരും
േനരെമന്നിതൾ കൂമ്പിമറയ്ക്കും ഞാനഗ്ഗാത്രം

(െചറിയാൻ െക. െചറിയാൻ—പങ്കജഗീതം)

As a shut bud that holds a bee
(Robert Browning—Porphyria’s lover)

[2] പുഷ് പമാലകൾ ചാർത്തി, പുഷ് പേകാടീരം ചൂടി
പുഷ് പിതാത്മാവാെയത്തി പുത്തനാം മധുരമാസം

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—കണ്ണുനീർത്തുള്ളി)

ജഗത്തിെതാട്ടുക്കു വസന്തലക്ഷ്മി–
പുണർന്ന പൂവാടികയായ്ക്കഴിഞ്ഞു.

(നാലപ്പാടൻ—കണ്ണുനീർത്തുള്ളി)

[3] … … … … …പൂത്തുനില്ക്കും ലതാ–
കഞ്ജം കണെക്ക കാണുന്നു മണിയറ
പൂനിലാവും കളിർ കാറ്റും മലർമണം
േചർന്നമ്മണിയറയ്ക്കുള്ളിൽ മധുരമായ് ……
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(ആശാൻ—ശ്രീബുദ്ധചരിതം)

ഹാ സുരർേപാലും െകാതിേപ്പാേന്നവം ശബ്ദച്ഛാേയാ
ല്ലാസിതം നവവധൂവരർ തൻ ൈനശാലാപം

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—കുറുെമാഴി)

അന്നമ്മണിയറയാകേവ പൂെത്താരു
െകാന്നപ്പൂേന്താട്ടമായ് മിന്നിനിേല്ക്ക

(ഉള്ളൂർ—കർണ്ണഭൂഷണം)

മധുചന്ദ്രികയിൽക്കുളിച്ചുനില്ക്കും
മദകരമാമീ മണിയറയിൽ

(ചങ്ങമ്പുഴ—ആനന്ദലഹരി)

[4] ഓതിേന, നുറങ്ങിേപ്പായല്ലി ഞാൻ, സ്വപ് നം കേണ്ടൻ
ഭീതിദെമാരു രൂപമസിതം മേഹാന്നതം

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—സാവിത്രി)

എന്തിതു േത്രാതായുഗത്തിെന്റ ഭീകര സ്വപ്ന–
മണ്ഡലത്തിൽനിന്നുയിർക്കുെന്നാരു മഹാസത്വം
വക്ഷസി വക്ത്രം, ഹസ്തരഹിതം, ഘണ്ടാപാദം
പക്ഷിയും മൃഗവുമല്ലാെത്താരു രേക്ഷാരൂപം

(ബാലചന്ദ്രൻ ചുള്ളിക്കാട്—ബലി)

[5] ഹൃത്തടെമന്താണിത്ര ശക്തിയായ് മിടിക്കുന്നു
(എൻ. വി. കൃഷ്ണവാരിയർ—കള്ളൈദവങ്ങൾ)

[5] ‘ആെരടി നില്പതു വാതുല്കൽ താെഴവ’–
‘ന്നാേരയുമാേരയും കാണ്മീലേമ്മ’

(ഉള്ളൂർ—പിംഗള)

[7] കൂരിരുളിെനപ്പുല്കി നില്ക്കുന്നതാ–
മാരുമില്ലാത്ത ശൂന്യമാം പാതയിൽ

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—അന്തിമരംഗം)

[8] എല്ലാം െകാള്ളയടിക്കെപ്പ–
ട്ടവശം നിസ്വചിത്തനായ് 
തലതാഴ് ത്തിയിരിപ്പൂ ഞാൻ
േതാണിപ്പുരയിേലകനായ് 

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ— േതാണിപ്പുരയിൽ)

[9] നിേന്നാെടാപ്പം നിെന്റ േശാകഗാനം ആലപിക്കാൻ
[10] മുട്ടിയിരിക്കുന്ന കൂട്ടിെനയംബരം

മുട്ടിപ്പറക്കുന്ന പക്ഷി മറക്കുേമാ
(ആശാൻ—ശ്രീബുദ്ധചരിതം)

[11] ഗൂഢമാേമേതാ േനാവുനിൻ കരൾ കരളുന്നു
(എൻ. വി. കൃഷ്ണവാരിയർ—കള്ളൈദവങ്ങൾ)
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[12] പ്രണയസർവ്വേമ േപാരും പരിഭവം
ഹൃദയഗദ്ഗദം േകൾക്കാത്തെതന്തുനീ

(ചങ്ങമ്പുഴ—ബാഷ്പാഞ്ജലി)

[13] മധുരസ്വപ്നശതാവലി പൂെത്താരു
മായാേലാകെത്തത്തീ ഞാൻ

(ചങ്ങമ്പുഴ—മനസ്വിനി)

[14] ഗാനമാെയാഴുകുന്നതിനുമുമ്പ് അവ ഭാവനയിൽ കരുപ്പിടിക്കെട്ട
[15] എഴുതാനറി കല്പന ദിവ്യെമാ–

രഴകിെനെയെന്ന മറന്നു ഞാൻ
(ചങ്ങമ്പുഴ—മനസ്വിനി)

[16] ആഴേമാരുവാനാവാത്താനന്ദം നുകർേന്നനീ–
യൂഴിയും ഗഗനവുെമാെക്കയുെമേന്റതേല്ലാ

(സുഗതകുമാരി—വർഷമയൂരം)

[17] നീ മാത്രമുെണ്ടനിെക്കന്നടുെത്തെപ്പാഴും
നീരസം േതാന്നാെത തങ്ങിനില്ക്കാൻ,
ഇെല്ലനിക്കാരുമീ േലാകത്തിൽ നീയല്ലാ–
തിെല്ലനിക്കാരും, ഞാൻ നിസ്സഹായൻ

(ചങ്ങമ്പുഴ—പാടുന്ന പിശാച്)

[18] ഹൃത്തുറെക്കേക്കണു, ശബ്ദ–
െമത്തിയിെല്ലൻ നാവിൽമാത്രം

(ചങ്ങമ്പുഴ—നർത്തകി)

[19] ശിശിരത്തിെല െകടുതിക്കാറ്റ് , ഈ കാലത്താണ് (നവംബറിൽ)പേരതരുെട
െപരുന്നാൾ. അന്നു വാർക്കെപ്പടുന്ന കണ്ണുനീർ ഈ ശീതക്കാറ്റ് വിഴുങ്ങുന്നു.
പടരും വിഷാദത്തിൻ വൃശ്ചികപ്രഭാതമായ് 

(ജി. കുമാരപിള്ള—ഇല്ല)

ചാവിൻ മണവുമായ് െതക്കുനിെന്നത്തി–
േക്കാലായിൽ േകാലമായ് തുള്ളുന്നു മഞ്ഞ് .

(സച്ചിദാനന്ദൻ—വടക്കൻപാട്ട് )

[20] തുമ്പികൾ, കരിന്തുമ്പികൾ ക്ഷുദ്രമാം
െകാമ്പിനാേല തുളക്കിൽ നിൻമാറിടം
മന്ദിേതാത്സാഹനാകാതവെയാടു
നന്ദി െചാൽക വനമുേള സൗമ്യനായ് 

(ജി. —വനഗായകൻ)

മൂടുക ഹൃദയേമ മുഗ്ദ്ധഭാവനെകാണ്ടീ–
മൂകേവദനകെള, മുഴുവൻ മുത്താകെട്ട

(ജി. —മുത്തുകൾ)

എരിയും േസ്നഹാർദ്രമാെമെന്റ ജീവിതത്തിെന്റ
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തിരിയിൽ ജ്വലിക്കെട്ട ദിവ്യമാം ദുഃഖജ്ജ്വാല
(ജി. —നക്ഷത്രഗീതം)

നിർവൃതിപദങ്ങൾ നൽപ്പാലൂട്ടിേപ്പാറ്റുന്നതാ–
നീർഭരാസ്വാസ്ഥ്യെത്തത്താെനന്നു ഞാേനാർമ്മിച്ചീലാ

(ബാലാമണിയമ്മ—നിലാവിൽ)

സുഖെത്തക്കാട്ടിെക്കാഞ്ചും േലാകേത്താടുരയ്ക്കയാം
സുധൃഷ്ടമാെമൻ വാശി: േനടും ഞാൻ ദുഃഖത്തിെന

(ബാലാമണിയമ്മ—എെന്റ വാശി)

ദുഃഖേമ നീെയകൂ തൃക്കഴൽ േചർപ്പത–
െങ്ങാെക്കയും ശ്രീേകാവിൽ തെന്നയേല്ലാ
നിൻമുമ്പിെലത്തിയ െനഞ്ചിൽപ്പതിയുന്നു
നിർവാണത്താമരെമാട്ടുതാേന

(നാലപ്പാടൻ—പുളകാങ്കുരം)

അേതാ തടംതല്ലിയലച്ച കണ്ണുനീർ–
ക്കടൽക്കകം മുത്തുകേളാ കിടപ്പൂ?

(നാലപ്പാടൻ—കണ്ണുനീർത്തുള്ളി)

എനിക്കു ദുഃഖമാണേല്ലാ,
ദുഃഖെത്തത്തെന്നയാണു ഞാൻ
ഭജിപ്പെതൻ സേഖ, ദുഃഖം
സുഖെമന്നു നിനപ്പുഞാൻ
എം. എൻ. പാലൂര് –ഒരു കത്ത് 
അഭിലഷിപ്പു ഞാനിതുമാത്രം: നിത്യം
തകരാവൂ ചിത്തം പ്രണയത്താൽ

(ചങ്ങമ്പുഴ—പരിതൃപ്തി)

ഹാ മധുരം മധുരമാെണനി–
ക്കീ മഹനീയ സങ്കടം
എത്ര മന്ദസ്മിതങ്ങളിന്നതി–
ന്നിദ്ധെരെയനിേക്കകിലും
ഇല്ല ഞാൻ തരിെല്ലെന്റയിക്കണ്ണീർ–
ത്തുള്ളികളിെലാെന്നങ്കിലും

(ചങ്ങമ്പുഴ—ബാേഷ്പാപഹാരം)

ഊതുക ദുഃഖഗാനമിനിയും നിൻ
ജീവിതത്തിെന്റ േവദനാേവണുവിൽ

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—അന്തിമരംഗം)

േവറിട്ടുേകൾക്കുന്നു േതാപ്പിെന്റ ജീവിത–
േവദന തുമ്പി തുളച്ച മുളകളിൽ

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—പുഷ്പവാടി)

വീണ്ടും കരുത്തുതുടങ്ങട്ടേയാ ദുഃഖ–
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ഗാനങ്ങൾ മണ്ണുപിടിച്ച നിൻ വീണയിൽ
(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—തേപാവനം)

നിർഭയം നിസ്സേന്ദഹം പാടിനാൻ കവി: ദുഃഖ–
നിർഭരമാവാെതെന്റ േചതനയ്ക്കില്ലാ നാദം

(ഒ. എൻ. വി. കുറുപ്പ് — േചാറൂണ്  )

മർത്ത്യഹൃത്തടങ്ങളിൽ വിളയും ദുഃഖത്തിെന്റ
മുത്തുവാരുവാനേത്ര താണുേപായ്തേച്ചതന

(ഒ. എൻ. വി. കുറുപ്പ് —സിംഹാസനത്തിേലയ്ക്കു വീണ്ടും)

അന്തിയിൽ െമഴുതിരിത്തുമ്പിെലത്തീനാമ്പുകൾ
ചിന്നിയ കണ്ണീർത്തുള്ളി മുത്തുകളായിത്തീർേന്നാ ?

(പാലാ—അയൽക്കാരൻ)

ഇണ്ടലിൻ മുറിവാണതവിടുന്നു നീലിച്ച
വണ്ടായ് തുളച്ചതാണേല്ലാ
അതിലൂെടയൂറും കവർപ്പിെന്റ കവിതേയാ
അവിടുെത്ത ൈനേവദ്യമേല്ലാ

(സുഗതകുമാരി—ൈനേവദ്യം)

…മുറിച്ചു കാടുകൾ കടന്നുേപാരേട്ട
നിതാന്തേവദേന തവ തരംഗങ്ങൾ.
വിഷാദചന്ദ്രിേക, െയനിക്കു നീ നിെന്റ
സ്വരം തരൂ, നിനവഖിലവും തരൂ

(ഒ. വി. ഉഷ—വിഷാദപൗർണ്ണമി)

നിഗൂഢദീപ്തിയാൽ കുളിരുന്നു ജീവൻ
പിടയുന്നു തീവ്രമധുരാസ്വാസ്ഥ്യത്താൽ

(ഒ. വി. ഉഷ—സുഖം)

ഉൽക്കടേശാകെമാന്നാകണം നിന്നുെട
ഉൽകൃഷ്ട ഗാനനിദാനം

(പുലക്കാട്ട് രവീദ്രൻ—കുയിലിേനാട് )

ഇതു െകാടുംേനാേവാ, കടുമധുരേമാ
ജനിേയാ, മൃത്യുേവാ, അറിയുന്നില്ല ഞാൻ.
കഠിനമീ വ്യഥയുറഞ്ഞു മുത്തായി
പരമഹർഷത്തിൻ സ്ഫടികമാവെട്ട

(േദവി—ഹരി നിനക്കായിക്കരുതിക്കാത്തു ഞാൻ)

വിനേത ഹതഭാേഗ്യ നിന്നഴൽ
െകാത്തിയുടയ്ക്കയായ്കയതിൽ ബീജം
ഉണരെട്ട ചിരകുമുളച്ചു
കരുത്തായ് പിളരെട്ട

(എൻ. എൻ. കക്കാട്—ചിറക് )
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വളരൂ പ്രിയെപ്പട്ട ദുഃഖത്തിൻ വാല്മീകേമ
വളരൂ തപസ്യയിേലർെപ്പടുെമെന്നച്ചുറ്റി

(എസ്. രേമശൻ നായർ—വാല്മീകി)

Still nourishing in thy bewildered brain
That wild unquench’d deep sunken old world pain

(Mathew Arnold—Philomela)

Then welcome each rebuff
That turns earth’s smoothness rough
Each sting that bids, nor sit nor stand but go,
Be our joys three parts pain

(Robert Browning—Rabbi Ben Ezra)

Life is a ‘tapasya’ of pain till death:
To again the terrible value of truth,
Settle all debts by death

(Tagore—On the bank of Rupanarayana)

And pain shall cleans thee like a flame
To purge the dross from thy desire

(Sarojini Naidu—The Soul’s prayer)

[21] അഥവാ സുഖദുർഗ്ഗേമറുവാൻ
സ്ഥിരമായ് നിെന്നാരു ൈകശരീരിെയ
വ്യഥയാം വഴിയൂെടയമ്പിനാൽ
വിരേവാടുന്തി വിടുന്നുതെന്നയാം

(ആശാൻ—സീത)

ഉപാസിക്കുന്നു ദുഃഖെത്ത ഞാൻ
(ആശാൻ—ഒരു അനുതാപം)

യാെതാരു ദുഃഖത്താെല നാം മൃതിെപ്പടുന്നീലാ–
യാതന പൂർവ്വാധികം ശക്തരാക്കുന്നു നെമ്മ

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—തൃശ്ശൂരിെല തിരുവാതിരകൾ)

ജീവിതപുഷ്പത്തിെന്റ സൗരഭ്യമേത്ര ദുഃഖം
(ൈവേലാപ്പിള്ളി—വിരഹത്തിൽ)

ഏതുനാൾ െതാെട്ടേന്നാർമ്മയിെല്ലെന്റ െനഞ്ചേത്താമൽ
ൈപ്പതെലേന്നാണം പറ്റിക്കിടക്കും കദനേമ,
… … … … …
പാരിെല പ്രകാശം നിൻകൺകളിൽ നിറേഞ്ഞാലും
േനരമാെണന്നാം േവലിേയറ്റെമൻ കഴിവിന്നും

(ബാലാമണിയമ്മ— ദുഃഖം)

ഉരിയാടിെല്ലാന്നും ഞങ്ങൾ കൂട്ടിയ തീയ്യിൽ
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വിരികൺ കലങ്ങാെത കാൽെവച്ചാൾ മനസ്വിനി
െചന്നു പിൻമാറ്റിദ്രുതം തൽപ്രിയൻ: ‘മതിപാർേത്ത–
നിന്നു നീ ദുഃഖംെകാണ്ടു േനടിയ വളർച്ചെയ’

(ബാലാമണിയമ്മ—വിഭീഷണൻ)

ഇരുണ്ടും െചറുതായുമുലകം നീരാളും ക–
ണ്ണിണയിൽപ്പിടെയ്ക്കത്തൻ പിന്നിൽ നില്ക്കയാം ദുഃഖം.
‘േപാവുക’ കറുത്ത െമയ് പുല്കിെക്കാണ്ടയാേളാതി:
നീ വഴികാട്ടാെമനിക്കിവിെടത്തിരിെച്ചത്താൻ

(ബാലാമണിയമ്മ—വഴികാട്ടാൻ)

നിർവൃതിപദങ്ങൾ നല്പാലൂട്ടിേപ്പാറ്റുന്നതാ
നിർഭരസ്വാസ്ഥ്യെത്തത്താെനന്നു ഞാേനാർമ്മിച്ചീലാ

(ബാലാമണിയമ്മ—നിലാവിൽ)

അമർത്ത്യാരാധ്യം നിൻ യാതനാധനം െവച്ചു
നമിക്കൂ നേവാദയാശംസിയാം ഹൃദയേമ

(ബാലാമണിയമ്മ—സന്ധ്യാവന്ദനം)

ജീവിതമതിൻ മുന്തുംയാതനാമൃതേമകി
േദ്ദവതയാക്കിത്തീർേത്താരിരുൾെമയ്യാളാം സാധ്വി

(ബാലാമണിയമ്മ—ഞങ്ങളുെട അമ്മ)

മുത്തു െപറുക്കിെയടുത്തു െകാള്ളെട്ട േപർ–
ത്തിദ്ദീനെരന്ന കനിവാലല്ലല്ലീ
അത്തൽക്കടങ്കിലാഴ്ത്തി മുക്കുന്നു നീ
യപ്പേപ്പാൾ ഞങ്ങെള മംഗളാത്മൻ

(ബാലാമണിയമ്മ—ചിദ്രസവർഷിയാം കാർേമഘം നീ)

ആനന്ദവർഷത്തിനുേവണ്ടിയാണീ
ബ് ഭൂവിങ്കെല ദുഃഖവികാരതാപം
പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ–ശ്രീരാമചരിതം
മിഴിനീരിലൂേട ചരിച്ച ജീവ–
നഴകിലാറാടിയതായിരിക്കും
എരിയുെമൻ ചിത്തേമ േമല്ക്കുേമേല
െചാരിയുകശ്രുക്കെളൻ കണ്ണുകേള

(ചങ്ങമ്പുഴ—പ്രേലാഭനങ്ങൾ)

ഒരല്ലലിെല്ലങ്കിെലനിക്കു കല്ലാ–
യിരിക്കുവാനാണിേമലിലിഷ്ടം

(കുറ്റിപ്പുറം—ഒരു മഹച്ചരമം)

ആനന്ദവാർദ്ധിക്കകെമത്തുവാേനാ
നീ തീർത്തതേമ്മ ചുടുകണ്ണുനീർച്ചാൽ

(എം. ആർ. നായർ—വിചാരവീഥി)

അഴേല, തവമുമ്പിൽ െകാളുത്തിടെട്ടന്നാത്മാവു് 



രാഘവൻ മംഗലാട്ട്: ഫ്രഞ്ച് കവിതകൾ 119

വഴിയും മണംെപറുെമാരു ചന്ദനത്തിരി
(നാലാങ്കൽ—അഴലിെന്റ അഴക്)

എെന്നന്നുെമൻ പാനപാത്രം നിറയ്ക്കെട്ട
നിന്നസാന്നിദ്ധ്യം പകരുന്ന േവദന

(ബാലചന്ദ്രൻ ചുള്ളിക്കാട്—ആനന്ദധാര)

But hail, thou goddess sage and holy
Hail, divinest Melancholy!
Whose saintly visage is too bright,
To hit the sense of human sight,
And therefore to our weaker view
O’ erlaid with black, staid Wisdom’s hue

(Milton— Il Penseroso)

Nothing’s so dainty sweet as lovely melancholy
(J. Fletcher—Melancholy)

Often the dark night of sorrow
has came to my door
armed with only one weapon:
The fearful visage of pain, threats of terror
deceptive in the dark.
Whenever I feared that mask of terror
i suffered meaningless defeat.

(Tagore— often the dark night of sorrow)

[22] മീട്ടുക കേവ, വീണ്ടും നിന്മണിവീണക്കമ്പി
മീട്ടുക ൈനരാശ്യത്തിൽ നീ മൗനം ഭജിച്ചാേലാ

(ചങ്ങമ്പുഴ—നീ മൗനം ഭജിച്ചാേലാ)

Bird,
Why do you forget your song at times?
Ahy not sing on ?
A songless dawn is futile
Are you not aware of this?

(Tagore—Bird, why do you forget your song?)

[23] േനാവുതിന്നും കരളിേന പാടുവാ–
നാവു നിത്യമധുരമായാർദ്രമായ് 

(ജി. —വനഗായകൻ)

േകവലം ഘനീഭൂതമാകിന കണ്ണീരാണി–
ബ് ഭൂതലം, െനടുവീർപ്പാണീയന്തരീക്ഷംേപാലും
… … … … …
പിെന്നയും ജീർണ്ണിക്കുവാൻ, ശാശ്വതെമാേന്ന, ദുഃഖം
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(ജി. —അന്തർദ്ദാഹം)

കരയും ഞാൻ, കരയും ഞാൻ, കരയു കവികെള–
ക്കഴുവിൽക്കയറ്റുേമാ കാലേമ നീ?
കരളിൽനിന്നുറയുന്ന കരളിൽ െചന്നലിയുന്ന
കരയലിൽ കലയിേല്ല, കവിതയിേല്ല?

(ചങ്ങമ്പുഴ—കരയും ഞാൻ)

അഞ്ചിതരാഗം തമ്മിൽ െകാക്കുേചർെത്താരു െകാമ്പിൽ–
ത്തഞ്ചിടും ക്രൗഞ്ചങ്ങളിെലാന്നിെന വനേവടൻ
െകാന്നു വീഴ് ത്തിയ േനാവലാദിമകവി വാർത്ത
കണ്ണുനീെരാരു െപരും കടലായ്പ്പരക്കുന്നു

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—ഉജ്ജ്വലമുഹൂർത്തം)

െനാന്തു തുടിക്കും നിനാദം–അയ്യാ
എന്തു മധുരസംഗീതം

(ൈവേലാപ്പിള്ളി— േശാകം)

അരുമെപ്പട്ടവെയെന്തല്ലാ–
മാഹുതി െചയ്യെപ്പട്ടിട്ടാം
പിറവിെയടുപ്പതു വിേശ്വാത്തരകല
പീഡകൾ പുളയുെന്നരിതീയ്യിൽ

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—അത്ഭുതമണി)

നീ ദുഃഖം മനസാവഹിച്ചു, നിതരാേമകാകി, യെല്ലങ്കിലി–
സ്സാദുത്വം തവേതനിെനങ്ങെന വരും, േപ്രേമാദിതാേമദവും

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—മധുമക്ഷിക)

നിരുപികിലുഗ്രദുഃഖ സം–
സ്ക്കരണത്താലുളവായ സാഹിതി–

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—കവിയച്ചൻ)

സംഘാരാമത്തിെലേക്കാകില, തവമധുരം ശബ്ദരൂപാശ്രുപൂരം
(ൈവേലാപ്പിള്ളി—കുമാരേകാകിലം)

ഇേല്ലാർത്താലിതിലത്ഭുതം, രസികർതൻ ചിത്തം കുളിർപ്പിക്കുെവാ–
ന്നേല്ലാ നൽപ്പിനിനീരുേപാെല നിയതം നിൻ ചുട്ട കണ്ണീരുേമ

(വള്ളേത്താൾ—കവിത)

പറവയിലലിവൂർന്നുവീെണാേരതിൻ
ചുടുമിഴിനീർകണമാദികാവ്യമായി
ഇരുളിലുദയരശ്മിയാകമത്തൂ–
ലിക മമ കണ്ണിനു കാഴ് ചേയകിടെട്ട

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—ശ്രീരാമചരിതം)

ഊഴിതൻ ദുഃസ്വപ്നംേപാൽ പിടയും കരേളാലു–
മാഴിതന്നസ്വസ്ഥമാം േതങ്ങലാെണനിക്കിഷ്ടം
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ഉഗ്രമാമുൾേക്ഷാഭത്തിൻ തീജ്ജ്വാല ചുറ്റും ചിന്നു–
മഗ്നിപർവ്വതത്തിെന്റ യല്ലലാെണനിക്കിഷ്ടം

(സുഗതകുമാരി—ഏകാകി)

കണ്ടുനിെന്നാരു മുനി േവദനേയാെട പാടി
കണ്ണുകൾ നിറയേവ കരുണാർദ്രമാം കാവ്യം

(എസ്. രേമശൻ നായർ—വീണപൂവിെന്റ ഓർമ്മയ്ക്ക് )

നീ കവിതയ്ക്കുഴിഞ്ഞ നിൻപ്രാണൻ
നീറി ചന്ദനഗന്ധം െപാഴിേയ്ക്ക
പാടുെപട്ടു നീ താണ്ടിയ കണ്ണീർ
പ്പാടെമങ്ങൾക്കമൃതാബ്ധിയായി …
േസ്ഫാടേനാൽക്കമാമഗ്നിൈശലെത്ത–
േപ്പാെല െവന്തകം വികൂകിൽേപ്പാലും
നീയമൃേത ചുരത്തിയിന്നാട്ടിൻ
സ്നായുേതാറും നേവാർജ്ജം പകർന്നു

(യൂസഫലി േകേച്ചരി—നിത്യൈചത്രം)

െകാല്ലുന്നു പക്ഷിെയ, പാവമിണക്കിളി–
യല്ലൽെപടുന്നു, രുദിതാനുസാരിയായ് 
വെന്നത്തിനില്ക്കും മുനിക്കന്നുറെഞ്ഞാരാ–
ക്കണ്ണുനീരമ്മ കവിതെയെപ്പറ്റുേപാൽ

(യൂസഫലി േകേച്ചരി—കണ്ണുനീരമ്മ)

ഏഹിസൂനരി, നീെയൻമുരളിയിൽ
േസ്നഹഗാനമായൂറി നിന്നീടുകിൽ
പൂവിലുള്ള േതൻതുള്ളിേപാലാകുെമൻ
ജീവിതത്തിെന്റ െനാമ്പരം കൂടിയും

(ഒളപ്പമണ്ണ—ഏഹിനസൂനരി)

കടെഞ്ഞടുേത്തൻ കണ്ണീെരാെക്ക–
ക്കവിതാമാധുരിയായ് 

(കടവനാട് കുട്ടികൃഷ്ണൻ—െവട്ടും കിളയും െചന്നമണ്ണ് )

our sweetest songs are those that tell of saddest thought
(Shelley—To a skylark)

And the mute silence hist along
Less philomel will deign a song
In her sweetest saddest plight
Smoothing the rugged brow of night

(Milton— Il Penseroso)

[24] ക്രിസ് തു കുരിശുമരണം വരിച്ച െഗാൽേഗാഥാ കുന്നിെന അനുസ്മരിക്കുന്നു.
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[25] േപടിയും ഹർഷവുമിത്തിരിധാർഷ്ട്യവും
കൂടിക്കലർേന്നാരിടയിളക്കം

(ഇടേശ്ശരി—നാലിതൾപ്പൂവ് )

[26] ക്രിസ് തുവിെന്റ ആത്മബലിയുമായുള്ള സാദൃശ്യം
[27] േദ്യാവിെന വിറപ്പിക്കുമാവിളി േകേട്ടാ മണി–

േക്കാവിലിൽ മയങ്ങുന്ന മാനവരുെട ൈദവം?
എങ്കിലുമതു െചന്നു മാെറ്റാലിെക്കാണ്ടു പുത്ര–
സങ്കടം സഹിയാത്ത സഹ്യെന്റ ഹൃദയത്തിൽ

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—സഹ്യെന്റ മകൻ)

[28] നിശ്ചിതകാലം ജീവിച്ചു മരിക്കുന്ന സാധാരണ മനുഷ്യർ. സ്വന്തം കൃതികളി�
ലൂെട കവികൾ അനശ്വരെനന്നു വ്യംഗ്യം.
ഹാ മരിച്ചാലിമനശ്വരനായ് ഗ്ഗാന–
സ്സീമയിൽ നിേല്പാരു ഗർന്ധവനാണുനീ

(ചങ്ങമ്പുഴ—രമണൻ)

കാലികപ്രവാഹത്തിൽത്തുലയാം കവി, സാർവ
കാലിക സമുദ്രത്തിൻ തിരയായ് തലെപാക്കാൻ

(കൃഷ്ണൻ പറപ്പിള്ളി—ശക്തി)

നിസ് തുല പരാക്രമേത്തരിൈലശ്വര്യംവീശി
ദിഗ് ജയം നടത്തിേയാർ മൺമറഞ്ഞുേപായ് പേണ്ട
വിസ് തൃത പരിവർത്തന സാക്ഷിയാെമെന്റ
ഹൃത്തടെമന്നാലിന്നും സ്പന്ദിപ്പൂ, സ്പർശിേച്ചാളൂ

(വി. എ. േകശവൻ നമ്പൂതിരി—പാടുന്ന തൂണുകൾ)

Here your earth - born souls still speak
To mortals of their little week
Of their sorrows and delight
Of their passions and sprits
of their glory and shame

(Keats—Ode on the poets)

O may I join the choir invisible
Of those immortal dead who live again

(George Eliot —O may I join the choir invisible)

[29] ക്ഷിതിയിലഹഹ മർത്ത്യജീവിതം
പ്രതിജനഭിന്നവിചിത്രമാർഗ്ഗമാം
പ്രതിനവരസമാമേതാർക്കുകിൽ
കൃതികൾ മനുഷ്യകഥാനുഗായികൾ

(ആശാൻ—ലീല)

[30] അമ്മമാരുെട മുഗ്ദ്ധകതികൾക്കി–
ങ്ങവസിതിയുേണ്ടാ ഭുവനത്തിൽ
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തെന്നത്തെന്ന തീറ്റ െകാടുത്തിവർ
േപാറ്റിെയടുപ്പീലാരാെര ?

(ഇടേശ്ശരി—ബിംബിസാരെന്റ ഇടയൻ)

അടുക്കളക്കാരൻ വയസ്സൻ ഞങ്ങൾക്കു
മടച്ചു തെന്നാരു വിഭവം, തൻേദഹം
ചുരെന്നടുത്തിട്ടു മിഴിനീർ േചർത്താെണ–
ന്നറിഞ്ഞേപ്പാേഴയ്ക്കും മരിച്ചുേപായേങ്ങാർ

(പി. നാരായണക്കുറുപ്പ്— ഭക്ഷണചക്രം)

[31] പാടുെകൻ ചിത്തവിഹിംഗേമ, യിന്നെല–
പ്പാടി നിറുത്തിയ പാട്ടിൻേശഷം
അന്യർക്കു േകട്ടു രസിക്കുവാനല്ലതു
നിന്നുെട നിർവൃതിക്കായി മാത്രം

(ഇടപ്പള്ളി—പാടുക)

ഇറുെത്തടുെത്താരു തൂവലിനാെലൻ
ഹൃദയതലത്തിൻ േനാവുകെള
അമർത്തിെയാപ്പിയ േചാരയിേലേതാ
പകർത്തിെവേച്ച, െനവിേടാ ഞാൻ

(പുതുേശ്ശരി രാമചന്ദ്രൻ—പുതിയ െകാല്ലനും പുതിെയാരാലയും)

[32] കരളാലനുഭവിച്ചുള്ളവെയല്ലാം നാനാ–
നിറമായ് മണമായ് നീടുറ്റ മധുവായും
ചമച്ചു വിരചിച്ച ചാരുതകെള നിങ്കൽ
സമർപ്പിച്ചഭിമാനംെകാണ്ടു ഞാൻ വളരേവ

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—ൈവകിയ വസന്തത്തിൻ പുഷ്പങ്ങൾ)

തന്നുെട വാടാപ്പച്ചക്കാവ്യങ്ങൾെക്കല്ലാമുയിർ
തന്നതാം നിഗൂഢാശ്രു നീരുറവിെനപ്പറ്റി …
അവെയപ്പറ്റിപ്പാടൂ, വിണ്ണിേലെയ്ക്കെന്നക്രമാ–
ലടുപ്പിെച്ചഴും സൂചിേസാപാനങ്ങെളപ്പറ്റി

(ബാലാമണിയമ്മ—അവെയപ്പറ്റി)

പ്രാണെനപ്പകത്തുമുൾേപ്രരണയറിയാേത്താർ
പ്രാണെനേപ്പാറ്റും പണിയായിതു ഗണിേച്ചാെട്ട

(കൃഷ്ണൻ പറപ്പിള്ളി—കലാസൃഷ്ടി)

േനാവിൽവിങ്ങും, നിരാശയിൽ നീറുെമൻ
ജീവിതത്തിൻ നിഗൂഢ രഹസ്യങ്ങൾ
എത്രേമൽ ഞാനമർത്തി െവച്ചാകിലും
േകട്ടിടാം നാെയാരുദിനം …

(എൻ. വി. കൃഷ്ണവാരിയർ—പ്രാർത്ഥന)

േവദിയിൽ ഗാന്ധാരി േകഴുന്നു, ഹാ യുഗ–
േവദനകൾ വീണലിയുന്ന ഞങ്ങൾതൻ
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നാദകണങ്ങളാൽ പാടുന്ന പക്ഷികൾ
(ഒ. എൻ. വി. കുറുപ്പ് —പാടുന്നു പക്ഷികൾ)

ഒെക്കയും കേണ്ടൻ മന്നിൻേവദനെയന്നാത്മാവിൻ
മുഗ്ദ്ധഗാനമായ അല്ല, കാവ്യമായുയിർെക്കാൾെക

(നളിനകുമാരി—ആത്മാലാപം)

എെന്തഴുതിയാലുെമെന്റ മാതിരി, നാനാ
മുഗ്ദ്ധരൂപമായ് , നാനാശബ്ദേഭദമാെയന്നിൽ
വന്നുേകറിയ േലാകം താനല്ലി ഞാനാംഭാവം ?

(കടവനാട് കുട്ടികൃഷ്ണൻ—എെന്റ ചിത്രം നിെന്റതും)

I have suffered what I wrote or viler pain
And so my words have seeds of misery

(Shelley—Triumph of life)

[33] പൂർണ്ണമെല്ലങ്കിലും മേദ്രഖേയാേരാന്നു–
മാർദ്രെമൻെചേഞ്ചാരയിറ്റിറ്റു വീഴ്കയാൽ

(ജി. കുമാരപിള്ള—ചിത്രകാരൻ)

െകാത്തിവിഴുങ്ങിയ തീക്കനൽക്കട്ടകൾ
പുത്തനാം തീയ്യായ് െവളിച്ചമായ് മാറ്റുവാൻ
ഇന്നും ശ്രമിക്കയാെണൻശ്രമത്തിൻ േചാര–
െയന്നുെട െകാക്കിലിറ്റുന്നുണ്ടഹർന്നിശം

(പി. ഭാസ്കരൻ—ഓന്തും ഒട്ടകപ്പക്ഷിയും)

നീ വിരചിച്ച കാവ്യമത്രയും
നിെന്റ ഹൃദ്രക്തേരഖകൾ
നിെന്റ നിസ്തുലഗാനമത്രയും
നിൻകരളിൻ തുടിപ്പുകൾ

(യൂസഫലി േകേച്ചരി—വയലാർ)

[34] കഷ്ടം െകാതിയുണ്ടു പാടുവാെനൻ
ചിത്തമുരളി തകർന്നുേപായി

(ചങ്ങമ്പുഴ—രമണൻ)



അന്തിനക്ഷത്രം
അൽെഫ്രദ് ദ് മ്യുെസ്സ (1810–1857)

ALFRED DE MUSSET

മന്ദം മന്ദം പ്രതീചിതൻ െചമ്പട്ടണിമറ നീക്കി
മങ്ങി മിന്നിടുന്ന മഞ്ജുമുഖം കാണിക്കും

[1] കാതരഭാവയാം സാന്ധ്യതാരേക, നീ ദൂെരനിന്നി–
പ്പാരിെന്നന്തു സേന്ദശവുമായണയുന്നു?
വിണ്ടലത്തിൻ വർണ്ണാഞ്ചിത മാളികയിൽ നിന്നിബ്  ഭൂവിൻ
ജീവിതസംഗ്രാമരംഗെത്തന്തുേനാക്കുന്നു? [2]
ഊറ്റമാർന്ന െപരുമഴ െപെയ്താടുങ്ങി, യുലകിെന–
യിട്ടുലച്ച െകാടുങ്കാറ്റു ശമിച്ചു, െവന്നാൽ
കാടുമാത്രം വിറവിട്ടുമാറിടാെത യിെപ്പാഴുതും
കീഴ്െച്ചടിപ്പടർപ്പുകളിൽ കണ്ണീർ വാർക്കുന്നു. [3]
ചിരിക്കുന്നു െപാൽപ്രകാശനുറുങ്ങുകൾേപാെലമിന്നാ
മിനുങ്ങുകൾ മണംെപറും പുൽപ്പരപ്പിങ്കൽ. [4]
െകാടുങ്കാറ്റും േപമാരിയും കഴിെഞ്ഞഴുമാലസ്യത്തിൽ
മയങ്ങിടുമിദ്ദിക്കിൽ നീ തിരെവന്താം?… [5]
പെക്ഷ, െയന്തിക്കാണ്മതു ഞാനിെപ്പാഴുതു നീയാെപ്പരും–
പശ്ചിമാദ്രികൾക്കുേനെര ചാഞ്ഞുേപാകുന്നു.
െനഞ്ചകത്തു നീറലുമായ് മരുവുന്ന മമസഖീ [6]
പുഞ്ചിരിെപാഴിച്ചുെകാണ്ടു താണിടുന്നു നീ.
മങ്ങി മങ്ങി മാഞ്ഞിടുന്നു മംഗളസ്വരൂപിണി, നിൻ
മഞ്ജിമ തിരയടിക്കും ചഞ്ചലേനാട്ടം.
മരതകപ്പുതപ്പണിഞ്ഞകെലയങ്ങമരുമാ–
മലകൾതൻ മീെത ത്താഴുേമാമൽത്താരേക,

[7] രജനിതൻ േമലങ്കിേമലിറ്റുവീണു വിളങ്ങുന്ന
കദനാശ്രുകണികയാം കാന്തികന്ദേമ, [8]

[9] ആടുകളാലനുഗതനായ് നടന്നുേപാമിടയ–
നാടലറ്റു േനാക്കിടുന്ന െവള്ളിെവട്ടേമ,
അന്ധകാരനിബിഡമായ് ഭീകരമായ്ത്തീർന്നിടുമീ–
യന്തിയിങ്കെലേങ്ങാട്ടു നീ താണുേപാകുന്നു? [10]
നിച്ചിലുേമ കാറ്റിൽമൂളും െകാച്ചുമുളങ്കാട്ടിെലാരു [11]
പുത്തനാം വിശ്രാന്തിേകന്ദ്രം േതടിേപ്പാകുേന്നാ?
ഒരു മണിമുത്തു െകാടുംകയത്തേലയ്ക്കാഴും േപാലി–
െപ്പരുമൗനേവളയിൽ നീെയങ്ങു താഴുന്നു?
അസ്തമിേച്ച തീരുെവങ്കിൽ, പാവേന, നീയെക്കാടുതാം
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മൃത്യുസാഗരത്തിലാണ്ടുേപാകുെമന്നാകിൽ
നിൽക്കൂ, നിേമഷെമാ, േന്നാതിടെട്ടൻ കാമിതം ഞാൻ:

[12] േപ്രമതാര നീ മനസ്സിൽ നിന്നിറങ്ങായ്ക! [13]

L’ETOILE DU SOIR

കുറിപ്പുകൾ
[1] പകലറുതിയിലംബരാലയത്തിൻ

മുകൾനിലയങ്കിലണഞ്ഞ െകാച്ചുതാരം
അകമുഴറി വിളർത്തു നില്പു

(ജി. —അമ്മെയവിെട?)

[2] ചക്രവാളത്തിനപ്പുറം ചൂട്ടുകൾ
െഞട്ടിവന്നു പിറന്ന നക്ഷത്രേമ…
താെഴ േനാക്കൂമജ്ജീവിത േപ്രമ–
താരകേമ, യതാെണൻ പ്രപഞ്ചം

(അയ്യപ്പപ്പണിക്കർ—കുരുേക്ഷത്രം)

ഇവിടം ജീവിസംഗ്രാമത്തിൻ ചുടലക്കളേമാ
ചുനീർക്കുളേമാ?

(കടമ്മനിട്ട—കടമ്മനിട്ട)

This tract which the river of Time
Now flows through with us is the plain.
Gone is the calm of its earlier shore.
Bordered by cities, and hoarse
With a thousand cries is its stream

(Mathew Arnold—The future)

[3] മുൾെച്ചടികൾക്കിടയിൽെപ്പാൻവല്ലി
മാത്രം കണ്ണുനീർ വാർക്കുന്നു.

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—അനാർക്കലി)

[4] സന്നാഭമാം സ്വന്തവിളക്കുമായി
മിന്നാമിനുങ്ങിൻനിര സഞ്ചരിപ്പൂ

(വള്ളേത്താൾ—ഒരു േതാണിയാത്ര)

[5] പരുങ്ങേലാടുനീ, പ്രേദാഷതാരേക,
തിരയുവെതന്താ, െണാരു കവി െചാന്നാൻ

(വള്ളേത്താൾ— േതങ്ങാപ്പൂള്)

[6] അന്തരംഗത്തിൽ വിഷാദം െകാളുത്തുവാ–
െനന്തിനുദിച്ചു നീ യന്തിനക്ഷത്രേമ?

(ചങ്ങമ്പുഴ—ഓണപ്പൂക്കൾ)
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നീയും തുടിപ്പിേതാ നിസ്സഹാേയ, ഹന്ത
നീറിടുേന്നാ നിൻമൃദുലഹൃദയവും

(ചങ്ങമ്പുഴ—തമസ്സിൽ)

[7] പാരമഴഞ്ഞു കണങ്കഴൽ മൂടും െപാൻ–
നീരാളം േമലണിെഞ്ഞത്തുമന്തി

(ജി. —സാന്ധ്യതാരം)

[8] കണ്ണുനീർക്കണമായിെപ്പാന്തുന്നു വാനിൻമുക്കിൽ
സ്വർണ്ണവർണ്ണേഭാഗെത്ത മായ്ക്കുമാസാന്ധ്യതാരം

(ബാലാമണിയമ്മ— േവലക്കാരി)

വാനിെന്റ പുൽത്തറയിെലന്തിനുതിർന്നു കാന്തി
ചിന്തിത്തിളങ്ങിടുെവാരന്തിമ സാന്ധ്യതാരം
ഏേതാ നിരാശ പുകയുെന്നാരു ജീവിതത്തിൻ
േനത്രത്തിൽ നിന്നരിയ ബാഷ്പകണം കണേക്ക

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—ശ്രീരാമചരിതം)

കനകനിേചാളമൂർന്നാനേഗ്നാരസ്സാേയ്മവു–
മനവദ്യയാം സന്ധ്യാേദവിതൻ കേപാലത്തിൽ
ക്ഷണമുെണ്ടാലിക്കാറായ് മിന്നുന്നു താരാബാഷ്പ–
കണെമാന്നനിർവാച്യ നവ്യനിർവൃതി ബിന്ദു.

(ജി. —സാഗരഗീതം)

ശാരദസായങ്കാലസൗഭേഗ്യാജ്ജ്വലപൂർവ്വം
താരേക നീ വന്നിന്നും നില്ക്കുന്നു യഥാപൂർവ്വം
താവകമിഴിയിെല േസ്നഹദീപ്തമാം കണ്ണീർ
ജീവനാൽ നുകർെന്നെന്നേക്കവലം മറന്നു ഞാൻ

(ജി. —അന്തർദ്ദാഹം)

ആരുെട കണ്ണീർക്കണം മാഴ്കിത്തുടിപ്പൂ നക്ഷത്രമായ്
(ആർ. രാമചന്ദ്രൻ—ആരുെട ദുഃഖം)

നീ െപാഴിയുക നിൻനയനത്തിൻ
നീർക്കണങ്ങൾ, പ്രകാശബിന്ദുക്കൾ

(അയ്യപ്പപ്പണിക്കർ—കുരുേക്ഷത്രം)

Gem of the crimson coloured Even
Companion of retiring day,
Why at the closing gates of heaven
Beloved star, dost thou delay?

(T. Campbell —To the evening star)

[9] നിന്മുഖദർശനത്താേല മതിമറ–
ന്നുന്മുഖനായ്േപ്പാകുമാട്ടിടയൻ,
സ്ഫീതമാമാഹ്ലാദമുള്ളിെലാതുങ്ങാെത
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ഗീതമധുരമാക്കുന്നു മാർഗ്ഗം
(ജി. —സാന്ധ്യതാരം)

[10] മൂകചിന്തയിൽ സാന്ധ്യതാരക
ഏകയാെയങ്ങു േപാകുന്നു

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—നീ വരില്ല)

രാവിൻ കാവിൽ വിളക്കിന്നു
െതാഴാനൂടുവഴിക്കു നീ
ഒറ്റെയ്ക്കേന്ത പുറെപ്പട്ടു
സാന്ധ്യതാരകുമാരിേക?

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—പൂെമാട്ടിെന്റ കണി)

[11] ആടും മുളങ്കാട് രാഗം–മൂളം
ഊടുവഴികളിൽക്കൂടി

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—ശാരദപൂജ)

[12] േപ്രമേദവതയായ വീനസ്സിെന്റ (Venus) േപരിൽതെന്ന അറി
യെപ്പടുന്ന െവള്ളിനക്ഷത്രം പാശ്ചാത്യർക്കു േപ്രമനക്ഷത്രമാണ്.

[13] േക്ലശത്തിൻ ജീർണ്ണമാം വസ്ത്രം വലിെച്ചറി–
ഞ്ഞാശയം പീയുഷമഗ്നമായും
അംഗം മരവിച്ചും േമവുന്നു േലാകം; നീ
മംഗലാത്മാേവ മറഞ്ഞിെടാേല്ല

(ജി. —സാന്ധ്യതാരം)

ജീവനിൽ നേവാേന്മഷൈചതന്യം െപയ്യും നിെന്റ
ലാവണ്യം മായാെയ്കന്നു മാത്രം ഞാനാശംസിപ്പൂ

(ജി. —അന്തർദ്ദാഹം)



സൗഖ്യസ്മരണ
അൽെഫ്രദ് ദ് മ്യുെസ്സ (1810–1857)

ALFRED DE MUSSET

ദുഃഖകാലത്തുണരുന്ന പൂർവ്വസൗഖ്യസ്മരണേപാെല കയ്പുറ്റ അനുഭവം േവെറ
ഇെല്ലന്നു ഇറ്റാലിയൻ മഹാകവി ദാെന്ത (DANTE 1265–1321) തെന്റ ‘ദിവ്യനാട�
കത്തിൽ’ പറഞ്ഞിട്ടുള്ളതിെനയാണ് മ്യുെസ്സ ഇവിെട പരാമർശിച്ചിട്ടുള്ളത്.

‘ദുഃഖകാലത്തുണർന്നുവരുന്നതാം
പൂർവ്വസൗഖ്യസ്മൃതിേപാെല ഹീനമായ്
അന്യദുേര്യാഗമി’െല്ലന്നു, ‘ദാെന്ത’, നീ [1]
െചാന്നിടുന്നതിൻ കാരണെമന്തുവാൻ?
തിക്തമാകുമീ വാക്യത്തിൻ പിന്നിെല–
ച്ചിത്തവൃത്തിേയേതെതന്നറിഞ്ഞീലാ.
ചാരുരശ്മി െചാരിഞ്ഞ മഹസ്സിെന–
ക്കൂരിരുട്ടിൽ നാം വിസ്മരിേക്കണേമാ?
ഭാഗ്യേദാഷത്തിൻ േനർക്കു വിക്ഷിപ്തമാ–
മിപ്പരുേഷാക്തി താവകം തെന്നേയാ
ദുഃഖവഹ്നിയിൽ നീറിയകല്മഷ–
ചിത്തമാർേന്നാരനശ്വരനാേയാേവ? [2]
മാദൃശർക്കു െവളിവരുളീടുമാ–
പ്പൂത േജ്യാതിസ്സിൽ നിന്നാവാൻ വയ്യിതു.
സ്ഫാരഹർഷാനുഭൂതിെയക്കാളിലും
പാരമാർത്ഥികമായിടാം തൽസ്മൃതി. [3]
മിന്നിടുെന്നാരു തീക്കനൽ ജീവിത–
മന്യുവിൻ ചുടുചാമ്പലിൽ കാണുേവാൻ
വിസ്മയത്തിൻ വിടർമിഴിേയാെടയാ
വിസ്ഫുരണെത്ത േനാക്കിനിന്നീടേവ,
േവദനെപ്പടും േവളയിൽത്താനവ–
േനാമനക്കിനാെവാന്നിെനപ്പുല്കേവ, [4]
അത്തേലറ്റും കരാളമായുെള്ളാരു
മിത്ഥ്യയാണെതെന്നന്തിനായ് െചാല്ലണം?
ജീവിതത്തിെന്റ ഭാസുരഭാഗത്തിൻ
ൈനമിഷികതയാെല നിരാശരായ്
േകവലം കനിവാണെതേന്നാതിടും [5]
ഭാഗ്യഹീനേര, നിങ്ങൾതൻ ജീവിത–
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മാകമാനമാേയകനിേമഷമാം, [6]
തൂകിടായ്കതിൻ നാശേമാർത്തശ്രുനീർ! [7]

SOUVENIR

കുറിപ്പുകൾ
[1] വ്യഥേയ ഗതഭൂതിതൻ മേനാ–

രഥേമകിടു വിപന്നേലാകരിൽ
(ആശാൻ—സിംഹപ്രസവം)

…േദാഷാശങ്കി നുകർന്നതെങ്ങാടുവിേലാ–
ക്കാനിക്കുമാറിന്നതിൽ
േദാഷം േതാന്നിെയനിക്കു ഭൂതസുഖവും
ദുഃഖീഭവിക്കുന്നുേത

(ആശാൻ—ഒരു അനുതാപം)

േപ്രമം നശിെച്ചെന്റ മാനസം േമഘങ്ങൾ
മാറിയ വാനംേപാലായേപാതും
എങ്ങുനിെന്നന്നറിയാെത വേന്നാർമ്മയാം
കാർേമഘം തിങ്ങി നിറഞ്ഞിരുന്നു

(െക. എം. പണിക്കർ—ബാലികാമതം)

[2] തെന്റ േപ്രമഭാജനമായ Beatrice െന്റ മരണത്താൽ ദാെന്ത നിത്യദുഃഖത്തിൽ
നീറിയതിെന പരാമർശിക്കുന്നു.

[3] ഗതസരണിയിെല സ്സുഖെത്തെയല്ലാം
ശതഗുണമായ് വിലകൂട്ടിേയാർപ്പതുണ്ടാം

(വള്ളേത്താൾ—കീറത്തലയണ)

സന്തപ്തജീവന്നു നഷ്ടസുഖസ്മൃതി–
തൻതണൽേപാലുമത്യന്തമാശ്വാസദം

(ജി. —ആ മരം)

മറഞ്ഞുേപാെയാരാ മഹാപ്രകാശെത്ത
സ്മരണയിൽക്കണ്ടിട്ടകം കുളിർക്കേവ

(ഇടപ്പള്ളി—ഹൃദയാലാപം)

സ്മരണയായി പ്പറന്നുവെന്നന്നുെമൻ
മരണശയ്യയിൽ മാന്തളിർ ചാർത്തുവാൻ

(ഇടപ്പള്ളി—മണിനാദം)

എങ്കിലുെമത്ര മധുരമിന്നാ–
ത്തങ്കക്കിനാവിൻ സ്മരണേപാലും

(ചങ്ങമ്പുഴ—കലാേപ്രമം മൂലം)

നിഹതനല്ല മനുഷ്യൻ സ്മൃതികൾതൻ
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നിറമലർക്കാവധീനമായുള്ളവൻ
(ചങ്ങമ്പുഴ—തപ്തസ്മൃതി)

സുന്ദരസ്മൃതി തത്തുെമന്നന്ത്യ–
സ്പന്ദനങ്ങളിൽക്കൂടിയും

(ചങ്ങമ്പുഴ—തിരസ്കാരം)

നഷ്ടസൗഭാഗ്യസ്മൃതികൾക്കധീനനാ–
യിഷ്ടെപ്പടുന്നിതവെയ ഞാനത്രേമൽ
… … … … …
സല്ലപിച്ചു കഴിച്ചിടട്ടിന്നാ–
നല്ലകാലസ്മൃതികളുമായ് ഞാൻ

(ചങ്ങമ്പുഴ—സ്പന്ദിക്കുന്ന അസ്ഥിമാടം)

ആരു ചവിട്ടിത്താഴ്ത്തിലുമഴലിൻ
പാതാളത്തിെലാളിക്കിലുേമേതാ
പൂർവ്വസ്മരണയിലാഹ്ലാദത്തിൻ
േലാകെത്തത്തും ഹൃദയം

(സുഗതകുമാരി—പാവം മാനവഹൃദയം)

പണ്ടെത്ത സ്മൃതികളാൽ പാലടയുണ്ടും…
(പി. ഭാസ്കരൻ— േതൻ നിറച്ച അരിപ്പ)

പുണ്ണിൻനീറ്റത്തിേലാർമ്മക്കുളിരമൃതു പുരട്ടുന്ന കൗമാരവായ്പും
(എൻ. എൻ. കക്കാട്—ത്രിേശ്ലാകി)

ഈ മഹാധന്യമാേമാർമ്മയിെലന്മനം
ശ്രീമയനിർവൃതി പൂണുമനുദിനം

(നളിനകുമാരി—അജ്ഞാതരാഗം)

അതിമേനജ്ഞമക്കാലസ്മരണെയൻ
മതിയിലിന്നുമമൃതു െപാഴിക്കയാം

(സി. കൃഷ്ണൻനായർ— േവർപാടിൽ)

ഇറുന്ന പൂക്കളിലിഴയുമീ സുഖ–
സ്മൃതികളിെലത്ര വരകൾ, വർണ്ണങ്ങൾ

(കടമ്മനിട്ട—വരകൾ, വർണ്ണങ്ങൾ)

ദുഃഖം കാണുന്നു സുഖകാലത്തു മർത്ത്യൻ
ദുഃഖകാലത്തും സുഖം കാണുന്നു

(ആശാൻ— ദുരവസ്ഥ)

[4] അവനിവാഴ്  വു കിനാവു കഷ്ടം
(ആശാൻ—വീണപൂവ്)

ൈദവത്തിൻഗതി നാഗയാനകുടിലം നീർേപ്പാളയിജ്ജീവിതം
(ആശാൻ—ഒരു അനുതാപം)

മന്ദഹസിക്കും പ്രഭാതാർക്കരഞ്ജിത–
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സുന്ദരൈഹമകണം ക്ഷണജീവിതം
(ജി. —ആ മരം)

നിരഘമിജ്ജീവിതം േപാലുമേയ്യാ
െവറുെമാരു െപാള്ളയാം സ്വപ്നെമങ്കിൽ

(ചങ്ങമ്പുഴ—ആനന്ദലഹരി)

ക്ഷണിതകെയ്ക്കാരു പര്യായമാം ഹിമ–
കണിക മാത്രമാണീേലാകജീവിതം

(ചങ്ങമ്പുഴ—ഇരുളിൽ)

ഓമേല, ജീവിതം സ്വപ്നമേല്ല?
(ചങ്ങമ്പുഴ— േഹമന്തചന്ദ്രിേക)

ജീവിതം, ജീവിതം സ്വപ്നംമാത്രം
േകവലേമേതാ നിഴലുമാത്രം

(ചങ്ങമ്പുഴ—നിഴലുകൾ)

[5] കാലംകുറഞ്ഞദിനെമങ്കിലുമർത്ഥദീർഘം
മാേലെറെയങ്കിലുമതീവ മേനാഭിരാമം
… … … … …
േമഘേജ്യാതിസ്സുതൻ ക്ഷണികജീവിതമല്ലികാമ്യം?

(ആശാൻ—വീണപൂവ്)

അല്പേനരത്തിനാൽ മാഞ്ഞുേപാെമങ്കിലു–
മപ്പുതുകാഴ്ചതാൻ േപാരുമേല്ലാ ചിരം
നീലാഭൂഭീതമാെമൻ മയൂരെത്തയും
പീലി പരത്തിച്ചു നൃത്തമാടിക്കുവാൻ

(വള്ളേത്താൾ—കാത്തിരിക്കൽ)

ഏകക്ഷണമാമളുക്കിെലാതുങ്ങിേമ
േലാകസുഖം ശതജന്യേഭാഗ്യം തദാ

(ജി. —ആ മരം)

നിമിഷമാത്രാനുഭൂതിയിലാത്മാവിൽ
കുമിയുമാനന്ദ േവലിേയറ്റത്തിനാൽ
കരകെളാെക്കയും മുങ്ങിയ ജീവിത–
ക്കടലു കണ്ടു ഞാേനകമായ്, പൂർണ്ണമായ്

(ജി. —സാക്ഷാൽക്കാരം)

എന്തിനു, മർത്തയായുസ്സിൽ സാരമായതു ചില
മുന്തിയ സന്ദർഭങ്ങ, ളല്ല, മാത്രകൾമാത്രം

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—ഊഞ്ഞാലിൽ)

അരനാഴികെകാേണ്ട നീെണ്ടാരു ജന്മത്തിന്നു
പരമാം സാഫല്യെത്തേച്ചർക്കുമാനന്ദങ്ങൾക്കായ്

(ബാലാമണിയമ്മ—പ്രണാമം)
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ഈ വിധേമാർമ്മിപ്പിച്ചു തൽസ്മിതമാത്മാവിന്നി–
ജ്ജീവിതം ക്ഷണപ്രായമാണു തൻ വളർച്ചയിൽ

(ബാലാമണിയമ്മ—കൽക്കത്തയിെല ഇരുട്ടറ)

േകവലെമാരു മുക്കിൽ മരിച്ചു കിടക്കുെമൻ
ജീവിതകാലെത്താരു നിമിഷം ജീവിച്ചു ഞാൻ

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—പൂവിതളുകൾ)

ഏക നിേമഷമതിൻ നീണ്ടു നില്പാണു
േലാകം പുകഴ്ത്തുന്ന നാകം

(ചങ്ങമ്പുഴ—വിജയി ഞാൻ)

െതളിഞ്ഞു മിന്നുമീ നിേമഷത്തിന്നേല്ലാ
തിഞ്ഞലെഞ്ഞത്ര ജടില ജന്മങ്ങൾ

(േദവി—ഹരി നിനക്കായിക്കരുതിക്കാത്തു ഞാൻ)

െചാല്ലിേക്കേട്ടനരനിമിഷെമാന്നാളിനില്പാണു ലക്ഷം
െകാല്ലം നീറിപ്പുകയുവതിലും കാമ്യമായുള്ളതേത്ര

(വിഷ്ണുനാരായണൻ നമ്പൂതിരി—അയൽക്കാരൻ)

[6] ഹിതമുറ്റ ജീവിതം പുെല്ക്കാടിത്തുമ്പിെല
ഹിമബിന്ദുേപാെലയാെണങ്കിെലേന്ത?

(സുഗതകുമാരി—പഴെയാരു കഥ)

ഒരു മാത്രതൻ സർവ്വകാലസംഗ്രഹക്ഷണ–
പ്രഭയിൽ മായാപടം മാറ്റുക മേനാഹരീ

(ബാലചന്ദ്രൻ ചുള്ളിക്കാട്—ഗസൽ)

In small proportions we just beauties see
And in short measures life may perfect be

(B. Johnson—The noble natue)

And when I fell fair creature of an hour
(Keats—The terror of death)

[7] നമുക്കു നന്മകൾ നയിച്ച നാളുകൾ
നശിച്ചേതാർത്തു നാം വമിപ്പു വീർപ്പുകൾ

(ചങ്ങമ്പുഴ—ൈവരുദ്ധ്യം)

േപായ്ക്കഴിഞ്ഞതു ചിന്തിച്ചശ്രുക്കൾ വീഴ്ത്താനല്ല
ൈകക്കലുള്ളതിൻ മൂല്യം കാണുവാനേത്ര േനത്രം

(െവണ്ണിക്കുളം—പ്രേബാധനം)



വിശ്വസൗഭ്രാത്രം
െതേയാഫീൽ െഗാത്തിെയ (1811–1872)

THEOPHILE GAUTIER

ചിത്രകാരൻ കൂടിയായ െതേയാഫീൽ െഗാത്തിെയ കല ആനന്ദത്തിനുേവണ്ടി�
െയന്ന വിശ്വാസത്തിൽ ഊന്നിനിന്ന കവിയാണ്. ശില്പ സൗന്ദര്യം കവിതയുെട
അവശ്യഘടകമാെണന്നും കലയ്ക്കു ഒന്നിേനാടും പ്രതിബദ്ധതയിെല്ലന്നും അേദ്ദഹം
സിദ്ധാന്തിച്ചു. െബാെദേലർ തെന്റ ‘തിന്മയുെട പുഷ്പങ്ങൾ’ െഗാത്തിേയക്കാണ്
സമർപ്പിച്ചത്.

ചിരപുരാതനേക്ഷത്രകമാനത്തി–
െലാരുമയിലിരു െവൺകുളിർക്കല്ലുകൾ
ഒരു നിനവും കിനാവുമായ് വർത്തിച്ചു; [1]
ശിഥിലമായവ കാലാതിപാതത്തിൽ.
കടലല യന്തിനക്ഷത്രേവർപാടിൽ
കരഞ്ഞുതൂകിയ രണ്ടാശ്രുബിന്ദുക്കൾ
നിയതിയാെലാേര ചിപ്പിയിൽെപട്ടു െവൺ–
മണികളായടിത്തട്ടിങ്കലാണ്ടുേപായ്. [2]
പഴയ െകാട്ടാരവാടിയിലനഹ്വം
വിലപിക്കും ജലധാരതന്നന്തിേക
ഒരു െചടിയിലിരു പനിനീർപ്പൂക്കൾ
ഹൃദയസംവാദംെചയ്തു െകാഴിഞ്ഞുേപായ്.
ഉയെര േഗാപുരാഗ്രത്തിലനശ്വര–
പ്രണയനീഡത്തിൽ രണ്ടുപിറാവുകൾ
രുചിരദാമ്പത്യനിർവൃതിലീനരായ്
മരുവി; പിെന്നെയങ്ങാേനാ മറഞ്ഞുേപായ്.
ഉലകിെലന്തുമനുല്ലംഘ്യമാം വിധം
വിഘടനത്തിൽ വിനാശത്തിൽ, വീഴുന്നു;
തനതുരൂപമറ്റംഗഭൂതങ്ങൾ െച–
െന്നാടുവിെലത്തുന്നിേതകമാം േകന്ദ്രത്തിൽ:
അവിരതം പുതുസൃഷ്ടികൾക്കീശ്വരൻ
വിവിധദ്രവ്യമുരുക്കുന്നമൂശയിൽ;
അവിെടനിന്നു പില്പാടു െവളിയിേലയ്–
ക്കവ വരുന്നു നവനവരൂപത്തിൽ [4]
അവിെടത്തെന്നയാം സർവചരാചര–
ച്ചരടുേപാൽ സഹഭാവം പിറപ്പതും;
മധുരമാമതിന്നാേദശെമാന്നിനാ–
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ലറിയുമാത്മാക്കൾ വിശ്വസൗഭ്രാത്രെത്ത [5]
പരിമളത്തിെന്റ, പൂംകിരണത്തിെന്റ,
നൂറുനിരത്തിെന്റ യാവിളി േകൾക്കേവ [6]
അണുവിണുവിങ്കേലയ്ക്കു പറക്കുന്നൂ
ത്വരയിൽ, േതനീച്ച താരിേലെയ്ക്കന്നേപാൽ. [7]
പഴയരംഗങ്ങൾ, സ്വപ്നങ്ങൾ, നർമ്മങ്ങൾ,
പലരഹസ്യങ്ങൾ, ചുംബനാേശ്ലഷങ്ങൾ
സ്മൃതിപഥത്തിലവ്യക്തമാെയത്തുന്നി–
തണുവുമായണു േനടുന്നിതാൈത്മക്യം. [8]
ഇടയിൽ വിസ്മൃതിയിൽ മറഞ്ഞതാം
മമത വീണ്ടുമുണരുന്ന േവളയിൽ
സ്വഗതകാലെമാരസ്പഷ്ടതയുെട
മറയണിഞ്ഞു പുനർജ്ജനി െകാൾകയാം!
ഒരു വരാംഗിതൻ വക്ത്രത്തിൽ േറാസാപ്പൂ–
വറിവു തന്മണം, കാണുന്നു തെന്നയും;
കരളിളകുന്നു കല്ലിനു [9] തൻകുളി–
െരാരു കുമാരിതൻ െമയ്യിലറിയേവ.
എന്നിലുേത്തജനാഗ്നി പടർത്തിെയ–
ന്നന്തരെത്ത പ്രകമ്പനം െകാള്ളിക്കും
എൻഹൃദയാധിനായിേക, മുമ്പു നാ–
െമെങ്ങതുമട്ടിെലാന്നിെച്ചേന്നാർപ്പിേതാ? [10]
കടലിേലാ, കമാനത്തിേലാ, െചമ്പനീർ–
െച്ചടിയിേലാ, കുംഭേഗാപുരത്തിങ്കേലാ?
മണിശില, മുത്തു, പൂവു, പിറാവു െതാ–
ട്ടവയിെലന്തായിരുന്നുനാ, േമാർപ്പിേതാ? [11]

AFFINITES SECRETES

കുറിപ്പുകൾ
[1] ശിലകളിലുറങ്ങുന്ന സ്വപ്നങ്ങേളാെടാപ്പ–

മിരവുകളിെലാന്നിച്ചുസ്വപ്നങ്ങളായി നാം
(കടമ്മനിട്ട—ശാന്ത)

തിരക്കിലിടയ്ക്കിെട മൂകഭാഷണം െചയ്തു
കരയാൻ േപാലും മറന്നിരുമൺതരികളായ്

(ഒ. വി. ഉഷ—ഐക്യം)

[2] അേന്നരത്തു കനിെഞ്ഞാരു വിണ്ണിൻ
കണ്ണീർത്തുള്ളിയിറുന്നു പതിെച്ചൻ
െനഞ്ഞിൽ െകാട്ടിയടച്ചു കവാടം
താണൂ ഞാനുമഗാധതേതടി

(സുഗതകുമാരി—മുത്തുച്ചിപ്പി)
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[3] െകാഞ്ചുന്നു മധുരമായ് െകാക്കുരുമ്മുന്നു തമ്മിൽ
ചാഞ്ചാടും മരച്ചില്ല േമലിണപ്പറവകൾ

(ബാലാമണിയമ്മ—വാല്മീകി)

നമ്മെളാരുമിച്ചു കൂട്ടുങ്ങുടി
നമ്മെളാരുമിച്ചു പാട്ടുപാടി

(ചങ്ങമ്പുഴ—തകർന്ന മുരളി)

ഒേരതരം കായ്കനി തിന്നു ഞങ്ങളി–
െങ്ങാേര മരെക്കാമ്പിലിരുന്നിെതാട്ടുനാൾ

(െക. െക. രാജാ—ബാഷ്പാഞ്ജലി)

തമ്മിൽ െകാക്കും ചിറകുമുരുമ്മി
തമ്മിൽ സ്വപ്നങ്ങൾ ൈകമാറി

(വയലാർ—മാനിഷാദ)

െകാക്കിൽെകാക്കുരുമ്മി മരത്തിൻ
െകാമ്പിലവറ്റകൾ കൂടുന്നു

(പുതുേശ്ശരി രാമചന്ദ്രൻ—പുതിയെകാല്ലനും പുതിെയാരാലയും)

[4] ഉല്പന്നമായതു നശിക്കു, മണുക്കൾ നില്ക്കു–
മുല്പന്നനാമുടൽെവടിെഞ്ഞാരു േദഹി വീണ്ടും
… … … … …
ൈചതന്യവും ജഡവുമായ്ക്കലരാം ജഗത്തി–
േലെതങ്കിലും വിടവി, ലീശ്വരൈവഭവത്താൽ

(ആശാൻ—വീണപൂവ്)

അതിരമ്യബഹിർജ്ജഗെത്താടി–
ന്നഥവാ േവർപിരേയണ്ടതില്ല ഞാൻ
ക്ഷിതിയിൽ തനു േചരുെമൻമേനാ–
രഥമിബ്ഭംഗികേളാടുൈമക്യമാം
… … … … …
സ്ഫുടമായ് ഭവദംഘ്രിലീന ഞാ–
നമേല േദ്യാവിലുയർന്ന ദീപമാം

(ആശാൻ—സീത)

തുടയ്ക്കണം ജന്തുശരീരമത്രയ–
ല്ലിടയ്ക്കിെടെക്കാന്നതുടച്ചു വാർക്കണം
ഉടയ്ക്കലാണി പ്രകൃതിയ്ക്കു ഭൂഷണം
നടത്തണം ൈദവകരത്തിനിെത്താഴിൽ

(െക. െക. രാജാ—ബാഷ്പാഞ്ജലി)

ഉണ്ടായിരിക്കാമിനിയും പിറപ്പ്
രണ്ടാളുമീ ഞങ്ങളടുത്തുകൂടാം

(നാലപ്പാടൻ—കണ്ണുനീർത്തുള്ളി)

വിസ്മയനീയമായിേന്നാളം വെന്നാരു
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വിശ്വപ്രകൃതിയിേലയ്ക്കു േനാക്കൂ:
മാറ്റങ്ങൾ, മാറ്റങ്ങൾ, എെപ്പാഴും മാറ്റങ്ങൾ
മാറ്റിമറിക്കലാെണങ്ങുെമന്തും.

(പി. കൃഷ്ണകുമാർ—മനുഷ്യപുരാണം)

കരിേഞ്ഞാ കുടീരത്തിെലരിേഞ്ഞാ പിെന്നെച്ചന്നു
വിരിഞ്ഞു തൽപുഷ്പങ്ങൾ വിണ്ണിെല പ്പൂേന്താട്ടത്തിൽ

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—പുഷ്പപ്രദർശനം)

പഞ്ചഭൂതാഭിയുക്തെമൻ ഗാത്രം
െനഞ്ചിടിപ്പറ്റടിയുമക്കാലം
ആദിമൂലത്തിൽ വീണ്ടും തിരിെച്ചൻ
ഭൂതപഞ്ചകം േചരുേന്നരം

(ചങ്ങമ്പുഴ—സ്പന്ദിക്കുന്ന അസ്ഥിമാടം)

ഒന്നിെനാന്നാെയാെക്ക മറഞ്ഞുേപാെമങ്കിലു–
െമാന്നും ജഗത്തിൻ നശിക്കിെല്ലാരിക്കലും,
ഹാ, പരിണാമവിധിക്കു വിേധയമായ്
രൂപാന്തരങ്ങെള പ്രാപിപ്പെതന്നിേയ

(ചങ്ങമ്പുഴ—വൃത്തം)

ഹാ ജഡാത്മകനാം ഞാനത്ഭുതസനാതന–
േതജേസ്സ, രൂപാന്തരം പ്രാപിപ്പു വീണ്ടും വീണ്ടും

(ജി. — േമഘഗീതം)

ഭൂതസൂക്ഷ്മങ്ങളിൽ മൂലഭൂതങ്ങെള–
േയതുെമാരന്തരെമേന്യ കലർത്തുവാൻ

(എൻ. വി. കൃഷ്ണവാരിയർ—ത്രിപഥഗാഥ)

െകട്ടുേപായിടും പഞ്ചേകാശ പഞ്ജരബന്ധ–
മുട്ടറുക്കുക പാറിേപ്പാകെട്ട കിളിവാനിൽ
ഒട്ടിട വിഹരിച്ചി, ട്ടീപ്സിതമതാെണങ്കിൽ
കൂടേട്ട പുതുഭൂതസംഗമങ്ങളിെലാന്നിൽ

(കടവനാട് കുട്ടികൃഷ്ണൻ—മുട്ടറുക്കുക.)

ആദിമരാവിെന്റ യനാദിപ്രകൃതിയി–
ലാരംഭമിേട്ടാരസംസ്കൃതചിന്തയിൽ
നീറിയുടഞ്ഞുമുടഞ്ഞുമുരുകിയും
ഭൂതപ്രപഞ്ചെമാരുക്കും സനാതന–
കാലമതിെന്റ െചതുമ്പിെലരിെഞ്ഞാരു
നാളമുയർന്നു െതളിഞ്ഞതാണഗ്നി നീ

(അയ്യപ്പപ്പണിക്കർ—അഗ്നിപൂജ)

കലിതകൗതുകം ലീലകളാർെന്നാരാ
ലളിതബാലതന്നംഗേമാേരാന്നുേമ
പ്രകൃതി തന്നിലലിഞ്ഞു നവീനമാ–
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മകൃതകാഭയിൽ മിന്നുകയായിടാം.
മധുതുളമ്പുമിപ്പുഷ്പമാേരാമലിൻ
മൃദുമേനാജ്ഞഹൃദയവുമായിടാം

(എം. പി. അപ്പൻ—മാലതി)

മുന്നമാേരാടുമേപക്ഷിച്ചിടാെത താ–
െനെന്നയിെന്നത്തിെച്ചാരീ മണ്ണിൽ നിന്നുടൻ
െകാണ്ടു േപാേയക്കാമഭൂതപൂർവ്വാത്ഭുതം
െചണ്ടിടും നാട്ടിേലക്കന്നുമവിെടയും … … … … …

(യൂസഫലി േകേച്ചരി—ആയിരം നാവുള്ള മൗനം)

[5] വൃക്ഷമായും െചടിയായും–പരം
പക്ഷിയായും മൃഗമായും
ലക്ഷം ജന്മങ്ങൾ കഴിഞ്ഞാൽ–ജന്തു
പേക്ഷ മനുഷ്യനാെയന്നാം.
എെന്നത്തുടർെന്നഴും നീണ്ട ജന്മ
െപ്പാേന്നാമൽച്ചങ്ങല തെന്റ
പിന്നിെലക്കണ്ണി േയാേരാന്നിൽ–െപാങ്ങി
മിന്നിെയെന്നത്തെന്ന കാണ്മൂ

(ആശാൻ—ചണ്ഡാലഭിക്ഷുകി)

ചരാചര സമൂഹെത്ത
സൗഹാർദ്ദപ്പട്ടു നൂലിനാൽ
േചർത്തിണക്കി വിളങ്ങുന്ന
ചിത്രമാം കാഴ്ചകണ്ടു ഞാൻ

(ഉള്ളൂർ—ഭൂതക്കണ്ണാടി)

അെല്ലങ്കിേലെതാരു മൺതരിക്കുള്ളിലു–
മില്ലാത്തെതാന്നുമിെല്ലങ്ങുെമങ്കിൽ
ഇപ്പരമാണുവും ബ്രഹ്മാണ്ഡെമാെക്കയു–
െമെപ്പഴുമിങ്ങു ഞാൻ പുല്കി നില്പൂ

(നാലപ്പാടൻ—ചക്രവാളം)

േബാധത്തിൻ കീഴടിത്തട്ടിെലാതുക്കിേയാ–
േരേതതു വാസനേകാടിയാേലാ
നമ്മെളയേന്യാന്യം േചർക്കും െവൺനൂലിന്നും
നിർമ്മിപ്പൂ കർമ്മാധിേദവതമാർ.
അെല്ലങ്കിേലാേരാേരാ നാഴികേതാറുമീ–
യാത്മാക്കൾെക്കന്താണടുപ്പേമറാൻ

(ബാലാമണിയമ്മ—ജന്മാന്തരങ്ങളിൽ)

മണലണുെതാട്ടു േമേലാട്ടർക്കചന്ദ്രാദികേളാള–
മിണക്കുന്നുെണ്ടാരുമിെച്ചാരദൃശ്യഹസ്തം

(ചങ്ങമ്പുഴ—മദിേരാത്സവം)
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എനിക്കുമീമണ്ണിൻതരിക്കും തമ്മിേല–
തതീത ജന്മസൗഹൃദപരമ്പര

(വിഷ്ണുനാരായണൻ നമ്പൂതിരി—കർമ്മബന്ധം)

പരിണാമചക്രസ്ഥനായ് നറും
െവളിവായി ഞാനിങ്ങു കാത്തുനില്ക്കാം

(എൻ. എൻ. കക്കാട്—നന്ദി, തിരുേവാണേമ, നന്ദി)

പിെന്നയും നീളും ജന്മശൃംഖലയ്ക്കിടേയ്ക്കവം
കണ്ണികൾ െതാടുക്കുന്ന കാലത്തിൻ കരങ്ങേള

(നളിനകുമാരി— േവർപാടിൽ)

ആ മഹാപ്രവാഹത്തിന്നരുണപ്രകാശത്തിൽ
നാമിരുപരാഗംേപാൽ ൈകേകാർത്തുേപാേയാരല്ലി?
കരിയും കരിണിയുമായി നാം ഗഹനത്തിൽ
അരിയ മുളങ്കൂമ്പും കരിമ്പും േതടിേപ്പാന്നു.
േവടനും സഖിയുമായ് കരളിൽ ചിരംവാണ–
ക്കാടുകൾ െവട്ടിേപ്പാന്നു പൂംകണെയയ്തും െകാണ്ടു.
പിെന്ന നമ്മളീ വസുന്ധരതൻ നിഗൂഢത–
തന്നിതൾ നീർത്തി ചുറ്റുെമാഴുകീ വാസന്തശ്രീ

(െക. വി. രാമകൃഷ്ണൻ—അേന്വഷണം)

കാടാറുമാസം പിെന്ന നാടാറുമാസം വീണ്ടും
കാടാറുമാസമിമ്മെട്ടെന്റ ജന്മം
എത്ര ജനിമൃതിക, െളത്ര പുനർജനിക–
െളത്രയാവർത്തനങ്ങൾ കടന്നുേപാന്നൂ.

(എസ്. രേമശൻ നായർ—കാടാറുമാസം)

അറിയാം അറിയാം സ്വാമിൻ
ജീവനപ്രവാഹത്തിൽ
അവിടുന്നാദിയിെലേന്നാ
ഒഴുക്കിെയെന്ന
ഇടയിൽ–വഴിയിെലത്ര
േഗഹത്തിൽ പ്രതീക്ഷിക്കാ–
ത്തതിഥികളാക്കി, നീഹൃത്തി–
ന്നരുളീ ഹർഷം

(ടാേഗാർ—ഗീതാഞ്ജലി (ജി.))

[6] മിന്നുന്ന താരത്തിലും പൂവിലും മണലിലു–
െമന്നുള്ളിെലഴും ദിവ്യൈചതന്യം കിടപ്പുണ്ടാം.
അെല്ലങ്കിലതുകെള ക്കാണുേമ്പാെളൻ മാനസം
ഫുല്ലമായ് വിളങ്ങുവാൻ േഹതുവില്ലേല്ലാ േവെറ

(എം. പി. അപ്പൻ—പ്രപഞ്ചവും ഞാനും)

േപായ പല പല ജന്മെമന്ന–
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ച്ഛായ േപാൽ പിന്തുടരുന്നു
മായിക േവണുവിൻ നാനാഗാന
മാധുരിയാൽ വിളിക്കുന്നു

(ടാേഗാർ—ഗീതാഞ്ജലി (ജി.))

[7] അനശ്വരംവസ്തു, വേശഷേദഹാ–
ന്തരത്തിലും നിന്നരുളുന്നതുണ്ടാം
അതിന്നിയും മെറ്റാരുടുപ്പിൽ വെന്ന–
ന്നന്തർഗൃഹത്തിൽ പ്രണയം നിറയ്ക്കാം

(നാലപ്പാടൻ—കണ്ണുനീർത്തുള്ളി)

വിടർന്നു വിശ്വത്തിൻ ഹൃദയം, സൃഷ്ടിതൻ
പടർപ്പുകൾേതാറും വിരിഞ്ഞു സൗഭഗം
പലവർണ്ണങ്ങളിൽ, പലനാദങ്ങളിൽ
പലരസങ്ങളിൽ പരിമളങ്ങളിൽ
പവിത്രമാേമാേരാ മൃദുസ്പർശങ്ങളി–
ലവിടെത്ത സർഗ്ഗപുരാണപല്ലവി
തുളച്ചിരിക്കുന്നു, ണ്ടതാണാത്മാവിെന
വിളിച്ചുണർത്തുന്നതവ കൂെടക്കൂെട

(ജി. —പാണനാർ)

ഉെണ്ടാരു കാന്തശക്തിെയന്നാലും
കണ്ടുമുട്ടുവാൻ േദഹികൾെക്കന്നാൽ
എന്നകൂടിയിെട്ടങ്കിലും തമ്മി–
െലാന്നുേചർന്നവ നിർവൃതിെകാള്ളും

(ചങ്ങമ്പുഴ—സ്പന്ദിക്കുന്ന അസ്ഥിമാടം)

അകെലയുേള്ളാെരയടുപ്പിച്ചു ബന്ധുനീ
യപരെരേസ്സാദരരാക്കി
ജനിമൃതിരൂപ നിേശ്രണിയിലൂെട നീ
ജന്മജന്മാന്തര ബേന്ധാ!

(ടാേഗാർ—ഗീതാഞ്ജലി (ജി.))

[8] േപായെപാരുളും വിചാരവും ജന്മവും
മായാെത വീണ്ടും മടങ്ങി വെന്നത്തുേമ

(ആശാൻ—ശ്രീബുദ്ധചരിതം)

േപാെയാരു പിറപ്പിെന്റ മങ്ങുേമാർമ്മെയേപ്പാെല
മായിക ചരിതെമാന്നുള്ളിൽ മിന്നുന്നൂ വീണ്ടും

(ബാലാമണിയമ്മ—വിശ്വാമിത്രൻ)

വീണ്ടുമീ മന്നിൽ മുളച്ചു വളർേന്നാരു
േവദനെകട്ടിയ െകാച്ചുകൂടാണുഞാൻ
അവ്യക്തദൃശ്യങ്ങളവ്യക്തരാഗങ്ങ–
ളവ്യക്തരൂപമിഴയുന്നു പിെന്നയും
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(അയ്യപ്പപ്പണിക്കർ—കുരുേക്ഷത്രം)

ഓർമ്മകൾ ദ്രവിച്ചുേപാെയങ്കിലും േകൾക്കാം േപ്രമ
പൂർണ്ണമാം മുജ്ജന്മത്തിന്നാവലാതികെളല്ലാം

(അയ്യപ്പപ്പണിക്കർ—ജന്മനക്ഷത്രം)

കണ്ണിെന്റ നക്ഷത്രജാലകത്തിൽക്കൂടി
ജന്മാന്തരങ്ങെളക്കണ്ടു മൂർച്ഛിച്ചതും
എേന്നാ കറുത്ത തിരശ്ശീല വീണതാം
ഉന്മാദനാടക രംഗസ്മരണകൾ

(ബാലചന്ദ്രൻ ചുള്ളിക്കാട്—ഒരു പ്രണയഗീതം)

ഇനിയും പല പല ജന്മങ്ങൾ താണ്ടിത്താണ്ടി–
ക്കഥ നീണ്ടുേപാം, നീളും കഥതൻ തുഞ്ചെത്തങ്ങാൻ
വിരിയുെമാരു പൂവി, ലിന്നു ഞാൻ പാടും പാട്ടിൻ
നിറവും മണവുമാെയെന്റയീയാത്മാവുണ്ടാം

(േമലത്ത് ചന്ദ്രേശഖരൻ—ആത്മഗീതം)

[9] കല്ല് = െവണ്ണക്കല്ല്
[10] ജന്മാന്തരങ്ങളിൽപ്പണ്ടുമിതുവിധം

നമ്മെളാരുമിച്ചിരുെന്നാരാേവളയിൽ
അന്നുനാം കെണ്ടാരെപ്പാന്നിൻ കിനാക്കള–
ല്ലിന്നുമണഞ്ഞെതന്നാരറിഞ്ഞു സതി?

(ചങ്ങമ്പുഴ—വൃത്തം)

പലപല ജന്മങ്ങൾക്കപ്പുറം െതാ–
ട്ടുലകിൽ നീ െയൻപ്രാണനായിരുന്നു

(ചങ്ങമ്പുഴ— േദവത)

ആയിരം യുഗങ്ങൾക്കപ്പുറെത്തേങ്ങാെവേച്ചാ–
േരാമനപ്പുലരിയിൽ നാം കണ്ടേതാർമ്മിക്കുേന്നാ?

(സുഗതകുമാരി—ജന്മാന്തരങ്ങളിലൂെട)

മുന്നമിക്കാലത്തിെന്റ ദൂരസാനുവിൽ നമ്മ–
െളാന്നിച്ചു പിന്നിട്ടിേല്ല ജീവിത, േമാർക്കുന്നുേവാ?

(ഒ. വി. ഉഷ—ഐക്യം)

െകാഴിഞ്ഞ ജന്മങ്ങൾ പകർന്ന കാേകാളം
പതഞ്ഞുനീറുന്ന സിരമുറുകേവ
വിഷഹര, നിെന്നത്തിരഞ്ഞു ഞാെനത്ര
വിഷമവൃത്തത്തിൽ ഭ്രമണം െചയ്തീലാ?

(േദവി—ഹരി നിനക്കായിക്കരുതിക്കാത്തു ഞാൻ)

തരിെകാരുമുത്തം തിരികൾ െകാളുത്തിയ മുക്കുറ്റിപ്പൂേവ
കൂെടേപ്പാെന്നാരു പൂക്കെളയാരുമറയില്ലേല്ലാ ഞാൻ
… … … … …
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എന്തു ചിരിച്ചതു, കളിയാക്കുകേയാ തുമ്പപ്പൂേവ നീ?
ആന്തരമായിെട്ടേന്താ പൂർവ്വികബന്ധം േതാന്നുന്നു.
… … … … …
ഓർമ്മ വരുന്നീേലേതാ പഴകിയ േവഴ്ചകളുണ്ടേല്ലാ,
ഒറ്റ വയറ്റിലുറങ്ങീ തുേമ്പ, താരകയും നീയും.
മുക്കുറ്റിപ്പൂ–വറിയാം–സൂര്യനു െപാന്നനുജൻ തെന്ന,
നിങ്ങൾ വരുേമ്പാേളേതാ പൂർവ്വസ്മരണകളുണരുന്നു.

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—പൂവിളി)

[11] നമ്മളിക്കഥയുെട പൂർവ്വത്തിലപരത്തി–
േലതു മാമരത്തിെല ച്ചില്ലേമെലാരു േനാവിൻ
പൂവായും നാദത്തിെന്റ െമാട്ടായും നിന്നു സഖീ?

(േമലത്ത് ചന്ദ്രേശഖരൻ—നാരായണി)



കവിതയ്ക്ക് വിട
െതേയാഫീൽ െഗാത്തിെയ (1811–1872)

THEOPHILE GAUTER

െഗാത്തിെയ ഉയർത്തിപ്പിടിച്ച കാവ്യമൂല്യങ്ങളുെട ഒരുൾക്കാഴ്ച നല്കുന്നതാണ് ഈ
കവിത.

വാനിൽ നിന്നും നിപതിച്ച േദവേത,
വാരിയന്ന നിൻകണ്ണടച്ചീടുക;
മാറ്റുക നിെന്റ െവൺപട്ടുവസ്ത്രവും
മാറ്റുങ്ങുട്ടുന്ന െപാൻപരിേവഷവും!
വിണ്ടലത്തിെന്റ യത്യുന്നേതാജ്ജ്വല–
മണ്ഡലങ്ങളിൽ ൈസ്വരം ചരിച്ച നീ [1]
നിഷ്പതിക്കണമുൽക്കെയേന്നാണമായ്
ശുഷ്കഗദ്യത്തിന്നൂഷരഭൂമിയിൽ! [2]
പാറുകമാത്രം ശീലിച്ച ൈപങ്കിളീ
പാഴ്നിലത്തു നിൻപാദങ്ങൾ െവയ്ക്കണം;
നീലവാനിൽ ചിറകു വിരുേത്തണ്ട
കാലമല്ലിതു, നീ നടന്നീടുക! [3]
നിൻ കരളിങ്കൽ െവച്ചടച്ചീടുക
ബന്ധുരഗാനസമ്പത്തു ഭദ്രമായ്,
താെഴെവയ്ക്കുക നിന്മണിവീണ നീ,
താളമുക്തിവരിക്കെട്ട െതല്ലതും!
അന്തരീക്ഷത്തിൽ നിർഭാഗ്യപുത്രി നീ–
െയന്തിനായ് ഗീതിതൂകണം വ്യർത്ഥമായ്?
താരഗായിേക, നിൻ ദിവ്യഭാഷയീ
നീരസാത്മകർേക്കാരുവാൻ വെയ്യേടാ! [4]
സ്ഫീതബാധിര്യബാധിതരിങ്ങു നിൻ
ഗീതമാധുര്യേമതും നുകർന്നിടാ.
ചാരുേദവേത, േപാവനിൻ മുമ്പു മൽ–
പ്രാണേപ്രയസിയാെള നീ കണേണ,
ദൂനയാമവൾക്കായ് വിടവാങ്ങലിൻ
ദീർഘചുംബനെമാന്നു നീ നല്കേണ!

ADIEUX A LA POESIE
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കുറിപ്പുകൾ
[1] ൈവദഗ്ദ്ധ്യത്തികവാൽ ജഗത്തു മുഴുവൻ താേന വശത്താക്കി നീ

നാദബ്രഹ്മനൃപാസേനാപരി വിളങ്ങുന്നൂ മഹാറാണിയായ്
(വള്ളേത്താൾ—കവിത)

തുംഗശ്രീഗിരിശിഖരങ്ങൾ, ശുഭ്രവീചി–
ഭംഗവ്യാകുലജലമാർന്ന സാഗരങ്ങൾ,
എങ്ങും പുഷ്പിത വനഭൂക്കെളന്നിവറ്റിൽ
താങ്ങും നിൻ ചുവടുകൾ േദവി, മാഞ്ഞുേപാകാ

(ആശാൻ—കാവ്യകല)

[2] സുരസിദ്ധാദി മഹാകൃതസരണിയിൽ
ച്ചരണം െചയ്യും പക്ഷി േശ്രഷ്ഠനാംഭവാനിേപ്പാൾ
സ്വച്ഛമാം സ്വസ്ഥാനം വിെട്ടന്തിനു കീേഴ്പാട്ടുേപാ–
ന്നിച്ചളിപ്പാടത്തിെന്റ വരമ്പത്തിരിപ്പായി

(വള്ളേത്താൾ—കൃഷ്ണപ്പരുന്തിേനാട്)

വിണ്ണിൻ വിശിഷ്ട സന്താനേമ പാഴിലീ–
മണ്ണിൽ ചവിട്ടി മലിനയാെകാല്ല നീ

(ചങ്ങമ്പുഴ—പൂനിലാവ്)

ഇെങ്ങഴും േഘാരവിഷവായുേവല്ക്കാെത
മംഗളദർശേന, േവഗം മടങ്ങു നീ

(ചങ്ങമ്പുഴ—രണാങ്കണത്തിൽ)

[3] ഈ സമാഹാരത്തിൽ െബാെദേലാരുെട ‘ അൽബേത്രാസ് ‘ അവസാന
ഖണ്ഡിക കാണുക (േപജ് 172).

[4] പാഴാകാം മരുവിലലഞ്ഞു സർവേഗ, നീ
വാഴാറുള്ളരമന േതടിവാടി ഞങ്ങൾ,
േകഴാതാരസമയരാജ്യസീമ കാണ്മാൻ
‘ഏഴാമിന്ദ്രിയ’ മിനിയെമ്പാേടകുകേമ്മ

(ആശാൻ—കാവ്യകല)

ഇതരകർമ്മഫലാനി തേവച്ഛയാ
വിലഖമൂർദ്ധ്നി സേഹ ചതുരാനന
അരസിേകഷ്ഠ കവിത്വനിേവദനം
സിരസി മാലിഖ, മാലിഖ, മാലിഖ!
(പരെക്ക പ്രചാരത്തിലുള്ള പഴയ സംസ്കൃതപദ്യം)



നാവികർ
െതേയാഫീൽ െഗാത്തിെയ (1811–1872)

THEOPHILE GAUTER

ആഴേമറുമാഴിയുെട
നീലനീരിലൂെട നിത്യം
ഊഴിചുറ്റിസ്സഞ്ചരിയ്ക്കും
നാവികർ ഞങ്ങൾ.
ചൂടിയലുമിന്ത്യമുതൽ
ശീതധ്രുവം വെര െവള്ളി–
ച്ചാലുനീെളക്കീറി ഞങ്ങൾ
സഞ്ചരിയ്ക്കുന്നു.
തങ്കവിരൽ ചൂണ്ടിെച്ചാൽവൂ,
കാറ്റുേപായ േയതു ഭാഗ–
ത്തിങ്കേലയ്ക്കാെണഴുേകണ്ട–
െതന്നു താരങ്ങൾ. [1]
െവള്ളത്തുകിൽ ചിറകുക–
ളാർന്നു െവള്ളക്കിളികൾേപാൽ
െവള്ളച്ചുഴി തേലാടീട്ടു
ഞങ്ങൾ േപാകുന്നു.
വിട്ടകലും ജന്മഭൂവും
വൃദ്ധമാതൃജനങ്ങളും
പുത്തനായി ഞങ്ങൾ േവട്ട
െപൺെകാടിമാരും
ചിന്തയിൽ നിെന്നാരിക്കലും
മാഞ്ഞിടുന്നിെല്ലന്നാകിലും
സന്തേതാന്മദങ്ങളായ
സാഗേരാർമ്മികൾ
തങ്ങളുെട മേനാജ്ഞമാം
പല്ലവിയാൽ ഞങ്ങൾക്കുള്ളിൽ
തങ്ങുമഴലിെന പ്പാടി–
യുറക്കിടുന്നു.
കർക്കശവും കൃപണവു–
മായ നിലം തന്നിലേയ്യാ
കർഷകന്മാർ കഷ്ടെപ്പട്ടു
േവലെചയ്യുന്നു.
വിണ്ണിെനാപ്പംവിളങ്ങുമീ
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യർണ്ണവേകദാരത്തിെന [2]
ഞങ്ങളുെട നൗകത്തല–
പ്പഴുതിടുന്നു. [3]
ഒട്ടും പണിെപ്പടാെത താ–
നിപ്പാടത്തിേലറ്റം വില–
െപ്പട്ട മുത്തും പവിഴവും
വിളഞ്ഞിടുന്നു. [4]
അത്യാഗാധതയ്ക്കു മീെത
നീഡമിതിന്നുള്ളിലാട്ട– [5]
െപ്പട്ടു ഞങ്ങളപാരത–
യിങ്കൽ വാഴുന്നു. [6]
നീലമരുപ്പരപ്പിതിൽ
തിമാലത്താേലാലത്തിൽ
േലാകനാഥൻ തുണയായി
ഞങ്ങൾ നീങ്ങുന്നു. [7]

LES MATELOTS

കുറിപ്പുകൾ
[1] ഓമൽത്തൂങ്കിരണങ്ങൾ നീട്ടിയുദയം െചയ്യുന്ന നക്ഷത്രേമ …

ശ്രീമത്തായ െവളിച്ചമാണ്, വഴികാട്ടിടുന്ന കയ്യാണു നീ
(ആശാൻ—ഉദിക്കുന്ന നക്ഷത്രം)

കാറ്റുകൾക്കു കളിപ്പാട്ടമായ് പായക്കപ്പേലറി–
ക്കാവൽ നിൽക്കും താരകൾ തൻ ൈകവിരൽ േനാക്കി

(ൈവേലാപ്പിള്ളി— േകരളയഹൂദർ ഇസ്രാേയലിേലയ്ക്ക്)

വാനിൽ നിെന്നാരു താരം വിരൽ ചൂണ്ടിയിച്ചുണ്ടാം
(ൈവേലാപ്പിള്ളി—കാവൽക്കാരൻ)

അല്ലിലും മാർഗ്ഗം കാട്ടും ദിേവ്യാഡുക്കൾ
(ജി. —പുഷ്പഗീതം)

വിരൽ ചൂണ്ടിെച്ചാലി ശാന്തി–
തീർത്ഥവാസികൾ താരകൾ

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—നരബലി)

വഴി കാട്ടുവാൻ ധ്രുവ നക്ഷത്രം നില്പൂവിണ്ണിൽ
നിഴലായ് താെഴ നിെന്റ നീല കുങ്കുമെപ്പാട്ടും

(പി. ഭാസ്കരൻ—തടിച്ചങ്ങാടം)

നീ വിരൽ ചൂണ്ടേവ, മണ്ണിലിേതവെര
നീടാർന്നു വായ്ച തമസ്സും വിറയ്ക്കയായ്

(യൂസഫലി േകേച്ചരി—പുലരിത്താരം)

ഇരുളിൽ നക്ഷത്രലിഖിതങ്ങൾ കാട്ടി
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(സച്ചിദാനന്ദൻ—ഇനിയും)

േസ്നഹഗായകരുെട കാല്പാടുേതടി, ലജ്ജാ–
േവപഥു മറക്കാത്ത താരങ്ങൾ വഴികാട്ടി

(അയ്യപ്പപ്പണിക്കർ—തീർത്ഥാടനം)

[2] മീേതചലേന്മഘമംബരം, താെഴേയാ
വാതേവേഗാത്ഥാപിേതാർമ്മിയാമർണ്ണവം
രണ്ടും സമസ്ത ദിഗ്വ്യാപി, സുദുസ്തരം
രണ്ടുെമാേരമട്ടേമയഭംഗുരം …
വാനിടംേപാെല പരന്നു കിടക്കുന്ന
വരാശിേമെലാരു െകാച്ചു പറവനീ

(വള്ളേത്താൾ—കപ്പൽയാത്ര)

താപിഞ്ഛേനർവണ്ണെമാെടട്ടു ദിക്കിലും
വ്യാപിച്ചതായ്, േക്കവലപ്രേമയമായ്
ദീപിച്ചിടും വിഷ്ണുപദപ്പുകഴ്ചെയ
പ്രാപിച്ച പാേഥാധിയിതംബേരാപമം

(വള്ളേത്താൾ—ചിത്രേയാഗം)

അംബുധിേപാെല നീലവർണ്ണമായ്ത്തടവേറ്റാ–
രംബരവീഥി തെന്റ നടുേവ ഭയമറ്റു …

(ആശാൻ—ശ്രീബുദ്ധചരിതം)

വാരിധി േമേലാട്ടുയർന്നേപാെല
പാരിച്ച നിന്നുെട വാനിടത്തിൽ

(കട്ടമത്ത്—ഓണപ്പുടവ)

[3] ഉലകിന്നു മുതൽ െകായ്യാനലകടലുഴുവുന്ന
തല മുതിർന്നവർ പേത്തമ്മാരികൾ കുഞങ്ങൾ

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—കടലിെല കവിതകൾ)

Her timbers yet are sound,
And she may float again
… … … … …
And plough the distant main

(W. Cowper—Loss of the Royal George)

[4] കടലിെലയുപ്പുചാലിൽക്കതിരിട്ടു വിളയുന്നു
കരയിലും കുരുക്കാത്ത കവിതെയല്ലാം

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—കടലിെല കവിതകൾ)

അക്ഷത നക്ഷത്രമുത്തു വിളയുന്ന മുകലിെല
അക്ഷയ രത്നാകാരത്തിൻ കരയിലൂേട

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—കടൽപ്പാലം)

[5] കാറ്റത്താടുന്ന കിളിക്കൂടാണ് വിവക്ഷിതം.
കപ്പലാം െതാട്ടിലിലാട്ടിയാട്ടിയതി–
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ലുൾപ്പുക്കുേമവിന നാനാ ജനങ്ങെള
ൈപതങ്ങെളെയന്നവണ്ണമുറക്കിനാർ
പാേഥാധിതൻ ഗൃഹദാസികൾ വീചികൾ

(വള്ളേത്താൾ—കപ്പൽയാത്ര)

മായികമാം െവണ്ണിലാവിൽ മുത്തുമണിമാലേകാലു–
മാഴിേയാളങ്ങളിൽ ഞങ്ങളുയലാടേവ

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—കടലിെല കവിതകൾ)

േപർത്തുെമാന്നിെനെയാന്നു പാഞ്ഞുടേച്ചറും തിര–
ച്ചാർത്തിനു മീെത നൃത്തമാടുന്നു െപരും കപ്പൽ

(ബാലാമണിയമ്മ—മഴുവിെന്റ കഥ)

അബ്ധിയിലൂഞ്ഞാലാടി ക്കുലുങ്ങി നടക്കുന്ന
കപ്പെലൻ മുഖേത്തയ്ക്കു നീരസപ്പുക തുപ്പി

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—കീർത്തിമുദ്ര)

[6] നീയപാരതയുെട നീലഗംഭീേരാദാര–
ച്ഛായ; നിന്നാേശ്ലഷത്താെലന്മനം ജൃംഭിക്കുന്നു

(ജി. —സാഗരഗീതം)

[7] The world of water is our home
And merry mes are we

(A. Cunningham—A wet sheet and a flowing sea)



ഏകാകിനി
െതേയാഫീൽ െഗാത്തിെയ (1811–1872)

THEOPHILE GAUTER

തടിനി തൻ െനടുചുംബനെമാന്നിനാൽ
തടതലത്തിേനാേടാതുന്നു തന്നഴൽ;
വനമലരിന്നു സാന്ത്വനം നൽകുവാൻ
പുലരി തൂകുന്നു കണ്ണുനീർത്തുള്ളികൾ;

[1] പഴയ ‘ൈസപ്രസ്സി’േനാടു പറവു തൻ–
പരിഭവകഥ സായാഹ്നമാരുതൻ;
കുറുകിടുന്നു മണിപ്രാവു ‘സാമ്പ്രാണി’–
ത്തരുവിേനാടു തൻ തീരാത്ത ദുഃഖങ്ങൾ.
ഹൃദയെനാമ്പരം മാത്രെമാഴിെക മ–
റ്റഖിലവും സുഖസുപ്തിയിൽ മുങ്ങേവ,
കടലിേനാടു െവൺതിങ്കൾ തന്നാനനം
വിളറുവാനുള്ള കാരണം െചാൽകയാം;
വിമലവിണ്ണിെന ച്ചുംബിെച്ചാരായിരം
വിവരേമാതുന്നു പള്ളിതൻ േഗാപുരം. [2]
ഗഗനേമാ ജഗദീശ്വരേനാടാരായ് വൂ
തനതു തങ്കക്കിനാവിൻ െപാരുളിെന [3]
ശവകുടീരവും താരവും പുഷ്പവും
പറവയും കരിമ്പാറയും േചാലയും
പറവെതന്തിനു കൂടുത,ലിെങ്ങഴും
സകല ജംഗമാജംഗമജാലവും
ഹൃദയവാതിൽ തുറന്നുെകാെണ്ടന്തിേനാ
വിടുതി നല്കുവാൻ െവമ്പൽെകാണ്ടീടുന്നു. [4]
വിഗതഭാഗ്യയാേയകയായ് വാഴുെമൻ
വിധുരചിത്തത്തിനുത്തരേമകുവാൻ
കരുണെമന്നും കരഞ്ഞു കഴിയുമി–
ക്കടലിടുെക്കാഴിെഞ്ഞാന്നുമില്ലുർവിയിൽ! [5]

REVERIE: LA SULTANE

കുറിപ്പുകൾ
[1] ൈസപ്രസ്സ് = നിത്യഹരിതമായ ഒരു കാറ്റാടിമരം
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[2] തുംഗതേയറുമാകാശത്തിനായ് ഗിരി–
ശൃംഗങ്ങളിൽ ഭൂമി ൈക നീട്ടുന്നു.
കുന്നിൻ െചരിവുകളിൽ വനവൃക്ഷെത്ത
െചന്നു മുകിൽമാല ചുംബിക്കുന്നു
… … … … …
എന്നല്ല യുേപ്പലുമബ്ധിെയ പ്പുല്കുന്നു
നന്നദി േമളിച്ചഴിമുഖത്തിൽ

(ആശാൻ— ദുരവസ്ഥ)

മണ്ണിെന്റ പച്ചപ്പുല്പട്ടു കണ്ടുണ്ടായ
വിണ്ണിൻ കരിമുഖെമങ്ങുേപായി?
േനെര മറിച്ചതിൻ േപ്രമപ്രകാശങ്ങൾ
താരങ്ങളായി മുളച്ചു രാവിൽ
ചുംബനം െചയ്കയായുന്മുഖീഭൂതമാം
നമ്മുെട യാമ്പലപ്പൂനിരെയ.
മാറുെകന്നാർത്തു കയർത്തപുഴയുണ്ടു
തീരെത്ത െത്താട്ടു തേലാടിടുന്നു

(നാലപ്പാടൻ—ഓണക്കാഴ്ച)

െപാൽത്താരകങ്ങെള ച്ചുംബിച്ചു നീരദം
ഉത്തുംഗൈശലം മുകരുന്നു വാനിെന
തമ്മിൽത്തഴുകിത്തളർന്നു തടിനിയിൽ
നർമ്മസല്ലാപം നടത്തുന്നു വീചികൾ

(ചങ്ങമ്പുഴ—പിന്നെത്ത സന്ധ്യയിൽ)

നൽക്കുളിരുങ്ങിൻ ചില്ലയിലിണ
െകാക്കുരുമ്മി മയങ്ങുേമ്പാൾ
േവർത്ത കാറ്റിളംൈകതതൻ കനു–
കുന്തളങ്ങൾ മുകരുേമ്പാൾ
െചണ്ടണിഞ്ഞ കുമാരിവല്ലരി
വണ്ടിെനക്കാത്തിരിക്കുേമ്പാൾ

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—നീ വരില്ല)

െകാച്ചുനിലാവും കരിനിഴലും
െകട്ടിപ്പുണർന്നു മയങ്ങി കാവിൽ

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—പിച്ചിച്ചീന്തിയ പുഷ്പചിത്രം)

മംഗലമുഹൂർത്തത്തിൽ മൗനഭാഷയിെലേന്താ
തങ്ങളിൽപ്പറയുന്നു വാനവും ധരിത്രിയും

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ— േപ്രമാർപ്പണം)

അന്തിക്കാറ്റിൻ മാറിൽപ്പറ്റി ഗ്ഗൂഢപ്രണയത്തിൻ
പരിമളേമകും ൈകത കുരുക്കും വയലു കടന്നേപ്പാൾ

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—പൂവിളി)
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ദിേനശ്വരകിരണെത്ത ക്കുളിർമാറിൽ േച്ചർത്തണച്ചു
പിനിനീരലരു െപാട്ടിക്കരയുെന്നേന്ത?

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—താമരേക്കാഴി)

നൃത്തം നടത്തുന്ന പൂവിെന്റ ചുണ്ടത്ത്
മുത്തം െകാടുക്കുന്ന കുഞ്ഞിളം െതന്നലും
നിത്യവിരഹിയാമാഴിതൻ ചാരത്തി–
െലത്തുവാൻ െവമ്പിക്കുതിക്കും പുഴകളും
എന്നുമഞ്ജാതയായാർദ്രഹൃദന്തയായ്
വിണ്ണിെനേത്തടുമീ മൂകമാം ഭൂമിയും

(സുഗതകുമാരി—രണ്ടു ഗീതകങ്ങൾ)

കരകളും െകട്ടിേയാരാം കായൽകുളം തമ്മിലാർന്ന
സരസസല്ലാപമിന്നും കഴിഞ്ഞതില്ല

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—കായലുകളും കരകളും)

ആയിരം ൈകകളാൽ വാരിപ്പുണരുന്നു
പാരിെന യാരക്തൻ വാസേരശൻ
െപാന്നുഷസ്സിങ്കൽ കുണുങ്ങും ലതികെയ
വന്നിതാ പുല്കുന്നു വന്യവാതം
നീലമുകിലിെനച്ചുംബിപ്പു മാമക
സൗധാഗ്രഭാഗം മുഖമുയർത്തി

(െക. മാധവിയമ്മ— േപ്രമയാഥാർത്ഥ്യം)

വരളുന്ന ഞാറിെന്റ ചുണ്ടിെലാരു തൂത–
പ്പുഴ പാഞ്ഞുെചന്നു ചുംബിച്ചിടുന്നു

(േദശമംഗലം രാമകൃഷ്ണൻ—നാട്ടുവഴികൾ)

സല്ലപിച്ചീടുന്നിെതെന്താെക്കേയാ വന–
മുല്ലകേളാടു സമാർദ്ര സമീരണൻ

(ടാേഗാർ—ഗീതാഞ്ജലി (ജി.))

The fountains mingle with the river
And the rivers with the ocean …
See the mountains kiss high heaven
And the waves clasp one another …
And the sunlight clasps the earth
And the moonbeams kiss the sea

(Shelley—Love’s Philosophy)

… … … … …There bloom
Gigantic flowers on creepers that embrace
Tall trees … … … … …

(Toru Dutt—Sita)
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[3] നക്ഷത്രനികരമാണു് ആകാശത്തിെന്റ തങ്കക്കിനാവു്.
ആനന്ദ സ്വപ്നാങ്കുരങ്ങൾേപാൽ മിന്നുെന്നാ–
രായിരയമായിരം താരകളും

(ചങ്ങമ്പുഴ—മുരളി)

സുന്ദരസ്വപ്നങ്ങെളന്ന േപാലങ്ങിെന
മന്ദഹസിക്കുന്ന താരകളും

(ചങ്ങമ്പുഴ—മരിച്ച സ്വപ്നങ്ങൾ)

പിെന്നയും പിെന്നയും വിണ്ണിെലല്ലാടവും
മിന്നിത്തിളങ്ങി െവൺതാരകകൾ
അന്യൂനരാഗവിവശരാം കിന്നര–
കന്യകമാർ തൻ കിനാക്കൾേപാെല

(ചങ്ങമ്പുഴ—നിഗൂഢദർശനം)

നിർമ്മലവാനും മയങ്ങി–നീണ്ടു
നില്ക്കുന്ന െപാന്നിൻ കിനാവുകണ്ടു

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—അനാർക്കലി)

[4] അകലത്താകാശം തലകുനിച്ചു നി–
ന്നലകടലുടൽ പുണരുേമ്പാൾ
പിടയുകയാെണൻ ഹൃദയവുേമേതാ
തടവലിൽ െപട്ടു തളരുവാൻ

(ചങ്ങമ്പുഴ—സ്പന്ദിക്കുന്ന അസ്ഥിമാടം)

െനഞ്ചുരുകിയ സൂര്യരശ്മികൾ
പൂഞ്ചിറയിൽ മുഴുകുേമ്പാൾ
േമാഹമുഗ്ദ്ധയായ് മാഴ്കുന്നിേതേതാ
ദാഹമാർന്ന ചരാചരം

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—നീ വരില്ല)

തൂമയിലാനന്ദം പൂണുന്നിതേന്യാന്യ–
േപ്രമാർച്ചനത്തിനാലിപ്രപഞ്ചം
ഏവം ഹതഭാഗ്യമാകും മജ്ജീവിത–
േമതിൽ പകർന്നുെവച്ചീടുമിേപ്പാൾ
എന്തിെനന്നല്ലാെത യുൾത്തടത്തിൽ െപാന്തി–
െപ്പാന്തിവരുമതിൻ േപ്രമാമൃതം?

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—പാത്രമില്ല)

തിരേപാെലരിയുന്നുെണ്ടന്നിലുേമേതാ
കരകാണാക്കായലിൻ ചൂടുള്ള ദാഹം

(അയ്യപ്പപ്പണിക്കർ—കുരുേക്ഷത്രം)

The desire of the moth for the star,
Of the night for the morrow,
The devotion for something afar
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From the sphere of our sorrow
(Shelley—Elegy on Thyrza)

One in whose gentle bosom I
Could pour my secret heart of woes,
Like the care-burthen’d honey-fly
That hides his murmurs in the rose

(G. Darley—The loveliness of love)

[5] എന്നാത്മദു:ഖം പകുത്തു വാങ്ങിക്കുവാ–
െനാന്നുമില്ലേയ്യാ പരിത്യക്തയാണു ഞാൻ

(ചങ്ങമ്പുഴ—അഴലിെന്റ നിഴലിൽ)

ഹതഹൃദയേമ സതതം നീമാത്രം
കദനഗർത്തത്തിലടിയുേന്നാ?

(ചങ്ങമ്പുഴ—വ്യഥ)

ഒരുത്തരുെമന്നാെലനിക്കു േവണ്ടിയി–
െട്ടാരിക്കലും വിടിെല്ലാരു െനടുവീർപ്പും

(ഇടപ്പള്ളി—എെന്റ ജീവിതം)

ദുഃഖമല്ലാെത മെറ്റാന്നുമിെല്ലനി-
ക്കിഷ്ടേതാഴിയാേയെതാരു കാലവും

(ലളിതാംബിക അന്തർജ്ജനം—അഗ്നിസാക്ഷി)

ചിരവിരഹത്തിൻ ചിതയിൽ നിെന്നാരു
പ്രണയത്തിൻ കിളി പറന്നുയരുേമ്പാൾ
ഒരു വാെക്കങ്കിലും
ഒരു വാെക്കങ്കിലും പറക നീ
മൗനം മരണമാകുന്നു

(ബാലചന്ദ്രൻ ചുള്ളിക്കാട്—മരണവാർഡ്)

There was no leaf upon the forest bare
No flower upon the ground
And little motion in the air
Except the mill-wheel’s sound

(Shelley—A widow bird …)



േതാണിപ്പാട്ട്
െതേയാഫീൽ െഗാത്തിെയ (1811–1872)

THEOPHILE GAUTER

എങ്ങുേപാകണ, െമങ്ങുേപാകണം
മംഗളാംഗി, നീ െചാന്നാലും!
േതാണി പായച്ചിറകു നീർത്തുന്നു
െതന്നൽ വീശുവാൻ േപാകയാം. [1]
ദന്തനിർമ്മിതം തണ്ടു, നീരാളം
െകാണ്ടുതയ്ച െകാടിക്കൂറ;
തങ്കക്കട്ടിയാൽ തീർെത്താരു ചുക്കാൻ,
കായ്  കനിയിലാടിക്കനം.
േദവദൂതെനാരുവേനകിയ
പൂഞ്ചിറകാണിക്കാറ്റുപായ്,
കൂട്ടിനുെള്ളാരു െകാച്ചുനാവികൻ
മെറ്റാരു േദവദൂതനാം.
എങ്ങുേപാകണ, െമങ്ങുേപാകണം
മംഗളാംഗി, നീ െചാന്നാലും!
േതാണി പായച്ചിറകു നീർത്തുന്നു
െതന്നൽ വീശുവാൻ േപാകയാം.
‘ബാൾടിക്കു’ കടലിങ്ക, ലെല്ലന്നാൽ
ശാന്തസാഗരത്തിങ്കേലാ?
‘ജാവ’ദ്വീപിങ്കൽ? ‘േനാർെവ’ തന്നിേലാ?
മഞ്ഞിൻ പൂവു പറിക്കേണാ?
എങ്ങുേപാകണ, െമങ്ങുേപാകണം
മംഗളാംഗി, നീ െചാന്നാലും!
േതാണി പായച്ചിറകു നീർത്തുന്നു
െതന്നൽ വീശുവാൻ േപാകയാം.
േപാശലാംഗി െമാഴിഞ്ഞു: ശാശ്വത
േപ്രമപുഷ്പം വിരിഞ്ഞിടും
കൂെറഴുെന്നാരു തീരമു,െണ്ടെന്ന [2]
െക്കാണ്ടുേപായാലു, മേങ്ങാട്ടായ്!
– ഓമേല, േപ്രമരാജ്യം തന്നിലി–
ത്തീരെമങ്ങു? ഞാൻ േകട്ടീലാ! [3]

BARCAROLLE
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കുറിപ്പുകൾ
[1] േതാണിതൻ േകാണിലപ്പങ്കായമിട്ടു നീ–

േയാമേന േപാെരന്നരികിൽ
ഓളം തല്ലുമിക്കായലിൽ നമ്മുെട
ഓടെമാഴുകി നടക്കും
ഓടത്തിനുള്ളിേലാേരാണം രചിെച്ച–
േന്നാമേന നമ്മളിരിക്കും

(അയ്യപ്പപ്പണിക്കർ—മഞ്ഞിെന്റ മകൾ)

[2] എന്തുമാഹ്ലാദാലണവൂ–തവ
ശാന്തസമുദ്ര തീരത്തിൽ

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ— േപ്രമപൗർണ്ണമി)

[3] ഞാേനതുമറിവീലാ നീേയാതും
േപ്രമരാജ്യത്തിെല വർത്തമാനം

(െക. മാധവിയമ്മ— േപ്രമയാഥാർത്ഥ്യം)

പരിണാമി മനുഷ്യജീവിതം
സ്ഥിരമാം േസ്നഹമനാഥമൂഴിയിൽ
… … … … …
അറികില്ലനുരാഗേമെറയാ–
ളറിേവാർ െതറ്റിടുെമാെക്കെയാക്കുകിൽ
നിറേവറുകയില്ല കാമിതം
കുറയും ഹാ സഖി ഭാഗ്യശാലികൾ

(ആശാൻ—ലീല)

കാലത്തിന്നധീതമാം നശ്വരജഗത്തിങ്ക–
ലാലംബഹീനം തെന്ന ശാശ്വത ശുദ്ധേസ്നഹം

(ജി. —ഭൃംഗഗീതി)

നന്നു, ഞാനും പറഞ്ഞതിെതാെക്കയാ–
ണന്നു സുസ്ഥിരേപ്രമമില്ലൂഴിയിൽ.
േകവലെമാരു താല്ക്കാലികഭ്രമം–
പൂവുേപാലുെള്ളാേരാമനക്കൗതുകം
മാനസെത്ത മധുരീകരിെപ്പാരു
ഗാനസാന്ദ്രമാം കാവ്യപ്രേചാദനം.
നാമതിെന പ്രണ്യെമന്നായ്ഗ്ഗണി–
േച്ചാമനിപ്പാെനാരുങ്ങുക മാത്രമാം
… … … … …
ഭൂവനമിതു മായികം, ചഞ്ചലം, വ്യർത്ഥമാ–
ണിവിെടെയാരു സുസ്ഥിരാത്മാനുരാഗവ്രതം

(ചങ്ങമ്പുഴ—രമണൻ)
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Most friendship if feigning, most loving mere folly
(Shakespeare—Blow blow thou winter wind)



യുവകവയിത്രി
വിേക്താർ ദ് ലപ്രാദ് (1812–1883)

VICTOR DE LAPRADE

യഥാർത്ഥ ജീവിതവിജയത്തിന്നു ൈക്രസ്തവമൂല്യങ്ങൾ മുറുെകപ്പിടിക്കണെമന്നു
ഉൽേബാധിപ്പിച്ച ദാർശനികൻ കൂടിയാണു് വിേക്താർ ദ് ലപ്രാദ്.

നൂതനതാരുണ്യത്തിൻ
സൗന്ദര്യനിേകതമായ്
ഞാെനാരു കവയിത്രി–
യായ ബാലയാെണങ്കിൽ
പാടുവാൻ പ്രവാചക–
േവദിെയാന്നിേനക്കാളും
കൂടിതെനലിക്കിഷ്ട–
െമാരു ൈപങ്കിളിക്കൂടാം. [1]
ഏതു കാറ്റുലകിെന
മുേന്നാട്ടു തള്ളുെന്നന്നും
ഏതു സിംഹാസനത്തി–
ന്നുലച്ചിൽ തട്ടുെന്നന്നും
അറിയാൻ മിനെക്കടു–
കില്ലഞാ,െനന്നാേലാേരാ
നറുപൂവിേനാടും ഞാൻ
നർമ്മസല്ലാപം െചയ്യും! [2]

[3] േകൾക്കില്ല ഞാനാപ്പുത്ത–
നപ്പേസ്താലന്മാർ െചാൽവ,–
തിക്കൂട്ടർ െവറുക്കുന്ന–
െതാെക്ക ഞാനിഷ്ടെപ്പടും.
പക്ഷികൾ പരസ്പരം
െചാല്ലുന്ന രഹസ്യങ്ങൾ
പച്ചിലക്കാട്ടിൽ ഞാൻ െച–
െന്നാളിഞ്ഞു െചവിെക്കാള്ളും.
പാട്ടുകൾ പാടിപ്പാറി–
ത്തത്തുന്ന കിളികൾ തൻ
കൂട്ടത്തിെലാരു സഹ–
ജാതെയേപ്പാേല ഞാനും
വന്ദനം െചയ്യാൻ െചല്ലും
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വാനിങ്കെലാളിതൂകി
വന്നണയുമാ നവ്യ–
െപ്പാൽപുലർകാലങ്ങെള!
വിശ്വാസരഹസ്യങ്ങ–
േളാരുവാൻ തിടുക്കാെത
സംശയാലുത്വത്തിന്നു
തരിമ്പും വഴങ്ങാെത,
പാടിയും ചിരിച്ചുേമ
പായുന്ന േചാലെയ്ക്കാപ്പ–
മാടലെറ്റാഴുകിേപ്പാ–
െമൻവഴിയൂേട ഞാനും.
ഇന്നെത്ത നൂറ്റാേണ്ടറ്റം
നീറിടും പ്രശ്നങ്ങളാൽ
നിർന്നിദ്രനിശകളിൽ
െനാമ്പരം െകാള്ളുെന്നങ്കിൽ,
വമ്പിച്ച തമസ്സിങ്കൽ
മാർഗ്ഗദർശക ദീപ–
സ്തംഭെമാെന്നവിെടയും
മിന്നിടുന്നിെല്ലന്നാകിൽ

[4] ഞാനതു ഗണിയ്ക്കില്ലാ,
തൂെവള്ളിെവളിച്ചത്തി–
ന്നാകമ്രകിരണങ്ങ–
െളങ്ങുേമ ദർശിച്ചീടും!
പാടെത്തയിളം കാറ്റു
വെന്നെന്നത്തേലാടുേമ്പാ–
െളന്മനം മുഴുകീടും
െപാേന്നാമൽക്കിനാക്കളിൽ,
ഞാൻ െപാട്ടിച്ചിരിച്ചീടും,
നർത്തനം മുതിർത്തീടും,
ജീവിതാഹ്ലാദെമന്നിൽ
നിറഞ്ഞു വഴിഞ്ഞീടും
പാടുവാൻ പുംേസ്കാകിലം
മാത്രെമൻ ഗുരുവാകും,
പട്ടിളം പുൽത്തട്ടുകൾ
മാത്രെമൻ ഗ്രന്ഥങ്ങളാം. [5]
ഒരു മഞ്ചുഷയിൽ നി–
െന്നന്നേപാലീ രംഗത്തീ–
ന്നനുരൂപമായതു
ഞാൻ തിരെഞ്ഞടുത്തീടും
പൂത്തപാദപങ്ങൾതൻ–
തണലിൽക്കൂടിേപ്പാേക
പൂക്കളാലലങ്കാരം
ചാർത്തുെമൻ വീണയ്ക്കു ഞാൻ!
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കനകക്കതിേരന്തും
േഗാതമ്പെച്ചടികൾക്കു
നുകരാൻ വാനമ്പാടി
തൂകുന്നു ഗാനാമൃതം;
കാർവണ്ടു കാക്കപ്പൂവിൻ
കർണ്ണത്തിൽ മന്ത്രിയ്ക്കുന്നു, [6]
ചീവീടു പരിസര–
േപ്രമിയായ് പാടീടുന്നു!
ഏതിനും തുളുമ്പുന്നു
ഹൃദയം, മനീഷികൾ
ഓതുവേതേറ്റാതുന്ന
മാെറ്റാലിയായീടാെത,
ഞാനിങ്ങു കുടുംബത്തിൻ
നാദമായുയരും, മ–
േത്സാദരീജനങ്ങൾ തൻ
സ്വപ്നങ്ങൾ ഗാനം െചയ്യും!
അക്ഷയനിധിയുണ്ടു
രെണ്ടണ്ണമനർഘങ്ങൾ
ഇച്ഛേപാലഖിലർക്കും
ഉൽഖനനത്തിന്നായി,
സാഹിതി സമസ്തവും
ഊർെന്നാഴുകീടുന്നതാം
വാഹിനി രണ്ടുണ്ടതി–
പാവനമനിരുദ്ധം,
ഗാനസങ്കുലമാകും
രണ്ടു ദിവ്യാരണ്യമു–
ണ്ടാരമ്യ പ്രകൃതിയും
മാനവഹൃദയവും!
ഞാെനെന്റ ഗാനത്തിെന
േത്തടിടുമിവയിങ്കൽ
ഞാനതു കെണ്ടത്തീടും
ആയാസവിഹീനമായ്.
എങ്കിലും, പ്രതിഷ്ഠിത–
മാകുെമൻ പ്രശസ്തിെയ
എൻകളഗാനം േകൾക്കാൻ
െവമ്പിടും േലാകത്തിെന,
ഒെക്കയും നിസ്സേന്ദഹം
ഞാൻ പരിത്യജിച്ചിടും
എന്മേനാരമണൻത–
െന്നാറ്റ വാക്കിനുേവണ്ടി!
നൂനെമൻ ഗാനങ്ങളി–
േലറ്റവും മധുരമാം
ഗാനമജ്ജീവന്നായ് ഞാൻ
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കരുതിസ്സൂക്ഷിച്ചീടും: [7]
േപാര,െയൻ വിപഞ്ചിെയ–
ത്തെന്ന ഞാൻ െവടിഞ്ഞീടും
ൈസ്വരമായവിരാമം
തൽക്കരം ഗ്രഹിക്കുവാൻ! [8]
കാമ്യം താൻ കവിത്വ െമ–
ന്നാകിലുേമെറക്കാമ്യം
േപ്രമമാെണനിയ്ക്കു ഞാ–
െനാരു ബാലികെയങ്കിൽ. [9]

A UNE JEUNE FILLE POETE

കുറിപ്പുകൾ
[1] നിെന്റ ചാരുകേസരകൾ വലിെച്ചറിഞ്ഞു ഞാൻ

ഉത്സവങ്ങളിേലയ്ക്കും
ഇടവപ്പാതികളിേലയ്ക്കുമൂളിയിട്ടു
പ്രഭാഷണങ്ങളല്ല,
കിളികളുെട പാട്ടുകളാണു് എനിക്കു േവണ്ടിയിരുന്നത്

(സച്ചിദാനന്ദൻ—ൈസദ്ധാന്തികന്നു കവിയുെട യാത്രാഗീതം)

കൂടു ചമച്ചതിൽ േചർന്നു കൂനി–
ക്കൂടിയിരിക്കയാേണാമേല നീ
സ്വച്ഛന്ദ വിശ്രമസ്ഥാനമാം മു–
ത്തച്ഛെന്റയങ്കത്തിെലന്നേപാെല

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—കൂടും കിളിയും)

[2] പാടിയാെലന്താ ഞാെനൻ മിത്രേമ പരിശാന്തി
േതടിടുംപനിനീർപ്പൂവിൻ സ്നിഗ്ദ്ധജീവെനപ്പറ്റി?
പാരിടം നടുങ്ങുന്ന സംഹാരസേന്ദശെത്ത–
പ്പാടിടും േകാടെക്കാടുങ്കാറ്റിെന്റ യൂറ്റേത്തക്കാൾ
ഹ്ലാദവും വിഷാദവും സ്ഫുരിക്കുമിപ്പുഷ്പത്തിൻ
നാദഹീനമാം രാഗമാെണനിക്കഭികാമ്യം

(ജി. —വിടർെന്നങ്കിൽ)

[3] മ്ലാനവിക്ലബതവന്നാത്മാവിൽക്കടക്കാെത
സൂനേമ വർത്തിപ്പൂ നീ, ഞാൻ നിണയ്ക്കേന്തവാസി
നിെന്നെയാന്നനുകരിച്ചീടുവാൻ കഴിെഞ്ഞങ്കിൽ
പിെന്നെയന്തിനാെണനിക്കന്യെന്റ തത്വജ്ഞാനം?

(ജി. —വിടർെന്നങ്കിൽ)

[4] ആെരയും ഹിംസിക്കാെത, യാെരയും ശാസിക്കാെത
പാരിെന നന്നാേക്കണ്ട ഭാരേമെറ്റടുക്കാെത
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(ജി. —വിടർെന്നങ്കിൽ)

സേന്ദശവുമില്ലുറങ്ങുന്ന പാരിേനാ–
െടാന്നും പറയാൻ മുതിരുവതില്ല ഞാൻ

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—െകാച്ചുനർത്തകി)

മാനവപ്രശ്നങ്ങൾ തൻ മർമ്മേകാവിദന്മാേര
ഞാെനാരുെവറും സൗന്ദര്യാത്മക കവിമാത്രം

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—കവിയും സൗന്ദര്യേബാധവും)

എനിക്കുേതാന്നുമ്പടി ഞാൻ ചിറകി–
ട്ടടിച്ചു നീന്തുേമ്പാേഴ
അരുെതേന്നാതാ, നാെമേന്നാതാൻ
ആെര നിങ്ങളധൃഷ്യർ?
അരുെതേന്നാതാനാെമേന്നാതാൻ
ഒരാെളനിക്കുണ്ടുള്ളിൽ
എന്നാത്മാവിൻ സ്വർണ്ണക്കൂട്ടിെല
വർണ്ണൈപ്പങ്കിളിെയത്ര

(പുതുേശ്ശരി രാമചന്ദ്രൻ—പുതിയ െകാല്ലനും പുതിെയാരാലയും)

[5] വിസ്തൃതസൗന്ദര്യപാഠം പഠിച്ചേതാ
വിശ്വപ്രകൃതിയാൾ തൻ കലാശാലയിൽ

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—സൗന്ദര്യേദവത)

കടലാസ്സിൽക്കാണും ലിപികേളാെടാപ്പം
പഠിക്കാവൂ തവ പടുതയാലിവൻ
ഇടെമ്പടും വാനിൽ വിഭാവരി കുറി–
ച്ചിടുന്ന കാഞ്ചനാക്ഷരനിരേയയും.
… … … … …
പ്രകൃതി േകവലം തുറന്നുെവെച്ചാരീ
പ്രഞ്ചകാവ്യത്തിൻ ചില വരികളും
… … … … …
മറഞ്ഞിരുന്നു പൂങ്കുയിലുകൾ പാടും
നിരക്ഷരഗാനങ്ങളുെമാരുേപാെല
സവിസ്മയം േകൾക്കെപ്പടുമാറാകെട്ട
സുവിദ്യാർത്ഥിൻ, നിെന്റയിളം െചവികളിൽ

(വള്ളേത്താൾ—ഗുരുനാഥെന്റ തൂവൽ)

നിശ്ചയമില്ലാതാരും പകയ്ക്കും പാഴ്വാക്കാലീ
വിശ്വകാവ്യെത്തപ്പറ്റി പ്രസംഗിേപ്പാനല്ല ഞാൻ.
മംഗല്യ മഹനീയ സൗരഭമാർേന്നാരിതിൻ–
സംഗീതപ്രവാഹത്തിെലൻ തലതണുെത്തങ്കിൽ! …

(െക. െക. രാജാ—വിശ്വകാവ്യം (ഹർഷാഞ്ജലി))

പ്രീതി േചർക്കുന്നില്ലാർക്കിവ േചർന്ന
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രീതിെയാന്നിനാലീ വിശ്വകാവ്യം?
ഒന്നും േവണ്ട മനുഷ്യനിതല്ലാ–
െതന്നും േകാൾമയിർെക്കാണ്ടു വായിപ്പാൻ

(െക. െക. രാജാ—വിശ്വകാവ്യം (മണ്ണും വിണ്ണും))

എനിക്കു നാദം തന്നവേര,
എനിക്കു ഗാനം തന്നവേര,
എന്നാത്മാവിന്നുയർന്നുപറക്കാൻ
െപാന്നിൻ ചിറകു തരുന്നവേര

(പുതുേശ്ശരി രാമചന്ദ്രൻ—പുതിയ െകാല്ലനും പുതിെയാരാലയും)

പുസ്തകം ദൂരെത്തറിെഞ്ഞെന്റ കൂട്ടരി–
പ്പുത്തിലഞ്ഞിേച്ചാട്ടിെലാന്നിച്ചിരിക്കുവിൻ
പുല്ലാണു പുസ്തകജ്ഞാനം പുലരിതൻ
പുല്ലാങ്കുഴൽവിളി േകട്ടുണർന്നീടുകിൽ

(ഇടപ്പള്ളി—വിശ്വഭാരതിയിൽ)

പങ്കവും മുൾെച്ചടിക്കൂട്ടവും പാറയും
പക്ഷിമൃഗാദിയും മാനുഷനും
യാെതാരു കാവ്യത്തിൻ നാനാവിധാക്ഷര–
േദ്യാതിതമായ ദിേവ്യാേല്ലഖേമാ
ആയതിൻ ഭാഷാന്തരങ്ങൾ താൻ വാനിലും
േതായദരൂപത്തിൽ ക്കാണ്മെതങ്കിൽ

(നാലപ്പാടൻ—ചക്രവാളം)

Up, up my friend, and quit your books,
or surely you’ll grow double …
And hark how blithe the throstle sings,
He too is no mean preacher:
Come forth into the light of things,
Let nature be your Teacher ! …
She has a world of ready wealth
Our minds and hearts to bless.

(Wordsworth—The tables turned.)

of this fair volume which we world do name
If we the sheets and leaves could turn with care,
Of Him who it corrects, and did it frame,
We clear might read the art and wisdom rare

(W. Drummond—The lessons of Nature)

[6] മധുവുണ്ടു കാർവണ്ടു മൂളിേയാേരാ െകാച്ചു
മലരിെന്റ കാതിലും

(എൻ. െക. േദശം—ഓണപ്പാട്ട്)
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[7] It keeps its highest holiest tone
For one beloved friend alone

(Shelley—To a lady with a guitar)

[8] മൽക്കലാപാരമ്യമിെതാറ്റയൂേത്തല്ക്കുേമ്പാേഴ–
ക്കുൽക്കമ്പേമലുെന്നാന്നാണാശയില്ലതിെലാന്നും
ഭൂവിെലപ്പരുപരുപ്പറിയാതവിടുെത്ത–
ൈക്കവിരൽക്കൂട്ടിൽ ചൂളിക്കിടക്കുന്നതിെന്നേന്യ,
അപ്പേപ്പാൾത്തവമുഖം തടവിത്ത്വദുച്ഛ ്വാസ–
സൽപരിമളം േമാന്തി സംതൃപ്തി െകാൾവാെനേന്യ

(ബാലാമണിയമ്മ— േപ്രേമാപഹാരം)

[9] ആരാധ്യയായി നീ രാേധ, മഹർഷിമാർ
ആരാഞ്ഞു കാണാഞ്ഞ നീലരത്നം
ശ്രീമതി, നിൻൈകകൾ േതടിവന്നീലേയാ,
േപ്രമം മഹത്തരം ജ്ഞാനേത്തക്കാൾ

(ജി. —വൃന്ദാവനം)

I Love thee for a heart that is kind
Not for the knowledge in thy mind

(W. H. Davis— Sweet stay-at-home)



ഒരു കരളിെന്റ കഥ
ല് േകാംത് ദ് ലീൽ (1818–1894)

LECONTE DE LISLE

െറാമാന്റിസിസത്തിെന്റ ആത്മഗാനപരമായ അതിപ്രസരത്തിെന്നതിെര ഒരു
സംഘം കവികൾ കലാപെക്കാടി ഉയർത്തുകയുണ്ടായി. ആത്മാംശം ഒഴിവാ�
ക്കിയും കവിതയുെട ധാർമ്മിക പ്രതിബദ്ധതെയ നിരാകരിച്ചും കല കലയ്ക്കു േവ�
ണ്ടിെയന്ന വാദത്തിെന്റ അടിസ്ഥാനത്തിൽ ശില്പസൗന്ദര്യത്തിൽ ഊന്നിയും
കാവ്യസൃഷ്ടി നടത്തിയ ഈ കവികൾ ‘പർണാേസ്യൻ’ Parnassien എന്ന േപ�
രിൽ അറിയെപ്പടുന്നു. ആഖ്യാനപരമാണിവരുെട കവിത. ഇവർ ഒന്നാമതായി
കൂട്ടുേചർന്നു ‘ല് പർണ്ണാസ്സ്’–Le Parnasse എന്ന േപരിൽ ഒരു കവിതാസമാ�
ഹാരം പ്രസിദ്ധെപ്പടുത്തിയതിെനത്തുടർന്നാണു പ്രസ്ഥാനത്തിന്നു ഈ േപർ
വീണതു് (‘പർണ്ണാസ്സ്’ ഗ്രീസ്സിെല ഒരു പർവ്വതമാണു്–പ്രകാശത്തിെന്റയും കല�
കളുേടയും അധിേദവനായ ‘അേപ്പാേളാ’വിെന്റ ആസ്ഥാനം). ല് േകാംത് ദ്
ലീലാണ് പ്രസ്ഥാനേനതാവ്. ഒരു സ്കാൻഡിേനവ്യൻ നാേടാടിഗാനത്തിെന്റ
ഇതിവൃത്തെത്ത ഉപജീവിച്ചഴുതിയതാണു് ഈ കവിത.

നിലാെവഴും നിശ, തണുേപ്പറും കാറ്റു്,
നിലത്തു മഞ്ഞാെക ത്തുടുത്തിരിക്കുന്നു.
കുഴിമാടെമേന്യ കിടന്നിടുന്നിങ്ങു
സുധീരേയാധാക്കൾ പരസ്സഹസ്രം േപർ.
മരണെത്തെക്കട്ടിപ്പുണർന്നേപാതും തൽ–
ക്കരങ്ങൾ വാൾകെള െവടിഞ്ഞതില്ല തൻ– [1]
മിഴികളിേപ്പാഴുമതീവ രൗദ്രങ്ങൾ; [2]
പടനിലമിതു പരമനിശ്ചലം.
മുകളിൽ വട്ടത്തിൽ പറന്നുെകാണ്ടാർത്തു
ബഹളം കൂട്ടുന്നു മലങ്കാക്കക്കൂട്ടം. [3]
വിയത്തിലുൾച്ചൂടറ്റമരുമമ്പിളി
വിതറീടുന്നു തൻ വിവർണ്ണമാെമാളി.
രുധിരസ്നാതരായ് മൃതിയടേഞ്ഞാരാം
സഹഭടന്മാർ തന്നിടയിൽനിന്നുേമ
മുറിഞ്ഞ തൻ ഖഡ്ഗം പതുെക്കയൂന്നിെക്കാ–
െണ്ടണീല്പൂ സശ്രമ ‘മിയാൽമർ’, തൽ പാർശ്വ–
ദ്വയങ്ങളിൽ േചാരെയാലിച്ചു താഴുന്നു,
െകാടിയ േപാരിെന്റ കുരുതിെയേന്നാണം.
ഇവിെടത്തൻ ജീവചലനമറ്റിടാ–
െതാരുത്തെനങ്കിലുമിനിയിരിപ്പിേല്ല?
വനത്തിൽ പൂങ്കിളിനിരേപാൽ, കാലത്തു
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ചിരിച്ചു പാടിയ യുവധീരന്മാരിൽ
ഒരുത്തനുമിേല്ല? ശരി, സകലരും
കനത്ത മൂകത ഭജിച്ചിരിക്കയാം.
തുളഞ്ഞുേപായിെതന്നുരത്തമാർച്ചട്ട,
തകർന്നിരിക്കുന്നു മമ ശിരസ്ത്രവും.
വ്രണിതമാെമെന്റ മിഴികളിൽനിന്നു
വിടാെത േചാരവാർെന്നാഴുകീടുന്നുേത.
അസംഖ്യം െചന്നായ്ക്കളലറിടുകേയാ, [4]
കടലിരമ്പുേന്നാ, ശ്രവിപ്പെതന്തു ഞാൻ?
ഉശിരനാം കാക, വരികരികിൽ നീ
കരുത്തുകൂടും നിന്നിരുമ്പുെകാക്കിനാ–
ലിവെന്റ മാറിടം തുറ, െന്നടുക്കുെകൻ–
ഹൃദയ, െമന്നിട്ടു ക്ഷണത്തി‘ലിൽേമ’റിൻ
മകൾക്കു െകാണ്ടുേപാെയ്ക്കാടുക്കൂ ചൂേടാെട. [6]
(നിണയ്ക്കായ് ഞങ്ങളിങ്ങിരിക്കുമിേപ്പാേല).
വിദൂര ‘യുപ്സ’ലിൽ പ്രഭുക്കൾ മുന്തിയ [7]
മദിരേമാന്തി െപ്പാൻചഷകങ്ങൾ മുട്ടി–
ത്തിമിർത്തു കൂട്ടമായ്ത്തകർത്തുപാടിടു–
മിടത്തിലാെണെന്റ ഹൃദയനായിക.
അവിടേത്താെയ്ക്കാറ്റക്കുതിക്കു പാറിേപ്പാ–
യവെളക്കണ്ടിെട്ടൻ ഹൃദയം നല്കുക.
ഉയെര,ക്കാകന്മാർക്കതിപരിചയ–
മിയലും േഗാപുരമതിന്നകത്തവൾ
ഉണർന്നു നില്പുണ്ടാം, കറുത്ത നീൾമുടി–
ച്ചുരുെളഴുെന്നാരാ ധവളഗാത്രിയാൾ.
അരിയ കാതുകൾക്കിടയിൽ തൂെവള്ളി
വലയം രെണ്ടണ്ണം കിടന്നാടുന്നുണ്ടാം.
ഇരുണ്ട സേന്ദശഹരാ, നീ െചന്നു തൽ–
പ്രണയനിഷ്ഠെമൻ മനെമേന്നാതുക.
അതിൻ പ്രതീകമായ് ഹൃദയം തെന്ന ത–
ന്നയപ്പതും നീയങ്ങവൾക്കു നല്കുക. [8]
തുടുപ്പും ദാർഢ്യവു മവിഹ്വലത്വവും
കുറച്ചു വാട്ടവുെമഴുന്ന ഹൃത്തിതു [9]
മദീയെമന്നവൾ തിരിച്ചറിഞ്ഞിടും,
മൃദുസ്മിതെമന്നാമുഖത്തുദിച്ചിടും!
മരിപ്പുഞാ, േനാേരാ മുറിവിലൂേടയും
സ്രവിച്ചുേപാകയാം ജവെമൻ ൈചതന്യം.
നിനയ്ക്കിെലൻ കാലം കഴിച്ചു ഞാൻ, വരൂ
വൃകനികരേമ, കുടിെക്കൻ െചന്നിണം.
അഭിമാനഭംഗ, മധീരതയിവ–
യ്ക്കിടെപടാ യുവാവിവൻ സ്വതന്ത്രനായ്
ചിരിച്ചുെകാണ്ടു െചന്നണയാൻ േപാകയാ–
ണമരവൃന്ദത്തിന്നിടയിൽ, സൂര്യനിൽ!
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LE COEUR DE HIALMAAR

കുറിപ്പുകൾ
[1] ബലെമഴുെമതിരാളി തെന്റ െവട്ടിൽ

ത്തലയകലത്തു െതറിച്ചു േപായിയിട്ടും
ചിലരമരിലതൃപ്തരാകയാേലാ
ചില,കണ,േവലിവ ൈകെവടിഞ്ഞതില്ല.
സഹശയിത കൃപാണവല്ലിെയ സ്സ–
സ്പൃഹമസുവല്ലഭെയക്കണക്കുഗാഢം
ബൃഹദുരസി വലത്തുകയ്യിനാൽ േച്ചർ–
ത്തഹഹ െചരിഞ്ഞു കിടന്നിടുന്നിേതകൻ

(വള്ളേത്താൾ—പള്ളിവിരുത്തിയിെല േപാർക്കളം)

[2] െചാടിരദനിരയാൽക്കടിച്ചു വൻഭ്രൂ–
കുടിെയാട്ടു കണ്ണുതുറിെച്ചഴും മുഖത്താൽ
െകാടിയ മൃതിഭവിക്കിലും പരങ്കൽ
െച്ചാടി െവളിവാക്കിടുേവാർകളിബ്ഭടന്മാർ

(വള്ളേത്താൾ—പള്ളിവിരുത്തിയിെല േപാർക്കളം)

പരം തുറിച്ചുന്തിനേഘാരദൃഷ്ടിയും
പരസ്പരം േകാർത്തുകടിച്ച പല്ലുമായ്
പരസ്സഹസ്രം മുറിേയറ്റു േചാരയും
പുരെണ്ടാരക്കർബുകശീർഷമുൽക്കടം

(നാലപ്പാടൻ—സുേലാചന)

[3] രക്തക്കളത്തിലിവിെടക്കഴുകുകൾ
െകാത്തിവലിക്കുന്നു ഞങ്ങൾ തന്നസ്ഥികൾ,
വട്ടമിട്ടാർത്തു പറക്കുന്നു, കൂർെത്താരാ–
െക്കാക്കും വിടർത്തിെക്കാടും മലങ്കാക്കകൾ

(ചങ്ങമ്പുഴ—രണാങ്കണത്തിൽ)

[4] ഓരികൂട്ടുന്നു േമേന്മൽ നായ്ക്കേളാ, െചന്നായ്ക്കേളാ
ദൂെരയാളുന്നു കത്തും ചിതേയാ, കാട്ടിൽ തീേയാ?

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—സാവിത്രി)

[5] ഉഡുനിരകൾ നുറുങ്ങി വീഴുന്നു ഹാ
തരിതരിയായ്  െത്തറിക്കുന്നു വിണ്ടലം …
കടലിരച്ചിരേച്ചറുന്നുെകാള്ളി മീ–
നിടറിേയാടുന്നു വാനിെലല്ലാടവും

(ചങ്ങമ്പുഴ—ഇരുളിൽ)

[6] പ്രിയമാനസങ്ങേള നിങ്ങളുപകാരം െചയ്കേവണം
ദൂെര ശ്യാമഭൂവിെലാന്നു േപായ് വേരണം
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െചന്നു െകാത്തിെക്കാണ്ടു േപാേരണം
ഇന്നുമാർദ്രമാെമെന്റ േവരുകെളല്ലാം

(എൻ. എൻ. കക്കാട്—നിശാമുഖം)

കാളീ, കാളിമയാർേന്നാെള, െയൻ
കാമിനി നീയാണേല്ലാ.
കരളു പറിെച്ചാരു പച്ചിലയിേന്മൽ
കാളീ, നിനക്കായ് േനദിക്കാം

(കടമ്മനിട്ട—കാട്ടാളൻ)

[7] ഉപ്സൽ = സ്വീഡനിെല ഒരു നഗരം
[8] ഒരു ദൂതൻ വരും അവനു നിേന്നാടു

പറയുവാെനെന്റ മരണവാർത്തയും
ശിശിര പത്രത്തിൽ െപാതിഞ്ഞുനല്കാെനൻ
ചിതയിൽ നിന്നവൻ ചികെഞ്ഞടുെത്താരു
പ്രണയത്തിൻ ചാമ്പൽക്കുളിരും മാത്രമാം

(ബാലചന്ദ്രൻ ചുള്ളിക്കാട്— േതർവാഴ്ച)

[9] അടർത്തിേനെനൻ ഹൃദയം
ചുകന്നു ചുകന്നതാെണന്ന്–
ചുകന്ന കനിേയാ?
ചൂെടഴും പച്ചമാംസേമാ?
അറിയില്ലറിയില്ലിേപ്പാൾ

(കടമ്മനിട്ട—മാമ്പൂക്കൾ)



അൽബേത്രാസ്
ഷാർല് െബാെദേലർ (1821–1867)

CHARLES BAUDELAIRE

ഫ്രഞ്ച് കവിതയിൽ സിേമ്പാളിസത്തിെന്റ പ്രാരംഭം കുറിച്ചും പരമ്പരാഗത മൂല്യ�
ങ്ങെള െവല്ലുവിളിച്ചും ‘തിന്മയുെട പുഷ്പങ്ങൾ’ Les Fleurs du mal എന്ന ഒെരാറ്റ
കവിതാസമാഹാരത്തിലൂെട ഷാർലി െബാെദേലർ വിവാദപുരുഷനും വിഖ്യാത�
നുമായിത്തീർന്നു. േവണ്ടുേവാളം ദുഃഖാനുഭവങ്ങളുള്ള അേദ്ദഹം പ്രപഞ്ചനിഗൂഢ�
തയുെട പശ്ചാത്തലത്തിൽ മനുഷ്യെന്റ ൈദന്യതയാണു് മുഖ്യമായും പ്രപഞ്ചനം
െചയ്തിട്ടുള്ളതു്. തെന്ന മനസ്സിലാക്കാൻ കഴിവില്ലാത്ത ജനക്കൂട്ടത്തിന്നിടയിൽ
അപമാനിതനും പീഡിതനുമായിക്കഴിയുന്ന കവിയുെട ൈദന്യത്തിെന്റ ഈ ചി�
ത്രീകരണത്തിൽ ജനക്കൂട്ടെത്ത െവറുക്കുകയും ഏകാന്തതെയ േപ്രമിക്കുകയും
െചയ്ത, തെന്റ കഴിവിനു അർഹമായ അംഗീകാരം ലഭിക്കാതിരുന്ന, െബാെദേല�
റുെട ആത്മാംശം അടങ്ങിയിട്ടുണ്ടു്.

േകവലം വിേനാദാർത്ഥം
[1] ‘അൽബാേത്രാസ് ’ പറവെയ

നാവികർ പിടിക്കുന്നൂ
യാത്രയിൽ പലേപ്പാഴും.
ഇെപ്പരുംനീർപക്ഷികൾ
ഉഗ്രഗർത്തങ്ങൾ താണ്ടും
കപ്പെല പിൻപറ്റുന്ന
നിസ്സംഗസഹചരർ.
നാവികർ കപ്പൽത്തട്ടിൽ
െവയ്ക്കുേമ്പാേളറ്റം നാണി–
ച്ചാവതില്ലാെത തുേലാം
കുഴങ്ങുന്നിക്കൂട്ടക്കാർ.
വിണ്ടലെപ്പരുമാക്കൾ
വിസ്തൃതെവൺപത്രങ്ങൾ

[2] തണ്ടുകൾ േപാേല തട്ടി–
ലിഴപ്പൂ ദയനീയം.
നാകവീഥിയിൽ പക്ഷം
വിടർത്തിച്ചരിച്ചവൻ
നൗകയിൽ വിലക്ഷണം
വീര്യമറ്റിരിക്കുന്നു;
ഒട്ടിടമുേമ്പ േപർത്തും
ചന്തമാർന്നവനിേപ്പാൾ
എത്രേമലപഹാസ്യൻ
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എത്രേമലസുന്ദരൻ!
എരിയുംപുകവലി–
ൈപ്പെപ്പാരാൾ െകാക്കിൻ തുമ്പ–
ത്തുരസീട്ടവേന്നറ്റം
സഹ്യതെകടുത്തുന്നു;
ഉയെരപ്പറന്നവൻ
െനാണ്ടിയായ് ചമഞ്ഞേപ്പാൾ
മുടന്തിക്കാട്ടിക്കളി–
യാക്കുകയാണിങ്ങന്യൻ. [3]

[4] േമഘമാർഗ്ഗത്തിന്നധി–
നാഥനായ്, െകാടുങ്കാറ്റിൻ
േതാഴനായ്, നിർഭീകനാ–
മിവെനേപ്പാലാം കവി:
വിണ്ണിൽനിന്നകറ്റെപ്പ–
ട്ടീ മണ്ണിൻ തടവിങ്കൽ
വ്യർത്ഥാരവാരങ്ങൾ തൻ
നടുവിൽ െപടുേന്നരം
െപരുത്തും പ്രബലമാം
തൻെപരും ചിറകുകൾ
തടസ്സമായ്ത്തീരുന്നൂ
നടന്നുനീങ്ങീടുവാൻ! [5]

L’ALBATROS

കുറിപ്പുകൾ
[1] Albatros = ചിറകിനു 4 മീറ്റർ വിസ്താരമുള്ള കൂറ്റൻ കടൽപക്ഷി
[2] ഇരുപതു തണ്ടുകൾ െവച്ചു മുറിക്കിയ

െപാരിെയാരു വഞ്ചികണേക്ക രാവണൻ
(കുഞ്ചൻ നമ്പ്യാർ—കാർത്തവീര്യാർജ്ജുനവിജയം)

[3] അറിയുന്നതാർ കടൽ കാക്കെയ? അതിൻ നീണ്ട
ചിറകിൻ വളവിെന? അപ്പക്ഷിനുരകണ–
ക്കമരും തിരകെള, അവ േപായ്  ത്തഴുകുന്ന
ചിരസുന്ദര നീലപ്രാേലയ സ്വപ്നങ്ങെള

(എൻ. വി. കൃഷ്ണവാരിയർ—കടൽക്കാക്കെയ ആരറിയുന്നു.)

[4] അവ്യയനാമീശെന്റയാരാമരത്നം തന്നിൽ
അവ്യാജകുതൂഹലം പാടിസ്സഞ്ചരിക്കുന്ന
ദിവ്യേകാകിലേമ ………
െപാെന്നാളി വിശിജ്ജ്വലിക്കുന്ന നക്ഷത്രങ്ങളാ–
മുന്നിദ്ര പുഷ്പങ്ങൾ തന്നിടയിൽ പറെന്നങ്ങും …
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… … … … …
അെല്ലങ്കിൽ ഖഗവര, രവിതാനേല്ലാ ഭവാൻ
നല്ലെചങ്കതിർകളാം െപാൽത്തൂവൽ ചിറകുകൾ
െമല്ലേവ വീശി വിണ്ണിൽപ്പറന്നു ഭൂമുഖത്തി–
ന്നല്ലു പൂശിയ മഷി തുടയ്ക്കും േതജസ്സേല്ലാ

(ആശാൻ— ടാേഗാർ മംഗളം)

വാനത്തിൻ ദ്ദിവ്യ േതജാനിരയുെട നിഭൃതാ–
ത്യുച്ചഗംഭീരസച്ചിത്.
ഗാനത്തിൻ മുഗ്ദ്ധമാധ്വീമധുരിമ മഹിയിൽ
പൗരുഷത്തിെന്റ നൃത്തം
ഊനംവിട്ടീ പ്രപഞ്ചക്കളിയിതുവിദമി–
സ്സാധുതീർത്ഥാടകൻ ക–
ണ്ടാനന്ദിേച്ച പുലർന്നീടണ, മതിനു െതളി–
െഞ്ഞാന്നു േനർന്നാവുേലാകം

(െക. െക. രാജാ—നടക്കെട്ട ഞാൻ)

ആകാശം സൂര്യതാരാനികരെമാടുവിഴു–
ങ്ങുെന്നാരാകാശമുൾെക്കാ
േണ്ടകാന്തധ്യാനേമാലും മുനിയുെടയുടേജാ–
പാന്തമാകന്ദെമാന്നിൽ
നീ കാത്തൂ േലാകരാഗാരുണ കരുണകഥാ–
പല്ലവം െകാത്തി നീട്ടി–
ക്കൂകാനദ്ധ്യാത്മ കൗതൂഹലസുരഭിലമാം
നിെന്റ കൂഹൂനിനാദം

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—കുമാരേകാകിലം)

പാരും വിണ്ണും വിരുന്നുണ്ടതിരസമകേമ
പൂണ്ടു കൂേന്നാരു തുഞ്ചാൽ
താരും കായും വിടർത്തും െതാഴിലിൽ മുഴുകേവ
ചിന്തെയാന്നു േവേറ

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—നാട്ടുേതന്മാവ്)

പറന്നു തത്തുമുംത്തുംഗ
ചിന്താഗൃംഗ പരമ്പര

(ജി. —െക. െക. രാജാവിനു അഭിവാദനം)

[5] അങ്ങെയയിവർ മാനിക്കായ് വേത തവമാനം
സംഗേമാചിതമല്ല സാധുശീലർക്കിസ്ഥലം,
എത്രയും പ്രശാന്തമായ് സ്വതന്ത്ര സഞ്ചാരമായ്
വിസ്തീർണ്ണമാകും നേഭാഭാഗേമ തവേയാഗ്യം

(വള്ളേത്താൾ—കൃഷ്ണപ്പരുന്തിേനാട്)



ഉൽഗമനം
ഷാർല് െബാെദേലർ (1821–1867)

CHARLES BAUDELAIRE

െപായ്കകൾ, താഴ്വാരങ്ങൾ
മലകൾ, കടലുകൾ
കാടുകൾ, കാർേമഘങ്ങ–
െളന്നിവെയ്ക്കല്ലാം മീെത
സൂരമണ്ഡലമതി–
ന്നപ്പുറത്താകാശങ്ങൾ
താരപംക്തികളിവയ്–
െക്കാെക്കയുമുപരിയായ്
െചാടിയിൽ ചിരിക്കുെമൻ
മനേമ, ജലാശയ–
പ്പരപ്പിൽ നീന്തിത്തുടി–
ച്ചീടുവാെനേന്നാണം നീ
അപ്രേമയത തെന്റ–
യത്യഗാധതകളിൽ
ഊളിയിട്ടവാേച്യാഗ്ര
നിർവൃതി േനടിടുന്നു! [1]
ഇെങ്ങഴും വിഷധൂമ–
സഞ്ചയം െവടിെഞ്ഞന്നും
െപാങ്ങുക േമൽവാനത്തിൽ
നീയാത്മ ശുദ്ധിക്കായി. [2]
പൂതമാെമാരു ദിവ്യ
മദ്യംേപാൽ കുടിച്ചാലും
ആ േദ്യാവിൽ നിറെഞ്ഞഴും
നിർമ്മലപ്രകാശെത്ത!
മൂടലിലകെപ്പടും
വാഴ്വിെനബ്ഭാരം വാച്ച
ജാഡ്യവും വ്യഥകളും
േമല്ക്കുേമൽ െഞരുക്കേവ
വാെരാളി തിരളുന്ന
ശാന്തിതൻ േകദാരങ്ങൾ
വീറുറ്റ ചിറകിനാൽ
പൂകുേവാൻ മഹാഭാഗൻ!
ചിന്തകൾ ചിറകാർന്നു, [3]
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കാലത്തു വാനമ്പാടി–
വൃന്ദങ്ങൾ നഭസ്സിൽ േപാൽ,
നിർബാധം പറക്കേവ
ജീവിതത്തിനും മീെത
െപ്പാങ്ങിേപ്പായ് മേഹാത്തുംഗ–
േമഖലയണഞ്ഞു െകാ–
ണ്ടതിെനസ്സമീക്ഷിേപ്പാൻ,
മുഗ്ദ്ധമാം താരും മറ്റു
മൂകജാലവുേമലും
ചാരുഭാഷതൻ െപാരു–
േളാരുവാൻ മഹാഭാഗൻ.

L’ELEVATION

കുറിപ്പുകൾ
[1] ഇത്തരം ശുഭവിചാരങ്ങളാൽ െഞരുങ്ങുന്ന

ഹൃത്തടം വിട്ടവെന്റ േചതന െപാങ്ങീേവഗം
മർത്ത്യെന്റ മലിനമാമിന്ദ്രിയ മാനസങ്ങൾ
െക്കത്താെത്താരാനന്ദാനുഭൂതിയിൽ െചന്നു നിന്നു

(ആശാൻ—ശ്രീബുദ്ധചരിതം)

നരെന്റ വീർപ്പിൻ കറ േചർന്ന കാേറ്റ–
ല്ക്കാത്തത്ര ദൂരത്തു പറക്കകുേഞ്ഞ

(വള്ളേത്താൾ—െവടിെകാണ്ട പക്ഷി)

പാരിൻ നിഴലുകൾ വിട്ടകന്നങ്ങെന
പാർക്കുന്ന െപാത്തിെന വിസ്മരിച്ചും
ഭാവന മന്ദം വിരുത്തിപ്പറക്കുന്നു
പാവനേമേതാ നഭസ്ഥലത്തിൽ,
േകവനിർവൃതിതൻ നവേലപെത്ത–
ജ്ജീവനിൽപ്പൂശും നഭസ്ഥലത്തിൽ

(ജി. —സാന്ധ്യതാരം)

ആ ലസൽ പരാഗത്തിൻ കണങ്ങൾ പുരെണ്ടെന്റ
േലാലഭാവനയുെട നിറേമ മാറിേപ്പായി.
ചിറകും നിവർന്നതു മൂളിെക്കാണ്ടുയരുന്നു
പിറെക െചല്ലാനാകാെതെന്റ വാക്കുഴറുേമ്പാൾ.
മുകളിൽത്തിളങ്ങുമാ മുഗ്ദ്ധമഞ്ജരികെള
മുകർന്നും മാധുര്യങ്ങൾ നുകർന്നും മദമാർന്നും
പറന്നും പലതിലുമിരുന്നും തെന്നത്തെന്ന
മറന്നും പ്രകാശത്തിൻ െപാടിയിലാറാടിയും,
തുംഗകൗതുകം െപാങ്ങിെപ്പാങ്ങിേപ്പായങ്ങാകാശ–
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ഗംഗയാം നക്ഷത്രപ്പൂങ്കുലേമൽ േമവിടുന്നു
(ജി. —വിശ്വദർശനം)

മന്ദെമന്നാത്മാവതിനിർവൃതം മുങ്ങുന്നിതാ–
സാന്ദ്രശുഭതയുെട സാത്വികപ്രകാശത്തിൽ
മച്ഛിരസ്സിേലയ്ക്കാരാൽ ചിന്നുേന്നാ േജ്യാതിസ്സുകൾ,
നിർജ്ജിത പ്രകൃതി തന്നർച്ചനാമലരുകൾ

(ബാലാമണിയമ്മ—വിമാനത്തിൽ)

ചിന്തകൾ സൗരഭെമമ്പാടും വീശിേയാ–
രന്തരീക്ഷത്തിേലയ്ക്കങ്ങുമിങ്ങും
പാടിപ്പറെക്കെന്റ ചിന്താവിഹിംഗേമ
പാടിപ്പറക്കു നീ വീതശങ്കം

(ചങ്ങമ്പുഴ—നിഴലുകൾ)

വിണ്ണണിപ്പൂങ്കാവിെലത്തുന്നു നിത്യെമ–
ന്നുന്നതചിന്തതന്നൂഷ്മളവീർപ്പുകൾ

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—നക്ഷത്രഭാഷ)

അകേല നീലാകാശപ്പരപ്പിന്നേങ്ങപ്പുറ–
ത്തലയാൻ ദാഹിക്കുന്നിതസ്വസ്ഥം മമ ചിത്തം

(ഒളപ്പമണ്ണ—ഒരു ദിവസം)

എൻകരളാേവശത്താൽ ചിറകു വിരുത്താറു–
ണ്ടെങ്ങാരു െതാട്ടിൽപ്പാട്ടു പാടിെക്കാണ്ടണയുവാൻ.
അങ്ങെന െവളിച്ചത്തിൽ നീന്തുവാൻ കുതിപ്പൂ ഞാ–
നിങ്ങഴിക്കൂട്ടിനുള്ളിലാെണന്നേതാർത്തീടാെത

(ഒളപ്പമണ്ണ—കിളിക്കൂട്ടിൽ)

Higher and higher shall thy thoughts aspire
Unto the stars of heaven

(Robert Bridges—Grid on thy sword)

[2] പാരിടം തന്നിൽ പരക്കുന്ന ദുർവിഷ–
പൂരമാം വായുവിൽ വീർപ്പുമുട്ടി

(ഇടപ്പള്ളി—നിരാശ)

[3] െപാന്താനുഴറുന്നു കാൽനില്ക്കുന്നിെല്ലെന്റ
ചിേന്ത, ചിറകുകൾ തന്നിടേണ

(ആശാൻ— ദുരവസ്ഥ)

എന്തിലും മീെതയാമേങ്ങാട്ടുയരുവാൻ
ചിന്തകൾെക്കാെക്കച്ചിറകുേവണം

(ചങ്ങമ്പുഴ—സൗന്ദര്യപൂജ)

വിണ്ണിൽ ച്ചിറകാർന്ന ചിന്തയ്ക്കു ചിന്മധു
ചിന്നുന്ന മുന്തിരിേത്താട്ടമാേയ്ത്താന്നിടാം



174 ഷാർല് െബാെദേലർ: ഉൽഗമനം

പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ–നക്ഷത്രഭാഷ
െകാടുത്തിടാം ഞാെനൻ സർവസ്വം
ഗായക, നിന്നുെട ഗളനാളി, െക്ക–
ന്നടുത്തുവെന്നാരു കുറി പാടാേമാ
േചതനകൾെക്കാരു ചിറേകകാേമാ

(ഇടേശ്ശരി—മിണ്ടാപ്രാണികൾ)

[4] അഴകാർന്നർക്കേനാടു മൗനഭാഷയിൽ നന്ദി
െമാഴിയും േപാലുൾത്തിങ്ങും സൗരഭം തൂവുന്നുേത

(ആശാൻ—ശ്രീബുദ്ധചരിതം)

പൂവിെന്റ വിരിയലിൽ, ഭൂവിെന്റ തിരിയലിൽ
താവിടുമനാഹത ശബ്ദവും േകൾക്കാകുന്നു.

(കടവനാട് കുട്ടികൃഷ്ണൻ—നാദൈനേവദ്യം)



ശത്രു
ഷാർല് െബാെദേലർ (1821–1867)

CHARLES BAUDELAIRE

കുത്തഴിഞ്ഞ തെന്റ പഴയ ജിവിതെത്ത അനുസ്മരിക്കുകയാണു് െബാെദേലർ.
ഇക്കാലത്താണു് അേദ്ദഹത്തിൽ മാറാവ്യാധിയായി നിന്നു മരണകാരിയായി�
ത്തീർന്ന സിഫിലീസ് പിടിെപട്ടതു്.

ഇരുൾ പരത്തുന്ന േപമാരിെയാന്നിച്ചു–
െള്ളാരു െകാടുങ്കാറ്റു മാത്രെമൻ യൗവനം [1]
ഒളിചിതറുന്ന െവയ് േലറുെകാള്ളുവാ–
നിടയതിന്നു കുറേച്ച ലഭിച്ചുള്ളൂ.
ഇടിയും മാരിയും കൂടി വരുത്തിയ
െകടുതിയാകെട്ടേയെറക്കടുത്തതാം:
തുടുതുടുത്തു തിളങ്ങും ഫലങ്ങെളൻ
െതാടിയിൽ ദുർല്ലഭമാേയ വിളഞ്ഞുള്ളൂ! [2]
പറകിേലാ, മദീയാശയേശഷി ത–
ന്നിലെകാഴിച്ചൽ തുടങ്ങിക്കഴിഞ്ഞുേത. [3]
െപരുമഴേയറ്റു താറുമാറാെയഴും
തറയിെതാന്നു ശരിെപ്പടുത്തീടുവാൻ
പണി െപരുത്തുണ്ടു തൂമ്പയാൽ, പല്ലിയാൽ:
കഴികളുണ്ടു ശവക്കുഴി േപാലേവ. [4]
ഒരു മണൽപ്പുറെമന്നേപാൽ ക്ഷാളിത
നിലയിലുള്ളതാമിന്നിലം നല്കുേമാ
മമ നവീനസങ്കല്പമലരുകൾ–
ക്കുയിരിയേറ്റണ്ടുമദ്ദിവ്യജീവനം? [5]

[6] അഹഹ, േവദന, േവദന! കാലമീ
മനുജവാഴ്വിെനത്തിന്നു കഴികയാം; [7]
ഒളിവിലിശ്ശത്രു നമ്മുെട ഹൃത്തുകാർ–
ന്നുതിരം പാനം െചയ്തൂക്കിൽ വളരുന്നു! [8]

L’ennemi

കുറിപ്പുകൾ
[1] ഹാ മന്മനസ്സിൽ തടുത്താൽ നിലയ്ക്കാത്ത

കാമവികാരത്തിരത്തള്ളൽ കാരണം
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മത്സേഖ, േവശ്യാലയങ്ങളിൽ േപാക്കി ഞാ–
നുത്സവദായകമാെയാെരൻ യൗവനം

(ചങ്ങമ്പുഴ—കുറ്റസമ്മതം)

മൃഗത്തിലധികം മദിച്ചു മലിേനാത്സവങ്ങൾ ഞാൻ േതടി
(ചങ്ങമ്പുഴ—രാഗപരാഗം)

മൃതകല്പനിവൻ മൃതസദ്വിഭവൻ
മൃഗതൃഷ്ണകളിൽ െക്കാതിപൂണ്ടുഴറി
മദസങ്കലിതം ചപലം ചരിതം
ഹൃദയം വിവിധ ഭ്രമസഞ്ചലിതം

(ചങ്ങമ്പുഴ—കാമുകെന്റ സ്വപ്നങ്ങൾ)

മാന്യതതൻ പരിേവഷമിയെന്നാരുടുപ്പും
ഷൂസും േപാക്കറ്റിൽ കുേറ
നാണ്യവുമായി നടേന്നൻ െപണ്ണുങ്ങൾക്കു
നറും േതനായ്ത്തീർേന്നൻ

(എം. എൻ. പാലൂര്—പാലൂരിെന്റ പാട്ട്)

[2] അറിവിെന്റ വിളെവാന്നും പാകമായീ–
ലരിയുവാൻ കാലമടുത്തില്ല;
കരളിെന്റ കണ്ടം വരണ്ടു വിണ്ടു,
കരുണയുെട കുളിരമൃതാണിന്നുേവണ്ടൂ

(െക. െക. രാജാ—വരണ്ടകണ്ടം)

ആവിയും ചൂടും പുകഞ്ഞു പാഴ് മങ്ങലി–
ലാമഗ്നമാെയാരിക്കൽപറമ്പിൽ
… … … … …
എന്തിന്നു പൂവുകൾ? എെന്റയീേത്താട്ടത്തിൽ
െപ്പാന്തിപ്പടരുവിൻ മുള്ളുകേള

(എൻ. വി. കൃഷ്ണവാരിയർ—മുള്ളുകൾ)

[3] കവർന്നുേപായീകാലം കായത്തിൻ െകല്പുെമന്ന–
ല്ലിവെന്റ മേനാബലം ബുദ്ധിശക്തിയുെമല്ലാം

(ആശാൻ—ശ്രീബുദ്ധചരിതം)

[4] അലമാരയിൽ ആരുേടേയാ അസ്ഥികൂടം
ശവക്കച്ചേപാെല തൂങ്ങുന്ന െകാതുകുവല

(ബാലചന്ദ്രൻ ചുള്ളിക്കാട്—ഒരു ദിനാന്ത്യക്കുറിപ്പ്)

[5] ഈ മണൽത്തിട്ടിൽ പ്രതീക്ഷിപ്പെതങ്ങിെന
കാമം വിരിയുന്ന കർമ്മഫലങ്ങെള?

(ഇടേശ്ശരി—സർേവാദയേമളയിൽ)

എത്രേയാ വർഷം പ്രയത്നിച്ചു ഞാെനെന്റ
ചിത്തം െവറും മരുഭൂമിയാക്കി.
ഇല്ലതിലൻപുെപാഴിക്കുന്ന േമഘങ്ങൾ,
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ഇല്ലതിൽ മഞ്ഞിെന്റ യശ്രുപാതം
ഇല്ലതിൽ സൂേര്യാദയാസ്തമയങ്ങളും
ഇല്ല ഋതുചക്രചംക്രമവും

(എൻ. വി. കൃഷ്ണവാരിയർ—മുള്ളുകൾ)

മുകുളമുളവാവുകിലുമലരു വിരിയുന്നീല
മൂലമുണങ്ങിയതാണുള്ള വള്ളികൾ

(ടാേഗാർ—ഗീതാഞ്ജലി (ജി.))

[6] േവദന, േവദന, ലഹരി പിടിക്കും
േവദന, ഞാനതിൽ മുഴുകെട്ട

(ചങ്ങമ്പുഴ—മനസ്വിനി)

[7] ആയുർ നശ്യതി പശ്യതാം പ്രതിദിനം
യാതിക്ഷയം യൗവനം
പ്രത്യായാന്തി ഗതാ: പുനർന ദിവസാ:
കേലാജഗദ്ഭക്ഷക:

(ശങ്കരാചാര്യർ—ശിവാപരാധക്ഷമാപണേസ്താത്രം)

േചാരയിെമ്മയ്യിൽനിന്നു െമെല്ല െമല്ലേവ ജീവ–
േചാരനാം കാലമിേപ്പാൾ കുടിച്ചു വറ്റിക്കയാൽ

(ആശാൻ—ശ്രീബുദ്ധചരിതം)

കഷ്ടമേഹാ നരമാംസക്കട്ട കടെന്നത്രതിന്നു ഗൃദ്ധ്റം നീ
നിഷ്ഠുര, നിൻ മിഴിയിലകെപ്പട്ട പദാർത്ഥം നശിച്ചിടുന്നേല്ലാ

(െക. െക. രാജാ—കാലത്തിേനാട്)

ആവർത്തനത്തിനുമാവാെത കാലമാം
ആവർത്തമേയ്യാ വിഴുങ്ങുന്നു സർവ്വവും

(ചങ്ങമ്പുഴ—വൃത്തം)

മരുന്നു േരാഗം തിന്നുന്നു
മരണം ജീവിതം തിന്നുന്നു

(ഡി. വിനയചന്ദ്രൻ—നാടകീയം)

[8] പാവനെമൻ ഹൃദ്രക്തം കുടിച്ചുതടിച്ചിേട്ടാ
ഭാവിച്ചു സഹതാപെമന്നിൽ നീ ഭയാനേക

(ചങ്ങമ്പുഴ—രക്തദാഹം)

ഭൂവിൻ നെട്ട–
ല്ലറിയാതൂരിക്കട–
െഞ്ഞണ്ണയിെട്ടാരു വാളായ്
വായുവിലുയർത്തിയും
കാലത്തിൻ കഴുത്തറു–
ത്തുതിരം േകാരിക്കുടി–
െച്ചാഴുകും നാക്കും നീട്ടി–
നക്കിയാ മുടി ചുറ്റി–
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ത്തൂക്കിയും മുന്നിൽച്ചതുർ–
ബ്ബാഹുവായ് നില്പൂകരിം–
കാളി!

(െക. വി. രാമകൃഷ്ണൻ—കാളിഘട്ട്)

Poor soul, the centre of my sinful earth
… … … … …
So shalt thou feed on death, that feeds on men,
And death once dead, there’s no more dying then

(Shakespeare—Poor Soul …)



െപരും കപ്പിത്താൻ
ഷാർല് െബാെദേലർ (1821–1867)

CHARLES BAUDELAIRE

മരണേമ, എെന്റ െപരും കപ്പിത്താേന,
എടുക്കാം നങ്കൂരം, സമയമായ് േപാകാൻ. [1]
മടുത്തുേപായിന്നാ, ടിനിപ്പുറെപ്പടാം
മരണേമ, എെന്റ െപരും കപ്പിത്താേന!
കരിമഷിേപാെല നഭസ്സുമാഴിയും
ഇരുണ്ടിരിപ്പതു പരിഗണിേക്കണ്ടാ. [2]
നിണയ്ക്കു നന്നയിട്ടറിയും ഞങ്ങൾതൻ
ഹൃദന്തമാകേവ പ്രകാശപൂരിതം.
ഒഴിക്കു ഞങ്ങൾക്കായ് ത്വദീയകാേകാളം
തരട്ടതു പുത്തൻകരുത്തു ഞങ്ങൾക്കു. [3]
അതിഗഹനമിെപ്പരുങ്കുഴിയാഴാൻ
അകമുഴറുേവാരഖിലരും ഞങ്ങൾ.
അണയൽ നാകേമാ നരകേമാ ആെട്ട [4]
അതപ്രധാനമാം തികച്ചും ഞങ്ങൾക്കു.
എവിെടയാകിലുമകെല, ‘അജ്ഞാത–
മതിന്നടിയിെലപ്പുതുമ കാണണം!’ [5]
മരണേമ, എെന്റ െപരുംകപ്പിത്താേന,
എടുക്കാം നങ്കൂരം സമയമായ് േപാകാൻ!

O MORT VIEUX CAPLTAINE

കുറിപ്പുകൾ
[1] ഞാൻ േപാകുന്നു, അസ്ത്രം അതിെന്റ ലക്ഷ്യത്തിേലക്കു്

േചാദ്യം അതിെന്റ ഉത്തരത്തിേലക്കു്
ഇല അതിെന്റ വൃക്ഷത്തിേലക്കു്
േപാകുന്നതുേപാെല ഞാൻ േപാകുന്നു
മത്സ്യം അതിെന്റ സമുദ്രത്തിേലക്കു്
േപാകുന്നതുേപാെല ഞാൻ േപാകുന്നു
കാലമാകുന്നു, ഞാൻ േപാകുന്നു

(സച്ചിദാനന്ദൻ—സത്യവാങ്മൂലം)

േതാണിെയത്തിേപ്പാെയെന്റ യാത്രയ്ക്കു ഞാനിേത്താപ്പിൻ



180 ഷാർല് െബാെദേലർ: െപരും കപ്പിത്താൻ

േകാണിലിത്തിരിേനരം സ്വപ്നം കണ്ടിരുന്നുേപായ്
(ൈവേലാപ്പിള്ളി—െതങ്ങിൻേതാപ്പിൽ)

അലിേവറിനമൃത്യു നിദ്രതൻ
വലിേയട്ടൻ, പ്രിയകാവ്യെമാന്നു ഞാൻ
നുകരുേമ്പാൾ, നിഗൂഢെമത്തിെയൻ
മിഴിെപാത്തീടുകിലാം–െകാതിപ്പുഞാൻ

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—ഇതുേപാെല)

[2] െവളിയിെലാെക്കയുമന്ധകാരാവൃതം
െതളിവതിെല്ലാരു െവള്ളി നക്ഷത്രവും
കദനചിന്തകൾ തിങ്ങും മനസ്സുേപാൽ
കരിമുകിലാലിരുണ്ടു നഭസ്ഥലം
ഭദയമാണീ നിശീഥെമന്നാകിലും …

(ചങ്ങമ്പുഴ—പ്രാണനാഥൻ)

[3] മരണേമ നിൻ സമാഗമേനാത്സവ–
മഹിതരംഗവും കാത്തുകാത്തക്ഷമം
മരുവിയിെട്ടത്ര നാളുകളായി ഞാൻ
മമ വിജന മേനാഹരേമടയിൽ …
നിരഘനിർവാണ പീയുഷനിർഝരം
നിയതെമന്നിൽ തളിക്കുന്ന നിൻകരം…

(ചങ്ങമ്പുഴ—പ്രാണനാഥൻ)

[4] ഇരുളായാലുമെതാളിയായാലുമി–
ങ്ങരുളീടുെമന്നിലുണർവിെന

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—ഹൃദയം)

കുടിെവച്ചതിൻ േശഷം ജന്മേഗഹെത്തക്കാണാ–
നിടയാർക്കുേമകുന്നീലുഗ്രശാസനെനേന്നാ?
ഹാ തിരിച്ചവിെട നിന്നാഗമിക്കുന്നില്ലാരു–
േമാതിടാൻ–അന്ത:പുരം നാകേമാ നരകേമാ?

(ജി. —എെന്റ േവളി)

വരുമന്തിയിലന്ധകാരമാ–
െമാരു പെക്ഷക്കുളിർെവണ്ണിലാവുമാം…
പരവിശ്രമ േദശമില്ലേയാ
നരനേങ്ങാട്ടു കുതിക്കിെലന്തുവാൻ?

(െക. െക. രാജാ—അപ്പുറേത്തയ്ക്കു്)

പറ്റില്ലിന്നുമുതല്ക്കിന്നു സമയം േപാക്കീടുകിൽ
മുറ്റും ൈതജസേലാകെമത്തിടുകയില്ലെങ്ങത്തുവാൻ കൗതുകം

(െക. െക. രാജാ—എെന്റ കൗതുകം)

[5] അജ്ഞാതം, അജ്ഞാതം–അേയ്യാ ജഗത്തിതി–
നുത്തരെമന്നിനിെച്ചാല്ലുമാേവാ
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(ചങ്ങമ്പുഴ—പരാജയം)

പ്രീതയാം മൃേത, നിെന്റ നാട്ടിെലക്കടൽവക്കിൽ
സ്വാതന്ത്ര്യസ്സുഖക്കാേറ്റെറ്റാന്നു ഞാനുലാത്തെട്ട

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—തൂക്കുമരത്തിൽ)



െപാട്ടിയ പൂപ്പാത്രം
സ്യുല്ലി പ്ര്യുേദാമ്മ് (1839–1907)

SULLY PRUDHOMME

[കവിതയ്ക്കുള്ള െനാേബൽ സമ്മാനം (1091-ൽ) ഒന്നാമതായി േനടിയ സ്യുല്ലി പ്ര്യു�
േദാമ്മ് ആധുനികതയുെട വളർച്ചയിൽ മനുഷ്യൻ േനരിടുന്ന ആഭ്യന്തരപ്രശ്നങ്ങളാ�
ണു് സ്വന്തം കവിതയ്ക്കു വിഷയമാക്കിയിട്ടുള്ളതു്. സാേങ്കതികാർത്ഥത്തിൽ തിക�
ഞ്ഞ സിേമ്പാളിസ്റ്റെല്ലങ്കിലും പ്രതീകാത്മകതയും തത്വചിന്താപരതയും അേദ്ദഹ�
ത്തിെന്റ കവിതയുെട മുഖമുദ്രകളാണു്.]

അരുമയാെയാരു ‘െവർേവൻ’ലതികയീ [1]
സ്ഫടികപാത്രത്തിൽ വാടിനശിക്കയാം;
ഉടവു പറ്റിയിരുന്നു കുടത്തിനു
വിശറിെയാന്നു പതുെക്കപ്പതിക്കയാൽ. [2]
ഒരു ലഘുക്ഷതം; പെക്ഷപ്പളുങ്കിെന
ക്കരളുകയായിരുന്നതു നാൾക്കുനാൾ;
പരമദശ്യമായ്, തിട്ടമായ് മുേന്നറി
മുഴുമുറിവായതു തീർന്നു െമല്ലേവ.
കുളുർജലം തുള്ളി തുള്ളിയായ് വാർന്നവാ–
റരുമലരുകൾ വാടിെക്കാഴികയായ്;
െചറുതുേപാലുേമ സംശയമില്ലിനി,
െതാടരുതാരും, തകർന്നതാണിക്കുടം! [3]
പ്രിയെമഴുന്ന ൈകതെന്ന കരളിനു
മുറിവിയറ്റുന്നു പെയ്യ പ്പലെപ്പാഴും; [4]
സ്വയമതിനാൽക്കരൾ പിളരുന്നു, തൽ–
പ്രണയപുഷ്പം കരിഞ്ഞടിഞ്ഞീടുന്നു. [5]
െവളിയിലാരുമറിയാെത േനർെത്താരീ
മുറിവനുേവലമാണ്ടിറങ്ങീടേവ
നിഭൃതമായതു േതങ്ങിക്കരയുന്നു, [6]
െതാടരുതാരും തകർന്നതാണിക്കരൾ!

LE VASE BRISE

കുറിപ്പുകൾ
[1] െവർേവൻ (VERVEINE) പൂപ്പാത്രത്തിൽ വളർത്തുന്ന ഒരലങ്കാരെച്ചടി
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[2] പുഷ്ടശക്തി വഹിക്കുമിപ്പളുങ്കുപാത്രം വിരലാൽ
തട്ടിയാൽമതി തവിടുെപാടിയാമേല്ലാ

(ആശാൻ—കരുണ)

പളുങ്കിൻ കുടം േപാലതീതാനുഭൂതി–
പ്രപഞ്ചം തകർന്നും മിനുങ്ങുന്നു പെക്ഷ

(ബാലാമണിയമ്മ—മറക്കൂ, മറക്കൂ)

കണ്ണീർക്കണങ്ങൾ തുളുമ്പിനിൽക്കും
സുന്ദരമാമിപ്പളുങ്കുപാത്രം

(ഇടപ്പള്ളി—അർത്ഥന)

[3] എങ്കിലും സന്തപ്ത ചിത്തമുൾെക്കാള്ളുന്ന
സുന്ദരസ്പാടികപാത്രമുടഞ്ഞുേപായ്

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—സൗന്ദര്യേദവത)

[4] മൃദുവായ്ത്തേലാടിയ ൈകകളായാെലേന്ത
മിതമാെമാരുന്തലുമുഗ്രയാതനയാവാൻ

(ബാലാമണിയമ്മ—രണ്ടു കുട്ടികൾ)

[5] ഒരു കീറൽ ഭിത്തിെയ മറിപ്പതുേപാൽ
(ഉള്ളൂർ—ഉമാേകരളം)

[6] അതു = കരൾ
കരളിൻ കണ്ണീ, െരന്നാൽ കാണില്ലേലാകം–പെക്ഷ
കരളും നിഗൂഢമായ് ജീവെനെയന്തു നിത്യം

(ചങ്ങമ്പുഴ—കണ്ണുനീർ)

വിണ്ടു പിളർന്നു കരൾ, വാർന്ന ഹൃദ്രക്ത–
ബിന്ദു മിഴിയിൽ തുളുമ്പി, കണ്ടില്ല നീ

(ഒ. വി. ഉഷ— ദീപം)

It is the little rift within the lute,
That, by and by, will make the music mute
And even widening slowly silence all

(Tennyson— In love, if love be love if love be ours)



തടവുകാരൻ
സ്യുല്ലി പ്ര്യുേദാമ്മ് (1839–1907)

SULLY PRUDHOMME

ആശിേച്ചൻ പ്രപഞ്ചെത്ത–
യാകേവ േസ്നഹിപ്പാനായ്

ആവിലകെപ്പടുക താൻ
ഫലെമൻ നിർഭാഗ്യത്താൽ!

പതിവായകം നീറ്റും
ദുഃഖങ്ങൾതൻ േഹതുക്കൾ

നിതരാം െപരുകുവാ–
നിടയാക്കിേനനീ ഞാൻ: [1]

െതാെട്ടന്നാൽ േനാവും േലാല–
തന്തുക്കളസംഖ്യെമൻ

ഹൃത്തിങ്കൽനിന്നും നീളു–
ന്നിച്ചരാചരങ്ങളിൽ. [2]

സർവ്വവുെമാേര േനര–
െത്തന്മനം കവരുന്നു,

സർവവുെമാേരമട്ടിൽ
ചാരുതയാർന്നീടുന്നു.

എെന്നയാകർഷിക്കുന്നു
തൻതിളക്കത്താൽ സത്യം, [3]

അേജ്ഞയം തദീയമാം
ആവരണത്താലുേമ.

തിളങ്ങും െപാൻനൂലിനാൽ
സൂര്യെനബ്ബന്ധിപ്പിെതൻ

ഹൃദയം, മൃദുപ്പട്ടു–
നൂൽകളാൽ താരങ്ങെള! [4]

േപലവബന്ധങ്ങളിൽ
ഞാലുന്നുമജ്ജീവിതം.

േപ്രമഭാജനങ്ങൾതൻ
തടവിൽ പാർക്കുന്നു ഞാൻ.

െതന്നലാലിത്തന്തുക്കൾ
എങ്ങാനുമനങ്ങിയാൽ

േതാന്നുെമന്നാത്മാവിൽ െത്ത–
ല്ലൂർന്നുേപാവതുേപാെല! [5]
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LES CHANES

കുറിപ്പുകൾ
[1] സ്ഥിരമാത്മനിബന്ധനം സുഖം

പരതന്ത്രം സുഖെമാെക്ക ദുഃഖമാം
(ആശാൻ—നളിനി)

[2] കുറ്റികളപ്പേപ്പാൾ മാറ്റിയങ്ങെങ്ങെന്ന
െക്കട്ടുമദൃശ്യമാംപാശച്ചാർത്താൽ
ഇബ്ഭൂവിൻ മണ്ഡലം വീശെപ്പടുന്നതിൻ
നൽപ്പകർപ്പാകുമിച്ചക്രവാളം
എെന്നപ്പുണരുവാൻ േനരവും കാത്തുെകാ–
ണ്ടന്യൂനശ്രദ്ധെമാതുങ്ങി നില്പൂ

(നാലപ്പാടൻ—ചക്രവാളം)

അജ്ഞാത േലാകാണുക്കൾ തീർത്തതാം പൂംകറയാൽ തൻ–
പ്രജ്ഞെയബ്ബന്ധിെച്ചഴും േസ്നഹങ്ങളാരമ്യങ്ങൾ

(ബാലാമണിയമ്മ—വഴികാട്ടാൻ)

ഉന്നേതാദയൈശലെച്ചരുവിങ്കൽ
നിന്നു ഞാലുന്ന ബാലാർക്ക രശ്മികൾ
എെന്ന നിൻകഴൽത്താേരാടു ബന്ധിക്കും
െപാന്നുചങ്ങലയായി ത്തിളങ്ങുേമ്പാൾ

(ബാലാമണിയമ്മ— ദുഃഖത്തിെന്റ നിഴൽ)

വരിക മക്കേള, പറിെച്ചറിയുവിൻ
വിരിഞ്ഞു േനാവിക്കും മമതാപാശങ്ങൾ
പരതതന്ത്രർക്കാേമാ പരചിദ്  രൂപമാ–
പ്രപഞ്ചെത്തയതിൻതനിമയിൽ കാണാൻ

(ബാലാമണിയമ്മ—നിഷ്ക്രമണം)

േപ്രമത്താൽ ഭവാേനാടു, േലാക ബേന്ധാ, നീ, േലാക–
േസ്താമെത്ത ബന്ധിക്കുന്നു ……

(ജി. — േമഘഗീതം)

നിെന്ന മമത്വച്ചരടുമുറുക്കി ഞാൻ
നെന്ന േനവിക്കയാെണങ്കിൽ ക്ഷമിക്കുക

(ജി. —ഓമന)

മാറി മാറി വലിക്കയാണനാരതം പരശ്ശതം
മായിക ബന്ധങ്ങളുെട കാന്തസൂചികൾ

(ചങ്ങമ്പുഴ—മദിേരാത്സവം)

ഏറ്റമകന്നു നിലെകാള്ളുെമെന്നയും



186 സ്യുല്ലി പ്ര്യുേദാമ്മ്: തടവുകാരൻ

െകട്ടിയിടുന്നിതദൃശ്യപാശത്തിനാൽ
(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—ഉദ്യാനപാലകൻ)

ശരി,െയന്തിനു പിെന്ന യീമണ്ണിൽ മമത്വത്തിൻ
ചരടാൽ കൂട്ടിെക്കട്ടി ഞങ്ങെള േനാവിച്ചു നീ

(ഇടേശ്ശരി—പൂജാപുഷ്പം)

നിർമ്മലേസ്നഹത്തിെന്റ േപലവ മണം വിങ്ങു–
മമ്മലർമാല്യങ്ങളാൽ ബന്ധിച്ചാളവെളെന്ന

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—സാവിത്രി)

ശൃംഖലയറിയാത്ത സഖിതൻ കാലിൽ േപ്രമ–
ച്ചങ്ങല ബന്ധിച്ചുേവാ ചഞ്ചലൽത്തുമ്പിക്കയ്യാൽ

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—സഹ്യെന്റ മകൻ)

തങ്ങളിൽൈക്കേകാർത്തു വിൈശ്വകസൗഹൃദ–
ച്ചങ്ങലക്കണ്ണി ചമയ്ക്കു നമ്മൾ

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—ഹസ്തദാനം)

[3] േനരിെനക്കമനീയമാകയാൽ പൂജിപ്പൂ ഞാൻ
േനെരന്നു ൈവരൂപ്യേത്താടിെല്ലനിക്കനുഭാവം

(ഇടേശ്ശരി—സത്യവും സൗന്ദര്യവും)

[4] മുറ്റും മൃദുലമാം പൂങ്കുരൾ നൂെറ്റാരു
പട്ടു നൂെലങ്കിേലാ പറ്റും

(ഇടേശ്ശരി—മലയാളി)

മുഗ്ദ്ധേകാമളമാം നിൻ േപ്രമതന്തുേവക്കാളും
ശക്തി പൂണ്ടുേപായ് േലകേസ്നഹമാം മണിത്തുടൽ

(എം. പി. അപ്പൻ—ഒരു കത്ത്)

നമ്മെള ദർഭപ്പുല്ലിൻ നാമ്പിനാൽ കൂട്ടിെക്കട്ടി
നമ്മുെട ഹൃദയത്തിൻ നാരുണ്ടാദർഭപ്പുല്ലിൽ

(ഒളപ്പമണ്ണ—ഇണർന്ന കണ്ണുകൾ)

ആയിരം മൃദുേസ്നഹേലാലനൂലുകൾ െകാണ്ടു
മായികപ്രഞ്ചെമാെന്നാരുക്കിയതിൻമേധ്യ

(അയ്യപ്പപ്പണിക്കർ—ആരതി)

ഞാൻ നടുങ്ങുേന്നെനെന്റ സൗഹൃദച്ചരടിേന്മൽ
ഞാന്നു നില്പവനാരു യൂദാേസാ, പിലാേത്താേസാ

(എസ്. രേമശൻ നായർ—കൃസ്തുമസ്സ് കാറ്റ്)

എൻ കരളാകും കാർപ്പാസെത്ത
താരനൂലായ് മാറ്റി ഞാൻ
അബ്ബിസതന്തുവിലീ േലാകെത്ത–
ച്ചുറ്റിവലിക്കാൻ െവമ്പീ ഞാൻ

(പുതുേശ്ശരി രാമചന്ദ്രൻ—പുതിയെകാല്ലനും പുതിെയാരാലയും)
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തിളങ്ങും വഴിയൂേട നീങ്ങുന്നു ചരാചര–
പ്രകൃതി എന്നാത്മാവിൽ സർവ്വവും സമാശ്ലിഷ്ടം

(വിഷ്ണുനാരായണൻ നമ്പൂതിരി—സാക്ഷാൽക്കാരം (ശ്രീ അരവിന്ദെന്റ കവിത))

തവ ബഹുപാശത്തിൻ ബ്ബന്ധനമാശിപ്പൂ ഞാ–
നവേശഷിച്ചീടേട്ട നിെന്റയാബ്ബന്ധം മാത്രം

(ടാേഗാർ—ഗീതാഞ്ജലി (ജി.))

[5] േചെലഴും തദ്ദീപ്തിയിെലന്നുയിർനുറുങ്ങുകൾ
േപാെല കാണുേന്നൻ ചുറ്റുമിച്ചരാചരങ്ങെള

(ബാലാമണിയമ്മ—വിരിയാത്ത ഹദയം)

ഏെറെക്കാതിച്ചു വരമ്പത്തു ഞാൻ നെട്ടാ–
േരഴിലാം പാലയും പൂത്തു
പച്ചെനേല്ലാലകൾ ചാച്ചുലച്ചങ്ങെന
പിച്ചെവെച്ചത്തുന്ന കാേറ്റ
… … … … …
േചതമുണ്ടിപ്പാലെക്കാമ്പുലഞ്ഞാെലന്നു
നീ തെന്ന െചന്നുപറയൂ

(ചങ്ങമ്പുഴ— േഹമചന്ദ്രിക)

എന്നാലും പൂങ്കുലവാടിെക്കാഴിയുേമ്പാൾ
മിന്നെലേന്നയ്ക്കും െപാലിഞ്ഞിടുേമ്പാൾ
മഞ്ഞു നീർത്തുള്ളികൾ മിന്നി മറയുേമ്പാൾ
മഞ്ജുളമാരിവിൽ മാഞ്ഞിടുേമ്പാൾ
മന്ദഹസിതങ്ങൾ മുങ്ങുേമ്പാൾ–എന്നാലു–
െമൻമനെമാന്നു തുടിച്ചുേപാകും.
േകവലം ഞാനറിഞ്ഞീടാെത തെന്നെയൻ
ജീവെനാന്നേയ്യാ കരഞ്ഞു േപാകും.

(ചങ്ങമ്പുഴ—സ്വപ്നം)

ഒരു പുഷ്പം വാടിെക്കാഴിഞ്ഞിടുേമ്പാ–
െളാരു െനടുവീർെപ്പന്നിലങ്കുരിപ്പൂ

(ചങ്ങമ്പുഴ—മാപ്പ്)

എേന്താ വലിയതായുെള്ളാരു ചാർച്ചെയാ–
ന്നുണ്ടിെന്നനിയ്ക്കുമപ്പുൽെക്കാടി ചാർത്തിനും
വാടിടുെമൻ കരൾക്കൂമ്പിൻ തലപ്പുമാ–
വാരിളം പുല്ലിെന്റ േമനി ചതയുകിൽ

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—എെന്റ ൈശശവം)



കണ്ണുകൾ
സ്യുല്ലി പ്ര്യുേദാമ്മ് (1839–1907)

SULLY PRUDHOMME

ജീവെന്റ പ്രതീകമെത്ര കണ്ണു്. ഈ പ്രതീകത്തിലൂെട ൈക്രസ്തവ വിശ്വാസത്തി�
െന്റ അവിഭാജ്യഘടകമായ ആത്മാവിെന്റ അനശ്വരതയിേലയ്ക്കും മരണാനന്തരജീ�
വിതത്തിേലയ്ക്കും സ്യുല്ലി പ്ര്യുേദാമ്മ് വിരൽ ചൂണ്ടുന്നു.

അഴകും പ്രിയതയുമാർന്ന േനത്ര–
നികുരങ്ങൾ–നീലേമാ ശ്യാമളേമാ–
പുതുെപാൽപ്രകാശമുലകിേനകും
പുലരിതൻ കാന്തിനുകർെന്നന്നാലും,
കനകരസത്തിൽ കുളിച്ചുെകാണ്ടു
കതിരവനിന്നുമുദിച്ചിടുേമ്പാൾ
അവെയല്ലാം നിദ്രെകാണ്ടീടുകയാം
കുഴിമാടങ്ങൾക്കുമടിയിലായി [1]
പകലിെന െവല്ലുന്ന മാധുരിയാൽ
സുഖേമെറ നല്കും നിശീഥിനികൾ
അനവധിേലാലവിേലാചനങ്ങൾ–
ക്കവികലാനന്ദ മണെച്ചന്നാലും
തരളനക്ഷത്രനിരകെളന്നും
ദിവി ദീപ്തിവീശി വിളങ്ങിടുേമ്പാൾ
അവെയാെക്ക മണ്ണിനുമുള്ളി, ലാക്കൂ–
രിരുളിങ്കലാണ്ടു കിടന്നീടുന്നു.
വികലമായ്ത്തീർന്നു തദീയവീക്ഷാ–
വിരുെതന്നു വിശ്വസിക്കായ് വിനാരും.
അവയിേപ്പാൾ നമ്മളദൃശ്യെമന്നു
പറയും െപാരുളിന്നഭിമുഖമാം:
ചില േജ്യാതിർേഗാളങ്ങൾ നെമ്മ വിട്ടു
മറയുന്നുെവങ്കിലും വിണ്ണിനുള്ളിൽ
ഒളിചിന്നിമിന്നുംേപാൽ, കൺമണികൾ
തനതസ്തമാനങ്ങളാർന്നിടുന്നു.
അപചയേമലാ, മറഞ്ഞുേപാം കൺ–
മണികളുെമന്നും സേചതനം താൻ. [2]
അഴകും പ്രിയതയുമാർന്ന േനത്ര–
നികരങ്ങൾ–നീലേമാ, ശ്യാമളേമാ–
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മറയുന്നുെവങ്കിലും കല്ലറതൻ
മറുവശത്തൂടേവ, യുന്മിഷത്തായ്,
പുതുമയാർെന്നന്നും പുലരുമാ വൻ–
പുലരിെയക്കണ്ടു രസിച്ചിടുന്നു! [3]

LES YEUX

കുറിപ്പുകൾ
[1] എത്രയഗാധം മലിനം പുകഴ്ന്നുേപാ–

െയത്രേനത്രം വിശുദ്ധം തകർന്നുേപായ്
(െക. െക. രാജാ—അവകാശവാദം)

[2] ആരും േതാഴീയുലകിൽ മറയുന്നില്ല
മാംസം െവടിഞ്ഞാൽ
തീരുന്നില്ലീ പ്രണയജടിലം
േദഹിതൻ േദഹ ബന്ധം

(ആശാൻ—ലീല)

ഇപ്പശ്ചിമാബ്ധിയിലണെഞ്ഞാരു താരമാരാ–
ലുല്പന്ന േശാഭമുദയാദ്രിയിെലത്തിടും േപാൽ
സൽപുഷ്പേമ,യിവിെട മാഞ്ഞുസുേമരുവിേന്മൽ
കല്പദ്രുമത്തിനുെട െകാമ്പിൽ വിടർന്നിടാം നീ

(ആശാൻ—വീണപൂവ്)

മായും നിഴെലല്ലാം മെറ്റാരു േലാകത്തിൽ
മായാത്ത രശ്മിയായ് മാറിേയക്കാം

(ചങ്ങമ്പുഴ—മായാച്ചിത്രം)

ശ്മശാനത്തിൻ മാറിലലിെഞ്ഞത്രമണ്ണടിഞ്ഞു
വിശിഷ്ടപുഷ്പങ്ങളതിലുദിച്ചു വീണ്ടും

(ചങ്ങമ്പുഴ—രാഗഗീതി)

ഭൂതലത്തിേലക്കതു വാടി വീഴ്കിലുെമാരു
േജ്യാതിർേഗാളമായ് വിണ്ണിലുയർന്നു തിളങ്ങുന്നു

(എം. പി. അപ്പൻ—പ്രപഞ്ചവും ഞാനും)

തരുണമാം രവി കിരണം പുല്കുമീ
നിരുപമമായ പനിനീർെച്ചമ്മലർ
സ്വക പാത്രെമാരു പുതിയ ജീവിത–
മകരന്ദം െകാണ്ടു നിറെച്ചത്തുേന്നരം
തിരിച്ചറിയുേമാ? ചിരിച്ചുെകാണ്ടന്നാ–
െളാരിക്കേലാമലാളുരച്ചാളിങ്ങെന

(ജി. —പിന്നെത്ത വസന്തം)
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[3] പുകയിൽ മൂടിയ ചക്രവാളത്തിനു
പിറകിലന്തിേയാ േവെറപ്പുലരിേയാ

(ബാലാമണിയമ്മ— േതാണികൾ)

പതിേയവീഴുേവാരീയദൃശ്യം
യവനികയ്ക്കപ്പുറമുഷസ്സി–
ന്നിരുളിലാേരാ? തിരകയാെണൻ
ഹൃദയമുരുഭയകൗതുകം

(സുഗതകുമാരി—ആശങ്ക)

മൃതിയാൽെത്തളിമയും കൂർമ്മവും സമാർജ്ജിച്ച
മിഴിയാലുള്ളിന്നുള്ളിേലയ്ക്കു നീ കാണുന്നുണ്ടാം

(എൻ. വി. കൃഷ്ണവാരിയർ—കള്ളൈദവങ്ങൾ)

കണ്ണിനാനന്ദേമകും പഴമ്പൂക്കൾ
മണ്ണിനുള്ളിൽ മറയുന്നെതന്തിേനാ
തൂമയിൽ പുതുേവഷം ചമയുവാൻ
ഭൂമിഗർഭമണിയറയായ് വരാം

(െക. െക. രാജാ—വീണപൂക്കൾ)

അതുേപാലാശിപ്പൂ ഞാൻ നമ്മൾ തൻ ൈചതന്യവും
അവേശഷിക്കാമിനിപ്പല പാടത്തും െചല്ലാൻ

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—െകായ്ത്തു കഴിഞ്ഞു)

മനുഷ്യവർഗ്ഗത്തിെന്റ മറുവശെത്ത പാട്ടുേകൾക്കാൻ
മരണത്തിേലയ്ക്കു നടന്നുേപായി

(സച്ചിദാനന്ദൻ—അന്ത്യസേന്ദശം)

മറുകരയിൽ പൂത്തുലയാേന
േപാകുന്നു, േപാകുേന്നേന

(സച്ചിദാനന്ദൻ—പുറപ്പാട്)

To live with him and sing in endless morn of light
(Milton—At a solemn music)

But when the morn came dim and sad
And chill with early showers
Her quiet-lids closed-she had
Another morn than ours

(Thomas Hood—The death bed)



അന്ത്യാഭിലാഷം
സ്യുല്ലി പ്ര്യുേദാമ്മ് (1839–1907)

SULLY PRUDHOMME

അന്ത്യേവളയിങ്കെലെന്ന–
ത്തുണയ്ക്കുവാൻ നിനേപ്പാേര,

അൻെപാരല്പെമന്നിലുണ്ടു
നിങ്ങൾെക്കന്നാകിൽ

ഓതിടരുെതേന്നാെടാരു
വാക്കുേപാലും: എെന്റ കാതിൽ

ഗീതമല്പം പതിപ്പിക്കിൽ
സുഖമൃതൻ ഞാൻ! [1]

സാന്ത്വനവും സേമ്മാദവും
നല്കീടുന്നു, ലൗകീകമാം

ബന്ധനങ്ങളറുക്കുന്നു
മഞ്ജുസംഗീതം. [2]

അർത്ഥിപ്പൂ ഞാൻ: നിങ്ങെളെന്റ
േവദനെയത്താരാട്ടുവിൻ,

അല്ലാെതാന്നു മതിേനാടു
െമാഴിഞ്ഞിെടാേല്ല!

വാക്കുകളാൽ മടുത്തുേപായ്
വാസ്തവെത്ത മൂടാൻേപാരും

വാക്കുകളാെലനിേക്കറ്റം
മടുത്തുേപായി.

െകാതിപ്പൂ ഞാൻ സ്വനങ്ങെള–
ക്കൂടുതലാ,െയനിക്കനു–

ഭവിക്കുവാനല്ലാതാകാ [3]
ഗ്രഹിക്കുവാനായ്.

നൂനെമെന്റ േചതനെയ
നിമഗ്നമാക്കീടുെമാരു

ഗാനം–അതു െതല്ലുേപാലും
പണിെപ്പടാെത

ആനന്ദമൂർച്ഛയിൽ നിന്നു
സ്വപ്നേലാകത്തിേലെയ്ക്കെന്ന

ആനയിക്കു, മതിൽനിന്നു
മൃതിയിേലയ്ക്കും! [4]
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L’AGONIE

കുറിപ്പുകൾ
[1] അന്ത്യനിമിഷത്തിലുെമന്നാത്മ വിപഞ്ചിയിൽ നി–

ന്നംഗുലികൾ സഞ്ചരിക്കിൽ ചരിതാർത്ഥൻ ഞാൻ
(ചങ്ങമ്പുഴ—മദിേരാത്സവം)

[2] …ആ മുരളിയിലൂേട പകരൂ, മനസ്സിെന്റ
യാമയം നീങ്ങിസ്വസ്ഥരാകെട്ട ശരീരികൾ

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—കത്തിയും മുരളിയും)

ഒഴുകീടുന്നു സർവാഹ്ലാദകം സംഗീതകം
(എൻ. വി. കൃഷ്ണവാരിയർ—കള്ളൈദവങ്ങൾ)

നിർവൃതിപ്രദം സൗമ്യമുയരുെന്നാരീ ഹൃദ്യ–
നിസ്വനം, ഹൃദയേമ നീയതിലലിഞ്ഞാലും

(യൂസഫലി േകേച്ചരി—ഉണരൂ)

േപയംനിൻ മുരളീരവാമൃതെമാഴിെച്ചന്തുള്ളു ഗീതാംബുേധ
(യൂസഫലി േകേച്ചരി—അൈഹന്ദവം)

അങ്ങതന്നനശ്വര നാദധാരയാെലാന്നീ
വിങ്ങിടുമാത്മാവുകൾക്കാശ്വാസമണച്ചാവൂ

(പുതുേശ്ശരി രാമചന്ദ്രൻ—പ്രകൃതേലാകം)

ഹാ േരാചിർമ്മയ വർണ്ണഗാത്രേര രാഗങ്ങേള
സാരസ്വേതാദ്യാനത്തിൻ േദവതകേള നിങ്ങൾ
അഭയംകരർ,അന്തർബ്ഭാവ ൈവവശ്യങ്ങൾക്കു
മുരളീരന്ധ്രങ്ങൾേപാൽ േമാചനമരുളുന്നു

(കടവനാട് കുട്ടികൃഷ്ണൻ—നാദൈനേവദ്യം)

ഇടയെന്റേയാടക്കുഴലിെന്റയിമ്പത്തി–
ലകലുന്നു നിൻ ജാഡ്യഭാവം

(അയ്യപ്പപ്പണിക്കർ— േഗാപികാ ദണ്ഡകം)

ക്ഷുദ്രജന്മത്തിൻ ഗ്ലാനിയീനാദ ഗംഗാതീർത്ഥ–
സ്വച്ഛമായ്, ഇനിയും ഞാൻ ഇങ്ങെന ജനിക്കാവൂ

(ഒ. വി. ഉഷ—വീണക്കമ്പി)

The trembling notes ascend the sky
And heavenly joys inspire

(Dryden—Alexander’s Feast or Power of Music)

And ever against eating cares
Lap me in soft Lyndian airs

(Milton—L’Allegro)
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[3] പദെമാന്നുമില്ലാത്ത, പരിചയമില്ലാത്ത
പുതിെയാരു ഗാനം നീയാലപിക്കൂ

(പി. ഭാസ്കരൻ—ഒരു എേസ്കപ്പിസ്റ്റിെന്റ ഗാനം)

[4] ഗാനത്തിെന്റ ലഹരിയിെലന്നിെല
ഞാനലിഞ്ഞലിഞ്ഞില്ലാെതയാവെട്ട,
ജീവിതത്തിെന്റ നൂലിട്ടാെലത്താത്ത
ഭൂവിേലയ്ക്കതിൽ മുങ്ങി ഞാെനത്തെട്ട

(ജി. —വിളംബരം)

നിലയം വിടുംേതാറുമന്തരാത്മാവിൻ േമനി
വലയം െചയ്യുന്നിതാ സംഗീതമായാേലാകം

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—തൂക്കുമരത്തിൽ)

നിന്നുെട പാട്ടിലലിഞ്ഞുേപാകെട്ടയീ–
സ്സുന്ദര സ്വപ്ന മേനാഹര ജീവിതം
ഇന്നു ഞാൻ േചർന്നു പതെഞ്ഞാഴുകെട്ട നിൻ
സൗന്ദര്യഗീതതരംഗഭംഗങ്ങിൽ

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—അന്നെത്ത നാടകം)

അറിയാതറിയാതീ ഗീതത്തി–
ന്നനുപമ നിർഝരിയിങ്കൽ
അലിഞ്ഞിടുന്നു നീയും ഞാനും
അഖില ചരാചരവും

(പി. ഭാസ്കരൻ—ഫിഡിൽ വായനക്കാരിേയാടു്)

രാഗസാന്ദ്രമാെണെന്റ മാനസമതിനാേല
രാഗിണീ, നീയിെന്നാരു ഗാനപല്ലവി പാടൂ
ശ്യമാസുന്ദരീ, പാടൂ ഗാനത്തിലലിഞ്ഞുേപാം
രാഗപൂർണ്ണിമയായിത്തീരെട്ടമജ്ജീവിതം

(േമലത്ത് ചന്ദ്രേശഖരൻ—സ്മരണിക)

ഏകതന്ത്രിയാവീണെയങ്കിലും മൂളി പിന്നീ–
ടായിരം വിദൂരക ഗ്രാമചത്വരങ്ങളിൽ
… … … … …
ഭക്തിതൻ മധുരമാം നീേരാട്ടം വരണ്ടുള്ള
മർത്ത്യജീവിതങ്ങെള വിടർത്തി മുക്ത്യന്മുഖം,
തീർത്ഥധാരേപാലിന്നുമഗ്ഗാനതരംഗിണി–
യുത്തരാപഥം നീെളപ്പാവനമാക്കീടുന്നു.

(എൻ. വി. കൃഷ്ണവാരിയർ—വിദ്യാപതി)

ഇനിെയനിക്കായിപ്പകരൂ ഞാനാകും
മുരളിയുെട നിന്നമൃതവർഷിണി

(േദവി—ഹരി നിനക്കായിക്കരുതിക്കാത്തു ഞാൻ)

ഒഴുകീ ചിരന്തന കാലത്തിൻ ലളിതാനു–
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ഭവഹർഷത്തിൻ മുഗ്ധ‘മായാമാളവഗൗള’
ഒഴുകീ അതിൽ േചർന്നു ഭുവനം ഗഗനവും
മുഴുകീ േയാഗാത്മക ശാന്തിയിൽ ഹൃദയങ്ങൾ

(കടവനാട് കുട്ടികൃഷ്ണൻ—നാദൈനേവദ്യം)

മുറുക്കൂ നിൻവീണക്കമ്പി
മുഴക്കൂ നീെയൻ പ്രാണെന്റ
മുരളിെയയതിൽ നൂറു
രന്ധ്രമുണ്ടാക്കി
തവരാഗലീലയാെലൻ
പ്രാണൻ നിറഞ്ഞാകിലതി–
ത്തവണ നിശ്ശബ്ദമാക്കി–
േച്ചവടി േചർക്കൂ

(ടാേഗാർ—ഗീതാഞ്ജലി (ജി.))

So shall I join the choir invisible
Whose music is the gladness of the world

(George Eliot —O may I join the choir invisible)

O may we soon again renew that song
And keep in tune with heaven, till God ere long
To his celestial concert us unite …
To live with him and sing in endless morn of light

(Milton—At a solemn music)



വിരഹം
ഫ്രാംസ്വാ െകാെപ്പ (1842–1908)

FRANCOIS COPPEE

[പാവങ്ങളുേടയും ദുഃഖിതരുേടയും തിക്താനുഭവങ്ങളുെട ഗായകനാണു് ഫ്രാംസ്വാ
െകാെപ്പ]

വിരിയുന്ന െചമ്പനിനീർപ്പൂെവന്തിെനൻ കര–
െളരിയിപ്പു വല്ലാെതെയേന്നാ?
പനിനീർപ്പൂ കാണുേമ്പാളാർപ്പു ഞാൻ നാഥെന്റ
പരിശുദ്ധ ഫലാതലെത്ത. [1]
കതിർചിന്നും താരെത്ത ക്കാൺകെയൻ കണ്ണുകൾ
കനിയുന്നെതന്തിനാെണേന്നാ?
അകലത്തു താരെത്ത ക്കാൺകേവ നാഥെന്റ
അതിദീപ്രേനാട്ടം ഞാേനാർപ്പൂ.
പുതുവസന്തത്തിൽ ത്തിരിച്ചു വെന്നത്തുവാൻ
കുരുവിയിത്തീരം വിടുേമ്പാൾ
മരണത്തിെലന്നേപാെലന്തിെനൻ േചതന
ചിറകിട്ടടിച്ചിടുെന്നേന്നാ?
മറുനാടുപൂകും കുരുവിെയക്കാൺെക െയൻ
വിരഹെത്തേയാർപ്പു ഞാനേയ്യാ!

ROMANCE–L’EXILEE

കുറിപ്പുകൾ
[1] ആ മുഗ്ദ്ധ മുല്ലപ്പൂക്കൾ മുകരുന്നേനരം ഞാ–

നാമുഖ മേനാഹര സൗരഭം സ്മരിക്കുന്നു.
േചാലയിൽ സതൃഷ്ണനായ് ചുണ്ടടുപ്പിേക്ക സ്നിഗ്ദ്ധ
േലാലമക്കേപാലത്തിൻ തണുപ്പു ഞാേനാർമ്മിപ്പൂ

(ജി. —അേന്വഷണം)

കാണ്മുനിൻ പുഞ്ചിരി സുപ്രഭാതത്തിെന്റ
െവണ്മയിെലെന്നന്നും വിസ്പുടമായ്

(ബാലാമണിയമ്മ—ചിദ്രസവർഷിയാം കാർേമഘം നീ)

ദൂെര മിന്നൽപ്പിണരിൽ നിൻമൃദു
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സാരിത്തുെമ്പാന്നിളകേവ
േവ്യാമഭിത്തിേമൽ താരകം തവ
േഹമദീപം െകാളുത്തേവ

(ചങ്ങമ്പുഴ—ബാേഷ്പാപഹാരം)

താരകച്ചാർത്തിൽ നിണയ്ക്കു മൽസ്പന്ദനം
േനരിട്ടുകാണാമിരുണ്ട നിശകളിൽ
നിത്യവുെമെന്റ തണുത്ത നിരാശവ–
െന്നത്തിടും മൂടൽമഞ്ഞായി നിൻ വീഥിയിൽ

(ചങ്ങമ്പുഴ—വിേയാഗഭൂവിൽ)

ൈപങ്കിളിപ്പാട്ടിെലൻ ചുറ്റിലും നിൻകഴൽ
ത്തങ്കച്ചിലെമ്പാലി സംക്രമിേക്ക

(ചങ്ങമ്പുഴ—സൗന്ദര്യപൂജ)

പൂക്കൾ വിടർത്തിത്തരുന്നു–നിെന്റ
സാത്വിക േസ്നഹസുഗന്ധം
ഹാ കാൺമു മാമലേതാറും–ഞാൻ നി–
േന്നകാഗ്രശാന്തമാം ധ്യാനം
വീർപ്പിടും ൈതക്കുളിർക്കാറ്റിൽ–ക്കൂടി
േയല്പുഞാൻ നിന്മൃദുസ്പർശം

(ചങ്ങമ്പുഴ—മൂടുപടം മാറ്റൂ)

കരിമുകിൽമാലയഖിലവും മാഞ്ഞ–
സ്സുരപഥെമാന്നു െതളിയുേമ്പാൾ
നുകരുന്നുെണ്ടെന്റ നയനങ്ങൾ തവ
ഹൃദയേവദിതൻ പരിശുദ്ധി

(ഇടപ്പള്ളി—രാഗാഞ്ജലി)

മുറ്റത്തുനില്ക്കും തുളസിത്തറകളിൽ
മുറ്റിത്തഴച്ചിതു തന്മന:ശുദ്ധികൾ
െമാട്ടിട്ടു തന്മനസ്സൗന്ദര്യ, െമാട്ടവൾ
നട്ടുവളർത്തിയ മുറ്റെത്ത മുല്ലയിൽ

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—സൗന്ദര്യേദവത)

അളികുല മധുരസ്വരത്തിലുദ്യൽ–
ക്കളകള േകാകിലനിസ്വനത്തിലും ഞാൻ
െതളിെവാടിടയിൽ നീയുരക്കുേമാേരാ
കളിെമാഴിയുണ്ടിത േകട്ടിടുന്നു നീേള

(െക. െക. രാജാ—ചില പത്നീസ്മരണകൾ)

ഇരവിൽ െകാച്ചുൈകത്തിരിയുമായേങ്ങ–
ത്തിരയാതില്ല ഞാെനാരിടത്തും
ഉഴറുന്ന കാറ്റിൽ െനടുവീർപ്പു േകൾക്കാം
പുതുനിലാവിൽപ്പുഞ്ചിരി കാണാം.
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(െക. മാധവിയമ്മ—അനുഭൂതി)

പാടി കുയിലുകൾ നിൻ നറുംെകാഞ്ചലാൽ
പാറി പൂമ്പാറ്റകൾ പുഞ്ചിരിേപാൽ
നിൻ െനടുനിശ്വാസ സന്നിഭം സൗരഭം
ചിന്നിെയാഴുകി പൂെന്തന്നൽ ചുറ്റും

(എൻ. െക. േദശം—ഇന്നെല രാവിൽ)

പുരങ്ങളും ജന
പദങ്ങളും ചൂഴും
വനവഹ്നികളിലവൾ തന്നുഗ്രമാം
വിശപ്പു് േചർക്കാവൂ, കലർത്തിടാവൂ ഞാനവൾതൻ േവദന
ചലവും േചാരയുെമാലിക്കും സന്ധ്യയിൽ

(ആറ്റൂർ രവിവർമ്മ—സംക്രമണം)



കണ്ണുനീർ
ഫ്രാംസ്വാ െകാെപ്പ (1842–1908)

FRANCOIS COPPEE

അമ്പതാണ്ടാകുെന്നനി–
ക്കില്ലിതിൽ പരിഭവം

എൻപുരാന്നർപ്പിക്കുേന്നൻ
നന്ദിതൻ നേമാവാകം

പെക്ഷയുണ്ടാശങ്കെയാ
ന്നസ്വസ്ഥനാക്കുെന്നെന്ന:

പ്രായേമറുേന്താറുെമൻ
കണ്ണുനീർകുറയുന്നു!

േനാവറിഞ്ഞീടുന്നു ഞാൻ
മുേന്നേപ്പാൽ, പരേക്ലശ–

േമാരുവാെനനിക്കിന്നു
മാവതുണ്ടസംശയം

കരളിന്നകത്തു നി [1]
െന്നെന്റ കണ്ണിണയിേല–

യ്ക്കണയും കാരുണ്യത്തി–
ന്നുറവുവറ്റിേപ്പാകാൻ

ഇടവന്നീടും വണ്ണം
എന്തു, ഞാനത്രേയ്ക്കെറ–

ക്കയറിക്കഴിെഞ്ഞേന്നാ
പ്രായത്തിൻ പടവുകൾ?

അത്തലാലകം നീറു–
െമന്നാത്മ മിത്രങ്ങൾക്കും

അേപ്പാെല സന്താപത്തി
െലനിയ്ക്കു തേന്നയുേമ

െതല്ലിടശമനവും
സാന്ത്വവും പ്രശാന്തിയും

നല്കിടും കണ്ണീരിനി
വാർക്കുവാൻ വയ്യാതാേമാ? [2]

ഇന്നെലേപ്പാലും െകാടും–
തണുപ്പിൽത്തനുമൂടാ–

െനാന്നുമില്ലാെത വിറ–
െകാെണ്ടാരു പാവത്തിനു

െകാടുേത്തനുദാരമായ്
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ക്കാശു ഞാൻ, പെക്ഷ െവറും
ചടങ്ങാബ്ഭിക്ഷാദാനം,

എൻകരളുറന്നീലാ! [3]
അെന്നാരു സായാഹ്നത്തിൽ

േപ്രയസീ മൃതിയാേല
ഖിന്നനാെമാരു മർത്ത്യയൻ

തൻകഥ പറഞ്ഞേപ്പാൾ
ഞാനതു േകേട്ടൻ, സഹ–

താപാശ്രു കണെമാന്നു
േപാലുെമൻ മിഴിയിണ–

യിങ്കൽനിന്നുതിരാെത! [4]
വാസ്തവമാേണാ, േദഹം

വാർദ്ധകാൽ കൂനീടുേമ്പാൾ
ൈവവശ്യമിയലുേമാ

മാനവ ഹൃദയാന്തം?
നിതരാെമന്നിൽത്തെന്ന–

യുൾവലിേഞ്ഞകാകിയായ്
തലയുംതാഴ്ത്തിേപ്പാകും

വൃദ്ധനായ് ഞാൻ തീരുേമാ? [5]
ശക്യമെല്ലനിക്കതു

ഭാവനം െചയ്യാൻേപാലും
മിക്കവാറുേമ മൃതൻ

തെന്ന ഞാനമ്മട്ടായാൽ.
നിഷ്ഠുരപ്രകൃതി, ഞാൻ [6]

നിനേപ്പൻ നിൻ കർക്കശ–
ചട്ടമുല്ലംഘിച്ചലി–

വന്യൂനം നിലനിർത്താൻ.
ഏറ്റുവാങ്ങുേന്നൻ ജരാ–

നര ഞാെനതിർെപ്പേന്യ,
പെക്ഷെയൻ നയനങ്ങൾ

വളരാതിരിക്കണം! [7]
സ്വാർത്ഥത്തിൻ പരിശുഷ്ക്ക

വീക്ഷയിൽ ൈവരൂപ്യത്തിൻ,
ചീർെത്തഴും കൗടില്യത്തിൻ

മൂർത്തിമൽഭാവം മർത്ത്യൻ;
തൽബാഷ്പകണമാേട്ട

ഇജ്ജഗത്തിേന്റതെന്ന
സൽഭാവ വിേശഷങ്ങൾ

കാട്ടിടും ‘പ്രിസ’മെത്ര! [8]

LES LARMES
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കുറിപ്പുകൾ
[1] മനമുരുകിയുതിരുന്ന കണ്ണുനീർ–

ക്കണികകൾെകാണ്ടു ദാഹമടക്കലും
(ചങ്ങമ്പുഴ—ഇരുളിൽ)

മുറ്റുെമൻചിത്തമുരുകിയ കണ്ണുനീ–
രിറ്റിറ്റുവീണു തണുെത്താരു കാരണാൽ

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—അന്ത്യഗീതം)

ഉള്ളമുരുകിെയാലിച്ച കണ്ണീർ–
ത്തുള്ളിയാെലാെട്ടാട്ടു മാഞ്ഞുേപായി

(എം. പി. അപ്പൻ—കവി)

കരളുരുകിെയത്തുെമൻ കണ്ണീർക്കണം തുട–
ച്ചവളരികിൽ നില്പതായ് േതാന്നുന്നതിെപ്പാഴും

(ഇടപ്പള്ളി—ഞങ്ങൾ)

ഉണങ്ങാതുൾേക്കദാരം പുലരാനതിന്നുേള്ളാ–
രുറവിൻ കാേലാചിത േസചനമാണിക്കണ്ണീർ

(കൃഷ്ണൻ പറപ്പിള്ളി— േപാവുെകൻ െപാേന്നാമേന)

Tears from the depth of some divine despair
Rise in the heart and gather to the eyes

(Tennyson—Tears, idle tears, I know not what they mean)

[2] തീക്കനൽദ്രവം കണക്കെപ്പാഴങ്ങുതിർത്തതാ–
മാക്കണ്ണീർക്കണം രണ്ടുമാർക്കുതാൻ മറക്കാവൂ?

(ഉള്ളൂർ—ആ കണ്ണുനീർ)

എന്തു കയ്പുറ്റതാമനുഭൂതിയാ–
െലത്ര സംശുദ്ധമാെയഴും േസ്നഹത്താൽ
മാനുഷനിലുരുക്കൂടിവന്നിേതാ
വാനവർക്കു ദുർലഭ്യമിസ്സാധനം

(ബാലാമണിയമ്മ—കണ്ണുനീർ കാണുേമ്പാൾ)

കടൽ വാറ്റിയ വർഷകണവും മനസ്സിെന്റ
കടൽ വാറ്റിയ പരിപാവനമിഴിനീരും

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—കവിയും കുഷ്ഠേരാഗിയും)

[3] ഈ മൗക്തികങ്ങൾ പതിക്കെട്ട നിസ്വരി
േലാമേന നിൻ കണ്ണിൽനിന്നുവീണ്ടും
ദുർലഭമായിരം െവള്ളിനാണ്യേത്തക്കാ–
ളുള്ളലിേഞ്ഞാലുെമാരശ്രുബിന്ദു

(ബാലാമണിയമ്മ—അമ്മ)

കരുണയാർന്നു നിൻ കണ്ണുനീർത്തുള്ളിെയാ–



രാഘവൻ മംഗലാട്ട്: ഫ്രഞ്ച് കവിതകൾ 201

ന്നുതിരുെമങ്കിൽ ചരിതാർത്ഥതെന്ന ഞാൻ
(ചങ്ങമ്പുഴ—ചരിതാർത്ഥതെന്ന ഞാൻ)

[4] െചാരിയുവതിനില്ല കണ്ണുനീർ
സിരകൾ തപിച്ചു വരണ്ടുേപാകയാൽ

(ആശാൻ— േസ്നഹിതെന്റ േദഹവിേയാഗം)

കരയാൻകണ്ണീരില്ല, വിലപിപ്പാേനാ വാക്കി–
െല്ലരി സന്താപത്താൽ േമ, ശൂന്യചിത്തതയാൽ േമ

(വള്ളേത്താൾ—െനടുനാൾ നിലനിർത്തും)

കരയാെനാരുതുള്ളിക്കണ്ണുനീരിനിയില്ല,
കരേളാ വികാരത്താൽ പിെന്നയും േനാവുന്നേല്ലാ

(ചങ്ങമ്പുഴ—കണ്ണുനീർ)

അച്ഛെനെക്കട്ടി വരിെഞ്ഞടുത്തു
െതേക്കാെട്ടടുക്കെവയെന്നെന്റ കൺമുമ്പിൽ…
എന്തുെകാണ്ടാെണന്നറിയിെല്ലാരുതുള്ളി–
ക്കണ്ണുനീരന്നു െപാടിഞ്ഞതില്ല

(മുല്ലേനഴി—ഉപ്പുകല്ല്)

[5] േസ്നഹം സൗന്ദര്യം, ശക്തിെയല്ലാം േപായീടുമേല്ലാ
േദഹം വാർദ്ധക്യേമറിക്കൂന്നുേപാമേല്ലാ നാേഥ

(ആശാൻ—ശ്രീബുദ്ധചരിതം)

കണ്ണിേരവറ്റി, കർമ്മപ്രവണതയുെട ചൂടാറി വാർദ്ധകത്തിൽ
മന്ദീഭൂതപ്രകാേശമറയുെമാരു കിനാെവന്ന മട്ടായിേലാകം

(ബാലാമണിയമ്മ—മുത്തശ്ശി)

സഹജാതേര, വരളുെന്നാെരൻ മിഴികളിൽ
അനുകമ്പതൻ നാളം താണു െകട്ടടങ്ങീടേവ

(വിഷ്ണുനാരായണൻ നമ്പൂതിരി—സഹജാതേര)

കരൾ െനാേന്താർേത്ത, െനന്മിഴി–
നീരുറെവങ്ങിെന വറ്റി വരണ്ടു

(എൻ. എൻ. കക്കാട്— ദു:ഖം)

Then the mortal coldness of the soul like death itself comes down;
It cannot feel for others’ woes, it dare not dream its own;
That heavy chill has frozen o’er the fountain of our tears,
And though the eye may spark still ’tis where the ice appears

(Byron—Youth and age)

[6] ഹാ കഷ്ടെമങ്ങിെന മർത്ത്യൻ സഹിക്കു മീ
മൂകപ്രകൃതി തന്നന്ധമാം ക്രൂരത

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—പടയാളികൾ)
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[7] വറ്റാെത നില്ക്കാവൂ ദീനർതൻ ദാഹെത്ത
െചറ്റു ശമിപ്പിക്കുമിക്കണ്ണുനീർ

(ബാലാമണിയമ്മ—അമ്മ)

തീരേട്ട വ്യഥ തുള്ളിയശ്രു െപാഴിവിൻ േനത്രങ്ങേള
(ആശാൻ—ഒരു അനുതാപം)

നിഷ്കളങ്കെമൻ കണ്ണീർ പ്രവാഹത്താൽ
മൽക്കരക്കുമ്പിൾ പൂർണ്ണമായ്ത്തീരെട്ട
ഇടപ്പള്ളി–തകരാത്ത നീർേപ്പാള
ചാരിതാർത്ഥ്യെത്തപ്പുലർത്താൻ മിഴിയിണ
േതാരാതിരുന്നാൽ മതി മരിേപ്പാളവും

(ചങ്ങമ്പുഴ—ബാഷ്പാഞ്ജലി)

അമരേലാകേത്തക്കുയരുവാെനനി–
ക്കനഘമിക്കണ്ണീർ മതിയേല്ലാ

(ചങ്ങമ്പുഴ—പരിതൃപ്തി)

കരയാൻ കഴിവുള്ള ഹൃദയം ഞാനാശിപ്പൂ
(ചങ്ങമ്പുഴ—കണ്ണുനീർ)

അശ്രുനീർ വീണു കലങ്ങി മറിഞ്ഞുേപായ്
രക്തമഴയിൽ കുതിരാത്ത ഹൃത്തടം

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ— േപ്രമപൂജ)

മാനമർപ്പിക്ക തപ്താശ്രുമുത്തേത
ദീനദരിദ്രജനേദവപൂജനം

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—ഗ്രാമേക്ഷമം)

സുഖവിഭവസമൃദ്ധി തെന്റ െപാട്ടി–
ച്ചിരി രസവും, ഹ ഹ, കണ്ണുനീരുതെന്ന

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—ശ്രീരാമചരിതം)

നാെളയീ മണ്ണിൽനിന്നും മണ്ണായി മറയുേമ്പാൾ
കാണുേമാ നനെവെന്റ കണ്ണിലിന്നെത്തേപ്പാെല?

(അയ്യപ്പപ്പണിക്കർ—മനുഷ്യപുത്രൻ)

… കുനിഞ്ഞ തന്മിഴിയിൽ നിെന്നാരു
ചുടുകണ്ണീർക്കണമുറന്നു വീഴ്കയായ്
കുതിർന്നു െചന്നിറം പടർന്ന മണ്ണിൽ നി–
ന്നുതിർന്നു പുണ്യേവദനകൾതൻ ഗന്ധം

(വിഷ്ണുനാരായണൻ നമ്പൂതിരി—ലയനം)

മരിച്ചിടും മർത്ത്യതെയന്തിനാണു?
കരഞ്ഞിടാനും കരയിച്ചിടാനും

(കുറ്റിപ്പുറം—ഒരു മഹച്ചരമം)

മഴനീർ വീെഴ്ക പുഷപവനങ്ങൾ കുളിർക്കുന്നു
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മിഴിനീരിേലാ സ്വപ്നതലങ്ങൾ തളിർക്കുന്നു
(എസ്. രേമശൻ നായർ—കണ്ണുനീർക്കിളി)

സ്വീകരിച്ചാലും നീെയൻ നീറലിൻ സ്മിതം, കണ്ണിൽ
േവകുമീ കണ്ണീരിെന്റയാനന്ദ പ്രകർഷവും

(ഒ. വി. ഉഷ— ദാനം)

കാണുവാൻ വയ്യേല്ലാ നിൻ ചരിതാർത്ഥമാം േനാട്ടം
കണ്ണുേപായാലും കണ്ണീരുെണ്ടനിക്കേത ഭാഗ്യം

(പുല്ലാട്ട് രവീന്ദ്രൻ—െനല്ലായ)

[8] ഉമ്മറക്കല്ലിൽത്തനിച്ചിരുെന്നന്തിേനാ
വിമ്മിക്കരയുമൈപ്പതലിെന
ഉറ്റുേനാക്കിെക്കാണ്ടു നില്ക്കുെമേന്നാമന–
ക്കുട്ടെന്റയൻേപാലും കണ്ണിണയിൽ
ഒന്നുരണ്ടശ്രുകണങ്ങളരക്ഷണം
നിന്നു തിളങ്ങി നിലത്തുതിർന്നു
ജീവിേതാഷസ്സിൽ വിരിെഞ്ഞാരത്താമര–
പ്പൂവിതൾ തൂകിയ മഞ്ഞുനീരിൽ
ബിംബിച്ചു കാണാേയ്പായമ മാനുഷാത്മാവിങ്കൽ
നിർമ്മഗ്നമായുള്ള ദിവ്യരശ്മി

(ബാലാമണിയമ്മ—അമ്മ)

ചിൽപ്രകാശത്തിൻ വർണ്ണങ്ങൾ ബിംബിക്കും
ദർപ്പണാംശേമ, സംസൃതിമൂല്യേമ
ദുർന്നിേരാധ്യ ബലമാമിതിെന്നാഴു–
ക്കുന്നുമാത്മാവിൽ നിന്നുറേന്നാലുേമ്പാൾ
നിന്നലിഞ്ഞിടാം നീങ്ങാവരമ്പുകൾ
നിർമ്മലങ്ങളാം േചറണിച്ചാലുകൾ

(ബാലാമണിയമ്മ—കണ്ണുനീർ കാണുേമ്പാൾ)

ധീരസഹസ്രെത്തലീലയാേകഴിച്ച
നീരലർക്കണ്ണിണ തൂകും ബാഷ്പം
ഏേതാ വിശിഷ്ടമാം തീർത്ഥനീർ േപാെലയി–
പ്പാതകഭീതെയപ്പൂതയാക്കി

(വള്ളേത്താൾ—മഗ്ദലനമറിയം)

തപ്താശ്രുബിന്ദുവിെന്നാപ്പമായ് ജീവിക്കു
ദൃക്തിമിരൗഷധമില്ലതെന്ന

(ഉള്ളൂർ—പിംഗള)

മണ്ണിൽ മങ്ങാെത മെട്ടന്നുൾ–
കണ്ണിൽക്കാണുന്ന ൈദവേമ,
കണ്ണിൽക്കണ്ണീെരാലിക്കാെത
നിെന്നക്കാണുന്നതില്ല ഞാൻ
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(െക. െക. രാജാ—പേരതയായ പത്നി)

മുത്തുകണെക്കാരു നീർക്കണമുട,െനൻ
മിഴിയിലുറന്നു തുടിയ്ക്കുകയായ്
അതിൽ നിഴലിപ്പതു കേണ്ട, നിരുളി–
ന്നടിയിെലാളിക്കും സൗന്ദര്യം

(ആർ. രാമചന്ദ്രൻ—അതിഥി)

ഇടയ്ക്കു കണ്ണീരുപ്പു പുരട്ടാ–
െതന്തിനു ജീവിത പലഹാരം

(ഇടേശ്ശരി—അമ്പാടിയിേലക്കു് വീണ്ടും)

ഈയനാദിയാം കണ്ണീർ വീണാർദ്രമാകുംഭൂവിൽ
ജീവിതം േവേരാടുന്നു, പൂവുകൾ വിരിയിക്കാൻ

(പി. നാരായണക്കുറുപ്പ്—ൈകകസിയുെട കണ്ണീർ)

പ്രിസം = പ്രകാശരശ്മിയുെട വിവിധ വർണ്ണങ്ങൾ പ്രകടമാക്കുന്ന ത്രിഭുജക്ക�
ണ്ണാടി.



പക്ഷികളുെട മരണം
ഫ്രാംസ്വാ െകാെപ്പ (1842–1908)

FRANCOIS COPPEE

വിരസേഹമന്ത സങ്കടനാൾകളിൽ
കുടിെനരിേപ്പാടിൻ ചൂേടറ്റിരിക്കേവ
വനതലങ്ങളിൽ ശീതംെപാറാഞ്ഞു വീ–
ണടിയും പാവം കിളികെളേയാർപ്പു ഞാൻ.
പരമധൂസരവിൺകീഴിൽക്കാറ്റത്ത്
കിളികളില്ലാത്ത കൂടുകളാടുന്നു. [1]
െകാടിയൈശത്യത്തിെലത്രേമൽ യാതന–
യനുഭവിച്ചുെകാണ്ടാണവ ചാവതു്! [2]
ഹിമെമാഴിഞ്ഞു പൂക്കാലമണഞ്ഞു നാം
നവതൃണങ്ങൾേമേലാടിക്കളിക്കുേമ്പാൾ
എവിെടയുംതെന്ന കാണില്ലിേപ്പലവ–
പ്പിറവികളുെട േലാലാസ്ഥിപഞ്ജരം.
അതിനിഗൂഢസ്ഥലങ്ങൾ സംപ്രാപിേച്ചാ
മൃതിയടയുന്നു െപാേന്നാമൽപ്പക്ഷികൾ?

LA MORT DES OISEAUX

കുറിപ്പുകൾ
[1] ദയേതാന്നിടുമാറു മാനസം

നിലയായ് പ്രാക്കൾ െവടിഞ്ഞ കൂടുേപാൽ
(ആശാൻ—സീത)

(ആരിനിയിതു േനാക്കാൻ) കണ്ടു നാം ചാേര ശുഷ്ക–
ദാരുവിൽ കിളിവിട്ടു കീറി ഞാെന്നാരു നീഡം
രണ്ടു പൂങ്കുരളിെന്റ നാരുകൾ െനയ്യെപ്പട്ടി–
ട്ടുണ്ടതിലിന്നാശില്പം നിഷ്ഫലം ദയനീയം

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—ഒഴിഞ്ഞ കൂട്)

മന്മനം തുടിക്കുന്നു, കണ്ണുനീർ
വന്നിടുന്നീ മിഴികളിൽ …
ഫുല്ലയൗവന പൂർണ്ണമായവൾ
ഉല്ലസിച്ച നികുഞ്ജകം
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അങ്ങതാകാണ്മു, ൈപങ്കിളിേപായ
പഞ്ജരത്തിെന്റ മാതിരി

(ചങ്ങമ്പുഴ—തപ്തരാഗം)

[2] നിശ്ചയമുണ്ടു തികച്ചുെമനിക്കീ
പക്ഷികേളലുന്ന സംസാരം.
‘എന്തു മഴക്കാറാണു പകലിനു
കണ്ണു കുരുണ്ടുേപായേല്ലാ’,
‘ഈറനുടുത്തു തുലഞ്ഞു, ൈശത്യം
േകറിയിടുപ്പു കഴയ്ക്കുന്നു’

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—കരിയിലാം പീച്ചികൾ)



നീലാകാശം
െസ്തഫാന് മല്ലാർേമ്മ (1842–1898)

STEPHANE MALLARME

ഫ്രഞ്ച് സിേമ്പാളിസത്തിെന്റ ൈസദ്ധാന്തികനായ െസ്തഫാന് മല്ലാർേമ്മ സ്വന്തം
കവിതെയ കരുതിക്കൂട്ടി ദുർഗ്രഹമാക്കിയ കഴിവുറ്റ കവിയാണു്. സിേമ്പാളിസ�
ത്തിെന്റ ഒരു ഘടകമായി കണക്കാക്കെപ്പടുന്ന അസ്പഷ്ടത –അൈവശദ്യം–
മല്ലാർേമ്മയിൽ മിക്കേപ്പാഴും തികഞ്ഞ ക്ലിഷ്ടതയാണു്. വാക്കുകെള നിയതാർ�
ത്ഥങ്ങളിൽനിന്നു േവർെപടുത്തി പുതിയ അർത്ഥങ്ങൾ പ്രദാനം െചയ്യാനും
അങ്ങിെന പുതിയ പ്രതീതികൾ ജനിപ്പിക്കാനും അവേയാടാവശ്യെപ്പടുകയാ�
ണേദ്ദഹം. വാക്യഘടനയിലും ബിംബകല്പനയിലുെമല്ലാം ഈ തകിടംമറി കാ�
ണാം. സൂചനാത്മകമായ നിഗൂഢതയാണു് കവിതയുെട ജീവെനന്നു് മല്ലാർ�
േമ്മ സിദ്ധാന്തിച്ചു. അനുവാചകൻ നെന്ന പണിെപ്പട്ടു സ്വയം ഒരർത്ഥതലം
കണ്ടുപിടിക്കാൻ നിർബദ്ധനാകുന്നു. ഇതുകാരണം സംേവദനം നഷ്ടെപ്പടുന്നു�
െവന്ന വാദെത്ത അേദ്ദഹം പുച്ഛിച്ചുതള്ളി. ‘കവിത എല്ലാവർക്കും േവണ്ടിയുള്ള
കലയല്ല’–എന്നു പറയാൻ അേദ്ദഹം മടിച്ചതുമില്ല. ഇതിെന്റ ഗുണേദാഷങ്ങൾ
എന്തുതെന്നയാകെട്ട, ഫ്രാൻസിെല മാത്രമല്ല േലാകത്തിെലങ്ങുമുള്ള ആധുനിക�
രും ആത്യാധുനികരുെമല്ലാം ഇക്കാര്യത്തിൽ അേദ്ദഹത്തിെന്റ അനുഗാമികേളാ
അനുകർത്താക്കേളാ ആെണന്ന വസ്തുത നിേഷധിക്കാനാവില്ല. മല്ലാർേമ്മ ഭാ�
വികവിതയുെട വഴികാട്ടിയായിരുന്നു.

ശാശ്വതാകാശത്തിെന്റ
ശാന്തമാമുപഹാസം

പുഷ്പരാജികൾേപാെല
അലസമേനാഹരം. [1]

പരിേവദനകൾ ത–
ന്നൂഷരമരുവിൽത്തൻ

കവിതക്കഴിവിെന–
ശ്ശപിച്ചു ചരിച്ചീടും

ദുർബലകവിെയ യീ
വിണ്ടലപ്പരിഹാസം

ധർഷണം െചയ്തീടുന്നു,–
ശൂന്യെമന്നാത്മാവിെന

െകാടുതാെമാരുകുറ്റ
േബാധത്തിെന്നരിേവാെട

അഭിവീക്ഷിപ്പൂ വാനം–
ഞാനറിഞ്ഞീടുന്നതു,–

അടഞ്ഞമിഴിയുമായ്
ഞാനകന്നീടുേമ്പാഴും.
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[2] എേങ്ങാേട്ടേയ്ക്കാടിേപ്പാകാൻ
ഏതുഗ്രനിശീഥമു–

ണ്ടീ വ്യഥാകരമാം ദു–
സ്ഥിതിേമൽ മറയിടാൻ?

[3] ധൂമിേക, മുേന്നറു! നിൻ
ൈവചിത്ര്യരഹിതമാം

[4] ചാരങ്ങളാകാശത്തി–
െലങ്ങുേമ പരത്തിടൂ.

മുങ്ങെട്ട ശരർത്തുവിൻ [5]
നീലിച്ചചതുപ്പാെക [6]

നിൻപുകപ്പരപ്പിങ്കൽ,
അങ്ങിെന പണിതാലും

മൗനമുദ്രിതമായ
മെച്ചാന്നുപരംഭീമം. [7]

മൽപ്രിയ വിഷാദേമ,
മറവിക്കുളങ്ങൾ വി–

െട്ടത്തുക, കുളച്ചളി–
യീറയുെമടുത്തു നീ.

തളരാക്കരത്താൻ നീ
അടയ്ക്കൂ, ദൗഷ്ട്യത്താേല

കിളികൾ സൃഷ്ടിച്ചീടും
െപരുനീലത്തുളകെള.

േപാര,യിപ്പരിതപ്ത–
ധൂമനാളികെളല്ലാം [8]

തുപ്പെട്ട പുകക്കരി,
തന്നുഗ്രൻ ചുരുളുകൾ

ഭീദമാെമാരു ചലൽ–
െജയിലായ്, ദിഗന്തത്തിൽ

[9] മഞ്ഞളിച്ചീടും സായം–
സൂര്യെനെക്കടുത്തെട്ട!

ചത്തതുതെന്ന വാനം!
നീ, മൂലപദാർഥേമ,

–നിെന്നയാം സമീപ–
തിെപ്പാൾ ഞാൻ–നല്കീടുക

ക്രൂരമാമാദർശത്തിൻ,
പാപത്തിൻ മറവിെയ

ഈ രക്തസാക്ഷി,ക്കവൻ
മർത്ത്യർതൻ കന്നാലികൾ

തുഷ്ടിയിൽ േമവും വിരി
പങ്കിടാൻ വരികയാം.

കാലിയാം വർണ്ണച്ചായ–
പ്പാട്ടേപാൽ വാർക്കെപ്പട്ട

മാമക മസ്തിഷ്ക്കത്തി–
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ന്നാവുകയില്ലിൈദ്ദന്യം
ചിത്രണം െചയ്തീടാനീ

നിസ്സാരമരണത്തിൻ
േനർക്കതിദയനീയം

േകാട്ടുവായിട്ടീടുവാൻ …
എങ്കിെലെന്തല്ലാം വ്യർത്ഥം

വിണ്ടലം വിജയിപ്പൂ, [10]
ഘണ്ടകേളാേരാന്നിലും

തൽഗാനം േകൾക്കുന്നു ഞാൻ!
ഇെക്കാടും ജയത്താ, െല

ന്നാത്മാേവ, ഭയേമറ്റം
നമ്മിലുൾ േചർക്കാനതു

നാദമായ്ത്തീർന്നീടുന്നു.
മുന്നു േനരത്തും ജീവൽ–

േലാഹത്തിൽനിന്നായതു
[11] ‘മുേന്നരജപ’മണി–

നാദമായ് വന്നീടുന്നു.
ധൂമികാവരണമി–

പ്പുരാണനുൽേഭദിച്ചു
ദൂനമാം ഭവദന്തർ–

മണ്ഡലം കടന്നേല്ലാ,
ഉന്നെമന്നാളും പിഴ–

യ്ക്കാെത്താരു കൃപാണം േപാൽ.
[12] എേങ്ങാേട്ടേയ്ക്കാടിേപ്പാകാൻ

നിഷ്പ്രേയാജനമാകും
[13] ഇമ്മുറിക്കലാപത്തിൽ? …

ഇെപ്പാൾ ഞാനാവിഷ്ടനാം. [14]
വാനമാെണങ്ങും വാനം

വാനേമ വാനം വാനം
വാനമാെണന്തും വാനം

വാനേമ വാനം വാനം. [15]

L’AZUR

കുറിപ്പുകൾ
[1] ഈ കവിത ഇരുളുറഞ്ഞ താഴ്വരകെളന്നേപാെല പ്രകാശമാനമായ അധി�

ത്യകകളും ഉൾെക്കാള്ളുന്നു. കവിയുെട ശൂന്യാത്മാവിൽ വാനം പരിഹാസ�
േത്താെട എത്തിേനാക്കുന്നതായി കവിക്കനുഭവെപ്പടുന്നു. നീലാകാശത്തി�
െന്നതിെര മൂടൽമഞ്ഞിേനയും പുകക്കുഴലിേനയും മറ്റും കൂട്ടുപിടിച്ചു താൻ സം�
ഘടിപ്പിക്കുന്ന മുറിവിപ്ലവം പരാജയെപ്പടുകയും ‘ശാശ്വത’നും ‘പുരാണ’നുമായ
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ആകാശം അന്തിമമയി വിജയിക്കുകയും െചയ്യുന്നതാണു് ഇതിെല പ്രേമയം–
ഒന്നിേലെറ വ്യാഖ്യാനങ്ങൾക്കു വകയുള്ള ഒരു പ്രതീകം.
ധ്യാനത്താൽ മൂകമാം വാനമിടയ്ക്കിെട–
യ്ക്കാനന്ദ പൂർവമിേങ്ങാട്ടു േനാക്കി
മന്ദസ്മിതത്തിനാൽ ശാരദനീരദ–
വൃന്ദമാം മീശെവളുപ്പിച്ചതും

(ജി. —വൃന്ദാവനം)

ജീവിതത്തിൻ കുടീരത്തിനുള്ളിേല–
യ്ക്കാവിയദാഭെയത്തിേനാക്കീടേവ

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—പ്രതിദ്ധ്വനി)

[2] ഇവിെട നിന്നിക്ഷണമേയ്യാ ഞാനി–
െന്നവിെടെയാേന്നാടിെയാളിക്കും?

(ചങ്ങമ്പുഴ—പ്രഭാതപുഷ്പം)

[3] ധൂമിക= മൂടൽമഞ്ഞ്
[4] ചിലേപ്പാൾ െവറും ചാരം പരെക്കപ്പൂശീടും നീ

(വള്ളേത്താൾ—കിളിെക്കാഞ്ചൽ)

[5] യൂേറാപ്യൻ കാലാവസ്ഥയിൽ ഇലകൾ െകാഴിയുകയും മഞ്ഞുവീണു തുട�
ങ്ങുകയും െചയ്യുന്ന ഋതുവിെനയാണു് വിവക്ഷിച്ചിട്ടുള്ളതു്. (automne ഇംഗ്ലീ�
ഷിൽ–autumn.)

[6] ചിലേപ്പാൾപ്പുതുെകാണ്ടൽത്തമാല വിപിനം നീ
ചിലേപ്പാൾ സിതേമഘമണലിൻ കടൽപ്പുറം

(വള്ളേത്താൾ—കിളിെക്കാഞ്ചൽ)

[7] ഉത്തരേമഘദ്യുതിപൂണ്ട ധൂമമാം
കറുത്ത േമൽെക്കട്ടി കൃശാനു െകട്ടിനാൻ

(ഉള്ളൂർ—ഉമാേകരളം)

േമഘങ്ങളുെട പിളരുന്ന പളുങ്കു് േമൽക്കൂരയ്ക്കുകീഴിൽ
(സച്ചിദാനന്ദൻ—മഴയുെട നാനാർത്ഥം)

[8] ധൂമനാളി = പുകക്കുഴൽ
[9] എന്നസ്ഥിയിലുെണ്ടാരു സൂര്യൻ

മഞ്ഞജ്ജ്വാലെയാഴുക്കി
മജ്ജയുരുക്കിയുരുക്കി
മങ്ങിെത്തളിയുെമാരിത്തിരി മഞ്ഞസ്സൂര്യൻ

(സച്ചിദാനന്ദൻ—അഞ്ചുസൂര്യൻ)

താണുസൂര്യൻ പടിഞ്ഞാെറ–
പ്പർവ്വതത്തിൻ തടങ്ങളിൽ
തണുത്തു മഞ്ഞ നിറവായ്,
ത്തങ്ങി വൃക്ഷങ്ങൾേമൽ െവയിൽ
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(ആശാൻ—ബാലരാമായണം)

സൂര്യെനച്ചിൽക്കിണ്ണെമന്നേപാെലാളി െകട്ടഭ്ര–
േച്ചറിലേയ്യാ മുങ്ങിമുങ്ങീെലന്നേപാെല നിേല്ക്ക

(ഇടേശ്ശരി—കാവിെല പാട്ട്)

അന്നു ഞാൻ െകടാൻ േപാകുമാദിത്യക്കനലൂതി
െപാന്നന്തിത്തിരിേമാദാൽ െകാളുത്തും വീട്ടിനുള്ളിൽ

(ചങ്ങമ്പുഴ—അതിമാനുഷൻ)

[10] േവേണ്ട െതല്ലഭിമാനമവർക്കും
വിണ്ടലത്തിെന്റ േമൽേക്കായ് മെയപ്പറ്റി

(െക. െക. രാജാ—വിളിച്ചുപറയും)

[11] കൃസ്ത്യൻ പള്ളികളിൽ ത്രികാലജപവുമായി ബന്ധെപ്പട്ട ത്രിസന്ധ്യകളിൽ മു�
മ്മൂന്നു തവണ മുഴക്കെപ്പടുന്ന മണിനാദം (Angelus)

[12] ഇവിെട നിന്നിക്ഷണമയ്യ–ഞാനി–
െന്നവിെടെയാേന്നാടിെയാളിക്കും?

(ചങ്ങമ്പുഴ—പ്രഭാതബാഷ്പം)

[13] മുറിക്കലാപം: മുറിവിപ്ലവം
[14] ആവിഷ്ടൻ: വാനത്താൽ ആേവശിക്കെപ്പട്ടവൻ (വാനത്താൽ കീഴടക്കെപ്പ�

ട്ടു മനസ്സാെക വാനത്താൽ നിറയെപ്പട്ടു ആത്മവിസ്മൃതിയിലാണ്ടവൻ)

[15] യാെതാന്നു കാണ്മതതു നാരായണപ്രതിമ
യാെതാന്നു േകൾപ്പതതു നാരായണസ്തുതികൾ
യാെതാന്നു െചയ് വതതു നാരായണാർച്ചനകൾ
യാെതാന്നെതാെക്ക ഹരിനാരായണായനമ!

(എഴുത്തച്ഛൻ—ഹരിനാമകീർത്തനം)

മല്ലാർേമ്മയുെട ഈ വാനെമന്ന പ്രതീകം അനാദിയും അപ്രേമയവും ശാ�
ശ്വതവും പുരാണവുമായ േകവലസത്തെയ കുറിക്കുന്നുെവന്നു പറയാം. വാ�
നെത്ത ശാശ്വതെമന്നും പുരാണെമന്നും അേദ്ദഹം വിേശഷിപ്പിച്ചിട്ടുള്ളതു്
ശ്രേദ്ധയമാണു്.
അേജാ നിത്യ: ശാശ്വേതായം പുരാേണാ
ന ഹന്യേത ഹന്യമാേന ശരീേര

(എഴുത്തച്ഛൻ—ഗീത II–20)

(ഇവൻ ഒരിക്കലും ജനിക്കുകേയാ മരിക്കുകേയാ െചയ്യുന്നില്ല. ജനിച്ചിട്ടു വീ�
ണ്ടും ജനിക്കാതിരിക്കുന്നുമില്ല. അജനും (ജനനരഹിതനും) നിത്യനും ശാശ്വ�
തനും പുരാണനുമായ ഇവൻ ശരീരം ഹതമാകുേമ്പാൾ ഹനിക്കെപ്പടുന്നില്ല.–
വിദ്വാൻ പ്രകാശത്തിെന്റ തർജ്ജമ)
eternel (ശാശ്വതൻ), ancien (പുരാണൻ) എന്നീ പദങ്ങളാണു് മല്ലാർേമ്മ
പ്രേയാഗിച്ചിട്ടുള്ളതു്. ഈ കവിത 1887-ൽ പ്രസിദ്ധെപ്പടുത്തിയ സമാഹാ�
രത്തിലുള്ളതാണു്. ഇംഗ്ലീഷ് െപ്രാഫസറായിരുന്ന അേദ്ദഹം ഗീത വായി�
ച്ചിരുന്നുേവാ? എഡ്വിൻ ആർേനാൾഡിെന്റ ഇംഗ്ലീഷിലുള്ള ഗീതാപരിഭാഷ
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1885-ലാണു് ലണ്ടനിൽ പ്രസിദ്ധീകരിച്ചതു്. മതവിശ്വാസം മുേമ്പ നഷ്ടെപ്പട്ടി�
രുന്നുെവങ്കിലും േകവലസത്തെയന്ന ആദർശാത്മകമായ പരിശുദ്ധിേയാടു
ആഭിമുഖ്യം പുലർത്തിയിരുന്ന ആേദ്ദഹം ആർേനാൾഡിെന്റ പരിഭാഷയി�
ലൂെടേയാ മറ്റു വിധത്തിേലാ ഗീതയുമായി പരിചയെപ്പട്ടിരുന്നുേവാ? ഗീത
കണ്ടിരുെന്നങ്കിലും ഇെല്ലങ്കിലും േകവലാത്മെന സംബന്ധിച്ച മല്ലാർേമ്മയു�
െട അവേബാധവും ഗീതയിെല നിർവചനവും തമ്മിലുള്ള സാമ്യം കൗതുകക�
രം തെന്ന.



കരളിന്നുള്ളിൽ കണ്ണീർമഴ
േപാൽ െവർേലൻ (1844–1896)

PAUL VERLAINE

ഒരു പ്രസ്ഥാനെമന്ന നിലയിൽ സിേമ്പാളിസം നിലവിലില്ലാതായിട്ടും ഫ്രഞ്ച് സി�
േമ്പാളിസ്റ്റ് കവികളിൽ േപാൽ െവർേലൻ ഇന്നും കാവ്യാസ്വാദകെര ആകർഷി�
ക്കുന്നു. അമിതമായ മദ്യാസക്തിയും വഴിെതറ്റിയ ൈവകാരികജീവിതവും കാര�
ണം സമൂഹത്തിെന്റ െവറുപ്പും നിന്ദയും അേദ്ദഹം ഏറ്റുവാങ്ങി. (കൂട്ടുകാരനായ െറ�
േമ്പാ (Rimbaud) വിെന െവടിവച്ചു പരിേക്കല്പിച്ചതിന്നു ഒരു മാസവും ജയിലിൽ
കിടന്നിട്ടുണ്ടു്. എന്നിരുന്നിട്ടും വിേയ്യാെന (Villon േപ്പാെല െവർേലനും സാഹി�
ത്യേലാകത്തിെന്റ അംഗീകാരം പിടിച്ചുപറ്റി. മരിക്കുന്നതിനു രണ്ടുെകാല്ലം മുമ്പു
(1894) ഫ്രാൻസിെല ‘കവിരാജൻ’ (Prince Des Poetes) ആയി അേദ്ദഹം തിര�
െഞ്ഞടുക്കെപ്പടുകയുണ്ടായി. നിഗൂഢത ചൂഴ്ന്ന പ്രതീകാത്മകതയും സംഗീതസാന്ദ്ര�
തയും േശാകപരതയും െവർേലൻ കവിതകളുെട സവിേശഷതകളാണ്.

[1] എന്നുള്ളിൽക്കണ്ണുനീർമഴ; െവളി–
യിങ്കൽത്തൂമഴ െപയ്യേവ;
എൻ കരളിെന കാർന്നിടുന്നിതാം
ഈെയാരാതങ്കേമതുവാൻ?
േമൽപ്പുരേമലും കീഴ്ത്തറയിലും
മാരി വ  ീ  ഴ്  വൂ മൃദുസ്വരം;
ഹാ, മഴയുെട മഞ്ജുസംഗീതം [2]
ദീനമാനസെമാന്നിനായ്!
താന്തമീഹൃദയത്തിനുള്ളിെല–
ബ്ബാഷ്പവർഷമകാരണം;
ഇല്ല സേന്ദഹ, മിക്കദനത്തി–
നില്ല കാരണെമാന്നുേമ. [3]

[4] േപ്രമമില്ല, വിേദ്വഷമിെല്ലന്നാ–
െലന്മനെമന്തിന്നിത്ര േമൽ
സങ്കടെപ്പടുെന്നന്നറിയാത്ത–
െതന്തിലുേമെറസ്സങ്കടം! [5]

IL PLEURE DANS MON COEUR

കുറിപ്പുകൾ
[1] പറയുവാനിങ്ങു പദമില്ലാഞ്ഞു ഹാ

ശിശുേപാെലൻകരൾ കരയുന്നു
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(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—ഹൃദയം)

ഒപ്പിെയടുക്കുകാത്മാവിൻ ചുടു–
ബാഷ്പങ്ങൾ ചുംബനത്താൽ നീ

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ— േപ്രമപൗർണ്ണമി)

കണ്ണീർക്കണെത്തക്കരളിങ്കൽനിന്നും
ചുംബിെച്ചടുക്കും മൃദുലാധേരാഷ്ഠം

(നാലപ്പാടൻ—കണ്ണുനീർത്തുള്ളി)

കണ്ണീർെപാഴിപ്പൂ മഥിതെമൻ മാനസം
(ചങ്ങമ്പുഴ— േഹമചന്ദ്രിക)

ഹൃദയബാഷ്പത്തിനുേള്ളാരനഘമാം
മധുരിമ നമുെക്കാന്നിച്ചശിച്ചിടാം

(ചങ്ങമ്പുഴ—ഇരുളിൽ)

ഖിന്നെമന്നകതാരിലുേമേതാ
കണ്ണുനീരിൻ കണങ്ങൾ തിളങ്ങി

(സുഗതകുമാരി—മുെത്തടുക്കൽ)

നിശ്ശബ്ദമാവിളി േകൾക്കെയന്നാത്മാവിൽ
അശ്രുബിന്ദുക്കൾ നിറഞ്ഞുെവങ്കിൽ

(സുഗതകുമാരി—പുതിെയാരു നാർസിസസ്സ്)

എന്നിെലേന്നാമലാൾ വന്നു നിന്നു
കണ്ണീരിറക്കും കരളുമായി

(ഒളപ്പമണ്ണ—കുതിർന്ന കണ്ണുകൾ)

േനരിെന്റ പുഴ നിറച്ചു
േനാവിെന്റ മഴ ചാറുന്നു.
മഴെയല്ലാം ചാറുന്നതും
ഉണ്ണീെട െനഞ്ചിലേല്ലാ

(ഡി. വിനയചന്ദ്രൻ—യാത്രപ്പാട്ട്)

പിെന്നക്കരയുവെതങ്ങിെന? കന്യകൾ
കണ്ണീർ കരളിെലാളിപ്പിച്ചിേടണ്ടവർ

(പുതുേശ്ശരി രാമചന്ദ്രൻ—ആശ്രമത്തിെന്റ കണ്ണീർ)

ഇനിവരാനുള്ള സദുഃഖ പുഷ്പങ്ങളി–
ക്കരളിെന്റ കണ്ണീരിലീറനാകും

(കുരീപ്പുഴ ശ്രീകുമാർ—ഹബീബിെന്റ ദിനക്കുറിപ്പുകൾ)

അവിദിതേമേതാ േവദനെപാങ്ങി
ക്കരളിൽ കണ്ണീർ വിങ്ങി

(ടാേഗാർ—ഗീതാഞ്ജലി (ജി.))

[2] പാരിൽ വീഴുന്നു േമേന്മൽവലുതാമാ–
വാരി ബിന്ദുക്കൾ പിെന്നയും പിെന്നയും,
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ഒന്നുേപാെലയലച്ചാർത്തുയർത്തുന്നു
വന്നുേചരുന്ന നീർത്തുള്ളിേയാേരാന്നും

(ബാലാമണിയമ്മ—മഴത്തുള്ളികൾ)

നൂറുേചാലകളായിക്കായലായ്ക്കടലായി
മാറുമിെത്തളിനീരിൻ ഗാനമായ് മാറുന്നു ഞാൻ

(സുഗതകുമാരി—വർഷമയൂരം)

ഇരവിൽപ്പുതുമഴത്തുള്ളികൾ മണ്ണിൽത്തുള്ളും
വിരുതമവിരാമ േകട്ടുഞാൻ കിടയ്ക്കുേമ്പാൾ

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—കുറുെമാഴി)

പലപദങ്ങൾ പാടിയും
പലനലങ്ങേളാതിയും
അവർ വരുന്നു സംഘമായ്
നവയുഗത്തിനുണ്ണികൾ

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—മഴത്തുള്ളികൾ)

വരിച്ചിട്ടേയാേട പടപ്പാട്ടുപാടി
ശ്ശരിയ്ക്കാമഴത്തുള്ളിതൻ ജാഥനീങ്ങി

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—നടക്കാവിൽ)

വാരഞ്ചും െചറുകാൽചിലെമ്പാലിേയാേട
നീർദ്ധാര കൂത്താടിടും, േനരം …

(ൈവേലാപ്പിള്ളി— േവനൽെക്കാരു മഴ)

ഊഴികുലുങ്ങുന്ന പഞ്ചവാദ്യെത്താടു
മാരിക്കു േമളെക്കാഴുപ്പുകൂട്ടാൻ

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—കാലവർഷം)

പുതുമഴ േമഘങ്ങളുെട പിളരുന്ന േമൽക്കൂരയ്ക്കുകീഴിൽ
വയലിനുകളുെട ഒരു താഴ്വരയാണു്.

(സച്ചിദാനന്ദൻ—മഴയുെട നാനാർത്ഥം)

കഴൽത്തള കിലുകിലുക്കി
െകഴക്കൻമഴ വരവാേയ

(സച്ചിദാനന്ദൻ—പുലയപ്പാട്ട്)

ഖരാക്ഷരങ്ങിൽ മഴകുതറുന്നു
(സച്ചിദാനന്ദൻ—ഇനിയും)

മഴവന്നിട്ടകക്കാമ്പിൽ
മണിേപാെല മുഴങ്ങേവ

(സച്ചിദാനന്ദൻ—കവിബുദ്ധൻ)

പടിഞ്ഞാറൻകാറ്റിൻ പരുക്കൻേചാടുകൾ
െപരുമഴെകാണ്ടു ചിലമ്പു െകട്ടുേമ്പാൾ

(ബാലചന്ദ്രൻ ചുള്ളിക്കാട്— േതർവാഴ്ച)
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ഇറ്റിറ്റുവീഴും മഴത്തുള്ളികളിലകളിൽ
മുറ്റെവള്ളത്തിൽ േലാഹപാത്രത്തിൽ ധ്വനിപ്പിക്കും
സ്വാദു‘േകദാരം’ ……

(കടവനാട് കുട്ടികൃഷ്ണൻ—നാദൈനേവദ്യം)

മാരിെപയ്കയാണിന്നു ഝർഝരസ്വരേത്താെട
വാനിടിെഞ്ഞത്തും വാരിധാരയ്ക്കിങ്ങിടംേപാരാ
… … … … …
നിരസ്തനിദ്രമായിരിക്കും മൽപ്രാണൻ
പതിക്കുന്ന വർഷാജലധാരയുെട
ശ്രുതിെയാടുേചർന്നു മുതിരുന്നൂ പാടാൻ

(ടാേഗാർ—ഗീതാഞ്ജലി (ജി.))

[3] എങ്കിലുെമന്മനേമേതാ നിഗൂഢമാം
സന്തപ്തചിന്തയാൽ നിത്യമൂകം

(ജി. കുമാരപിള്ള—ചിത്രകാരൻ)

എന്മനം നീറുന്നു സന്തതം ഞാ–
െനന്തിെനന്നില്ലാെത േകണിടുന്നു

(ചങ്ങമ്പുഴ—നഷ്ടഭാഗ്യസ്മൃതി)

േഹതുവില്ലാെതൻ മാനസം വൃഥാ
േവദനിച്ചു മധുരമായ്

(ചങ്ങമ്പുഴ— േഹമന്തചന്ദ്രിക)

പിടയാറിേല്ല നിൻ ഹതേചതന
പിടികിട്ടാെത്താരു േവദനയാൽ

(ചങ്ങമ്പുഴ—മനസ്വിനി)

മുകിൽനിരകൾേപാലിഴഞ്ഞു േകറുന്നു
മുഖപടമിട്ട വ്യഥകെളന്നുള്ളിൽ

(ബാലാമണിയമ്മ—തനിച്ച്)

എൻ കരളിലീയാടലിൻ മൂടെലാ–
ന്നങ്കുരിപ്പതിെന്നന്തുണ്ടു കാരണം?

(ബാലാമണിയമ്മ— ദുഃഖത്തിെന്റ നിഴൽ)

അന്തിയാകുേമ്പാൾ െവട്ടം മങ്ങുേമ്പാളകാരണ–
ക്ലാന്തമാം മനം േതാഴീ, ദുഃഖത്താൽ തുളുമ്പുേമ്പാൾ

(എൻ. വി. കൃഷ്ണവാരിയർ—എെന്റ മൂന്നു വീടുകൾ)

കാരണം കൂടാെതയുള്ളം നിറയുന്നു
കൺകളിൽ കണ്ണീരുറഞ്ഞിടുന്നു.

(എൻ. വി. കൃഷ്ണവാരിയർ—ഫിറാക് േഗാരക്പുരിയുെട ഗസൽ)

[4] ഇല്ലാ ചിരിചുണ്ടി, ലില്ല കണ്ണീർ കണ്ണി,
ലില്ല തലേച്ചാറിൽ ൈവരവും േസ്നഹവും
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െചങ്ങിപ്പുലരുന്നതില്ലാ പ്രതീക്ഷകൾ
മങ്ങിയിരുളുന്നുമില്ലാ നിരാശകൾ

(എൻ. വി. കൃഷ്ണവാരിയർ—മരിച്ചവർ)

[5] അശ്രുവിൽ നീരാടുമീയന്തരാത്മാവിൻ സ്വപ്ന–
മജ്ഞാതമൃദുേവണുനാദെത്തത്തിരയുന്നു

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—കൃഷിക്കാരെന്റ പാട്ട്)

രമ്യങ്ങൾ കാൺെക മധുരക്വണിതങ്ങൾ േകൾേക്ക
ഉൽക്കണ്ഠിതത്വമവിയുക്തനു മങ്കുരിക്കിൽ
ഹൃല്ലീനമായ ജനനാന്തര സൗഹൃദെത്ത–
യസ്പഷ്ടേമാർത്തിടുകയാവുമെതന്നുറയ്ക്കാം

(കാളിദാസൻ—ശാകുന്തളം)

(വള്ളേത്താൾ തർജ്ജമ)



േമൽപ്പുരയ്ക്കും മുകളിൽ

േപാൽ െവർേലൻ (1844–1896)
PAUL VERLAINE

എന്തുമാത്രം വിമലം പ്രശാന്തമീ
േമൽപ്പുരയ്ക്കുമതീതമാം വിണ്ടലം!
േചലിലാട്ടിയുറക്കുന്നു ചില്ലെയ
േമൽപ്പുരയ്ക്കും മുകളിെല മാമരം. [1]
കാണുമാവിണ്ടലത്തിൽ മുഴങ്ങുന്നു
തൂമണിസ്വനം ശാന്തമധുരമായ്;
കാണുമാമരത്തിേന്മെലാരു കിളി
പാടിടുന്നു തദീയമാം േവദന.
എെന്റ ൈദവേമ, ൈദവേമ, ജീവിത–
മങ്ങനിശം സരളവും സ്വസ്ഥവും.
പട്ടണത്തിന്നിരമ്പവുമങ്ങല–
െച്ചത്തേവ േപർത്തും ശാന്തത േനടുന്നു. [2]
എന്തുെചയ്തുനീ, യിങ്ങുനിരന്തരം
െനാന്തു നീറിക്കരഞ്ഞു കഴിയുവാൻ?
െചാല്ലുെകെന്താന്നു െചയ്തുേപാ,യിങ്ങിെന
യല്ലേലലുവാൻ, യൗവനം െകാണ്ടുനീ?

LE CIEL EST PAR–DESSUS LE TOIT

കുറിപ്പുകൾ
[1] മലയ്ക്കുമീെത പുലരിെവളിച്ചം

മനസ്സിലൂറുെമാരസ്വാസ്ഥ്യം
മലയ്ക്കുേമൽ നിന്നരുേണാദയഭാ–
െസ്സാലിച്ചു ജീവനിൽ നിറയുന്നു.
… … … … …
മലയ്ക്കുമീെത ദിവ്യമഹസ്സീ
മനസ്സിലക്ഷയമാനന്ദം

(ബാലാമണിയമ്മ—മലകയറ്റം)

[2] അന്തികത്തുള്ള മഹാനഗരത്തിെല–
സന്തതാരാവങ്ങളുണ്ടു ദൂെരക്കാട്ടിൽ
മന്ദമായ് വണ്ടുകൾ മൂളുെമാലിെയന്നു
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സേന്ദഹമായിയിളം കാറ്റിെലത്തുന്നു.
(ആശാൻ—ശ്രീബുദ്ധചരിതം)



െവണ്ണിലാവ്
േപാൽ െവർേലൻ (1844–1896)

PAUL VERLAINE

തേന്നക്കാൾ പ്രായം കുറഞ്ഞ സുഹൃത്തും സഹവർത്തിയുമായ കവി െറേമ്പാവി�
െന െവടിെവച്ചതിനു ജയിൽശിക്ഷ അനുഭവിക്കുേമ്പാഴാണു് െവർേലൻ ഇെതഴു�
തിയതു്. പശ്ചാത്താപാർദ്രമായ സ്വന്തം ഹൃദയത്തിെന്റ വിതുമ്പലും ഇടക്കാല�
ത്തു് ൈകവിട്ട കൃസ്തുമത (കേത്താലിക്കാ) വിശ്വാസത്തിേലയ്ക്കു തിരിച്ചുേപാകുന്നതി�
നുള്ള െവമ്പലും ഇതുൾെക്കാള്ളുന്നു.

പാർവണചന്ദ്രൻ കാനനങ്ങളിൽ
പാെലാളി തൂവി രാജിപ്പൂ.
ൈകകൾ േകാർത്തുപിടിച്ച പാദപ–
പംക്തിപ്പന്തലിൻ കീഴിലായ്
െപാങ്ങിടുേന്നാേരാ ചില്ലയിൽനിന്നും
ഗാനെമാന്നുമൽക്കാമിനീ. [1]
കാറ്റുവന്നു കരഞ്ഞിടുന്നതാം

[2] കാട്ടരളിതൻ കാർനിഴൽ
കാണ്മു വാപിയിലാഴമുെള്ളാരു
വാർമുകുരത്തിെലന്നേപാൽ. [3]
സുന്ദരസ്വപ്നസാഗരത്തിങ്കൽ
നമ്മളാഴുവാൻ േനരമായ്.
െവണ്മതി വിളക്കീടും പാവന
വിണ്ടലത്തിങ്കൽ നിന്നുേമ
വന്നിറങ്ങീടുന്നാർദ്രമായി നി–
സ്സീമമാെമാരു സാന്ത്വനം.
േവളയിങ്ങിതു നിർവൃതിയുെട
േവളയാണു െപാേന്നാമേല! [4]

LA LUNE BLANCHE

കുറിപ്പുകൾ
[1] ഇതിെല ൈകകൾ േകാർത്തു പിടിച്ച മരങ്ങളും കാറ്റുവന്നു കരയുന്ന കാട്ടരളി�

യുെട കാർനിഴലും ആഴമുള്ള മുകുരവും സ്വപ്നസാഗരവുെമല്ലാം പ്രതീകാത്മക�
മാണു്.
തുംഗതരുക്കൾതൻ േമലവേയാെടാട്ടു
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സംഗതനായ് വിണ്ണിൽനിന്നു സുധാകരൻ
ഭംഗിേകാലും സ്ഫടികദീപം േപാെല
ശൃംഗാരരശ്മി െചാരിഞ്ഞു, വിചിത്രമാം
അത്തൂവിളക്കിൻ നിഴൽമണ്ഡലം േപാെല
തങ്ങിനിന്നു ചുവട്ടിൽ തരുച്ഛായകൾ

(ആശാൻ—ശ്രീബുദ്ധചരിതം)

വഴിക്കിരുപുറം മരങ്ങൾ ൈകകൾ േകാർ–
ത്തുയർത്തും പന്തൽച്ചാർത്തിരുട്ടിലല്ലാെത

(സുഗതകുമാരി—അസൂയ)

ദൂരത്തു ദൂരത്തു വന്മരങ്ങൾ
വാരിെച്ചാരിയുന്നു മർമ്മരങ്ങൾ

(ചങ്ങമ്പുഴ—യാത്രപറയുേമ്പാൾ)

[2] കാട്ടരളി = അരളിവർഗ്ഗത്തിൽെപട്ട saule (ഇംഗ്ലീഷിൽ Willow) ‘കരയുന്ന
അരളി’ എെന്നാരു ഇനം തെന്നയുണ്ടു്.

[3] ഒളിയാർന്ന വിയൽപ്പടത്തിേനാമൽ–
ക്കുളിർകണ്ണാടിയിൽ മൂടിയിട്ടേപാേല
നളിനീമണി തന്നടിക്കു താരാ–
മിളിതാബ്ജാദി പദാർത്ഥേമന്തിമിന്നി

(ഉള്ളൂർ—ഉമാേകരളം)

പരമുെണ്ടാരു രമ്യമാം തടാകം
ധരണിെപ്പണ്ണിനു ദർപ്പണം കണേക്ക

(ഉള്ളൂർ—ഉമാേകരളം)

[4] അനല്പഭാസ്സാർന്നു സുധാംശുവിണ്ണി–
ലണെഞ്ഞാരീ രാത്രിയിലാത്തേമാദം
പരസ്പരം േപ്രമരസം പകർന്നും
പരശ്ശതം നർമ്മവചസ്സുെചാന്നും
പുരയ്ക്കകത്തിങ്ങെന കൂടുകല്ലി
വരാംഗി രാഗാർദ്രഹൃദന്തർ നമ്മൾ?

(ചങ്ങമ്പുഴ—സല്ലാപം)

ഇളകുമിലകൾക്കിടയിലൂേട
െതളുെതെളേച്ചാരുന്ന ചന്ദ്രികയാൽ
നിഴലും െവളിച്ചവുെമാത്തുേചർന്നു
നിറയുമീ രമ്യനിശീഥരംഗം
അലിയിക്കയാെണെന്ന മന്ദമന്ദ–
മനുപമാനന്ദസരസ്സിെലാന്നിൽ

(ചങ്ങമ്പുഴ—വയ്യ)

ഭൂമിതൻ കല്യാണമംഗളേവളയിൽ
േപ്രമാമൃതം നീ വിളമ്പുക തിങ്കേള
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(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—ശാന്തിമണ്ഡപം)

വിണ്ണിൻ കന്യകാഗീതിേപാെലയി–
ച്ചന്ദ്രിക വന്നിറങ്ങുേമ്പാൾ

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ— േപ്രമ പൗർണ്ണമി)

പാവനേപ്രമാർത്ഥനേപാ–ലങ്ങു
പാതിരച്ചന്ദ്രനുയർന്നു.
ഇപ്രപഞ്ചഹൃദയത്തി–നക–
ത്തത്ഭുതമാം രഹസ്യത്തിൽ
െപാന്തുന്നിതവ്യക്തേമേതാ–ദിവ്യ
ശാന്തിതൻ വീണാസ്വനങ്ങൾ

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ— േപ്രമ പൗർണ്ണമി)



ആതിഥ്യം
േപാൽ െദറുേലദ് (1846–1914)

PAUL DEROULEDE

ൈസനികജീവിതെത്ത സ്പർശിക്കുന്ന വികാേരാഷ്മളങ്ങളായ കവിതകളുെട കർ�
ത്താെവന്ന നിലയിൽ പ്രശസ്തനാണു് േപാൽ െദറുേലദ്.

‘ഇനിയും െചയ് വെതന്തവിെട, വല്ല്യേമ്മ?
മുറിയിലുണ്ടു ചൂെടനിയ്ക്കു േവണ്ടേപാൽ,
അടുപ്പണേച്ചാളൂ, തണുപ്പു തീർന്നുേപാ–
െയടുത്തു മാറ്റിടാം വിറകുെകാള്ളികൾ.’
െവറുെതയാെണെന്റ പറച്ചിൽ, വല്യമ്മ
വിറകു വീണ്ടുമിട്ടുണർത്തി വഹ്നിെയ.
‘അരിയ ൈസനികാ, തണുപ്പു മാറ്റുവാൻ
ശരിയ്ക്കു ചൂേടൽക്കൂ, ശരിയ്ക്കു ചൂേടൽക്കൂ!’
‘വിശെപ്പനിക്കില്ലാ. സദയമീ വീഞ്ഞു–
മുണക്കുമാംസവും തിരിെച്ചടുക്കേണ,
വഴിയ്ക്കു താവളമടിച്ചേപ്പാൾ സൂപ്പു
കഴിേച്ചൻ വല്യേമ്മ വിളമ്പായ്കിെങ്ങാന്നും.’
അവരുേണ്ടാ േകൾക്കു,െന്നനിക്കായിട്ടപ്പം
നുറുക്കി, വീഞ്ഞവർ പകർന്നു േകാപ്പയിൽ.
‘അരിയ ൈസനികാ, തളർച്ച തീർക്കുവാൻ
ശരിയ്ക്കു ഭക്ഷിക്കൂ, ശരിയ്ക്കു ഭക്ഷിക്കൂ!’
‘ഇതാർക്കു കമ്പിളിവിരിപ്പു വല്യേമ്മ,
ഭടെന്റ ജീവിതമറിവീലാ നിങ്ങൾ,
െതാഴുത്തിൽ പുൽക്കൂനപ്പുറത്തു േപർത്തുെമാ–
രരചെനേപ്പാെല കിടന്നുറങ്ങും ഞാൻ.’
അവരുേണ്ടാ വിടു, െന്നനിയ്ക്കു ശയ്യക്കാ–
െയാരുക്കി കമ്പിളിവിരിപ്പുകൾ വൃദ്ധ.
‘സുഖനിദ്രെകാള്ളാനരിയ ൈസനികാ,
കിടന്നുെകാണ്ടാലും, കിടന്നുെകാണ്ടാലും!’
ദിനം പിറന്നേല്ലാ, പിരിയാൻ േനരമായ്
വിടെചാേന്ന, െനന്നാലിെതന്തു പറ്റിേപ്പായ്?
കനേമെറത്തൂങ്ങുന്നിവെന്റ സഞ്ചിയിൽ.
‘ഇെതാെക്കെയന്തിനാണിവന്നു വല്യേമ്മ,
അതിഥിസൽക്കാരത്തിനുമതിരിേല്ല?’
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ഉദാരയാം വൃദ്ധഗൃഹണി, പാവന,
പകുതി കണ്ണുനീർ, പകുതി പുഞ്ചിരി
െപാഴിേച്ചാതി: ‘നീെയൻ മകെനേപ്പാൽ ഭടൻ!’ [1]

LE BON GITE

കുറിപ്പുകൾ
[1] പട്ടാളക്കാരനായ അതിഥിയിൽ വീട്ടമ്മ പട്ടാളത്തിലുള്ള സ്വന്തം മകെന കാ�

ണുന്നു.
അരിെകെലന്നേമ്മയറിയുന്നു മകൻ
നിറയും നിൻമിഴി തിളയ്ക്കും േസ്നഹത്തി–
ന്നുറവേയെതന്നും നിറവിേതെതന്നും
നിറെഞ്ഞന്നിൽ വീണ്ടും തുളുമ്പി നീ നിെല്ക്ക

(പഴവിള രേമശൻ—തിരയടങ്ങുന്നു)

ഒരു െപൺതരി വീട്ടിന്നാേഘാഷ, മുെണ്ടൻ വീട്ടി–
െലാരു െപാന്മകൾ, കാട്ടിൽ നീെയാരു കറമ്പിയും

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—വളർത്തുമകൾ)



േതനീച്ച േമയ്ക്കൽ
ഫ്രാംസ്വാ ഫബിെയ (1846–1928)

FRANCOIS FABIE

ഗ്രാമജീവിതത്തിെന്റ സൗന്ദര്യെത്തക്കുറിച്ചു കൂടുതൽ പാടിയിട്ടുള്ള കവിയാണ്
ഫ്രാംസ്വാ ഫബിെയ. ‘കൃഷിഭൂമിയുെട കവി’യായിട്ടാണ് അേദ്ദഹം അറിയെപ്പടു�
ന്നത്.

അരിയേവനലിൽ പ്പുൽപ്പരെപ്പാെക്കയും
പരമരമ്യമാം പൂേന്താപ്പായ് മാറുേമ്പാൾ
കതിർ വിളെഞ്ഞഴും െഗാതമ്പുപാടങ്ങ–
െളാരു കനകക്കടലായിത്തീരുേമ്പാൾ [1]
പുതുചിറകു വിരുത്തുന്ന പിഞ്ചിളം
കിളികൾ കന്നിപ്പറക്കൽ നടത്തുേമ്പാൾ
പുതിയ െകായ്ത്തരിവാളുകൾ തീർപ്പതിൻ
നിനദെമങ്ങുേമ മാെറ്റാലിെക്കാള്ളുേമ്പാൾ
ഇനിയ േതനീച്ചക്കൂട്ടെത്ത േമച്ചിടു–
മിടയനാക്കുക െയെന്താരാനന്ദമാം!
െവറുെമാെരട്ടാണ്ടുകാരനായച്ഛെന്റ
കൃഷിയിടത്തിൽക്കഴിെഞ്ഞാരാ നാൾകളിൽ
കരൾനിറെയ ക്കുതൂഹലം പാരുമീ–
പ്പണി നടത്തുവാൻ ഭാഗ്യമുണ്ടായി േമ.
ഫലഭരേമന്തിനില്ക്കും തരുക്കളിൽ
നിബിഡമിലച്ചാർത്തിൻ കുളിർമ്മയിൽ
പഴയ േതനീച്ചക്കൂട്ടങ്ങൾ േതാട്ടെത്ത
മുഖരിതമാക്കിയാ േവനൽനാൾകളിൽ. [2]
മഹിത േവനൽത്തിമിർപ്പിൽ വിദ്യാലയ–

[3] ത്തടവുമന്ദിരം പൂകാെത സ്വച്ഛന്ദം
തണുവണിപ്പിച്ച പ്പുൽവിരിേമൽക്കിട–

[4] ന്നുരുള, ലാരാൽ പറന്നണഞ്ഞീടുന്ന
പുതിയ േതനീച്ചക്കൂട്ടെത്തപ്പിന്തുടർ–

[5] ന്നലയ,െലെന്താരു നാകീയ നിർവൃതി!
അകെലനിന്നു പറെന്നത്തും മക്ഷികാ–
നികരേമ, നിങ്ങൾ ക്ഷീണിതരാകയാൽ
െചറുതു വിശ്രമംെകാണ്ടാലു മിച്ചാഞ്ഞ
വിടപിശാഖകൾ തേന്മെല നിർബാധം;
ഇവിെട നിങ്ങൾതന്നിഷ്ടത്തിെനാത്തുള്ള
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പുതുമരക്കൂടിരിപ്പുണ്ടു പാർക്കുവാൻ,
തടെവഴാെതയക്കൂടിങ്കൽ വാണു’േസാഴ് [6]
െച്ചടികൾതൻ നിത്യസൗരഭേമറ്റാലും’–
അകമലിഞ്ഞു നവാഗതേരാടിദ–
മനുനയം ഞാൻ മൃദുസ്വരേമാതേവ,
ഒരു മരെക്കാമ്പിലൂക്കനാം മുന്തിരി–
ക്കുല കണക്കവ കൂട്ടമായ് ത്തഞ്ചിടും.
‘വരിക, പുത്തനാം പറ്റെമാ’– ന്നച്ഛേനാ–
ടുരുമുദം ഞാൻ വിളിേച്ചാതുമാക്ഷണം.
അഴെലഴാ, േതെറൈവകാേതാ യീച്ചക–
ളഖിലവുെമാരു പുത്തനാം കൂേടറും.
അകെല േമയുവാൻ േപാേയാരു കാലിക–
ളിരവിൻ മുേമ്പ തിരിച്ചണഞ്ഞീടുേമ്പാൾ
കൃഷിയിടപ്പടിവാതില്ക്കൽ നിന്നുെകാ–
ണ്ടവെയ യുള്ളാെലയച്ചെനണ്ണീടേവ,
അരിെകെച്ചന്നഭിമാനമാർേന്നാതും ഞാൻ:
‘തിരിെകെയത്തിെയൻ േതനീച്ചക്കൂട്ടവും!’
അരിയേവനലിൽ പ്പുൽപ്പരെപ്പാെക്കയും
പരമരമ്യമാം പൂേന്താപ്പായ് മാറുേമ്പാൾ,
കതിർവിളെഞ്ഞഴും േഗാതമ്പുപാടങ്ങ–
െളാരു കനകക്കടലായിത്താരുേമ്പാൾ
ഇനിയ േതനീച്ചക്കൂട്ടെത്ത േമച്ചിടു–
മിടയനാകുക െയെന്താരാനന്ദമാം! [7]

BERGER D’ABEILLES

കുറിപ്പുകൾ
[1] പുലരിക്കുളുർകാറ്റഴകിൽത്തഴുകും

പുതു െനൽക്കതിരുകളിടതിങ്ങി
െപാന്നലതല്ലുെമാരാഴികണെക്ക
മിന്നിവിടർന്നു പുഞ്ചനിലം

(എം. പി. അപ്പൻ—െകായ്ത്തുകാലം)

ആഴിേപാെലയലയടിക്കുന്നു
ജീവിതത്തിൻ വിശാലമാം പാടം

(െക. മാധവിയമ്മ—ജീവിതം)

[2] മധുമക്ഷികതൻകൂടിൻ മാതിരി
മധുരമിരമ്പി മധുകാലാവനി

(ൈവേലാപ്പിള്ളി— േതനീച്ചയുെട സ്വയംവരം)

[3] കുട്ടികൾക്കുള്ളാക്കൂറ്റൻ കൽത്തുറങ്കിെനേയാർേത്താർ–
െത്താട്ടു ഞാൻ വിഷാദിച്ചു െമല്ലേവ മടങ്ങിേപ്പാം
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(ബാലാമണിയമ്മ— േപാറ്റമ്മ)

ഉല്ലാസം േതടുന്ന കാൽകെള ബന്ധിപ്പൂ
വല്ലാതിടുങ്ങിയ നിൻചുമർകൾ

(ബാലാമണിയമ്മ—കളിെക്കാട്ടിലിൽ)

വിട്ടയക്കുക കൂട്ടിൽനിെന്നെന്ന ഞാ–
െനാട്ടു വാനിൽ പറന്നു നടക്കെട്ട

(ബാലാമണിയമ്മ—വിട്ടയക്കുക)

വിദ്യാലയത്തിനകത്തിരുന്നു
മുട്ടാെത പാഠം പഠിച്ചിടുേമ്പാൾ
തുമ്പിെയേപ്പാെല പറക്കയല്ലി
നിൻപഴങ്കൂട്ടിേലെയ്ക്കെന്റ ചിത്തം

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—കൂടും കിളിയും)

േചലഞ്ചും ബാലകന്മാരുെട കരതളിരിൽ
െകാള്ളിവയ്ക്കുന്ന ചൂര–
േക്കാലും ൈകെകാണ്ടു ഞാെനങ്ങിെന
മരുവിടുമിപ്പാഠശാലാന്തരത്തിൽ?
േലാലംമച്ചിത്തമേയ്യാ, കുതുക ഭരിതനാം
കുട്ടിെയേപ്പാലിളം കാ–
േറ്റാലും പാടത്തു പച്ചക്കിളിയുെട
പുറേക േപാകുവാൻ മാഴ്കിടുന്നൂ.

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—കാരാഗൃഹത്തിൽനിന്നു)

കരുത്തുദിക്ക നിൻകുരുന്നു ൈകകൾക്കി–
ക്കളരിയാശാെന്റയുഴിച്ചലാൽ കുേഞ്ഞ
തടവുപുള്ളിയായ് വരികില്ലിപ്പാഠ–
കുടീരത്തിൻ നാലുചുമരിനുള്ളിൽ നീ
വളർത്തുേവാർെചാല്ലിെക്കാടുത്തേതെചാല്ലും
കിളികൾ തൻ കൂടല്ലണഞ്ഞെതന്മകൻ

(വള്ളേത്താൾ—ഗുരുനാഥെന്റ തൂവൽ)

ഒരു മക്ഷികയായ് ജനിക്കിൽ ഞാനീ–
യുരുകും െപാന്നിഴുകും വിഭാതെവയിലിൽ
അരുമപ്പുതുമല്ലി േതാറുേമ വാ–
ക്കുരുവിട്ടുള്ളഴൽ വിട്ടുസഞ്ചരിക്കും

(ജി. —സുമ)

േചണിയന്ന ചിറകാർെന്നാേരാമന–
പ്രാണി, നിൻതടവകന്ന ലീലകൾ
കാണുകിൽ െകാതിവരും, പറിക്കുവാൻ
േപാണു, െകാച്ചു കിളിയായതില്ല ഞാൻ

(ആശാൻ—െകാച്ചുകിളി)
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നമ്മുെട വാസുവിേനാടു പഠിക്കുവാ–
നമ്മ പറയുന്നെതന്തു കഷ്ടം!
കുട്ടിക്കുെചയ്യുവാെനത്രേയാ േജാലികൾ
വീട്ടിലും മുറ്റത്തും കാണുന്നിേല്ല?
മാധവനാശാരി സമ്മാനേമകിന
മത്തഗജെത്തെയഴുന്നള്ളിച്ചു
ഉത്സവെമാന്നു കഴിേക്കണ്ട കാലമായ്,
ഉത്സാഹിച്ചീടുവാനാരു പിെന്ന?

(െക. എസ്. െക. തളിക്കുളം—വാസുവിെന്റ േജാലിത്തിരക്ക്)

മുയൽക്കിടാങ്ങെളക്കണക്കേനകെത്ത–
യടച്ചകൂട്ടിേലെക്കെന്നയും
െകാടുെത്തന്നമ്മച്ചി കടക്കും േനരെത്ത
നടുക്കം തീർന്നതില്ലിെപ്പാഴും…
പഠിച്ചു, പഠിച്ചു, പഠിച്ചു, പഠിച്ചു
മടുെത്തനിെക്കന്റമ്മേച്ച ്യ!

(കടവനാട് കുട്ടികൃഷ്ണൻ—പഠിത്തേപ്പടി)

Heaven lies about us in our infancy
Shades of the prison - house begin to close
Upon the growing Boy

(Wordsworth—Ode on Intimations of Immortality)

[4] വിശ്രാന്തി നല്കാൻ പരന്നു കിടെപ്പാരു
പച്ചത്തടാകമിൈപ്പമ്പുല്ലിടം
േക്ഷാണിതൻ പച്ചവില്ലീസു വിരിപ്പിതിൽ
വീണുരുണ്ടീടുവാൻ േതാന്നുന്നുേമ

(വള്ളേത്താൾ—നിർവാണമണ്ഡലം)

നനവാർന്ന പുൽത്തട്ടിൽ ഞാൻ കിടേന്നൻ
ജനകെന്റ മാർത്തട്ടിെലന്നേപാെല
… … … … …
കനിെവഴും പുല്ലിൽക്കമിഴ്ന്നു വീെണൻ
കരളമർത്തെട്ട കരഞ്ഞിടെട്ട

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—പുല്ലുകൾ)

വാരിളം പുൽച്ചാർത്തിേന്മലുരുളാൻ േപാരൂ വീണ്ടും
(ബാലാമണിയമ്മ—രണ്ടു കുട്ടികൾ)

ശ്യാമസുന്ദരമായ മൃദുപുൽപ്പരപ്പിേന്മൽ…
എത്രയുൾപ്പുളകം പൂണ്ടുല്ലസിച്ചീലാ ഞങ്ങൾ

(എം. പി. അപ്പൻ—സുഹൃത്ത്)

പുൽത്തകിടതിെലെന്റ േമൽമുണ്ടു വിരിച്ചുഞാൻ
സ്വസ്ഥനായ് സായാഹ്നത്തിലല്പ വിശ്രാന്തിക്കായി
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(െക. എം. പണിക്കർ—സിംലയിൽ)

കറുകൽപ്പുൽെമഴുകിയ തറയിൽ
കമിഴാനുൽക്കട വ്യാേമാഹം

(കടമ്മനിട്ട—ശരശയ്യ)

പച്ചപ്പുൽ വിരിച്ചിട്ട പായയിൽ ശയിപ്പിച്ചു
സ്വച്ഛ ജീവിതശയ്യാശക്തികൾ മുലയൂട്ടി

(കടമ്മനിട്ട—പുരുഷസൂക്തം)

[5] ഒരു െചറിയ പൂമ്പാറ്റ തൻ പിന്നിലൂ–
ടനുഗമിക്കുന്നതാെണനിക്കുത്സവം

(ചങ്ങമ്പുഴ—അന്നും ഇന്നും)

[6] േസാഴ് (Sauge) = േതാട്ടങ്ങളിൽ വളർത്തുന്ന സുഗന്ധിയായ ഒരു ഔഷധെച്ച�
ടി–ഇംഗ്ലീഷിൽ Sage

[7] മരതകാഭ വഴിെഞ്ഞാഴുകിടുമീ–
ത്തൃണസമാകുല ൈമതാഭൂമിയിൽ
മലരണി വളർവല്ലികൾ ചൂഴു മീ
മലയജമാല ശീതളച്ഛായയിൽ
കലിതകൗതുക മാടുേമച്ചീവിധം
കഴിയുവാെനന്നു ഭാഗ്യം ലഭിച്ചിടും

(ചങ്ങമ്പുഴ—എനിക്കു േവണ്ടത്)



പള്ളിമണികൾ
ഗബ്രിേയൽ വിേക്കർ (1848–1900)

GABRIEL VICAIRE

നിത്യജിവിതത്തിെന്റ ൈവകാരികവശങ്ങെള ആർജ്ജവത്തിെന്റ ആർദ്രതേയാ�
െട ചിത്രീകരിക്കുന്നവയാണ് ഗബ്രിേയൽ വിേക്കറിെന്റ കവിതകൾ.

മധുരസംഗീതം െപാഴിച്ചിടുന്ന
മണികേള, മംഗളാഗാത്രിമാേര,
ചിരകാല െമന്നിഷ്ടേതാഴിമാരായ്
മരുവിന നിങ്ങളിലന്നുമിന്നും,
വിധിവശാൽ േവർെപേട്ടാെനങ്കിലും, ഞാ–
നവികല സൗഹൃദമാർന്നിടുന്നു.
പരിശുദ്ധ ‘കുർബാന’ െകാള്ളുവാനായ്
പരിശുദ്ധ മാതാെവ വാഴ്ത്തുവാനായ്
പുലരിയി, ലുച്ചയ്ക്കു, സായാഹ്നത്തിൽ
പലേനരം പാവന േവളകളിൽ
മധുരമായ് നിങ്ങൾ വിളിെക്ക െയന്നുൾ–
ത്തടേമലുന്നാനന്ദേവലിേയറ്റം! [1]
കദനങ്ങളില്ലാെത കൗമാരത്തിൻ
കളിമടിത്തട്ടിൽ ഞാൻ വാണകാലം,
കറയറ്റിരുന്നതാെമെന്റ പിഞ്ചു–
ഹൃദയത്തിൽ ഭക്തിനാമ്പിട്ടകാലം [2]
നിയതവും നിങ്ങളുതിർത്തിടുന്ന
നിരഘസംഗീതത്തിൻ പൂന്തണലിൽ
സുഖനിദ്രപൂണ്ടു ഞാെനത്രെയത്ര
സുരഭിലസ്വപ്നങ്ങൾ കണ്ടതില്ല! [3]
െതളിെവയിെലങ്ങുേമ താവിടുേന്നാ–
രപരാഹ്നേവളയിൽ നിങ്ങൾ തൂകും
സ്വരരാഗ േമളെയക്കാളുേമെറ
മധുരമായ് മെറ്റാന്നില്ലായിരുന്നു. [4]
ചിറേകന്തി യഗ്ഗാനമഞ്ജരികൾ
പ്രസരിേക്ക മേന്ദാഷ്ണവായുവിങ്കൽ,
അനുഗമിച്ചീടിേനൻ ഞാനവെയ–
ക്കുതുകാൽ വിടർന്ന മിഴികളാെല. [5]
ഒരുകൂട്ടമുന്മത്തെവൺപിറാക്കൾ
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ഒരുമിച്ചു വന്നുടൻ നാലുപാടും
തുരുതുെര പ്പാറിപ്പറന്നു നീല–
സുരപഥാന്തത്തിൽ മറയുംേപാെല, [6]
ഒരുേവള പള്ളിയും തൽപുരാണ–
ശവകുടീരപംക്തിയും െതാട്ടുരുമ്മി
അരിെയാെരന്നൂരിൽ മുകളിലൂടാ–
സ്സ്വരമാല വാനിൽ ലയിച്ചിരുന്നു!
ചില കാട്ടുവള്ളിപ്പടർപ്പും പൂപ്പൽ–
പടലവുേമലും പുരയ്ക്കകത്തു
അനിരുദ്ധഗാനനിരതമാരായ്
മരുവുന്ന നിങ്ങളുമായഭംഗം,
പഴകിയ ൈമത്രിയ്ക്കു േചർന്നമട്ടിൽ,
ഹൃദയസംവാദം നടത്തിേനൻ ഞാൻ.
പരിസരമാലസ്യമാണ്ടമരു–
മളവിലീ യാത്മീയസംഗമത്തിൽ
ഹൃദയരഹസ്യങ്ങെളത്ര നമ്മൾ
കലവറെയേന്യ ൈകമാറിയില്ല! [7]
സരളസംഗീതസമാർദ്രമായ
നിരുപമാനർഘനിേമഷകങ്ങൾ!
വിറയാർന്നു െമെല്ല മറഞ്ഞിടുന്നു
ഗതകാല സീമാമതിൽകളിേപ്പാൾ,
െനടുനാളാേയകാന്തമൂകമാെമൻ–
കരളാതുരത്വമിയന്നിടുന്നു. [8]
മധുരസംഗീതം െപാഴിയിച്ചിടുന്ന
മണികേള, മംഗളഗാത്രിമാേര,
കരുണ യിേത്താഴനിലാർന്നിേടണം:
തരിെകനിക്കിത്തിരിഭൂതസൗഖ്യം! [9]
തുടുമുഖമാർന്നുഷെസ്സത്തിടുേമ്പാൾ
കുടുകുെട െപാട്ടിച്ചിരിച്ചിടുന്ന,
പകലന്ത്യയാത്ര വഴങ്ങിടുേമ്പാ–
ളകതളിർ െനാന്തു കരഞ്ഞിടുന്ന,
അതിെരഴാത്താകാശവീഥി താണ്ടാൻ
നിജനാദ വീചികെളയ്തിടുന്ന,
പ്രിയവാനമ്പാടികൾ േഗാതമ്പെപ്പാൻ–
വയേലലയിങ്കലായ് പാടുംേപാെല
സതതസഞ്ചാരിയാം െതന്നലിന്നു
തുണയായ്ത്തൻ താനങ്ങൾ തൂകിടുന്ന,
ഒരു േഭദെമന്നിേയ പുൽത്തറയും
െപരുന മൂർദ്ധാവും മുത്തിടുന്ന
മണികേള, നിങ്ങൾതൻ മഞ്ജുഗാന–
കലവിതൻ െവള്ളിച്ചിറകുകളിൽ [10]
സദയ െമന്നാത്മാെവ െക്കാണ്ടുേപാകൂ
കമനീയ ഭൂതകാലാംബരത്തിൽ! [11]
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LES CLOCHES DU PAYS

കുറിപ്പുകൾ
[1] ത്രിസന്ധ്യേനരങ്ങളിലീശനാമം

പ്രശാന്തമായുെള്ളാരു ശബ്ദേമാെട
വിളിച്ചുരയ്ക്കും മണിനാദെമങ്ങും
മുഴങ്ങിടും േകൾവിയുമന്നു േകൾക്കാം

(േമരി േജാൺ േതാട്ടം—മിഷ്യനറിയുെട രാത്രി)

കാതിലിെപ്പാഴും മുഴങ്ങുകയല്ലി, ഞാൻ
കർമ്മ ചക്രത്തിൽ ക്കറങ്ങിേയാടുേമ്പാഴും
േനാക്കാൻ, നയിക്കാൻ, ലയിക്കാൻ, സ്വയം മാറി–
നില്ക്കാൻ വിധിക്കുന്ന നിന്മണിെയാച്ചകൾ

(ബാലാമണിയമ്മ—ഓർമ്മയിൽ ഒരു േക്ഷത്രം)

മണ്ഡപത്തിങ്കൽ ചലിച്ചിടും െവേള്ളാട്ടു
മണിമുഴക്കങ്ങെളൻ കാതിൽ
ആനന്ദസാരമുതിർക്കേവ, ചരണങ്ങ–
ളാലില േപാെല വിറേക്ക

(അക്കിത്തം—വിഷുക്കണി)

െപാന്തി വിയത്തലലയ്ക്കാറുണ്ടാ
മന്ദ്രമേനാഹരമണിനാദം

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—അത്ഭുതമണി)

[2] ഉൽപ്രഭകൗമാരത്തിൽ സ്വപ്നില പ്രഭാതത്തിൽ
പുഷ്പംേപാെലൻ േചതനയിതൾ നീർത്തിടും കാലം

(എൻ. വി. കൃഷ്ണവാരിയർ—കള്ളൈദവങ്ങൾ)

[3] ദുഃഖബാഷ്പം തുടച്ചവേളാർക്കയാം:
അക്കിനാെവാന്നു കാണുേമാ വീണ്ടും ഞാൻ

(ബാലാമണിയമ്മ—ആൽച്ചുവട്ടിൽ)

നിഴലിൽത്തപ്പിത്തപ്പി നിങ്ങെളത്തിരക്കുന്നു
നിഹതൻ ഞാനിെന്നെന്റ ൈശശവസ്വപ്നങ്ങേള

(ചങ്ങമ്പുഴ—കാരാഗൃഹത്തിൽ)

With deep affection
And recollection
I often think of
Those Shandon Bells
Whose sounds so wild would
In the days of childhood,
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Fling round my cradle
Their magic spells

(F. Mahony (Father Prout) —The Shandon Bells)

[4] സതതം നിങ്ങൾതൻ നിരഘ നിസ്തുല
സരള സംഗീത കലവികൾ
അനഘമാനന്ദമധുരമൂർച്ഛയിൽ
മുഴുകിപ്പിച്ചെതൻ ഹൃദയെത്ത

(ചങ്ങമ്പുഴ—സ്മരണ)

[5] ആനന്ദത്താലിമകൾ വിടെരക്കൗതുകത്താൽ കുളിർെത്ത–
മ്പാടും േനാക്കുന്നളവിലുദയം െകാണ്ട കൗമാരനാളിൽ

(വിഷ്ണുനാരായണൻ നമ്പൂതിരി—അയൽക്കാരൻ)

[6] അമ്മ പുഞ്ചിരി തൂകി, യമ്മന്ദഹാസത്തിെന്റ
െവൺപിറാവുകൾ പാറീ, പുകയും ഗഗനത്തിൽ

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—അമ്മയുെട പുഞ്ചിരി)

അമ്പരപ്പുറ്റ നിൻകൺകെളാരായിരം
അമ്പലപ്രാക്കെള വിട്ടു ചുറ്റും

(കടവനാട് കുട്ടികൃഷ്ണൻ—നാടുവിേട്ടാരു ഞാൻ)

[7] ഓടത്തണ്ടൂതിടുന്ന ഞാനും നർത്തകിമാരായ്
പാഠപുസ്തക കാവ്യപാദ സുന്ദരീമാരും
എത്ര നൃത്തങ്ങൾ, എത്ര രാസലീലകൾ, ഗ്രീഷ്മ–
മദ്ധ്യാഹ്നങ്ങളിൽ േപാലും നടത്തി നിഗൂഢമായ്

(പി. ഭാസ്കരൻ—കായൽക്കാറ്റ്)

[8] ബാല്യനാൾകളാൽ ഞങ്ങൾ തീർെത്താരാമുകുളത്തൂ–
മാല്യെമൻ ഹൃദയത്തിൽ സൗരഭം നിറയ്ക്കുന്നു

(ബാലാമണിയമ്മ—വികാസം)

ഏതിലും രുചിയറ്റ തജ്ജ്വലിഹ്വയ
ബ്ഭൂതകാലത്തിൻ സത്താസ്വദിക്കയായ് …

(ബാലാമണിയമ്മ—ആൽച്ചുവട്ടിൽ)

നിറഞ്ഞ കണ്ണുമായരികെത്തത്തുന്നു
മറഞ്ഞുേപാെയാരാ മധുരൈശശവം

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—പിറന്ന മണ്ണിൽ)

കുഴലൂതി കരൾത്തട്ടി–
ന്നകെത്തൻ ൈശശവസ്മൃതി

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—പൂെമാട്ടിെന്റ കണി)

ഹന്ത തിമർക്കുകയാെണൻ മുന്നിൽ
ബന്ധുരശാശ്വത ബാല്യം …
എങ്ങിെന മുന്നിലണഞ്ഞു വന്നാ–
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കിങ്ങിണി െകട്ടിയ ബാല്യം
(എൻ. എൻ. കക്കാട്—മങ്ങാത്ത മയിൽപ്പീലി)

ചൂെഴ്ക വീശിടുന്നു നഷ്ട
ശ്രീല ൈശശവെമെന്ന
ദൂെര ദൂെര വിരിെഞ്ഞാരു പൂവിൻ
ഗൂഢ രാഗംേപാെല

(വിഷ്ണുനാരായണൻ നമ്പൂതിരി—ശ്രാവണനായിക)

മങ്ങിമായുന്നു വിദ്യുദ്ദീപങ്ങൾ െപാടുന്നെന,
തങ്ങളിൽ പടെവട്ടുെമാച്ചകൾ പിൻവാങ്ങുന്നു.
ഇന്ദ്രജാലത്തിെലന്നമാതിരി തിരിെച്ചത്തു–
ന്നന്തരീക്ഷത്തിൽ നഷ്ടെപ്പട്ട ശാന്തത വീണ്ടും.
ഇെപ്പാഴീ നിലവിളക്കിെന്റ െപാൻതിരിെയത്ര
സുപ്രഭം, െതളിയുന്നു ചന്ദ്രിക പൂർവ്വാധികം

(തിരുനല്ലൂർ കരുണാകരൻ—ഓണക്കിനാവ്)

ബാലകാലത്തിൽ നുറുങ്ങു കഥകളാൽ
പിെന്നയും മാധുരി േചർത്തു നീ കാപ്പിയിൽ
ആറ്റൂർ രവിവർമ്മ–നഗരത്തിൽ ഒരു യക്ഷൻ
Sad memory brings the light
Of other days around me

(Thomas Gray—The light of other days)

[9] വിങ്ങുമക്കരൾ െകഞ്ചി: തിരിെച്ചത്തു–
കിങ്ങു മാദകാേമാദ സാമ്രാജ്യേമ
… … … … …
േകൾവിേകട്ട തേച്ഛാത്രങ്ങെളെപ്പാഴും
േകട്ടുേപാേയ്പായ നാൾകൾ തെന്നാച്ചെയ,
… … … … …
ഒന്നുകൂടി യജ്ജീവിതം ൈകവരാൻ
ഒന്നുകൂടി യിപ്പാെരെന്റയാകുവാൻ

(ബാലാമണിയമ്മ—ആൽച്ചുവട്ടിൽ)

കവിയുമുല്ലാസ വായ്പിെലൻ മുന്നില–
ക്കവിത കാണിച്ച കാല്യപ്രകാശേമ,
വരികയില്ലിനി നീയു, െമൻ ജീവനിൽ
പ്പരിമളം െപയ്തകന്ന പൂക്കാലേമ

(ചങ്ങമ്പുഴ—തപ്തസ്മൃതി)

മധുരൈശശവം വീണ്ടും ലഭിക്കിലീ
മഹിയിെലന്തിലും മീെത ഞാൻ മിന്നുവൻ,
ഇടവിടാതിരുെന്നത്ര ഭജിക്കിെല–
ന്തിനി വരികയില്ലാ വസേന്താത്സവം
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(ചങ്ങമ്പുഴ—അന്നും ഇന്നും)

എന്തിനിനിയുമയവിറക്കുന്നു ഹാ
സ്വാന്തമപ്പച്ച പിടിച്ച കാലങ്ങെള
… … … … …
പ്പൂമണമിത്തിരേനരം പരത്തിയാ–
പ്പൂമയ മാധവമാസം പറന്നുേപായ്

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—എെന്റ ൈശശവം)

േമളെക്കാഴുപ്പിൽ വിരിഞ്ഞെപാന്നിൻ
നാളുകെളേങ്ങാ പറന്നുേപായി

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—ഓണപ്പൂവ്)

മദീയജീവിതപ്രഭാതേവളകൾ
മറഞ്ഞുേപാ,യിനിവരിെല്ലാരിക്കലും

(ഇടപ്പള്ളി—കാട്ടാറിെന്റ കരച്ചിൽ)

[10] വിവിധചിത്രസമാകുലശ്രീമയ
വിജനരംഗമാമംഗളൈശശവം …
മരണെമെന്നത്തടുക്കും വെരയ്ക്കു നി–
ന്നരികിെലന്നും പറെന്നത്തുെമന്മനം

(ചങ്ങമ്പുഴ—അന്നും ഇന്നും)

നീയാം പൂഞ്ചിറകിങ്കൽ ഞങ്ങെളെയടുത്തേങ്ങാട്ടുയർത്തീടുേമാ
(ൈവേലാപ്പിള്ളി—മധുമക്ഷിക)

നീൻചിറേകന്തിപ്പറന്നുയർന്നീടുവാൻ
ബന്ദിയാം ഞാനും െകാതിച്ചുേപാേയാമേന

(സുഗതകുമാരി—പക്ഷിശാസ്ത്രം)

പരിപാവന പുണ്യരൂപ, നിൻ
ചിറകിൽേച്ചർന്നണയെട്ട വിണ്ണിൽ ഞാൻ

(െക. െക. രാജാ— േദവദൂതൻ)

[11] വരൂ നീ വരൂ, ജീവിതേമളം േകളിക്കേയ്യ,
വരൂ ൈചത്ര സുഗന്ധവേരാജ്ജ്വലവർണ്ണാേഭാഗത്തീേയ
അറിേവനിഹ നിെന്നക്കുസൃതികൾകൂമ്പിെത്തളിയും വിണ്ണിൽ
അച്ഛന്നനഘാനന്ദം തരു െമന്മകൾ തൻ നറുകണ്ണിൽ

(കടവനാട് കുട്ടികൃഷ്ണൻ—തിരിഞ്ഞുേനാട്ടം)



മരത്തിെന്റ കരച്ചിൽ
ഴാൻ റിെഷേപ്പൻ (1849–1926)

JEAN RICHEPIN

േനാവലിസ്റ്റും നാടകകൃത്തുെമന്ന നിലയിലും വിശ്രുതനാണ് ഴാൻ റിെഷേപ്പൻ.

ചീറിെപ്പാട്ടിപടരുന്ന െചന്തീ–
യാളിക്കത്തു മടുപ്പിങ്കൽ നിന്നും

[1] െവെന്തരിയും പഴം മരം ദീനാ–
ക്രന്ദം െചയ്യുന്നു മന്ദസ്വരത്തിൽ:
മണ്ണിൽനിന്നു സംേപാഷണമാർന്നും
വിണ്ണിൻ െവള്ളിെവളിച്ചം കുടിച്ചും
സ്വച്ഛവായുവിൽ വാണുലകെത്ത

[2] േസവിച്ചീടാൻ പിറന്നവനീ ഞാൻ.
െമേല്ല െമേല്ല വളർന്നുെകാെണ്ടന്നു–
മുന്നതങ്ങളിലുന്മുഖനായും [3]
ഉച്ചിയിങ്ക ലതീവ മേനാജ്ഞം
പച്ച രത്നകിരീടമണിഞ്ഞും [4]
വാേണൻ, മാമകപ്പൂങ്കുലച്ചാർത്താൽ
വാർമണം ഞാൻ വസന്തത്തിേനകി.
പാടും ൈപങ്കിളിക്കൂട്ടത്തിനും തൻ
കൂടുകൾക്കും ഞാനാശ്രയമായി.
െപാങ്ങീ വാനിേലെയ്ക്കൻ ശിഖരത്തിൽ
നിേന്നാരായിരം ഗാനങ്ങെളന്നും. [5]
കാലേഭദത്തിെനാത്തുടയാട
മാറിമാറിയണിഞ്ഞു ഞാൻ േമാദാൽ. [6]
തൂവസന്തത്തിൽ ചിത്രവർണ്ണാഢ്യം,
ഊതവർണ്ണം ശരദൃതുവിങ്കൽ;
േഹമന്തത്തിേല തീർത്തുേമ ശുഭം: [7]
നിത്യനൂതന െമാെക്കയും തെന്ന.
ഹൃെത്തഴാെത്താരു മർത്ത്യൻ നൃശംസൻ
വിത്തേമാഹിതൻ വന്മഴുവാേല [8]
െവട്ടിെയെന്നയറുെകാലെചയ്താൻ
കഷ്ടം, തുണ്ടങ്ങളാെയൻ െനടുെമയ്. [9]
ഞാനും തത്സഹജീവിതാെനന്നു
മാനുഷന്നവേബാധെമന്നുണ്ടാം? [10]
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ചീറിെപ്പാട്ടിപ്പടരുന്ന െചന്തീ–
യാളിക്കത്തു മടുപ്പിങ്കൽ നിന്നും
െവന്തടിയും പഴംമരത്തിെന്റ
അന്തിമപരിേവദനം േകൾപ്പൂ!

LA PLAINTE DU BOIS.

കുറിപ്പുകൾ
[1] ഇനി ഞാൻ വിറകായിക്കത്തിനില്ക്കുേമ്പാഴാവാം

ഇതമാം രൂപം പ്രാപിച്ചായവ വിരിയുന്നു
(ൈവേലാപ്പിള്ളി—കിഴവൻമാവ്)

[2] വിരിയുെന്നാരു പൂക്കൾ തന്മണം
െചാരിയും തൂമധു, നെല്ലാരാ നിറം,
ഇവയാലപരന്നു തുഷ്ടി േചർ–
ത്തരുളും ശാഖി പേരാപകാരി താൻ

(േമരി േജാൺ േതാട്ടം—ആരാമത്തിെല അദ്ധ്യാത്മിക ചിന്ത)

[3] എന്നല്ല വാച്ചുെപാങ്ങിയംബരം തുരന്നുേപാ–
മുന്നതങ്ങളാം താലതരുതല്ലജങ്ങളും

(ആശാൻ—ശ്രീബുദ്ധചരിതം)

ശാന്തിതൻ തണൽപാട്ടിെലെന്നെയാട്ടിരുത്താേമാ
ശാശ്വതത്വെത്തപ്പുല്കാനുയരും മരങ്ങേള

(ബാലാമണിയമ്മ—ൈപതൃകം)

ഒരു ശാഖിെയ േനാക്കുവിൻ സദാ–
പരമദ്ധ്യാത്മിക ചിന്തപൂണ്ടേപാൽ
തലെപാക്കിവിയത്തിൽ േനാക്കി നി–
ശ്ചലമായ് നിൽെപാരു കാഴ്ചകാണുവിൻ

(േമരി േജാൺ േതാട്ടം—ആരാമത്തിെല ആദ്ധ്യാത്മിക ചിന്ത)

വിണ്ണിേലയ്ക്കു തലെപാക്കി
മണ്ണിേലയ്ക്കു േവരിറക്കി
വഴിതാണ്ടി വരുേന്നാർക്കു
നിഴൽപ്പായ വിരിച്ചിട്ടു
ചക്രവാളമതിൽെക്കട്ടു
െതാട്ടുരുമ്മി നില്പൂ വൃക്ഷം

(മലയത്ത് അപ്പുണ്ണി—ഒരു വൃക്ഷം)

[4] ശില്പമായ് േമൽകുടങ്ങൾ ചൂെഴ്ന്നഴും
നൽ പത്രകങ്ങളിൽ മൂളിയടിച്ചുടൻ

(ആശാൻ—ശ്രീബുദ്ധചരിതം)
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മരതക മണിക്കുട പിടിെച്ചാരാ
മരങ്ങെളാെക്കയും മറഞ്ഞുേപായേല്ലാ

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—പിറന്ന മണ്ണിൽ)

[5] വിലസദ്വിപടസ്ഥ പക്ഷി േകാലാ–
ഹലമാം ജയശബ്ദേഘാഷേമാേട

(വള്ളേത്താൾ— ഭാരതപ്പുഴ)

തളിരും മലരും കായും
കനിയും പൂണ്ടു ഭംഗിയിൽ
തിങ്ങിക്കാണായ് വൃക്ഷങ്ങൾ
പക്ഷിേകാലാഹലെത്താടും

(ആശാൻ—ബാലരാമായണം)

കാലത്തിൻ കനിേയകിയും കിളികൾ തൻ–
ഗാേനാത്സവം കൂട്ടിയും

(ആശാൻ—പ്രേരാദനം)

വിശ്വൈവചിത്ര്യം പാർത്തു പാർത്താനന്ദാൽ
മച്ഛിതസ്സിൽ പറവകൾ പാടുേമ്പാൾ

(ബാലാമണിയമ്മ—ഒരു മരം)

നിങ്ങൾ തൻ മുകൾെക്കാമ്പിൽ കൂടാളും ഖഗങ്ങൾതൻ
മംഗളഗീതസ്വരം ചുറ്റുമച്ചിലയ്ക്കേവ

(ബാലാമണിയമ്മ—ൈപതൃകം)

ഈ മരം വത്സ, കണ്ടാലും
ഇതു സദ്ഗുരുവല്ലേയാ?
തിരയുന്നുച്ചികത്തുേമ്പാൾ
പാന്ഥരിത്തണെലന്നുേമ
കൂട്ടുകൂടുന്നു കിളികൾ
തളിർ നീട്ടിടുന്ന ചില്ലയിൽ

(നീലേമ്പരൂർ മധുസൂദനൻ നായർ—ബുദ്ധൻ പറഞ്ഞത്)

പച്ചത്തണലും െകാത്തിെയടുത്തി–
ട്ടകെലപ്പാറിൻ പറവകേള
പട്ടയമാരും തന്നീലേല്ലാ
നിങ്ങൾക്കിവിെട കുടി പാർക്കാൻ

(ഇടേശ്ശരി—പുളിമാവു് െവട്ടി)

എത്രെയത്ര കിളികൾ ചുറ്റും
വട്ടമിട്ടു പാട്ടുപാടി

(മലയത്തി അപ്പുണ്ണി—ഒരു വൃക്ഷം)

The poplars are fell’d, farwell to the shade
… … … … …
The black bird has fled to another retreat
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… … … … …
And the scence where his melody charm’d me before
Resounds with his sweet flowing ditty no more

(W. Cowper—The Poplar field)

[6] പൂവാകയായ്, പൂത്തിലഞ്ഞിയായ് െകാന്നയായ്
പുത്തനാം വർണ്ണക്കുടകൾ മാറുന്നതും

(ഒ. എൻ. വി. കുറുപ്പ് —ഭൂമിക്ക് ഒരു ചരമഗീതം)

[7] തണുപ്പുകാലത്ത് മരങ്ങൾ ഇലകളറ്റു തൂെവള്ള
മഞ്ഞുെകാണ്ടു മൂടെപ്പട്ടിരിക്കുമേല്ലാ

[8] എന്തിലുേമെറക്കാമ്യം പണേമ
തുച്ഛ, ന്നതും ൈകവേന്നാേട്ട …
അങ്ങെയ െവട്ടിയ മർത്ത്യൻ േനടിയ–
തഞ്ചുകാശിൻ ൈകവല്യം

(ഇടേശ്ശരി—പുളിമാവു് െവട്ടി)

വിപണികളിലവവിറ്റുേമാന്തുന്നു, വിടനഖര,
മഴുമുനകൾ േകളിതുടരുന്നു

(ഒ. എൻ. വി. കുറുപ്പ് —ഭൂമിക്ക് ഒരു ചരമഗീതം)

[9] കരുത്തനാൾ െതാട്ടിേന്നാളം തല
കുനിച്ചിടാേത്താ നീ വൃദ്ധൻ
കൂറ്റൻ മഴുേവറ്റടിയുേന്നരം
കുലുങ്ങിടുന്നു ഭൂചക്രം

(ഇടേശ്ശരി—പുളിമാവു് െവട്ടി)

െവേട്ടറ്റു െവേട്ടറ്റാടി വീണിടും വെര, യാഞ്ഞു
െവട്ടിടുേന്നാർക്കും തണേലകിടും ത്യാഗം െവൽക

(കൃഷ്ണൻ പറപ്പിള്ളി—ത്യാഗം െവൽക)

[10] ഒന്നല്ലിനാമയി സേഹാദരരല്ലി പൂേവ,
ഒന്നല്ലി ൈകയ്യിഹ രചിച്ചതു നെമ്മെയല്ലാം

(ആശാൻ—വീണപൂവ്)

േസാദരരല്ലി നാേമവരു, െമാന്നല്ലി
താതനും മാതാവും നമ്മൾെക്കല്ലാം

(ഉള്ളൂർ—പുല്ലിെന്റ െചാല്ല്)

പാടുമിക്കിളികളായിട്ടു മീദ്രുമങ്ങളായ്
പ്രാണേകാടികളാെയന്നുയിേരാ തിമർക്കുന്നു

(ബാലാമണിയമ്മ—വാല്മീകി)



താഴ്വരയിെല ഉറക്കം
അർത്യൂർ െറെമ്പാ (1854–1891)

ARTHUR RIMBAUD

37 വർഷെത്ത ജീവിതത്തിന്നിടയിൽ 15 മുതൽ 20 വയസ്സുവെര മാത്രം കവിതെയ�
ഴുതിയ അർത്യൂർ െറെമ്പാ ഫ്രഞ്ച് സാഹിത്യേലാകത്തിെല ഒരത്ഭുതമാണ്. ഇരു�
പതാം വയസ്സിൽ അേദ്ദഹം കാവ്യജീവിതേത്താട് എേന്നക്കുമായി വിടപറഞ്ഞു,
േലാകസഞ്ചാരിയായ കച്ചവടക്കാരനായി മാറി. െറെമ്പാ സിേമ്പാളിസ്റ്റാണ്.
1870 ൽ ഫ്രാേങ്കാ–പ്രഷ്യൻ യുദ്ധാവസരത്തിൽ ‘ഒരു യുദ്ധ ചിത്ര’മായിട്ടാണ്
ഈ കവിത പ്രസിദ്ധീകരിച്ചത്, 16-ആമെത്ത വയസ്സിൽ ശാന്തിയും സൗന്ദര്യവും
തുളുമ്പുന്ന പ്രകൃതി പശ്ചാത്തലത്തിൽ ഒരു യുവേയാദ്ധാവ് െവടിേയറ്റ് മരിച്ചു�
കിടക്കുന്നതിലുള്ള ൈവപരീത്യവും, അതിലൂെട യുദ്ധത്തിെന്റ ഭീകരതയുമാണ്
െറെമ്പാ ഇതിൽ പ്രതീകങ്ങളിലൂെട അഭിവ്യഞ്ജിപ്പിച്ചിട്ടുള്ളത്.

പച്ചിലപ്പടർപ്പുകൾ–
ക്കിടയിെലാരു േചാല

പാട്ടുകൾ പാടിെക്കാണ്ടു [1]
പാഞ്ഞിതാ േപായീടുന്നു;

തന്നിരു പാർശ്വത്തിെല
പ്പുല്കെള യിപ്പൂേഞ്ചാല

തൂെവള്ളിയലുക്കുക–
ളണിയിക്കുന്നു ൈസ്വരം.

ഉന്നതാഭിമാനത്താ–
ലുന്മുഖം നില്ക്കും കുന്നിൽ [3]

നിന്നുേമ ദിനകരൻ
വാെരാളി െചാരിയുന്നു;

എങ്ങുേമ െവളിച്ചത്തിൻ
വീചികൾ നുരചിന്നി

മിന്നുന്ന മേനാജ്ഞ മാ–
മിെക്കാച്ചു താഴ്വാരത്തിൽ.

ഉറങ്ങീടുന്നുണ്ടിതാ
യുവൈസനികേനകൻ

തുറന്നവായും െതാപ്പി
േവറിട്ട തലയുമായ്;

പുല്ലിലാണുടൽ നീേള,
പിൻഗളം ജലപുഷ്പ–

വല്ലികൾക്കിടയിലാ–
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ലീനമായ്ക്കിടക്കുന്നു;
നീലേമലാപ്പിൻ കീഴിൽ

െപാെന്നാളിെപ്പാലിമയിൽ
ശ്യാമെമത്തേമലിവൻ [4]

വിളറിക്കിടക്കുന്നൂ;
പൂക്കളിൽ കാലും െവച്ചു

േരാഗിയാ െമാരു കുഞ്ഞി–
േന്റതുേപാൽ െചറുചിരി

പൂണ്ടിവനുറക്കമാം. [5]
നിന്മാറിൻ ചൂേടല്ക്കുമാ–

റിവെന ത്താരാട്ടീടു–
കംബിേക, പ്രകൃതി നീ,

തണുത്തു കിടപ്പിവൻ;
വായുവിലുലാവുന്ന

സൗരഭം തന്നാസികാ–
ദ്വാരെത്ത വികസ്വര–

മാക്കുവതില്ലാ, െവയ്  ലിൽ
നിശ്ചലം കിടപ്പിവൻ [6]

മാറത്ത് കയ്യായ്, വലം
വാരിഭാഗത്തായ് രണ്ടു

െചേഞ്ചാരക്കുഴി കാൺമൂ!

LE DORMEUR DU VAL

കുറിപ്പുകൾ
[1] നിള നെല്ലാരു പാട്ടുകാരിേപാെല

കളസംഗീതസുഖം െചവിക്കണപ്പൂ
(വള്ളേത്താൾ— ഭാരതപ്പുഴ)

നീ െവൺനുരപ്പുഞ്ചിരി പൂണ്ടു നാനാ–
ഗാനങ്ങൾ മൂളുന്നു മൃദൂർമ്മിനാദാൽ

(വള്ളേത്താൾ—തിരൂർ െപാന്നാനിപ്പുഴ)

മൃദുലമംഗളസംഗീതേലാലയാ–
െയാഴുകിടുെന്നാരിെക്കാച്ചു പൂേഞ്ചാലയിൽ

(ചങ്ങമ്പുഴ—എനിക്കുേവണ്ടത്)

പ്രണയഗാനങ്ങൾ പാടിെയാഴുകുമി–
ത്തടിനിതൻ തടത്തിങ്കൽ ഞാേനകനായ്

(ചങ്ങമ്പുഴ—ആേവാ)

നീരണിേച്ചാലകൾ പാട്ടുപാടി
നീെളപ്പൂവല്ലികൾ നൃത്തമാടി

(ചങ്ങമ്പുഴ—പൂക്കളം)
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…പാട്ടിൽ ഗ്രഹിച്ചു പതെഞ്ഞാഴുകീടുന്ന
കാട്ടാറു തന്നുെട കമ്രഗാനങ്ങളും

(ഇടപ്പള്ളി—വിശ്വഭാരതിയിൽ)

ലളിതവനമല്ലികാമാലചൂടിപ്പരം
കുളിരരുവിമീട്ടുന്ന േവണുനാദത്തിലും

(പാലാ—കല)

നുരികളിൽ ചുഴികളിൽ കണ്ണീരിറക്കുമാ–
െച്ചറുനീരുറവതൻ പാട്ടു േകേട്ടാ

(വയലാർ—ൈവക്കം കായലിൽ …)

ഇതൾ വിരിയുേമ്പാെല, ദൂര–
ത്തരുവികൾ പാടുേമ്പാെല

(വിഷ്ണുനാരായണൻ നമ്പൂതിരി—ഒരു ക്രിസ്തുമസ്സ് ഗാനം)

പൂേഞ്ചാല പുതുശീലിൽ പാട്ടുമൂളുന്നു ദൂെര
(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—കീർത്തിമുദ്ര)

കാലേദശാവസ്ഥകൾക്കനുരൂപമായ് സ്വര–
ജാലം നിർഗ്ഗളിക്കുന്നു േശ്രാൈത്രക രസായനം

(ഉള്ളൂർ—െപരിയാറിേനാട്)

നീളത്തിൽക്കളഗീതി മൂളിേയാേരാ
താളത്തിൽ സുലളിതമട്ടിലാറേനകം

(െക. െക. രാജാ—പുണ്യേദശം)

രാഗേലാലയായ് മൂളിക്കുണുങ്ങിപ്പായും കാട്ടു–
േചാലതൻ ൈപമ്പാട്ടാർക്കാർക്കാനന്ദമരുളീടാ?

(െക. മാധവിമ്മ—കാട്ടിെലകിളി)

കാട്ടാറിൻ തരിവളമുട്ടി
കാടത്തികൾ േചാലമരത്തിൻ
േചാട്ടിൽ ചുവെടാത്തു കളിെക്ക

(കടമ്മനിട്ട—കാട്ടാളൻ)

േനർത്തിഴെഞ്ഞാഴുകും കാട്ടു
േചാലതൻ മൂളൽ േകൾക്കേവ

(അക്കിത്തം—നിത്യേമഘം)

[2] ആഴിവീചികളനുേവലം െവൺനുരകളാൽ
േതാഴികൾേപാേല തവ ചാരുതൃപ്പാദങ്ങളിൽ
തൂെവള്ളിച്ചിലമ്പുകളിടുവിക്കുന്നു, തൃപ്തി
ൈകവരാതഴിക്കുന്നു, പിെന്നയും തുടരുന്നു

(വള്ളേത്താൾ—മാതൃവന്ദനം)

……കരം െപാക്കി നാലുപാടും നറും മുക്താഫലങ്ങെള
നിരവധി വിതറിയും കുതിച്ചുചാടി
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(കുട്ടമത്ത്—അരുവികളുെട ഐക്യം)

ഓരെത്തെച്ചറുേതാട്ടിെലാലിക്കും
നീരത്തിൻ െതളു െതളിമെയാരുജ്ജ്വല
ഹാരത്തിൻ വടിവാണ്ടു …

(ഇടേശ്ശരി—വയലിെന്റ ചിത്രകാരൻ)

അലകളിളകീെട്ടാളി ചിതറും െവൺ–
നുരകൾ െകാരുെത്താരു മലർമാല

(ഇടേശ്ശരി—കുടം നിറക്കൂ)

കല്ലുകൾ തട്ടിക്കാട്ടു െചടിതൻ മുഖേത്തയ്ക്കു
െവള്ളെമറ്റിയുല്ലാസപ്പൂചിന്നിപ്പുഴേപാെക

(െക. വി. രാമകൃഷ്ണൻ—കുറ്റാലത്ത്)

[3] ആർത്തു ചിരിയ്ക്കും കടലും മുഖംെപാക്കി
േനാക്കി നിന്നീടുന്ന പർവ്വതേശ്രണിയും

(സുഗതകുമാരി—വിശാലതയിേലയ്ക്ക്)

[4] ശ്യാമപ്പൂെമത്ത, ചഞ്ചൽക്കുളുർവിശറി,
മണീകീർണ്ണമാം നീലേമലാ–
േപ്പാമൽത്തങ്കഗ്ഗുേളാപ്പീവക വിഭവശതം
േചർന്ന േകളിഗൃഹംേമ

(വള്ളേത്താൾ—ൈകക്കുമ്പിൾ)

[5] പുലർന്നു, ജീവദ്ധാര രാവൂറ്റിക്കുടിക്കയാൽ
വിളർത്തും വിരിഞ്ഞിെതൻ കുഞ്ഞിനുമൃദുഹാസം

(ഇടേശ്ശരി—പൂജാപുഷ്പം)

[6] ഹന്ത പട്ടടയായ െമത്തേമൽക്കിടന്നീയാൾ
എന്തു സൗഖ്യമായ്ക്കിടന്നീടുന്നു നിരൂപിച്ചാൽ
ആടൽ േതടുവതില്ലാ ശീതവായുവിൽ േമനി
മൂടാെത കിടക്കിലും െചറ്റുേമയിവനിേപ്പാൾ
തന്നുെട മാംസം തെന്ന കരിഞ്ഞ ദുർഗന്ധമി–
സ്സന്നേചതനനുെട മൂക്കറിവീലാെതല്ലും

(ആശാൻ—ശ്രീബുദ്ധചരിതം)

സാനന്ദം സുപ്രഭാേതാദയ മഹിമ പുക–
ഴ്ത്തുന്ന പക്ഷിവ്രജത്തിൻ
ഗാനത്താേലാ ഗവാക്ഷം വഴി ദിനമണിതൻ–
ൈകകളാൽ പുൽകയാേലാ
േതനഞ്ചും വാണിയാേള, ചുടലെയാടു സമീ–
പിച്ചനിൻ ദീർഘനിദ്ര–
യ്ക്കൂനം പറ്റില്ല, നിൻകണ്ണുകൾ നിയതി നിേയാ–
ഗത്തിനാൽ മുദ്രിതങ്ങൾ

(വി. സി. ബാലകൃഷ്ണപ്പണിക്കർ—ഒരു വിലാപം)



തിരിെച്ചത്തുകിൽ
െമാറീസ് െമത്തർെലങ്ക് (1862–1949)

MAURICE MAETERLINCK

1911 ൽ െനാേബൽ സമ്മാനം െനടിയ കവിയും നാടകകൃത്തുമായ െമാറീസ് െമ�
െത്തർെലങ്ക് െബൽജിയക്കാരനാണ്. മാനുഷിക ദുഃഖത്തിെന്റ വിവിധ മുഖങ്ങളാ�
ണ് അേദ്ദഹം മുഖ്യമായും ചിത്രണം െചയ്തിട്ടുള്ളത്. കാമുകനുേവണ്ടിയുള്ള നീണ്ട
കാത്തിരിപ്പിൽ ഭഗ്നഹൃദയയും ആസന്നമരണയുമായ ഒരു േചച്ചിയും അവളുെട പ്ര�
ണയരഹസ്യമറിയുന്ന അനുജത്തിയും തമ്മിലുള്ള സംവാദമാണിത്.

ഒരു ദിനം, പേക്ഷ,യവൻ തിരിെച്ചത്തുകിൽ
പറേയണ്ടെതെന്തന്നു െചാല്ലൂ.
പറയൂ ഹൃദന്തം കരിഞ്ഞടിഞ്ഞീടുമാ–
റവേനയും കാത്തിരുെന്നന്നായ്. [1]
െപാരുളറിയാതവെനേന്നാടുവല്ലതു–
മതിനുേമൽ േചാദിച്ചുെവന്നാൽ?
ഒരു െപാന്നനുജത്തിയായി നീവർത്തിക്ക,
പിടയുന്നുണ്ടാമവന്നുള്ളം.
എവിെട നീ െയന്നവനാരാഞ്ഞുെവന്നാകിൽ
മറുപടി െയന്തു ഞാൻ നല്കും?
– ഉടനവേന്നകു നീ െയെന്റ െപാേന്മാതിരം.
ഉരിയാടിേടെണ്ടാരു വാക്കും.
മുറിെയന്തു ശൂന്യമായ്ക്കാണുന്നുെവന്നവ–
നറിവാനുഴറിെയന്നാേലാ?
പടുതിരി കത്തിയ ദീപെത്താെടാപ്പ മീ [2]
വിവൃതകവാടവും കാട്ടൂ. [3]
അവനേപ്പാളന്തിമേവളെയപ്പറ്റിെയാ–
ന്നറിയുവാനുൽക്കണ്ഠ യാർന്നാൽ?
– പറയൂ ഞാൻ പുഞ്ചിരിെക്കാെണ്ടന്ന്, മൽപ്രിയൻ
കരയാതിരിപ്പതിന്നായി! [4]

കുറിപ്പുകൾ
[1] കരുണക്കാതേല ഭവദീയാഗമം

കരുതിക്കാത്തു ഞാൻ കഴിയുന്നു
(ഇടപ്പള്ളി—രാഗാഞ്ജലി)

പ്രണയഭാരം െകാണ്ടിനിെയാരക്ഷര–
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മരുളുവാൻേപാലുമരുതാെത
മരുവുന്നു നിെന്റ വരവും കാത്തു ഞാൻ
മഹിത ൈചതന്യ സ്ഫുരണേമ

(ചങ്ങമ്പുഴ—സ്പന്ദിക്കുന്ന അസ്ഥിമാടം)

നീരദങ്ങൾ നിറഞ്ഞു നിർമ്മല
നീലവാനിടം മൂടേവ
ജീവനായകാ, ഞാനിതാ നിന്നു
േകണിടുകയാെണന്തിേനാ
അസ്തമിച്ചെതൻ വാസരമിരു–
െളത്തിെയന്മുന്നിെലാെക്കയും

(ചങ്ങമ്പുഴ—മൗനഗാനം)

എന്നിട്ടും വന്നീെലൻ കണ്ണീർ തുടയ്ക്കുവാ–
െനന്നാത്മ നായകൻ േതാഴീ

(ചങ്ങമ്പുഴ—എന്നിട്ടും വന്നില്ല)

പ്രാണനായകാ, താവകാഗമ
പ്രാർത്ഥിനിയായിരിപ്പൂ ഞാൻ
… … … … …
പ്രാണനാഥ, ഞാൻ േപാകെട്ടയിനി
പ്പാതിരാപ്പൂവിരികയായ്

(ചങ്ങമ്പുഴ—നിരാശ)

കാത്തിരിക്കും ഞാൻ ൈകത്തിരിയുമായ്
ചീർത്ത മൃത്യുവിന്നക്കെര

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—നീ വരില്ല)

കാത്തുനില്ക്കുന്നു നാഥാ താെഴ ഞാൻ കരളിെല
കാർത്തിക വിളക്കുമായ് …

(എസ്. രേമശൻ നായർ—അർച്ചനാഗീതം)

[2] വരണം സമയമായ് വിളക്കു െകടുത്താം ഞാൻ
(ൈവേലാപ്പിള്ളി—മരണം കനിേഞ്ഞാതി)

അണിമച്ചിൽക്കത്തും െതളിദീപനാള–
മണയാറായെങ്ങന്തണയാത്തൂ?

(ഇടപ്പള്ളി—രാഗാഞ്ജലി)

മൺചിരാതിെലെയണ്ണ കഴിയാറായിേപ്പായി
(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—തൂക്കുമരത്തിൽ)

എന്നന്ത്യൈനരാശ്യ ദീർഘനിശ്വാസേമ–
റ്റീെനയ്  വിളക്കിെന്റ നാളം െപാലിഞ്ഞുേപായ്

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—അന്ത്യഗീതം)

ക്ഷണികാന്തി െപാഴിഞ്ഞു െപാലിഞ്ഞിെതൻ–
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മണിവിളക്കിെലസ്സ്വർണ്ണദീപാങ്കുരം
(ചങ്ങമ്പുഴ—പ്രതീക്ഷ)

വിയത്തിലങ്ങുയർെന്നാരാസ്വരം ക്രേമണ വായുവിൽ
ലയിച്ചു സർവ്വമസ്തമിച്ചു, ദൂപവും െപാലിച്ചവൾ

(േമരി േജാൺ േതാട്ടം—പ്രഭാവതി)

ആട്ടം കഴിഞ്ഞു
കളിയരംഗത്തുതനിച്ചുെവറുക്കെന–
പ്പടുതിരി കത്തിക്കരിഞ്ഞു മണത്ത
കളി വിളക്കിൻചിരി
ഇെപ്പാേളാർക്കുന്നുേവാ?

(എൻ. എൻ. കക്കാട്—നന്ദി, തിരുേവാണേമ, നന്ദി)

എഴുപെത്താമ്പതു കടന്ന മുത്തച്ഛൻ
മരിക്കും രാത്രിയിൽ, വിളെക്കടുത്തുതൻ
മുഖത്ത് മുത്തശ്ശിയടുത്തു േനാക്കേവ
െവടിെപാട്ടിച്ചുേപാൽ: ‘മുഖം കാണാനിത്ര
തിടുക്കേമാ?’–വിളക്കണഞ്ഞുേപായ് പിെന്ന

(വിഷ്ണുനാരായണൻ നമ്പൂതിരി—മുത്തച്ഛെന്റ ചിരി)

[3] യുവതെയവിെട, ജന്തുവിന്നു ഹാ
വിവൃതകവാട യാനാരതം മൃതി

(ആശാൻ—ലീല)

ഹാ മൃത്യുവിേന്നെതാരു വാതിൽേപാലും
േതാന്നുന്നേനരം കയറിത്തുറക്കാം

(വള്ളേത്താൾ— ദാദാബായ് നവേറാജി)

തുറന്നു മൃതി വന്നു േമാചനമണിവാതിൽ,
പരന്നു നിശാേന്താത്ഥ ശീതള നിശ്വാസങ്ങൾ

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—തൂക്കുമരത്തിൽ)

നിരുേന്മഷം വാതിൽ തുറക്കണമിനി
നിശാതമസ്സിേലക്കിറങ്ങാറായേല്ലാ

(ബാലാമണിയമ്മ—വിരുന്ന്)

ബദ്ധമാം കവാടം ഞാെനേന്നയ്ക്കും തുറന്നാലും
(ഇടപ്പള്ളി—നാളെത്ത പ്രഭാതം)

വാതിലിൻ സാക്ഷ തുറക്കുമവിടെത്ത
ദൂതൻ വരുേമ്പാൾ, തകർന്നുേപാം ബന്ധനം
ആരുമാളല്ലാ ഗൃഹത്തിൻ നിർത്താൻ പിെന്ന–
യാവിളിക്കേന്നരേമകണമുത്തരം

(ടാേഗാർ—ഗീതാഞ്ജലി (ജി.))

[4] എെന്നേയാർെത്തേന്നാമേല േവദനിെക്കാേല്ല …
(സുഗതകുമാരി—രാഗഭിക്ഷുണി)
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പ്രകൃതിമാതനുഗ്രഹിച്ചരുളും ഞാെനത്രമാത്രം
സുകൃതിയാ,െണെന്നെച്ചാല്ലിക്കരയരുേത
അശുഭാശങ്കകൾ െപയ്യുമസുഖാശ്രുധാരയിെല–
ന്നവസാനസ്മിതമേയ്യാ നനയ്ക്കരുേത

(സുഗതകുമാരി—രാഗഗീതി)

കഠിനകാലം കദനെമാരല്പമാ–
ക്കവിളിണയിൽ കലർത്താതിരിക്കേണ

(ഇടപ്പള്ളി—മണിനാദം)

ബാധേപാൽ നിന്മനസ്സിേലെക്കന്നുെട
േവദനകൾ കടന്നുവന്നാകിലും
െപാൽപ്പനീർപ്പൂത്തുടുെപ്പഴും നിന്മുഖം
ഭസ്മതുല്യം വിളർക്കാതിരിക്കേണ,
ഉല്പലങ്ങൾ േപാൽ നീണ്ട നിൻ കൺകളിൽ
ഉഷ്ണബാഷ്പം െപാടിക്കാതിരിക്കേണ

(എൻ. വി. കൃഷ്ണവാരിയർ—പ്രാർത്ഥന)

ഒരിക്കൽ കൗതുകം െകാേണ്ടൻ
അേങ്ങെക്കന്താണാഗ്രഹം?
ഉത്തരം: ‘സാദ്ധ്യമാെണങ്കിൽ
ചിരിച്ചും െകാണ്ടു മരിക്കണം’

(വിഷ്ണുനാരായണൻ നമ്പൂതിരി—മുത്തച്ഛെന്റ ചിരി)

…And waking me to weep
Tears that had melted his soft heart; for years
Wept he as litter tears.
‘Merciful God!’ such was his latest prayer,
‘These may she never share !’

(W. S. Landor—The maid’s lament)



പുല്ലാങ്കുഴൽ
ഹാംറി ദ് െറഞ്ഞിെയ (1864–1936)

HENRI DE RENGNIER

‘പർണാേസ്യൻ’ പ്രസ്ഥാനക്കാർ ഉയർത്തിപ്പിടിച്ച ശില്പഭദ്രതയും സിേമ്പാളിസ�
ത്തിെന്റ സംഗീതസാന്ദ്രമായ ധ്വന്യാത്മകതയും ഒത്തിണങ്ങുന്ന ഒരു കാവ്യൈശ�
ലിയുെട ഉപജ്ഞാതാവാണ് ഹാംറി ദ് െറഞ്ഞിെയ.

ഒരു മുളന്തണ്ടാൽ പരിസരെത്ത
പ്പുളകിതമാക്കുവാനാെമനിയ്ക്കു;
െചടികളും പുൽേമടും െപാന്നരളി–
നിരകളും, പാടുമരുവി താനും
തരളിതമാകുന്നീ േയാടത്തണ്ടിൻ
കളരവം കാറ്റിലലയടിേയ്ക്ക; [1]
മതിെയനിക്കീ മുളങ്കമ്പുമാത്രം
െപരിെയാരി ക്കാടിെന പ്പാടിച്ചീടാൻ. [2]
ഇതിലൂെട േപാകും പഥികെരെന്റ
മുരളിതൻ നിസ്വനം േകട്ടുകാണും:
നിറരാവിലുന്നിദ്രമാം നിനവിൽ,
നിബിഡമാം മൗനത്തിൽ, കാറ്റിലൂേട;
അരികത്തുനിന്നു പ്രസ്പഷ്ടമാേയാ
അകലത്തുനിന്നു മസ്പഷ്ടമാേയാ. [3]
നിജേബാധസീമയിെലെന്റ പുല്ലാ–
ങ്കുഴൽനാദ മുൾെക്കാണ്ട പാന്ഥെരല്ലാം
അവരുെട യാത്മാവിന്നുള്ളറയി–
ലതു േകൾക്കുമിെപ്പാഴു, െമെപ്പാഴുതും. [4]
ഒരു ദിനം കണ്ണീരു തൂകിേയെറ
ക്കലുഷമായ് മാറിയ േപ്രമേദവി
മുകരത്തിൽേപാലാത്മവക്ത്രം പാർേത്താ [5]
രുറവിങ്കൽ നിന്നിതു ഞാെനടുേത്തൻ. [6]
പഥികരിൽ ക്കണ്ണീർ കനിയിച്ചീടാൻ
കറുകെയ േക്കാൾമയിർെക്കാള്ളിച്ചീടാൻ
അരിയ കാട്ടാറിൻ കരളിളക്കാൻ
വനമുളന്തണ്ടിെതനിയ്ക്കു േപാരും. [7]
ഒരു മുളന്തണ്ടൂതി യീ വനെത്ത
മുഴുവനും തെന്ന ഞാൻ മൂളിക്കുേന്നൻ!
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ODELETTE

കുറിപ്പുകൾ
[1] എങ്ങാനുമീപ്രപഞ്ചത്തിൻ െനടുവീർപ്പു

െപാങ്ങിയാൽ പാടുന്ന നീല മുളകേള
(വയലാർ—മുളങ്കാട്)

പിടയുന്ന േചാരക്കുഴെലാെത്താേരാട–
ക്കുഴലായി വെന്നെന്റ ചുണ്ടിൽ തുടിക്കൂ

(അയ്യപ്പപ്പണിക്കർ— േഗാപികാദണ്ഡകം)

ഞാനീേയാടക്കമ്പാൽ തീർക്കാം
നൂനം സിദ്ധികേളെറ …
പൂർണ്ണിമ തൂകും കുളിരും മഞ്ഞും
മഞ്ഞിലലിഞ്ഞ നിലാവും
ഗാനസരിത്തിലലിഞ്ഞു, സാത്വിക
നാദബ്രഹ്മമുയർന്നു
അത്ഭുതമാഹാ, തുച്ഛെമാേരാട
പ്പുല്ലിലുണർന്ന മഹത്വം

(എൻ. എൻ. കക്കാട്—ഒരു പുഴയുെട ഓർമ്മ)

ലളിതം മധുരം, ഗായക, നിൻമുഖ–
ലാളിതമുരളീകളഗീതം
അന്ധതേചർക്കും നാദം േചതസി
രന്ധ്രമിയറ്റും സംഗീതം

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—ഓടക്കുഴൽ)

കഴലിൽ മനുഷ്യാത്മാെവാരു പുണ്യ–
പ്പുഴയായ്െച്ചന്നു പിറക്കുന്നു

(അക്കിത്തം—ഉേപ്പാളം വരുേമാ ഉപ്പിലട്ടത്?)

പണ്ടു ഞാനുെമാേരാടക്കുഴൽ വഴി
വിണ്ടലങ്ങൾ രചിച്ചിരുേന്നാർപ്പു ഞാൻ

(ജി. കുമാരപിള്ള—ജീവനുള്ള പാട്ട്)

ഒരു പുൽത്തണ്ടിൽ സപ്തസ്വരവീചികൾ പാടി
ഒരു ഹൃത്താരിേന്റതാമുടുക്കിൽതാളം െകാട്ടി
ഉറങ്ങും പ്രപഞ്ചെത്തയുറക്കം നടിെച്ചന്നും
തിരിഞ്ഞു കിടക്കുന്ന പരമാത്മാെവേപ്പാലും
വിളിക്കാനുണർത്തുവാൻ േപാന്നതാമിച്ഛാശക്തി
വിരൽത്തുമ്പിേലാ നിത്യജീവിതമഹാസിദ്ധി

(സുഗതകുമാരി—അത്രേമൽ േസ്നഹിക്കയാൽ)

ജീവിതേമ സയത്നം സരള–
േവണുവാക്കാൻ ഹാ, കഴിെഞ്ഞങ്കിൽ

(ടാേഗാർ—ഗീതാഞ്ജലി (ജി.))
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[2] െപാേന്നാടക്കുഴലിെന്റ പാട്ടിെതവനാ–
യാെലന്തു പാടുന്നവൻ
വിേണ്ണാരും ലയമാർന്നു േകട്ടു പുളകം
പൂണുന്നതുണ്ടില്ലേയാ?
എന്നും നശ്വരമല്ലതിന്നുറവതിൻ–
മാധുര്യവും, മെറ്റനി–
െക്കാന്നും തെന്നയറിഞ്ഞിേടണ്ടതുജയി–
ക്കുന്നൂ ജഗേമാഹനം

(െക. െക. രാജാ—ഓടക്കുഴൽ)

പുതിെയാരു പുല്ലാങ്കുഴലിലൂേട
ഹൃദയവുേമാമലിന്നൂറ്റിനല്കും

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—പുല്ലുകൾ)

പാടും വനങ്ങളും ൈശലവും ഗാനങ്ങ–
ളാടുന്ന െപാന്മലർക്കാവുകളും

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—പഞ്ചവർണ്ണക്കിളി)

ബ്രഹ്മാണ്ഡമാകേവ തങ്കലാകർഷിക്കും
ബ്രഹ്മാനന്ദമാണീ േവണുഗാനം

(കുട്ടമത്ത്—മുരളീഗാനം)

ഹരിപകരുന്നു ഗാഢമുരളിയിൽ
ഒരു ഹൃദയം നിറെയപ്പരിഭവം
… … … … …
ഹരീ െവറും മുളന്തണ്ടിനാൽ േലാകെത്ത
മുഴുവനുെമാരു േതങ്ങലായ് മാറ്റുേമ്പാൾ

(ബാലചന്ദ്രൻ ചുള്ളിക്കാട്—വ്യർത്ഥമാസത്തിെല കഷ്ടരാത്രി)

ഗാനലഹരിയിെലൻ ഹൃദയം
ഞാനറിയാെതയലിഞ്ഞു േചർന്നു
ഓേരാ സിരയിലുമാലഹരി
ഓടുന്നേപാെലെയനിക്കു േതാന്നി

(യൂസഫലി േകേച്ചരി—വിഷപ്പല്ലുകൾ)

േപയംനിൻ മുരളീരവാമൃതെമാഴിെച്ചന്തുള്ളൂ ഗീതാംബുേധ?
(യൂസഫലി േകേച്ചരി—അൈഹന്ദവം)

ഈ മുളന്തണ്ടുതുേമ്പാളഖില ചരാചര–
ജീവനിൽ ഞാനും എന്നിൽക്കാലവും വിലയിപ്പൂ

(േമലത്ത് ചന്ദ്രേശഖരൻ—ധ്യാനം)

ഏേതാടക്കുഴലിൻനിനാദമധുരേസ്രാതസ്സു േഗാപാംഗനാ–
വ്രാതത്തിൻ ഭവബന്ധനങ്ങളവസാനിപ്പിച്ചു മാത്രയ്ക്കകം
ഏതിൻ പൂർണ്ണരസാനുഭൂതി മുനിമാരാലും സമാസ്വാദ്യമ–
ശ്രീതാവും മുകിൽവർണ്ണ മുഗ്ധമുരളീ, നിെന്ന ബ്ഭജിക്കുന്നു ഞാൻ
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(വി. െക. േഗാവിന്ദൻ നായർ—കണ്ടാവൂ)

നീ ഗഭീരമായാലപിച്ചീടുക
രാഗെമന്മേനാേവണുേവന്തി സ്വയം
പാതിരതൻ കനത്തനാദത്തിൽ നീ–
യൂതുേമാടക്കുഴൽ മുഴങ്ങീടെട്ട

(ടാേഗാർ—ഗീതാഞ്ജലി (ജി.))

Thy humblest reed could more prevail,
Had more of strength, divine rage
Than all which charms this laggard age

(W. Collins—An ode for Music)

[3] സ്പുടമെല്ലന്നാകിലും കുഴൽവിളി േകട്ടു ഞാൻ
സുരുചിരം, ഭ്രമകരമായിരുന്നു

(പി. നാരായണക്കുറുപ്പ്—ഞാൻ എന്ന കൗരവൻ)

[4] Music when soft voices die
Vibrates in the memory

(Shelley—Recollections of early childhood)

The music in my heart I bore
Long after it was heard no more

(Wordsworth—The reaper)

[5] കണ്ണഞ്ചും പൂചൂടിക്കാനനവല്ലികൾ
കണ്ണാടി േനാക്കുെന്നാരാറ്റുവക്കിൽ

(ചങ്ങമ്പുഴ—പാടുന്ന പിശാച്)

ദിേനശ താരാധിപർ വന്നു നിന്നു
കണ്ണാടി േനാക്കും െതളിനീർക്കളങ്ങൾ

(എൻ. എൻ. കക്കാട്—ഒരു സഹ്യവർണ്ണനം)

മാലിനിനദിയിൽ കണ്ണാടി േനാക്കുന്ന
മാേന, പുള്ളിമാേന

(വയലാർ—വയലാർ ഗാനങ്ങൾ)

[6] ഇതു = ഈ മുളന്തണ്ട്
ഓടപ്പുല്ലുകേളാടും പുഴയിൽ
േതടിയെതന്താ ഗന്ധർവൻ?
ഓടപ്പുെല്ലാന്നൂരിെയടുത്താൻ
ഗൂഢേസ്മരം ഗന്ധർവൻ

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—ഓടക്കുഴൽ)

[7] െചറ്റുപുകഞ്ഞുടനാളിക്കത്തീ–
കുഴ,ലതിൽനിന്നു പുറേത്തെക്കാഴുകി
െതെറ്റന്നുൽക്കടേശാകഭരത്തിൻ
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രാഗിണിെയാന്നതി സൂക്ഷ്മനിഗൂഢം,
തങ്ങെട തങ്ങെട വലയത്തിങ്കൽ
ത്താരകേളാടും െപാഴുതുളവാകും
മഞ്ജുളഗീതി കണക്കതു നിമിഷം
വിശ്വാത്മാവിൽത്തരളത േചർത്തു

(എൻ. വി. കൃഷ്ണവാരിയർ—തീവണ്ടിയിെല പാട്ട്)

േലാലേലാലെമാേരാടക്കുഴലിൻ
പ്രാണനിശ്വാസമൂർന്നിറങ്ങീടേവ
എത്ര െപെട്ടെന്നാരപ്രേമേയാജ്ജ്വല
ശബ്ദഭാവ പ്രപഞ്ചം വിടർത്തി ഞാൻ

(ജി. കുമാരപിള്ള—ജീവനുള്ള പാട്ട്)

വാട്ടമകന്നു പറമ്പും കുന്നും
പാട്ടിൻ മധുരേത്തൻ കടലായ്

(എൻ. എൻ. കക്കാട്—ഞങ്ങൾ വരുന്നു)

ഊന്നുവടിക്കായ് മുറിച്ച മുളന്തണ്ടി–
ലൂതി ഞാൻ ഞാനറിയാത്തേപാെല
പാട്ടുേകെട്ടൻ നടുമുറ്റെത്ത മുല്ലയും
കാട്ടുമരങ്ങളും വിസ്മയിെക്ക
പച്ചിലെച്ചന്തളിർച്ചന്തങ്ങളിൽ കിളർ–
ന്നുച്ഛ ്വസിപ്പീെലത്ര പത്മരാഗം

(അക്കിത്തം—കയറും കാലവും)

േസ്നഹമാം േവണുവിൻ സർവചരാചര–
േമാഹനമാകിന ഭവ്യഗാനം
ൈസ്വരം ശ്രവിച്ചു മൃഗങ്ങൾ പരസ്പര
ൈവരം മറന്നുമദിച്ചുേപാലും.
അന്നിതിൻ മാധുര്യം െകാണ്ടു നിറഞ്ഞുേപാൽ
കുന്നിെന്റ ഭീകരകന്ദരങ്ങൾ.
നാകവും ഭൂമിയുമന്തരെമാെക്കത്തീർ–
േന്നക ഗൃഹത്തിൻ മുറികളായി.
നിത്യബധിരങ്ങൾ വൃക്ഷങ്ങൾ േപാലുമാ–
സ്തുത്യസംഗീതം നുകർന്നു ഹൃത്താൽ
ആനന്ദനർത്തനം െചയ്തു നിരന്തരം;
കാനനേച്ചാലകേളറ്റുപാടി

(ജി. —വൃന്ദാവനം)

മനസ്സിനുേപാലും അപ്രപ്യനായ അങ്ങയുെട
ചരണങ്ങെള ഗാനങ്ങൾെക്കാണ്ടു ഞാൻ സ്പർശിക്കുന്നു

(ടാേഗാർ—ഗീതാഞ്ജലി (െക. സി. പിള്ള, വി. എസ്. ശർമ്മ))



തിരച്ചിൽ
ഹാംറി ദ് െറഞ്ഞിെയ (1864–1936)

HENRI DE RENGNIER

പുറത്തു ഞാെനെന്റ പ്രണയെത്തപ്പറ്റി
പറഞ്ഞിട്ടുെണ്ടങ്കിലതു ജലെത്താടാം.
പതുെക്ക നീങ്ങും നീെരാഴുക്കു ശ്രദ്ധിപ്പൂ
കുനിഞ്ഞു ഞാനേതാടുരപ്പെതാെക്കയും.
പുറത്തു ഞാെനെന്റ പ്രണയെത്തപ്പറ്റി
പറഞ്ഞിട്ടുെണ്ടങ്കിലതു മരുെത്താടാം;
ചിരിച്ചു വൃക്ഷത്തിൻ െചവിയിൽ മന്ത്രിേപ്പാൻ [1]
െചവി തരുെന്നെന്റ വചസ്സുകൾെക്കല്ലാം.
പുറത്തു ഞാെനെന്റ പ്രണയെത്തപ്പറ്റി
പറഞ്ഞിട്ടുെണ്ടങ്കിലതു ഖഗെത്താടാം;
പവനേനാെടാപ്പം പറന്നു പാടുേവാൻ
പ്രിയതേയാെട ഞാൻ പറവതു േകൾപ്പൂ.
ഇനി മറ്റാരാനുമറിഞ്ഞിട്ടുെണ്ടങ്കിൽ
അതു മറ്റാരുമ,ല്ലരിയ മാെറ്റാലി.
അഴലിൽ ഹർഷത്തിൽ അതിഗാഢമായി
പ്രണയിേച്ചൻ നിെന്റ െനടുമിഴികെള,
അതിഗാഢമായി പ്രണയിേച്ചൻ നിെന്റ
ഗരിമയാർന്നതാം മധുരവക്ത്രെത്ത,
അതിഗാഢമായി പ്രണയിേച്ചൻ നിെന്റ
തണുവുടലിെന, തളിർക്കരങ്ങെള. [2]
തിരഞ്ഞിടുന്നതിെപ്പാഴുതു ഞാൻ പെക്ഷ,
നിഴലിെന നിെന്റ നിഴലിെനയേല്ലാ! [3]

SI J’AI PARLE DE MON AMOUR.

കുറിപ്പുകൾ
[1] മന്ദം മർമ്മരഭാഷി പൂർവപവനൻ മന്ത്രിച്ചണഞ്ഞുഗളം

നന്ദിച്ചാട്ടി വിടർന്ന പൂക്കൾ ചിറകിൽേപ്രക്ഷിച്ചു േതനീച്ചകൾ
(ആശാൻ—ഉൾനാട്ടിെല ഓണം)

യമുനയിലിളങ്കാേറ്ററ്റു തിരതല്ലി ശാഖ ചലി–
ച്ചമര സല്ലാപം േകൾക്കായരയാലിേന്മൽ

(ആശാൻ—കരുണ)
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താലാളി പത്രങ്ങളിൽ മർമ്മരസ്വരം
ലീലാഭിഘാതാലുളവാക്കി േമല്ക്കുേമൽ

(വള്ളേത്താൾ—ചിത്രേയാഗം)

ഇമ്മരേത്താപ്പിെലൈത്തമണിക്കാറ്റിെന്റ
മർമ്മരവാക്യത്തിന്നർത്ഥെമേന്താ?

(ഉള്ളൂർ—ഐക്യഗാഥ)

പൂെന്തന്നൽ പുല്കിന മാന്തളിർെത്താത്തിെന്റ
േതൻെതളിമർമ്മരമാണതേമ്മ

(ഉള്ളൂർ—പിംഗള)

[2] അവളുെട നാദം
സൗവർണ്ണദീപ്തമാ
മൃദുലേമനി അനന്തമാം കണ്ണുകൾ …
പ്രണയനിർഭരം നിശ്ചലദീപ്തമാ
മിഴികെളയാരു േമാഹിച്ചുേപായിടാ

(ബാലചന്ദ്രൻ ചുള്ളിക്കാട്—ഗസൽ)

[3] നിൻനിഴൽ മാഞ്ഞാലും നിന്നിടുെമന്നിൽ നിൻ
നിർമ്മലാേശ്ലഷത്തിൻ േരാമാഞ്ചങ്ങൾ

(ചങ്ങമ്പുഴ—ഉേത്തജനം)

നിൻ നിഴൽ മാഞ്ഞാലും നിർമ്മേല നീ തനി–
െച്ചെന്നപ്പിരിഞ്ഞിനിേപ്പാകരുേത

(ചങ്ങമ്പുഴ—അേപക്ഷ)

പരമശൂന്യമീയുലകിൽനിന്നിദം
കരയും ഞാെനാരു നിഴലായി
ദിവിയണഞ്ഞുടനവെള–േലാലമാ–
െമാരുനിഴലിെന– പ്രണയാർദ്ര–
പുളകപൂർണ്ണമാം കരപുടം നീട്ടി
പുണരുവാനിടവരുേവാളം

(ചങ്ങമ്പുഴ—സ്മരണ)

ഞാനാകും നിഴലിെന ക്കാണുവാനായെക്കാച്ചു
പൂനിലാെവവിെടല്ലാമലഞ്ഞിരിക്കും

(ചങ്ങമ്പുഴ— േഹമന്തചന്ദ്രിക)

പഴതാംമണ്ണിൻ ബന്ധെമാെക്കയുേപക്ഷിച്ചു
നിഴലാേയ്പാേയൻ കൂേട നീണ്ട പാതയിലൂേട

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—മരണം കനിേഞ്ഞാതി)



സഹശയനം
േപാൽ–ഴാൻ തുെല (1867–1920)

PAUL–JEAN TOULET

പുതുമയും പിരിമുറുക്കവുമുള്ള ലഘുകവിതകളും ഭ്രമകല്പന നിറഞ്ഞ േനാവലുകളും
െചറുകഥകളുെമഴുതി ശ്രേദ്ധയനായ േപാൽ-ഴാൻ തുെല െമാറീഷ്യസ്സ് ദ്വീപിൽ നി�
ന്നു ഫ്രാൻസിൽ കുടിേയറിപ്പാർത്ത ഒരു കുടുംബത്തിലാണ് പിറന്നത്. പത്രപ്ര�
വർത്തകനായിരുന്നു. യുവാവായേശഷം പൂർവീകരുെട ജന്മഭൂമി സന്ദർശിക്കുക�
യും കുറച്ചിട അവിെട താമസിക്കുകയും െചയ്ത തുെലെയ െമാറീഷ്യസ്സിെന്റ ഫ്രഞ്ച്–
ഇംഗ്ലീഷ്-ഇന്ത്യൻ സങ്കര സംസ്കാരം ഗണ്യമായി സ്വാധീനിക്കുകയുണ്ടായി.

വിതതെമങ്കിലുമലേങ്കാലെപ്പട്ട
കിടക്കയിൽ െത്താട്ടു കിടക്കുന്നു ഞങ്ങൾ.
ഒരു നിമിഷത്തിലുറക്കം െഞട്ടി ഞാൻ
മിഴി തുറെന്നെന്റ കമനിെയ േനാക്കി.
കിനാവിൽ കാമുകസമാഗമാനന്ദ–
ലഹരിയിലവൾ ശയിക്കുെന്നൻ ചാേര. [1]
മുറിയിെലെച്ചറുെവളിച്ചമേന്നരം
മുനയാർന്നു മച്ചിൽ ത്തുളച്ചുേകറുന്നു. [2]
െതരുവിൽ ദൂെരയെങ്ങവിെടേയാ നിന്നു–
െമാരു നീർെത്താട്ടിൽതൻ െഞറുമ്പൽ േകൾക്കുന്നു. [3]

DANS LE LIT VASTE ET DEVASTE

കുറിപ്പുകൾ
[1] ഒരു കട്ടിലിൽ െപേണ്ണാ നാഥേനാ താൻ കാമിക്കു–

മുരുെവ സ്വപ്നം കണ്ടു പയ്യാരം പുലമ്പുന്നു
(ൈവേലാപ്പിള്ളി—സാവിത്രി)

ഞാനനുരൂപനെല്ലങ്കിലും നിെന്നെയൻ
പ്രാണെനേപ്പാെല ഞാൻ േസ്നഹിച്ചു മല്ലിേക …
നിന്നനുഭൂതിക്കതിലവസാനെത്ത
ബിന്ദുവുംകൂടിസ്സമർപ്പണം െചയ്യുവാൻ
സന്നദ്ധനായിരുന്നിട്ടുമപരെന്റ
മന്ദസ്മിതത്തിനാെയെന്ന വഞ്ചിച്ചു നീ
െചമ്പനീർപ്പൂേപാലിരുന്ന നിൻ യൗവന–
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സമ്പത്തു രണ്ടായ് പകുത്തു നീെയന്തിേനാ
പങ്കിട്ടധികമവനുപഹാരമായ്
ശങ്കാവിഹീനം െകാടുത്തു നിൻ യൗവനം
േദഹെമനിക്കു നീേയകിയവനുനിൻ
േദഹവും േസ്നഹവുെമാന്നിച്ചു നല്കി നീ

(ചങ്ങമ്പുഴ— േവതാളേകളി)

Not for me the hollowness of material
Vows and the loneliness of a double bed
Where someone lies dreaming of another mate
A women perhaps lustier than his own

(Kamala Das—Anamalai Poems)

[2] എൻ ഹൃദയകാരിെയ നിെന്റ
ചങ്കിലാഴ്ത്തിത്തറപ്പൂ ഞാൻ നീചാ

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—കുടിെയാഴിക്കൽ)

െപെട്ടന്നുയർന്നു വികാരപ്പിശാചിെന്റ
മുഷ്ടിയിൽ ചീറ്റിപ്പുളഞ്ഞു ഗർജ്ജിച്ചേഹാ
മൽക്കുഠാരെത്ത ഞാൻ നിർദ്ദയം നിൻജീവ–
രക്തത്തിനാൽ സ്വയം ചാർത്തിച്ച കുങ്കുമം

(ചങ്ങമ്പുഴ— േവതാളേകളി)

നാം രണ്ടു കണക്കു പുസ്തകം സൂക്ഷിക്കുന്നു
രണ്ടു നാവുെകാണ്ടു സംസാരിക്കുന്നു.
കാമുകെന്റ ചുംബനം കാമുകിെയ തടവറയിലാക്കുന്നു
ഭർത്താവ് വിളക്കു െകടുത്തുന്നതു
ഭാര്യയുെട കഴുത്തു െഞരിക്കാനാണ്

(സച്ചിദാനന്ദൻ—സത്യവാങ്മൂലം)

ആരുെട പത്നിയും തെന്മത്തേയറുവാൻ
പാരം െകാതിച്ചിടും പാതകിയും
തേന്നാമൽക്കാന്തയാൾ സാവിത്രിയായ്ത്തെന്ന–
െയെന്നന്നും ജീവിപ്പാനിച്ഛെകാൾവൂ

(ഉള്ളൂർ—എെന്റ മതം)

[3] െഞറുമ്പൽ=പല്ലിറുമ്മുന്ന ഒച്ച
വീർപ്പിൽക്കരച്ചിൽ െഞരിച്ചടക്കിെക്കാണ്ടു
യാത്രയാക്കുന്നു െവറുക്കുന്നു നിെന്ന ഞാൻ
മുപ്പതു െവള്ളി വിലയുള്ള െമത്തയിൽ
പശ്ചാത്തപിക്കാത്ത ൈകകളാ,ലന്യെന
െകട്ടിപ്പുണർന്നുകിടക്കൂ, ജരാനര–
ബദ്ധേദഹാർത്തികൾ തൻ മൃതീലീലയിൽ

(ബാലചന്ദ്രൻ ചുള്ളിക്കാട്—ഒരു പ്രണയഗീതം)



കടൽ
േപാൽ–ഴാൻ തുെല (1867–1920)

PAUL–JEAN TOULET

ഇരവിന്നഗാധമാം മൂകതയിൽ
കടേല, ഞാൻ േകൾപ്പൂ നിന്നന്ത:േക്ഷാഭം,

[1] തുയിെലാട്ടും കിട്ടാത്ത കാമുകിതൻ
ഹൃദയമസ്വസ്ഥം തുടിച്ചിടും േപാൽ. [2]

[3] ഭവദുപാന്തത്തിൽ മലെഞ്ചരിെവ
കനെമഴും കാറ്റാഞ്ഞടിച്ചിടുേമ്പാൾ
പരിഹാസഭാവം കലർന്നതാകു–
െമാരു ഗാനെമന്നിലുറന്നുെവങ്കിൽ
പരിഭവിക്കാെനന്തു? മർത്ത്യചിത്ത–
െമാരു ദിവ്യമായുള്ളപൂർണ്ണതയാം.
മിഴിനീരുവാർത്തു നിണയ്ക്കു േവണ്ടി–
ക്കരയുവാനിങ്ങാരുമില്ലെയേന്നാ?
മുറിേവറ്റ മാറിടത്തിങ്കൽ നിന്നു–
മുതിരം േപാൽ മാരി െചാരിഞ്ഞിടുന്നു. [4]

NOCTURNE

കുറിപ്പുകൾ
[1] തുയിൽ = ഉറക്കം
[2] ജാഗരക്ലിഷ്ടനായസ്വസ്ഥചിത്തനായ്

സാഗരംമാത്രം വിരിമണൽ െമത്തയിൽ
താേന തിരിഞ്ഞും മറിഞ്ഞും കിടക്കയാ–
ണീ േനരെമാെക്കത്തുടിക്കും കരളുമായ്

(ജി. —ചന്ദ്രക്കല)

നിൻനുരച്ചിരിയിതുമതിർവിട്ടലേച്ചന്തി
വന്നിടുംഹൃൽേക്ഷാഭത്തിൻ െവൺമുഖപടം താേനാ?

(ബാലാമണിയമ്മ—ഉൽകൃഷ്ടത)

കടലിെന്റ കരളിെല ച്ചലന ബിന്ദുവിൽ നിന്നും
െപാടിയുന്നു പിടയുമീ പ്രതിഭാസങ്ങൾ

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—കിനാവിെല കന്യക)
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ഈ നീലക്കടലിെന്റ ദു:ഖവുെമേന്റതേല്ലാ
(സുഗതകുമാരി—വർഷമയൂരം)

But now only hear
Its melancholy, long, withdrawing roar,
Retreating, to the breath
Of the night-wind, down the vast edges drear
And naked shingles of the world

(Mathew Arnold—Dover Beach)

[3] ഭവദുപാന്തം = നിെന്റ സമീപം
[4] It was hot, so hot, before the eunuchs came

To dance, wide skirts going round and round, cymbals
Richly clashing and anklets jingling, jingling
… … … … …
They danced, oh they danced till they bled
… … … … …
All were watching these poor creatures’ convulsions.
The sky crackled then, thunder came, and lightning
And rain

(Kamala Das—The Dance of Eunuchs)



മൃദുരവം
േപാൽ–ഴാൻ തുെല (1867–1920)

PAUL–JEAN TOULET

അവികലതയാർന്നിെല്ലാരാനന്ദവും
ശിഥിലമാം സ്വയേമെതാരാനന്ദവും. [1]
അഭിലഷിപ്പൂ നീ മൽേപ്രമ െമങ്കില–
ത്യധികമുച്ചത്തിൽ െപാട്ടിച്ചിരിെക്കാലാ.
മൃദുരവത്തിേന സാധിക്കൂ, മൂടലിൽ
േപാടുെമാരഗ്നിെയേന്നാണമായ് േഹമന്ത–
െക്കാടുമയിൽ സ്വയം നീറേവ, പാടുമീ [2]
ക്കരളിനല്പം കുളിരു നല്കീടുവാൻ.

TOUTE ALLEGRESSE SON DEFAUT

കുറിപ്പുകൾ
[1] അവിരതം സുഖം, അവികലം ശുഭ–

െമവിെടയുണ്ടതീയുലകിൽ മാനുഷാ?
അവനി, െപറ്റേമ്മ ഭവദുത്സംഗം താൻ
നവനവ ക്രീഡയക്കുചിതമാം രംഗം.
ഭവതിതൻ േമന്മ മുഴുവൻ വായ്പതു
വിവിധതയിലും വികലതയിലും
തലയിൽ സർവജ്ഞനണിവതു തിങ്കൾ–
ക്കലെയത്താൻ, മുഴുമതിെയയല്ലേല്ലാ

(ഉള്ളൂർ—പ്രേബാധനം)

വിരുദ്ധതയുെട നനുെത്തഴും നാരിൽ
െകാരുെത്തടുെത്താരീപ്രഞ്ചമാലയിൽ
വിവിധതേപാലും വിരസമാേണാർത്താൽ
വിരുദ്ധതയുെട ചരടു െപാട്ടിയാൽ

(ചങ്ങമ്പുഴ—ൈവരുദ്ധ്യം)

അഴകിെന്റ തൂെവള്ളിക്കിണ്ണെമല്ലാ–
മഴലുനിറഞ്ഞവയായിരുന്നു.
സ്ഫടികാഭമാകുമരുവികൾ ത–
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ന്നടിെയല്ലാം പങ്കിലമായിരുന്നു
(ഇടപ്പള്ളി—തുഷാഹാരം)

പൂന്തിങ്കളിൽ പങ്കമണച്ച ധാതാ–
വപൂർണ്ണതേയ്ക്ക വിരചിച്ചു വിശ്വം

(നാലപ്പാടൻ—കണ്ണുനീർത്തുള്ളി)

[2] നട്ടുെവയ്  ലത്തു നൃത്തം മുതിർത്തു നീ
പാട്ടുപാടി നീ തീച്ചൂളയിങ്കലും

(എം. ആർ. നായർ—ഹാസ്യാഞ്ജലി)

െപാട്ടിച്ചിരിേയാടുകൂടിയാൽക്കണ്ണുനീർ
െപാട്ടിയിട്ടല്ലാെത കണ്ടതില്ല.
തങ്കത്തുടുപ്പു െതളിയുന്ന സന്ധ്യേപായ്
പങ്കിലമാകാതിരിക്കയില്ല

(നാലപ്പാടൻ—എങ്കിലും)

With loud talk
You bruise my pre-morning sleep
You stick a finger in to my dreaming eye

(Kamala Das—The Stone Age)



വിശുദ്ധേമരിക്കു വണക്കം
ഫ്രാംസീസ് ഴാമ്മ് (1858–1938)

FRANCIS JAMMES

സിേമ്പാളിസ്റ്റായിട്ടാണ് ഫ്രാംസീസ് ഴാമ്മ് കവിതാരംഗത്ത് കടന്നുവന്നത്. കേത്താ�
ലിക്കാ മതവിശ്വാസത്തിേലയ്ക്കു മാനസാന്തരെപ്പട്ടേപ്പാൾ അതിൽ നിന്നു കുടുതൽ
പ്രേചാദനം േനടി അേദ്ദഹം സ്വതന്ത്രരീതിയിൽ സാഹിത്യപരിശ്രമം തുടരുകയും
കവിയും േനാവലിസ്റ്റുമായി സ്ഥാനമുറപ്പിക്കുകയും െചയ്തു. ആശയപരമായ നൂ�
തനത്വം ഒരിക്കലും ൈകവിടാതിരുന്ന ഴാമ്മിെന്റ ഈ േമരീവന്ദനത്തിൽ മറ്റു
ൈദന്യതകേളാെടാപ്പം കുരിശിെന്റ വഴിയിെല (സ്ലീവാപ്പാത) ക്രിസ്തുവിെന്റ പീ�
ഡാനുഭവങ്ങളും പേരാക്ഷമായി ചിത്രീകരിച്ചിരിക്കുന്നു.

കുട്ടികൾ പൂേന്താട്ടത്തിൽ
ക്കളിച്ചു തിമർക്കുേമ്പാൾ

െപറ്റമ്മയ്ക്കരികലായ്
മരിക്കും െപാന്നുണ്ണിയാൽ, [1]

െപെട്ടന്നു തൻപക്ഷങ്ങൾ
രക്തത്തിൽ മുങ്ങിത്താഴ്വ–

െതന്തിെനന്നറിയാേത്താ–
രാഹതപതംഗത്താൽ, [2]

[3] പശിയാൽ, ദാഹത്തിനാൽ,
പാരിച്ച ൈപത്യത്തിനാൽ, [4]

വിശുദ്ധ േമരീ, നിെന്ന
ഞാനിതാ വണങ്ങുേന്നൻ.

കുടിച്ചു ലക്കില്ലാെത
കുടി പൂകിടും നിത്യ–

കുടിയൻതൻ തേല്ലറ്റു
കുഴയും കിടാങ്ങളാൽ

പള്ളയ്ക്കു ചവിേട്ടറ്റു
തളരും കഴുതയാൽ,

[5] ദണ്ഡനത്താേല നിന്ദാ–
പാത്രമാം നിർേദ്ദാഷിയാൽ,

വില്ക്കെപ്പട്ടുടുതുണി
യഴിയ്ക്കെപ്പടും െപണ്ണാൽ, [6]

തായക്കു ബലാൽസംഗ–
ജാതനാം തനയനാൽ, [7]

വിശുദ്ധ േമരീ, നിെന്ന
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ഞാനിതാ വണങ്ങുേന്നൻ.
ഉച്ചിയിൽ പാറിടുേന്നാ–

രീച്ചകൾ കിരീടമാം, [8]
പട്ടിെയയാട്ടും വടി

െചേങ്കാലാം ഭിക്ഷാർത്ഥിയാൽ,
വ്യർത്ഥാഭിലാഷങ്ങൾ തൻ

മുള്ളുകൾ ശിരേസ്സറ്റി
െനറ്റിയിൽ നിന്നും നിണം

വാർന്നിടും കവികളാൽ, [9]
വിശുദ്ധേമരീ, നിെന്ന

ഞാനിതാ വണങ്ങുേന്നൻ.
ആവതിേലെറ ബ്  ഭാരം

േപറിക്കാലിടറേവ
ൈദവെത്ത വിളിക്കുന്ന

ദൂനയാം കിഴവിയാൽ, [10]
[11] കുേറനക്കാരൻ ശീേമാൻ

മനുഷ്യപുത്രൻ തെന്റ
കുരിശിൻ താങ്ങായ േപാ,–

െലാരു മാനവേസ്നഹം
[12] തുണയായ് ലഭിക്കാെത

വലയും നിർഭാഗ്യനാൽ,
നിറഭാരവുമായി

ത്താൻവലിെച്ചാരു വണ്ടി
മറിഞ്ഞായതിന്നുള്ളിൽ

പിടയും കുതിരയാൽ [13]
വിശുദ്ധേമരീ, നിെന്ന

ഞാനിതാ വണങ്ങുേന്നൻ.
േലാകെത്ത ക്രൂശിൽ നിർത്തും

നാലു ദിക്ചക്രങ്ങളാൽ, [14]
തീവ്രേനാവിയന്നീടും

െനാന്തുെനാന്തന്തെപ്പടും
മാംസപഞ്ജരമാർന്ന

സർവമാനുഷന്മാരാൽ, [15]
കാലുകളറ്റുേള്ളാരാൽ,

കയ്യുകളറ്റുേള്ളാരാൽ, [16]
[17] അംഗകൃന്തനത്താേല

വിമ്മുമാതുരന്മാരാൽ,
[18] പാതകിയാക്കെപ്പടും

െപാഴുതിൽ നാതിക്കായി
പകയറ്റു തൻേചാര

ചിന്തിടും ന്യായസ്ഥനാൽ,
വിശുദ്ധമേമരീ നിെന്ന

ഞാനിതാ വണങ്ങുേന്നൻ. [19]



രാഘവൻ മംഗലാട്ട്: ഫ്രഞ്ച് കവിതകൾ 263

PAR LE PETIT GARCON… …

കുറിപ്പുകൾ
[1] അയൽപക്കെത്തെക്കാച്ചുകുട്ടികളുത്സാഹേത്താ–

ടവർതൻ മാവിൻേചാട്ടിൽക്കളിവീടുണ്ടാക്കുന്നു,
പൂവാലനണ്ണാർക്കണ്ണാ മാമ്പഴം തരിെകന്നുൾ–
പ്പൂവാളും െകാതിേയാെട വിളിച്ചുപാടീടുന്നു,
ഉതിരും മധുരങ്ങേളാടിെച്ചെന്നടുക്കുന്നു,
മുതിരും േകാലാഹല മംഗലാദ്ധ്വാനേത്താടും.
വാസന്തമേഹാത്സവമാണവർെക്കന്നാലവൾ–
ക്കാഹന്ത കണ്ണീരിലാനന്ദമാം വർഷാകാലം

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—മാമ്പഴം)

പുത്രൻ മടിയിൽ മരിക്കുെന്നാരമ്മതൻ
ഇറ്റിറ്റുവീഴുന്ന കണ്ണുനീരാണു ഞാൻ

(ബാലചന്ദ്രൻ ചുള്ളിക്കാട്—മാപ്പുസാക്ഷി)

[2] ആഹതപതംഗം = മുറിേവറ്റ പക്ഷി
െചമ്പട്ടുേപാെല ചാടും േചാരയാൽ െവള്ളത്തൂവൽ
സമ്പ്രതിവിവർണ്ണമായ്, തറച്ച കൂരേമ്പാടും
പാരിലപ്പക്ഷി വീണു, തൽക്ഷണം കണ്ടുമന–
താരലിഞ്ഞുടൻ ബുദ്ധനതിെനെച്ചെന്നടുത്തു

(ആശാൻ—ശ്രീബുദ്ധചരിതം)

ആ നിർദ്ദയൻതൻ സമസൃഷ്ടി ഹിംസാ–
മലീമസാഘങ്ങളിൽ നിെന്നാരംശം
ഉയർന്ന േതാക്കിൻ കുഴലിങ്കലൂേട
െചേന്നറിവിൺവീഥിയിലും പുകഞ്ഞു.
െപെട്ടന്നതാ, പക്ഷി തിരിഞ്ഞുെകാണ്ടു
കീഴ്  േപാട്ടുേപാരുന്നു, ഹേര മുകുന്ദ!

(വള്ളേത്താൾ—െവടിെകാണ്ട പക്ഷി)

നിന്നുേപായ് സ്വർഗ്ഗീമസ്സംഗീതം, വീണൂ മണ്ണിൽ
കുഞ്ഞിളം ചിറകിട്ടടിച്ചെച്ചറുകിളി
ക്ഷണേനരത്താ,ലുേന്മഷാത്മാവായിരുന്നതു
പിണമായ്, നിർജ്ജീവമായ് മരവിച്ചുണങ്ങിേപ്പായ്

(എൻ. വി. കൃഷ്ണവാരിയർ—ഒരു പഴയ കഥ)

പത്രം മുറിഞ്ഞ പതംഗിെയേപ്പാെല നീ
രക്തത്തിൽ മുങ്ങിപ്പിടയ്ക്കുമക്കാഴ്ചയിൽ

(ചങ്ങമ്പുഴ— േവാതാളേകളി)

അമ്പുെകാണ്ടെതെങ്ങെന്റ െനഞ്ചിേലാ പ്രാവിേന്മേലാ
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ആരുേകഴുവതീയിണക്കിളിേയാ യമി ഞാേനാ? …
ഭൂവാളും കിരാതത്വം മുറിേവല്പിക്കുേന്നാേരാ
ജീവാണുേപറും േനാവുെമൻ െനഞ്ചിൽപ്പിടയ്ക്കേവ

(ബാലാമണിയമ്മ—വാല്മീകി)

പട്ടിളം തൂവൽത്തുകിലൂർേന്നേതാ െവടിേയറ്റ
പക്ഷിയായ്പ്പിടയുന്നു, േപാക്കുെപാൻെവയിൽനാളം

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—കറുത്തമ്മ)

[3] എങ്ങുേപാെയങ്ങുേപായ് വാറ്റുകഞ്ഞി–
െക്കേന്നാടിരക്കുമെക്കാച്ചുമകൾ
… … … … …
േപമാരിേയാടും െകാടുങ്കാേറ്റാടും
പൂേമനിെകാേണ്ട െപാരുതിേപ്പാേന്നാർ

(ബാലാമണിയമ്മ—എങ്ങുേപായ്)

ഉടുക്കുവാൻ തുണിയില്ല, കിടക്കുവാൻ കുടിലില്ല
കുടിക്കുവാെനാരുതുള്ളിക്കഞ്ഞിനീരില്ല
ഹരിെയന്നു വാതുറന്നു പറയുവാനറിയില്ല
കരയുവാൻേപാലും കാര്യവിവരമില്ല

(ഉള്ളൂർ—ൈചത്രപ്രഭാവം)

അരിമയിേലാണപ്പാട്ടുകൾ പാടി
െപ്പരുവഴിതാണ്ടും േകവെലെരെപ്പാഴു–
മരവയർ പട്ടിണിെപട്ടവർ, കീറി–
പ്പഴകിയ കൂറ പുതച്ചവർ ഞങ്ങൾ

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—ഓണപ്പാട്ടുകാർ)

കാറ്റുേപാെലയലഞ്ഞുേപാൽ ൈകകളാൽ
നീട്ടുവാനിടം മന്നിലില്ലാേത്താർ
കുന്നുകൂടിേപാൽ നായ്  നരികൾക്കു
തിന്നുവാനുമിറച്ചിയില്ലാേത്താർ
െമാട്ടിേല മുരടിച്ചുേപായ് െകാച്ചർ
അഷ്ടികിട്ടാതറിവുകിട്ടാെത

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—കുടിെയാഴിക്കൽ)

തൃക്കഴൽമാേത നിൽകഴൽ പണിയും
മക്കൾ നിണയ്ക്കിവരരിമെപ്പേട്ടാർ.
നിൻകൃപയിവെര സ്പർശിക്കുക
നിൻകുളിർ പുഞ്ചിരിെവട്ടം വിതറുക
നിൻകളനൂപുരനാദം നിഹത ശ–
തങ്ങളിമൃതകണങ്ങൾ തളിക്കുക
ഇവരുെട മിഴികളിലഗ്നി െകാളുത്തുക
ഇവരുെട കരളിൽ കയറിയിരിക്കുക



രാഘവൻ മംഗലാട്ട്: ഫ്രഞ്ച് കവിതകൾ 265

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—െകാന്നപ്പൂക്കൾ)

ഒട്ടിയവയറ്റത്തു ൈകകളാൽ മൃദംഗവും
െകാട്ടിെക്കാെണ്ടാരു സദിരങ്ങവൻ നടത്തിനാൻ

(വള്ളേത്താൾ—ഇന്ത്യയുെട കരച്ചിൽ)

[4] ചുറ്റും കനേത്താരിരുമ്പഴി–ജീവിത–
പ്പുറ്റിൽ ത്രസിപ്പൂ വികാരച്ചിതലുകൾ
നീയാരു നീ െവറും ഭ്രാന്തൻ നിനക്കുനിൻ
നീറും മനസ്സിൽ നിലാവുദിക്കുന്നുേവാ?
നീ വഴങ്ങാഞ്ഞാലിതിെന്റ മൗഢ്യങ്ങൾക്കു
നീതമാകുന്നു ഹാ നിന്മുന്നിൽ മർദ്ദനം

(ചങ്ങമ്പുഴ—ഉന്മാദത്തിെന്റ ഓടക്കുഴൽ)

നെമ്മയിഭ്രാന്താശുപത്രിയിൽ െകാണ്ടുവ–
ന്നിങ്ങിെന പാർപ്പിച്ചെതന്തിനാേവാ,
ചക്രവാളംേപാലകന്നുേപാകുമീ മതിൽ–
ച്ചുറ്റിൽനിെന്നങ്ങൾക്കു മുക്തിേയകാൻ
രക്താഭിേഷകം കരങ്ങൾ നീട്ടും മർത്ത്യ–
പുത്രൻ വരും വഴിെയത്രദൂരം

(െക. വി. രാമകൃഷ്ണൻ—ഭ്രാന്താശുപത്രി)

[5] ദണ്ഡനം = ശിക്ഷ
[6] ഇന്നാമാനം, നാണം

ഉടുതുണിയില്ലാേതാലപ്പുരയുെടയുള്ളിൽ
കാലുമലച്ചുകിടന്നു െഞരിഞ്ഞെഞരക്കം
നാേളക്കരിവാങ്ങാനായുെള്ളാരുക്കം
മിഴിപൂട്ടുക, മിഴിനീെരാപ്പുക,
നാളുകൾ നാമ്പുകരിഞ്ഞു

(കടമ്മനിട്ട—കടമ്മനിട്ട)

മറിയേമ …
െപരുവഴിയിൽ നിൻഹൃദയ–
മുടുപുടവയുരിയുന്നു
ഉദരത്തിലവിശുദ്ധ
ബീജസങ്കീർത്തനം
പുകയുന്നു …

(ബാലചന്ദ്രൻ ചുള്ളിക്കാട്— ദുഃഖെവള്ളിയാഴ്ച)

കടത്തിണ്ണയിൽ വ്യാകുലമാതാവിന്
വീണ്ടും േപറ്റുേനാവാരംഭിച്ചിരിക്കുന്നു

(ബാലചന്ദ്രൻ ചുള്ളിക്കാട്—വിശുദ്ധസന്ധ്യ)

പാതിവ്രത്യം വിറ്റുതിന്നുന്ന െപണ്ണിെന്റ
പാപകർമ്മത്തിന്നു ശിക്ഷ പേണ്ട
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നാലുപാടും നിന്നു കെല്ലറിഞ്ഞെപ്പണ്ണിൻ
നാശംവരുതത്തുകെയന്നതെത്ര

(കട്ടമത്ത്—കാരുണ്യധാര)

െകാറ്റിനായ് വിറ്റു ചാരിത്രം വിഷാണുക്കൾ
മുറ്റിപിടയ്ക്കുന്നു, ഗർജ്ജിപ്പൂ മർദ്ദനം

(ചങ്ങമ്പുഴ—പുേരാഗതിെയത്തടുത്താൽ)

പീടികത്തിണ്ണ വീടാക്കി സേഹാദരി മയങ്ങേവ
(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—നരബലി)

[7] വട്ടമിട്ടുതേന്നാമൽക്കുഞ്ഞിനു ചുറ്റും നില്പൂ
കുട്ടിക,െളാരുത്തനുണ്ടിങ്ങിെന േചാദിക്കുന്നു:
‘ആെരടാ നിന്നച്ഛൻ?’–ഹാ മിണ്ടാെത മുഖം കുനി–
ച്ചാേരാമൽപ്പുത്രൻ നില്പൂ–ചിരിച്ചു മെറ്റല്ലാരും
‘തന്തയില്ലാേത്താൻ കഷ്ടം, തന്തയില്ലാേത്താൻ’–

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—ൈകകൾ)

സേന്താഷപൂർവ്വം െകാട്ടിയാർത്തവർ ചിരിക്കുന്നു.
തൻമണിക്കുഞ്ഞിൻ രണ്ടു കൺകളും നിറ,ഞ്ഞിളം–
െപാന്മലർക്കിവളിലൂെടാഴുകുന്നേല്ലാ കണ്ണീർ

(ചങ്ങമ്പുഴ— േദവത)

[8] എൻ ചുമടിൻ മധുരങ്ങൾ പിേമ്പ
െവമ്പിെയത്തുേവാർക്കായിപ്പകേക്ക
എൻ ചുമടിെല മുള്ളുകൾമാത്രം
എൻ ശിരസ്സിന്നണിയലായ് െവേയ്ക്ക

(സുഗതകുമാരി—ഒന്നുമാത്രം പറഞ്ഞുതന്നാലും)

േക്ലശെമൻ മൗലിേക്കകും മുൾക്കിരീടം താൻ ഞാെനാ–
ന്നാശിപ്പൂ യഥാർത്ഥമാം രാജാധിരാജ്ഞീചിഹ്നം

(ഉള്ളൂർ—ൈനരാശ്യത്തിൽ നിന്നു)

[9] ഉൾക്കടം െനാന്താലുമീ െനറ്റിേമൽേക്കാറും ചിന്താ–
മുൾക്കിരീടെത്തസ്സദാ ചൂടെട്ടെയൻമസ്തിഷ്കം

(ബാലാമണിയമ്മ—കുരിശിൽ)

െതളിവിൻ മുൾക്കിരീടത്താൽ
തലയിൽ ഭാരേമറേവ

(കടമ്മനിട്ട—ഞാൻ)

[10] എടുത്താൽ െപാങ്ങീടാത്ത ചുമടും േപറിെക്കാണ്ടു
നടക്കാൻ വെയ്യങ്കിലും നടേന്നമതിയാവൂ …
… … … … …
എത്ര നാഴിക േപാണമീ വഴിയൂേട നീള–
െമത്ര,പാതേയാരത്തിനത്താണിക്കല്ലുണ്ടാേമാ?

(േമരി േജാൺ േതാട്ടം—ചുമട്)
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[11] ‘അവർ േപാകുേമ്പാൾശീേമാൻ എന്നുേപരുള്ള കുേറനക്കാരെന കണ്ടു,
അവെന്റ ക്രൂശ് ചുമപ്പാൻ നിർബന്ധിച്ചു’

(ൈബബിൾ—മത്തായി 27: 32)

[12] തുണകാണാതലയും
പൂെമ്പാടി നല്കും നിേവദനം

(സച്ചിദാനന്ദൻ—കവിബുദ്ധൻ)

അരികിൽ സാന്ത്വനമരുളുവാൻ ഞാെനാ–
രലിവിെനക്കാണാതുഴറുേമ്പാൾ

(ചങ്ങമ്പുഴ—സാന്ത്വനമൂർത്തി)

എന്നുെട െകാച്ചു മാറാപ്പുേപറിത്തളർ–
െന്നന്നുനിർേവേദന താെഴെത്തറിഞ്ഞു ഞാൻ
അന്നുമുതേല്ക്ക സഹയാത്രികർക്കുെറ്റാ–
രത്താണികളായ് ചമഞ്ഞിെതൻ േതാളുകൾ

(ബാലാമണിയമ്മ—യാത്രയിൽ)

ചൂടുെവട്ടെത്തക്കരളിൽ നിറയ്ക്കാ–
നടവുകൾ േതടിെയാെരെന്നക്കര–
വലയത്തിെലാതുക്കിെയടുത്തു പുണർന്നും
എെന്റ കുരിശുകൾ േതാളിൽ താങ്ങിയും

(നീലേമ്പരൂർ മധുസൂദനൻ നായർ—ചില്ലുകൾ, ചീളുകൾ)

[13] സന്ധിബന്ധങ്ങൾ തകർന്നീടുന്നു നിണംതുപ്പി
ബന്ധിതർ ഞങ്ങൾ വണ്ടിേയാെടാപ്പം മറേഞ്ഞക്കാം

(േമരി േജാൺ േതാട്ടം—ചുമട്)

എൻ ചുമടരികിൽ മറന്നുകിടപ്പൂ
െനഞ്ചിൽ ചാട്ടകൾ മൂളുന്നു

(സുഗതകുമാരി—തിരുേവാണപ്പുലരിയിൽ)

[14] താരകരത്നഖചിതമാം പട്ടിനാൽ
പാരമലംകൃതമായ വിൺെപട്ടിയിൽ
ചത്തപകലിൻ ശവം െവെച്ചടുപ്പതി–
ന്നാത്തമൗനം നാലുദിക്കുകൾ നില്ക്കേവ

(ജി. —ഇന്നു ഞാൻ നാെള നീ)

പുള്ളിയുള്ളാകാശെമൻ കൂെട
നാലുകാലിേന്മൽ നീങ്ങുന്നു

(ആറ്റൂർ രവിവർമ്മ—പിറവി)

[15] േനരുവഴിക്കു നടപ്പാനരുതാഞ്ഞു
കാരമുേള്ളത്തറക്കയാേല
േചാരെയാലിക്കുന്ന േകാലവുമാർന്നു നിൻ–
ചാരത്തുനില്ക്കാേമാ ഞങ്ങൾെക്കല്ലാം?
തപ്തബാഷ്പാംബുകണങ്ങളാലങ്ങയ്ക്കു
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മുത്തണിമാലകൾ ചാർത്തീടാേമാ?
േപശലമായ നിൻപാദത്തിൽ ജ്ജീവിത–
േക്ലശപുഷ്പാഞ്ജലി െചയ്തീടാേമാ?

(െക. െക. രാജാ—പാവങ്ങളുെട പ്രാർത്ഥന)

[16] പാതേയാരത്തു മുന്നിലിരുന്നു
പട്ടിണിയുെട രൂപേഭദങ്ങൾ
കണ്ണുെപാട്ടിേയാർ, കാലനങ്ങാേത്താർ,
പുണ്ണുെപട്ടവ, രസ്ഥിേശഷന്മാർ,
മുക്തിേഗാപുരം േനാക്കിക്കുതിക്കും
ഭക്തിനിഷ്ഠർതൻ ഭർത്സനേമേറ്റാർ

(ബാലാമണിയമ്മ—തിരുവരുൾ)

…ഇദ്ധരിത്രിയിൽ ദാരിദ്ര്യാതി നാനാദു:ഖത്താൽ
പീഡിതരായകാല േരാഗഗ്രസ്തരായ്, പാര–
മാടൽേതടുന്നു മിക്കവാറും േപർ, മഹാേത
… … … … …
ദൃഷ്ടിഹീനരുമംഗഭംഗങ്ങളുള്ളവരും
കുഷ്ഠേരാഗികളുമന്യാമയങ്ങളാൽപാരം
ക്ലിഷ്ടതയനുഭവിപ്പവരുെമന്നുേവണ്ട
ജരയാലുടൽ ജീർണ്ണിേച്ചാരു വൃദ്ധരുമംഗം
പരിേശാഷിേച്ചാർ, ബലഹീനരായുേള്ളാർേപാലും …

(ആശാൻ—ശ്രീബുദ്ധചരിതം)

കാലറ്റു ൈകയറ്റു കണ്ണറ്റു നിര്യാണ–
കാലെത്തയും കാത്തിരിേക്കണ്ട ദുർഭഗർ

(ഉള്ളൂർ—സമരതൃഷ്ണ)

അധമരിൽ അധമനും ദീനരിൽ ദീനനും വസിക്കുന്നിടത്ത് അങ്ങയുെട ചര�
ണങ്ങൾ വിരാജിക്കുന്നു; എല്ലാവരുേടയും പുറകിൽ എല്ലാവരുേടയും താെഴ,
എല്ലാം നഷ്ടെപ്പട്ടവരുെട നടുവിൽ …അങ്ങു നിസ്സഹായെരാത്തു അവരുെട
കുടിലുകളിൽ അധിവസിക്കുന്നു.

(ടാേഗാർ—ഗീതാഞ്ജലി (െക. സി. പിള്ള, വി. എസ്. ശർമ്മ))

[17] അംഗകൃന്തനം = അവയവം മുറിച്ചുമാറ്റാൻ (ശസ്ത്രക്രിയ)
ഇവിെടയാതുരാലയത്തിന്നൾത്താര–
െയാരുങ്ങുന്നു, കണ്ണീരുരുകിവീഴുന്നു

(ബാലചന്ദ്രൻ ചുള്ളിക്കാട്—മരണവാർഡ്)

[18] അയാൾ പിേന്നയും േചാദിച്ചു–
േസ്നഹിതാ ഏെതാെക്ക വഴിയിലൂെടയാണ് നിെന്റ യാത്ര. ഞാൻ പറഞ്ഞു–
രക്തപങ്കിലമായ ന്യായപ്രമാണങ്ങളിലൂെട
കൂടില്ലാത്ത കിളിയുെട നിലവിളിയിലൂെട
ക്രൂശിക്കെപ്പടുന്നവെന്റ മൗനത്തിലൂെട

(െനല്ലിക്കൽ മുരളീധരൻ—പുറപ്പാട്)
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[19] കുരിശിേന്മലും ക്രൂരനീതിേയാടിളെവേന്യ
െപാരുതുന്നതിലേത്ര പരേമാൽകൃഷ്ടൻ മർത്ത്യൻ

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—ഇരുളിൽ)

വ്യാകുലാംബെയൻ ദണ്ഡസാക്ഷിയായ്, കണ്ണീരുപ്പു–
പാവയായ് നില്പൂതാെഴ, സ്വീകരിക്കുകി പ്രാണ–
േവദനയുെട വിഷഭാജനം, ഒഴുകുെമൻ
േചാരയാൽ പ്രപഞ്ചത്തിേനകുക ജ്ഞാനസ്നാനം

(ബാലചന്ദ്രൻ ചുള്ളിക്കാട്—ബലി)

േചതനേലാകം ചിരാൽ ചുമക്കും സൂക്ഷ്മസ്ഥൂല.
യാതനെയല്ലാമിേപ്പാെളന്നിെലെയ്ക്കാഴുകുേന്നാ?
പീഡനേമല്ക്കുേന്താറുേമാർക്കുേവൻമാഴ്കുംജീവ–
േകാടിേയപ്പറ്റി, ദുഃഖശാന്ത്യുപായെത്തപ്പറ്റി.
അസ്വതന്ത്രനാെമന്നിലങ്ങിെനയുണരുന്നി–
തണ്ഡരാശിെയത്തേന്റതാക്കുമുൽബലേസ്നഹം

(ബാലാമണിയമ്മ—കുരിശിേന്മൽ)

നാനാതരക്കാരായ ദീനേരയും നിന്ദിതേരയും പീഡിതേരയും പൂജാപുഷ്പങ്ങ�
ളാക്കിെക്കാണ്ടുള്ള ഫ്രാംസീസ് ഴാമ്മിെന്റ ഈ േമരീവന്ദനം െക. െക. രാ�
ജീവിെന്റ ‘േക്ലശപുഷ്പാഞ്ജലി’ തെന്നയേല്ല? ഈശ്വരൻ ഇത്തരക്കാേരാെടാ�
പ്പമാെണന്നു സമർത്ഥിക്കുന്ന ഉള്ളൂരിെന്റ വരികൾ കൂടി ഇവിെട താരതമ്യം
അർഹിക്കുന്നു.

ദിവ്യദൃെക്കെന്നെത്താഴാൻ േതേടണ്ടുംസ്ഥലംപാരിൽ
ഭവ്യത്തിന്നസ്പൃശ്യരാം പാവങ്ങെളകൂണ്ടങ്ങാം;
ദീനൻ േമലവൻവീഴ്ത്തും കണ്ണീരിലാെണൻസ്നാനം;
ദീനൻേമൽത്തൂകും സ്മിതം ദീപെമൻ പുരസ്ഥിതം;
ദീനൻതൻ മലർന്നതാം ൈകക്കുമ്പിളാെണൻ വഞ്ചി;
ദീനൻതൻ ക്ഷുത്താറ്റിടും ധർമ്മാന്നെമൻ ൈനേവദ്യം;
ദീനൻതൻ കാതിൽെപടും സാന്ത്വവാക്കാെണൻ േസ്താത്രം;
ദീനെനേസ്സവിപ്പതാെണൻേസവ മെറ്റാന്നല്ല.

(ഉള്ളൂർ— ഭക്തിദീപിക)

െവളിമതിൽക്കതകടച്ചു പൂട്ടിെക്കാ–
െണ്ടളിേയാരത്തിരഞ്ഞിറങ്ങി തമ്പുരാൻ
പിറവിയിൽ മാമൂൽക്കുഴിയിൽ വീഴുേവാർ
വറുതിയാം ഭൂതം കടിച്ചുതിന്നുേവാർ
ഗദെപ്പരുമ്പാമ്പു വരിഞ്ഞിറുക്കുേവാർ
കദനക്കൂരമ്പു കരൾ പുണ്ണാക്കുേവാർ
മുടവർ, ജാത്യന്ധർ, െചകിട, രുന്മത്തർ–
ഉടയവനവർക്കിടയിൽ നില്പായി

(ഉള്ളൂർ—നടതുറക്കൽ)



കഴുതകേളാെടാപ്പം സ്വർഗ്ഗത്തിേലയ്ക്ക്
ഫ്രാംസീസ് ഴാമ്മ് (1858–1938)

FRANCIS JAMMES

ഗ്രാേമാത്സവത്തിെന്റ നാളിലായീടെട്ട
നിന്നിേലെയ്ക്കെന്ന വിളിപ്പതു ൈദവേമ.
ഗ്രാമം മുഴുെക്ക [1] െപ്പാടിയുയർന്നീടുന്ന
നാളെതൻ ജീവിതരീതിയ്ക്കു േചർന്നതാം.
താരനികരം പകലും തിളങ്ങുന്ന
താവക സ്വർഗ്ഗത്തിൽ വന്നണഞ്ഞീടുവാൻ
എന്നിച്ഛേപാെലാരു പാത തിരെഞ്ഞടു–
ത്തീടാനവിടുന്നനുവദിേക്കണേമ. [2]
ഊന്നുവടിയുമായിപ്രയാണത്തിെനൻ
രാജമാർഗ്ഗത്തിലണഞ്ഞിടുേന്നരത്തു
എന്നിഷ്ടരാകും കഴുതകേളാടു ഞാൻ
െചാന്നിടും: ‘േപ്രഷ്ടരാം ചങ്ങാതിമാർകേള, [3]
േപാകുന്നു സ്വർഗ്ഗത്തിേലയ്ക്കു ഞാൻ, നല്ലവ–
നാമഖിേലശെന്റ നാട്ടിൽ നരകമി–
ല്ലാകയാൽ നിങ്ങളുെമേന്നാടുകൂടേവ
വന്നുകണ്ടാലും നമുെക്കാത്തു േപായിടാം.

[4] ൈദവരാജ്യത്തിന്നു നിങ്ങളഭിമതർ,
ഭൂവിൽ െപരുത്തുേമ പീഡനേമല്ക്കുേവാർ’
ഇജ്ജന്തുവൃന്ദത്തിൻ മദ്ധ്യത്തിെലെന്ന നീ
കാണുമാറാകണം, നിൻ കൃപയർഹിക്കു–
േവാരിവർ, [5] നമ്രശിരസ്ക്ക, രിക്കാരണാ–
േലെറ ഞാൻ േസ്നഹിച്ചിടുേന്നാരകല്മഷർ.
സാമാനവണ്ടി പലതും വലിച്ചവർ,
ഭാരിച്ച ഭാണ്ഡങ്ങേളെറച്ചുമന്നവർ, [6]
നെട്ടല്ലു കൂന്നവർ, വീർത്ത േതാൽസഞ്ചിേപാൽ
ഗർഭം ചുമന്നീടും ഗർദ്ദഭിമാർ, ഭഗ്ന [7]
േമറ്റവർ, നാറും ചലെമാലിച്ചീച്ചക–
ളാർത്തിടും മർദ്ദനപ്പാടുകളുള്ളവർ. [8]
ഇങ്ങിെന യായിരമായിര മുന്നത–

[9] േശ്രാത്രങ്ങൾ തിങ്ങിടും വൻേഘാഷയാത്രയായ്
അങ്ങതൻ സന്നിധി പൂകാനനുമതി
തന്നാവു നീെയനിക്കൻപുറ്റ ൈദവേമ. [10]
ശാന്തി വഴിയുന്ന നിൻ സ്വർഗ്ഗരാജ്യെത്ത
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പൂേന്തനരുവികൾ തന്നിേലെയ്ക്കങ്ങെള
ആനയിച്ചീടാവു മാലാഖമാ, രങ്ങു
നിൻ ദിവ്യവാരിയിൽ, ശാശ്വതേപ്രമത്തിൻ
സ്വച്ഛതയിങ്ക, ലിപ്പാവങ്ങൾ സ്വീയമാം
ശാലീനനിസ്വത ബിംബിച്ചു കാണേവ
ഞാനു മിവരിെലാരുവനായ്ത്തീരുവാൻ
കാരുണ്യവാരിേധ നീ കനിഞ്ഞീടേണ.

PRIERE POUR ALLER AU PARADIS AVEC LES ANES.

കുറിപ്പുകൾ
[1] െപാൻേകാടീരെമാരുച്ചമാം തലയിൽ നി–

ന്നൂക്കിൽെത്തറിപ്പിക്കുവാൻ
െചേങ്കാൽ മണ്ണുപുരണ്ട കയ്യിനരുളി–
ച്ചിെക്കന്നു െപാക്കാേമ

(െക. െക. രാജാ—ഹൃദയബലി)

പാതിവഴിയ്ക്കു പാേഥയും തീർന്നുേപാകുകയും േക്ലശത്തിെന്റ ചിഹ്നങ്ങൾ െത�
ളിഞ്ഞു കാണുകയും െപാടിപുരണ്ട മലിന വസ്ത്രം അപവാദഭാരം േപറുകയും
ശരീരശക്തി നശിച്ചുേപാകുകയും െചയ്യുന്ന പാന്ഥന്മാരുെട ക്ഷീണവും േവദ�
നയും അങ്ങയുെട കാരുണ്യാധിക്യം രഹസ്യമായി മൂടി െവക്കുന്നു.

(ടാേഗാർ—ഗീതാഞ്ജലി (െക. സി. പിള്ള, വി. എസ്. ശർമ്മ))

വിശ്രമം േതടുന്ന രാത്രികളിൽ അങ്ങെയ പരിപൂർണ്ണമായി വിശ്വസിച്ചുെകാ�
ണ്ടു െപാടിപടലം നിറഞ്ഞ വഴിത്താരയിൽ നിർഭയം എെന്റ ജീവെന ഞാൻ
സമർപ്പിക്കുകയും നിദ്രെയ ക്ഷണിച്ചുവരുത്തുകയും െചയ്യുന്നു.
ഹൃദയനാഥാ, ഇനി ഞാൻ ആഭരണങ്ങളണിയുകയില്ല. വീട്ടിെല െപാടിപുര�
ണ്ട തറയിൽ തനിേയ ഇരുന്നു അേങ്ങയ്ക്കുേവണ്ടി ഇനി ഞാൻ കരയുകയില്ല.
ക്ഷീണിതനായി ഞാൻ വഴിയരികിലിരക്കുേമ്പാഴും പ്രയാസെപ്പട്ടു െപാടി�
യിൽ ശയ്യ വിരിക്കുേമ്പാഴും എെന്റ മാർഗ്ഗം മുഴുവൻ അവേശഷിക്കുന്നു എന്ന
വിചാരം മനസ്സിൽ ഉണ്ടായിരിക്കെട്ട.

(ടാേഗാർ—ഗീതാഞ്ജലി (െക. സി. പിള്ള, വി. എസ്. ശർമ്മ))

[2] ഏതുവഴിക്കു തിരിക്കിലുമീശൻതൻ
പാദമൂലത്തിങ്കൽ െചന്നുപറ്റാം
ചാലേവ തദ്ദിവ്യപീഠെത്തത്താങ്ങിടും
കാലിതിേലാേരാന്നും തർക്കമില്ല

(ഉള്ളൂർ—എെന്റ മതം)

േവദാന്തം, സംഖ്യതത്വം, വരദ, ഫണിമതം
ൈവഷ്ണവം, ൈശവേമവം
േഭദം േതടുന്ന പാന്ഥാക്കളിലിഹ രുചിേഭ–
ദങ്ങളാൽത്തങ്ങിെയാന്നിൽ
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േമാദാൽേപ്പാകും ജനം നിൻ കഴലിണയിൽ വരും
േനെരയാേഞ്ഞാവളേഞ്ഞാ
നീ താനേല്ലാ, സ്മാരാേര, ശരണമിഹ നരർ–
ക്കപ്പുകൾക്കബ്ധിേപാേല

(ആശാൻ—ശിവമാഹാത്മ്യ േസ്താത്രം)

ഒേരയിടേത്തേയ്ക്ക വഴിെയല്ലാെമന്ന
െപാരുളറിേഞ്ഞാർക്കു േപാരായ്മയുണ്ടാേമാ

(ബാലാമണിയമ്മ—നിഷ്ക്രമണം)

[3] പിെന്നയും െചാന്നാൻ േദവൻ: പ്രാണിസഞ്ചയെമല്ലാ–
മേന്യാന്യമുടപ്പിറപ്പാകയാൽ േസ്നഹാർദ്രരായ്
സന്തതമിണങ്ങി വാണിടുെമന്നാകിൽ പാർപ്പാ–
െനെന്താരു മേനാജ്ഞമാം കുടുംബമിബ്  ഭൂേലാകം

(ആശാൻ—ശ്രീബുദ്ധചരിതം)

[4] നീതിനിമിത്തം പീഡനേമല്ക്കുന്നവർ ഭാഗ്യവാന്മാർ; സ്വർഗ്ഗരാജ്യം അവർക്കു�
ള്ളത്.

(ൈബബിൾ—മത്തായി 5: 10)

അദ്ധ്വാനിക്കുന്നവരും ഭാരം ചുമക്കുന്നവരും ആയുേള്ളാേര,
എല്ലാവരും എെന്റ അടുക്കൽ വരുവിൻ, ഞാൻ നിങ്ങെള
ആശ്വസിപ്പിക്കും.

(ൈബബിൾ—മത്തായി 28)

[5] തലതാണു പാവം കുനിഞ്ഞുനിന്നു
കളിമണ്ണു െപെറ്റാരു കുട്ടിേപാേല
… … … … …
അവെനേയാർത്താവാം കഥിച്ചു േയശു:
‘അവനതരെത്രയനുഗ്രഹീതർ’

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—കഴുതയും കുതിരയും)

[6] ഏറിയ മൂഢതയായി കാണായ്
ഭാരം േപറും കഴുതകളും
പുറെക മൂളും ചാട്ടയുമായി–
െട്ടാരുവനു–െമെന്താരു പരിഹാസം
… … … … …
തിരിെകേപ്പാന്നുചിന്തകൾ മുന്നിൽ
ചുമടു ചുമക്കും മൂകതകൾ

(സുഗതകുമാരി—തിരുേവാണപ്പുലരിയിൽ)

പുതുെപാൽക്കിനാവിെന്റ പൂതിയുള്ളിൽ,
മുതുകിലാരാെന്റ ചുമടുേമന്തി
കുടവഡ്ഢി തൂങ്ങി നടന്നു മന്ദം
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വിടുവിഡ്ഢിെയന്നു ജനം വിളിേക്ക
(ൈവേലാപ്പിള്ളി—കഴുതയും കുതിരയും)

[7] ഭഗ്നം = കാലിെന്റ അസ്ഥിെപാട്ടൽ
ഭാരവണ്ടി വലിക്കേവ ചാട്ടേയ–
േറ്റാരു കാളകൾ മണ്ടും കിലുക്കവും

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—പുതിയേചാറൂണ് )

The tattered outlaw of the earth
… … … … …
Starve, scourge, deride me: I am dumb

(G. K. Chesterton—The Donkey)

[8] കരഞ്ഞുെവണ്മണൽ ദീനതപൂണ്ട–
ങ്ങുരഞ്ഞു നീേങ്ങ ചക്രങ്ങൾ
കുടമണിെയാച്ചകൾ തളർന്നുേപാേയ്പായ–
യടർന്നുവീഴുന്നു േചാട്ടിൽ
െപാട്ടും ചാട്ടകൾ– ഇടതടവില്ലാ–
െഞട്ടും കാളകളേന്നരം
കരിമിഴി ഞാലും കണ്ണീരിൻ െചറു–
കണങ്ങൾ വീഴുന്നിമ്മണ്ണിൽ

(ഒ. വി. ഉഷ— േവദന)

അവനറിവീലവേഹളനങ്ങൾ
അവശതാഭാരവും ചാട്ടവാറും

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—കഴുതയും കുതിരയും)

േസ്വാദരംഭരികൾതൻ ഭാരവും വലിച്ചു കൺ–
േപാളകൾ പൂട്ടാതല്ലിെലാന്നിനു പിെമ്പാന്നായി
പതയും െവള്ളേച്ചാര ചിതറും നിൻകൂട്ടർതൻ
പുറത്തുകൂത്താടുന്നു രാപ്പകൽ ചമ്മട്ടികൾ

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—അറ്റൈക)

[9] െചറിയ വിമർശവും തപ്പിവരാൻ
െചവികൾ വികൃതമായ് നീണ്ടുവന്നു
… … … … …
ഉയരത്തിൽ നീളുമവെന്റ കാതി–
ലുതിരുന്നു േദവതാസംഘഗീതം

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—കഴുതയും കുതിരയും)

[10] യുധിഷ്ഠിരൻ:
എേന്നാടുക്കൂെടേപ്പാന്ന േസാദരന്മാരും വീണാർ
തന്വംഗിയായ മമ ഭാര്യയും വീണാളേല്ലാ.
പിെന്നയും പിരിയാെത േപാന്നിെതേന്നാടുകൂെട–
ത്തെന്നയീശ്വാവു,മിവൻതെന്നയുമുേപക്ഷിച്ചു
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വിണ്ണവർ പുരിെക്കനിെക്കന്നുേമ േപാന്നുകൂടാ
എെന്നയും െകാണ്ടു വിണ്ണിൽ േപാകണെമന്നാകിേലാ
മുന്നമീശ്വാവുതെന്നയങ്ങുടൻ കേരറ്റണം
… … … … …
േപായാലും ഞാനിശ്വാവുകൂടാെത േപാരികയി–
ല്ലായതവിേലാചനനാകുെമൻ കൃഷ്ണനാേണ

(എഴുത്തച്ഛൻ—ശ്രീ മഹാഭാരതം)



യാത്രാെമാഴി
േപാൽ െക്ലാേദൽ (1868–1955)

PAUL CLAUDEL

തുടക്കത്തിൽ മല്ലാർെമ്മയുെട ശിഷ്യനായിരുന്നു േപാൽ െക്ലാേദൽ. പിന്നീടു
അേദ്ദഹത്തിൽനിന്നകന്നു സ്വന്തമായ സരണിയിലൂെട നീങ്ങി കവിയും നാടക�
കൃത്തുമായി േപെരടുത്തു. അേമരിക്കയിലും ജപ്പാനിലും ഫ്രഞ്ച് അംബാസഡർ
ആയിരുന്നു. െവർേലെനേപ്പാെല േനർേത്ത ൈകവിട്ട കേത്താലിക്കാ വിശ്വാ�
സത്തിേലയ്ക്കു തിരിച്ചു വന്ന െക്ലാേദൽ വിശ്വാസപരമായ തീവ്രതയും സാഹിത്യവി�
ഷയകരമായ ഉൽപതിഷ്ണുത്വവും ഒപ്പം പുലർത്തി.

മരണെത്ത മുന്നിൽക്കാണുന്നവർ ഇഷ്ടജനങ്ങൾക്ക് അന്തിമാഭിവാദ്യമർപ്പി�
ക്കുന്നു. തുടർന്നു വ്യക്തിഗതമായി അമ്മേയാടു്, പത്നിേയാടു്, സുഹൃത്തുക്കേളാടു്
അന്ത്യയാത്ര വഴങ്ങുന്നു–ഇതാണ് ഈ കവിതയുെട ഉള്ളടക്കം. മൂന്നു ഖണ്ഡിക,
ഇടയ്ക്കു പല്ലവി, ഒടുവിൽ ആവൃത്തി, വീണ്ടും പല്ലവി–പഴയ ഫ്രഞ്ച് നൃത്തഗാന
(Ballade) രൂപത്തിലാണ് ഇെതഴുതെപ്പട്ടിട്ടുള്ളത്.

ഞങ്ങൾ േപായിരുന്നു മു–
െമ്പത്രേയാ കുറിെയന്നാൽ

ഇക്കുറി േപ്പാകുന്നതു
ശരിക്കുെള്ളാരു േപാക്കാം.

േപ്രഷ്ഠരാം നിങ്ങൾെക്കല്ലാം
അന്ത്യമാ നിേമഷവും

[1] കാത്തിടാ നിേമഷവും
ഞങ്ങൾ േകേറണ്ടും വണ്ടി.

വിടേചാദിച്ചൂ മുമ്പു
പലേപാ, െതന്നാലിന്നീ

വിടേചാദിക്കൽ തീർത്തും
നീക്കുേപാക്കില്ലാെത്താന്നാം. [2]

നിന്നിൽ നിന്നേമ്മ,െയന്നും
േവർെപടാ ഞാെനന്നു നീ

നണ്ണിേയാ, േനാക്കൂ, കാര്യ–
ക്കിടപ്പു മറിച്ചേല്ലാ.

അന്ത്യമാം വിടേയകൂ
എന്തിനാേയ്ക്കഴുന്നു നീ [3]

അന്തേര പ്രതീക്ഷകൾ
പുലർത്തുേന്നാേരേപ്പാേല?

അന്യഥാ ഭവിക്കുവാ–
നാവാത്ത കാര്യം െചാല്ലി
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ക്കണ്ണുനീർ വാർക്കുന്നതു
േകവലമപാർത്ഥമാം. [4]

[5] മാഞ്ഞുേപാം നിഴലാണു
ഞാെനന്നതറിയിേല്ല,

നീയുേമ നിഴൽ, മായാ–
ദൃശ്യെമന്നതു മേമ്മ? [6]

തിരിേക വരാ ഞങ്ങൾ നിങ്ങൾ തന്നടുേത്തയ്ക്ക്
സ് സ്ത്രീകെള മുഴുവനും–

പത്നിമാർ, മറ്റുള്ളവർ,
െകട്ടുവാൻ വാേക്കകിേയാർ–

പിറകിൽ വിട്ടുംെകാണ്ടു
േപാകുകയായീ ഞങ്ങൾ,

മുതിർന്ന െപണ്ണുങ്ങളും
െപൺകിടാങ്ങളുേമകും

ആലശീലകളറ്റു
ഏകാകിമാരായ് ബ്  ഭാര

മുക്തരായ്ത്തീർന്നൂ ഞങ്ങൾ.
എങ്കിലും ഛായാത്മക

സുന്ദര, മുദാത്തമീ
മംഗളമുഹൂർത്തത്തിൽ

അന്ത്യമാെയാന്നുകൂടി
[7] നിന്മുഖം കാണെട്ട ഞാൻ

മൃതനായപരനായ്
ഞാൻ മാറും മുേമ്പ, [8] അതി–

ങ്ങന്യേന്റതാകും മുേമ്പ
നിന്മുഖം കാണെട്ട ഞാൻ

അന്ത്യമാെയാന്നുകൂടി,
െതല്ലിടയ്ക്കുള്ളിൽത്തെന്ന

ഞാനില്ലാതാകും മുേമ്പ.
ഒന്നു മാത്രം നീ െചയ്താൽ

മതി, നീെയങ്ങാകിലും:
[9] നന്നായി േനാക്കീേടണം

നമ്മുെട പൂൈമ്പതെല.
നാം രണ്ടുേപരും േചർന്നു

ജന്മേമകിയ െപാേന്മാൻ, [10]
[11] എെന്റയാത്മാവിന്നാത്മാ

െവെന്റ മാംസത്തിൻ മാംസം.
അച്ഛെന്റ േപരി,ട്ടിനി

വന്നിടും കാലേത്തയ്ക്കു
പുത്തനാം പരമ്പര

പടുക്കാൻ േപാകുന്നവൻ.
തിരിേക വരാ ഞങ്ങൾ നിങ്ങൾ തന്നടുേത്തയ്ക്ക്
വിടേചാദിപ്പൂ ഞങ്ങൾ
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ചങ്ങാതിമാേര, നമ്മൾ
അകലങ്ങളിൽ നിന്നും

വന്നുേചർന്നടുത്തവർ.
ദൂരതയെതാന്നിനാൽ

ത്തെന്നയാം പരസ്പരം
പൂർണ്ണമാം വിശ്വാസ്യത

പുലർത്താനാവാേത്താർ നാം.
കളിച്ചു ചിരിച്ചും നാം

കഴി,ഞ്ഞേപ്പാേല തമ്മിൽ
െവറുത്തും ഭയന്നും നാം

കഴിച്ചുകൂട്ടീട്ടിേല്ല? [12]
മുന്നിലായ്ക്കാണ്മൂ ഞങ്ങൾ

എന്നാളുമനുേപക്ഷ്യം
അല്ലലാറ്റീടുന്നതാം

അന്യമല്ലാത്താേദ്ദശം.
ആർജ്ജിതമായുള്ളവ–

േബാധങ്ങെളല്ലാെമാരു
ദാനവസ്തു െവേന്നാണം

കാത്തുസൂക്ഷിേക്കണം നാം.
മർത്ത്യെന്റ പ്രേയാജന–

ശൂന്യത, മൃതനായും
[13] ജീവിപ്പു താെനന്നുള്ള

േതാന്നലിത്യാദിെയല്ലാം
ഉൾെപ്പടുമറിേവ, നീ

ആവശ്യമിെല്ലങ്കിലും
ഞങ്ങളിെലാരു െകടാ–

ദാഹം േപാൽ ത്തങ്ങീടുന്നു.
കലയിൽ, ശാസ്ത്രത്തിങ്കൽ,

ജീവിതസ്വാച്ഛന്ദ്യത്തിൽ
മുഴുകീ നാ, െമന്തിനി

െപ്പാതുവായ് നമുക്കുള്ളൂ?
സ്വസ്ഥനായ് േപ്പായീടുവാൻ

എെന്ന വിട്ടാലും നിങ്ങൾ
മെറ്റാന്നു മർത്ഥിപ്പീ,ലീ

യർത്ഥന ൈകെക്കാള്ളിേല്ല? [14]
തിരിേക വരാ ഞങ്ങൾ നിങ്ങൾ തന്നടുേത്തയ്ക്ക്
നിങ്ങൾ നില്ക്കുന്നൂ, വണ്ടി–

ക്കകേമ േകറീ ഞങ്ങൾ,
നമ്മൾതന്നിടയിെല

പ്പലകപ്പാലം േപായീ. [15]
അന്തരീക്ഷത്തിങ്കലു–

ണ്ടല്പമാം പുകമാത്രം,
ഇന്നിേമലീ ഞങ്ങെള
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നിങ്ങേളാെടാപ്പം കാണാ.
[16] കാണുവതിേപ്പാൾ ഞങ്ങ–

ളീശെന്റ സനാതന–
ഭാനുവിൻ പ്രഭമാത്രം

തൽപാരാവാരങ്ങൾ േമൽ.
തിരിേക വരാ ഞങ്ങൾ നിങ്ങൾ തന്നടുേത്തയ്ക്ക്

BALLADE

കുറിപ്പുകൾ
[1] കാൽവിനാഴികകൂടി ഞാൻ പിറെന്നാരീവീട്ടിൽ

േമവിടാൻ കഴിെഞ്ഞങ്കിലിത്രേവഗേമാ യാത്ര
(ജി. —എെന്റ േവളി)

[2] ആർക്കും തുല്യമായാർക്കുമധൃഷ്യമായ് വാേയ്പായരു
നീക്കുേപാക്കില്ലാേത്താേരാ നിയമം സനാതനം

(ആശാൻ—ശ്രീബുദ്ധചരിതം)

വരണം വരന്മാത്ര മാസന്നമായിേപ്പായി
വരണം സനാതനനിയമം ലംഘിക്കാേമാ?

(ജി. —എെന്റ േവളി)

[3] സ്വഭാവമല്ല മരണ–
െമന്തതിൽ ദുഃഖകാരണം?

(െക. െക. രാജാ—പേരതയായ െപൺകുട്ടി)

[4] അപാർത്ഥം = അർത്ഥശൂന്യം
[5] ഉദ്രസം നിഴലുകളേന്യാന്യം പുൽകിപ്പുൽകി

നിദ്രെചയ്തീടും പച്ചപ്പട്ടാർന്ന പൂേന്താട്ടത്തിൽ
… … … … …
അഴലാലവ പറഞ്ഞീടുമേന്യാന്യം േനാക്കി:
നിഴലായിരുെന്നേന്നാ േസ്നഹധാരമാ രൂപം?

(ജി. —എെന്റ േവളി)

ജീവെന്നാളിച്ചമരുവാൻ നിഴലാണു േദഹ–
േമവം ഭൂമിക്കതു നശ്വര മൺകുടത്തിൽ

(ജി. —സ്ത്രീ)

ഞാനർത്ഥമറ്റ നിഴ, ലസ്ഥിരമാം കിനാവു
താനല്ലേയാ, ക്ഷണികമായ മദീയജന്മം?

(ജി. —നിഴൽ)

ഏേതാ െവളിച്ചത്തിെലന്തിേനാേവണ്ടി വ–
ന്നാവിർഭവിക്കും നിഴലുകൾ നാം
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(ചങ്ങമ്പുഴ—പരാജയം)

ഇല്ലറിയില്ല േലാകം ഞാെനാരു നിഴലായി–
ട്ടല്ലിലടിഞ്ഞു മാഞ്ഞു മറഞ്ഞുേപാകും

(ചങ്ങമ്പുഴ—ആരാധിക)

നിയതി െയൻകാതിൽ മന്ത്രിപ്പൂ നിത്യം!
നിഖിലമേയ്യാ നിഴലുകൾ മാത്രം

(ചങ്ങമ്പുഴ—സ്പന്ദിക്കുന്ന അസ്ഥിമാടം)

ഞാനുമീനിമിഷത്തിൻ മൗനേവദനേപാെല–
െയന്തിേനാ നിെന്നപ്പറ്റി നിെന്റ ഗാനെത്തപ്പറ്റി–
പ്പാടുന്നൂപടരുന്ന ജ്വാലയിൽക്കത്തിക്കത്തി–
ക്കനലായ്, ഒരു െകാട്ടു നിഴലായ് തളരുന്നു

(േമലത്ത് ചന്ദ്രേശഖരൻ—നിഴൽ)

[6] ആത്മാവല്ലാെതയുള്ള േദഹാദിവസ്തുക്കളി–
ലാത്മാെവന്നുള്ള േബാധം യാെതാന്നു ജഗത്രേയ
മായയാകുന്നതതു നിർണ്ണയമതിനാേല
കായസംബന്ധമാകും സംസാരം ഭവിക്കുന്നു

(എഴുത്തച്ഛൻ—അദ്ധ്യാത്മരാമായണം)

ആയതിൻ സമാപ്തിയിൽ സർവവും നിശ്ചഞ്ചലം
ഹാ മർത്ത്യ. നിൻഭൂതലം മായികച്ഛായാതലം

(ചങ്ങമ്പുഴ—ആത്മക്ഷതം)

മർത്ത്യാത്മാവിലിരുന്നു മായ കളിയായ്
ക്കാട്ടുന്ന കൺെകട്ടിനാൽ

(െക. െക. രാജാ—സുഖം എവിെട)

പാരാെകേയാർക്കിൽ വിധി തെന്റെയാരിന്ദ്രജാലം
(വള്ളേത്താൾ—മാടരാജൈവരാഗ്യം)

നമ്മുേടെതന്നു നാേമാർത്തിരിക്കു–
മിമ്മട്ടിലുെള്ളാരു വസ്തുേവതും
കാലമാം കൺെകട്ടുകാരൻ കാട്ടും
ജാലമെല്ലന്നാർക്കു തീർത്തുരയ്ക്കാം?

(ഉള്ളൂർ—സ്വപ്നവും ജീവിതവും)

[7] ഒന്നുകൂടി േദ്ദവിെയയുറ്റുേനാക്കിനാൻ
നിന്നാൻ മടങ്ങിയടുത്തുേപാന്നീടിനാൻ
മങ്ങിയുമുള്ളമലിഞ്ഞും കൃപാകര–
നിങ്ങിെന േപായ് മൂന്നുവട്ടം മടങ്ങിനാൻ

(ആശാൻ—ശ്രീബുദ്ധചരിതം)

[8] അതു = നിെന്റ മുഖം
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[9] ചിന്തിച്ചു േനാക്കൂ ദയിേത നമുക്കു
തിങ്കൾക്കിടാെവച്ചറുൈപതലല്ലി?
തങ്കക്കുടെത്തസ്സകേലന്ദുഭക്തി
സമ്പന്നനാക്കൂ, ചരിതാർത്ഥനാക്കൂ

(ഉള്ളൂർ— ഭാവനാഗതി)

അമ്മയുമച്ഛനും ലാളിച്ചുേപാറ്റുന്ന
നിർമ്മലേപ്രമ െപ്പാൻ ചമ്പകെത്ത
ഉന്മിഷസൗരഭമാക്കാനായ് വന്നതീ
ക്കണ്മണി െകാച്ചു വസന്തമാസം

(ബാലാമണിയമ്മ—മാതൃചുംബനം)

[10] എന്നല്ല കാേന്ത െവടിഞ്ഞുേപാകുന്നു ഞാ–
നിന്നു നിൻഗർഭസ്ഥമായി നമ്മൾെക്കഴും
േപ്രമമാം പുണ്യലതയിലാദ്യം പൂെത്താ–
േരാമനെമാട്ടാം കിടാവിെനത്തെന്നയും

(ആശാൻ—ശ്രീബുദ്ധചരിതം)

[11] േദഹപ്രഭിന്നൻ പരമുണ്ണി മർത്ത്യ–
വ്യൂഹത്തിെനത്രയ്ക്കു മുഖം വളർത്താ?

(വള്ളേത്താൾ—സന്താനസൗഖ്യം)

(അച്ഛൻ തെന്ന മകനും–‘ആത്മാ ൈവ പുത്രനാമാസി’)
[12] പരസ്പരം കയ്പും മധുരവുമൂട്ടി–

ച്ചിരിയ്ക്കും േതാെഴാെരാത്തിരിെയ്ക്കന്മുന്നിൽ
(ബാലാമണിയമ്മ—വിരുന്ന്)

[13] ജീവിച്ചിടുന്നു മൃതിയാൽ ചിലർ ചത്തുെകാണ്ടു
ജീവിക്കയാണു പലർ–മൃത്യുവിൽ ഞാൻ മരിയ്ക്കാ

(ജി. —സ്ത്രീ)

[14] എനിക്കു അവധി കിട്ടിയിരിക്കുന്നു, സേഹാദരന്മാേര,
എെന്ന യാത്രയാക്കുക. എല്ലാവേരയും പ്രണമിച്ചിട്ടു ഞാൻ വിടവാങ്ങുന്നു.

(ടാേഗാർ—ഗീതാഞ്ജലി (െക. സി. പിള്ള, വി. എസ്. ശർമ്മ))

[15] ഛിന്നബന്ധമായ്, ദൂെരക്കിടപ്പൂ ജഗൽപ്പാശം
പിഞ്ചു ൈകക്കിടാവിെന്റ നാഭിനാളെത്തേപ്പാേല

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—തൂക്കുമരത്തിൽ)

[16] ചിരിച്ചു തൂമണൽ ചുഴെലത്തിങ്ങും
കരയ്ക്കിരുേന്ന കാണുേന്നൻ
തരംഗപാളിയിലാദിമഹസ്സുക–
ളിറങ്ങി നീന്തും വാഹിനിെയ
അനാദി സർഗ്ഗവികാസത്തിൻ െപാരു–
ളപൂർവ്വ ദർശനമരുളുന്നു

(ബാലാമണിയമ്മ—മല കയറ്റം)
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അമൃതവാരിയപാരമതിന്നുേമ–
ലളവുേകാൽ നീട്ടിയംശുമാൻ നിൽക്കുന്നു

(ബാലാമണിയമ്മ— േതാണികൾ)

സം / ക്രാന്തിേരഖതൻ പിന്നിൽക്കാണ്മിേതാ േജ്യാതിർേലാകം?
(ബാലാമണിയമ്മ—അമൃതംഗമയ)

േമാദിെച്ചൻ മൂർദ്ധനി ജനനി ചുംബിച്ചു നിശ്ശബ്ദേമവം
േചാദിച്ചാ: ‘ളി’ െപ്പാഴുതു മകേന നിെന്റ കെണ്ണന്തു കാണ്മൂ?
ആദിത്യന്മാരനവധിയണെഞ്ഞാത്തേപാലുള്ള ദിവ്യ–
േജ്യാതിസ്സല്ലി?’ മറുപടിെയനിെക്കന്തു നിഷ്പന്ദനീ ഞാൻ

(െക. െക. രാജാ—ഇേങ്ങാട്ടു വന്നു)

േപാകയായ് മുകളിേലക്കന്വഹമനുഗ്രഹം
തൂകുക തനയനിൽ, ഭാരതജനനി നീ
… … … … …
കണ്മിഴികളിെലങ്ങുമൈദ്വത പ്രഭനൂനം
മന്മനം ഗതമാനേമകാഗ്രസുഖലിനം
… … … … …
സുന്ദരഗീതം െപാന്തിവരുന്നൂ െചവിേപാേക
കണ്ണടയുേന്താറുമീ െവളിച്ചം പടരുന്നൂ
നാടകലുേന്താറുമീയാകാശമടുക്കുന്നൂ
േതാടുടയുേന്താറുമീയാത്മാവു വിടരുന്നു

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—തൂക്കുമരത്തിൽ)

അവൾ തലചായ്ച്ചു, സൗരയൂഥങ്ങളിൽ
വഴികയാെയാരു സംഗീതസാന്ത്വനം
ഇരുളകന്നുടൻ കാലേദശാദിയ–
െറ്റാരു െവളിച്ചം പരന്നൂ മേനാഹരം

(ചങ്ങമ്പുഴ—അന്ത്യസമാധാനം)

വിടവാകൂന്ന ഈയവസരത്തിൽ
എല്ലാവരും എനിക്കു മംഗളമാശംസിക്കുക.
പ്രഭാതം െപാട്ടിവിടർന്നു, ആകാശതലം
അരുണ വർണ്ണമായി എെന്റ മാർഗ്ഗം
ഏറ്റവും സുന്ദരമായിത്തീർന്നിരിക്കുന്നു.

(ടാേഗാർ—ഗീതാഞ്ജലി (െക. സി. പിള്ള, വി. എസ്. ശർമ്മ))



ഇരുളിൽ
േപാൽ െക്ലാേദൽ (1868–1955)

PAUL CLAUDEL

പാരസ്പര്യമുെണ്ടങ്കിലും സാക്ഷാൽക്കാരസദ്ധ്യതയില്ലാത്ത േപ്രമത്തിൽ വിരഹ�
േവദനയനുഭവിക്കുന്ന ഒരു ഹൃദയം അന്ത്യമായി ക്രിസ്തുവിൽ അഭയം േതടുന്നു.
െക്ലാേദലിെന്റ സ്വന്തം അനുഭവാവിഷ്കാരം തെന്നയാണിത്.

ഇങ്ങുഞാനങ്ങവൾ, ഇങ്ങു ഞാനങ്ങവൾ–
ഇമ്മൗനമേയ്യാ ഭയാനകെമത്രയും. [1]
െതള്ളുന്നു േമല്ക്കുേമൽ നിർഭാഗ്യർ ഞങ്ങെള
സാത്താനവിരതം സ്വന്തമരിപ്പയിൽ. [2]
പീഡനേമല്പൂ ഞാനിങ്ങു നിരന്തരം
പീഡനേമല്പവളങ്ങുമിേപ്പാലേവ.
അങ്ങുള്ളവൾക്കുേമ, യിങ്ങുെള്ളനിക്കുേമ
ഇല്ല വഴിത്താരെയാന്നുമിടയിലായ്.
വന്നണവീെലാരു വാക്കുമളവിൽനി–
ന്നില്ല, ഹാ, നീളവതില്ല തൽപാണിയും. [3]
ഉള്ളതു കൂട്ടായി ഞങ്ങൾക്കു യാമിനി–
സംേവദനക്ഷമയല്ലാത്ത യാമിനി–
ൈനഷ്ക്കർമ്മ്യമഞ്ചമായുേള്ളാരു യാമിനി–

[4] സാഫല്യമെറ്റാരീ ദാരുണ േപ്രമവും.
ഏകാന്തതയിൽ ഞാൻ കാേതാർെക്ക വൻഭീതി
േകറിവെന്നെന്നപ്പിടിച്ചടക്കീടുന്നു.
േകൾക്കുന്നു തത്സ്വരസാമ്യമാർന്നീടുെന്നാ–
രാരവം, േരാദനെമാന്നിെന്റയാരവം. [5]
േനർെത്താരു കാെറ്റൻ െചവിയിലലയ്ക്കുന്നു
മച്ഛിേരാ േരാമങ്ങെളാെക്കെയഴുന്നുേത.
രക്ഷിക്കവെള മരണവിപത്തീന്നു
രക്ഷിക്ക േവതാളവക്ത്രത്തിൽ നിന്നുടൻ.
വീണ്ടും മരണച്ചുവയറിയുന്നു ഞാൻ
െതറ്റുന്നു മൈജ്ജവതാളങ്ങെളാെക്കയും.
ഇസ്സന്നിപാതത്തിേലകനായങ്ങു ഞാൻ
വീഞ്ഞുയന്ത്രത്തിൽ പ്പിഴിേഞ്ഞെറ മുന്തിരി.
െപാട്ടിച്ചിരിെച്ചാരു ഭിത്തിയിൽ നിന്നന്യ–
ഭിത്തിയിേലയ്ക്കു നടേന്നനിരവിൽ ഞാൻ. [6]
കണ്ണുകളില്ലാ നിലയിങ്കലീെയെന്ന–
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ക്കാണുകയില്ലേയാ കണ്ണുകൾതന്നവൻ?
കാതുകളില്ലാ നിലയിങ്കലീെയെന്ന–
േക്കൾക്കുകയില്ലേയാ കാതുകൾതന്നവൻ? [7]
പാപെപ്പരുപ്പങ്ങു താവക കാരുണ്യ–
പൂരമങ്ങേല്ലാ കരകവിഞ്ഞീടുന്നു.
പ്രാർത്ഥിച്ചീടെട്ട ഞാ, നീേവള പാർത്തട്ടിൽ
ആർത്തൻതൻ രക്ഷകരാജെന്റ േവളയാം.

TENEBRES

കുറിപ്പുകൾ
[1] ഏതുേമാർക്കാെത നമുക്കിടെയ്ക്കാ–

േരേതാ െകാടും കടൽ വന്നുവീണു,
തീെരത്തളർന്നിന്നതിെന്റ രണ്ടു
താരത്തിരുന്നു ദുഃഖിപ്പു നമ്മൾ.

(ചങ്ങമ്പുഴ—നിരാശനല്ല)

[2] എത്രെയത്രമുറങ്ങളരിപ്പകൾ
എത്രങ്ങുടങ്ങളാലകൾ ജ്വാലകൾ

(ജി. കുമാരപിള്ള—തങ്കം)

[3] ഇവിെട പ്രതീക്ഷയും കണ്ണീരുമറിയാേത്താ–
രിരുളിൽത്തനിച്ചു ഞാനിങ്ങിെനയിരിക്കുേമ്പാൾ
തളരും വലം കയ്യാലുഗ്രമാം ഭാരംേപറും
തലയും താങ്ങിക്കുനിഞ്ഞിങ്ങിെനയിരിക്കുേമ്പാൾ
ഇക്കരമല്പം നീണ്ടാൽ െതാട്ടിടാെമന്നാകിലും
എത്രേയെറ വിദൂരത്തിൽ നീയുേമാർത്തിരിക്കുേമ്പാൾ

(സുഗതകുമാരി—തുലാവർഷത്തിൽ)

ഇരുളുേമാർമ്മതൻ സീമയിൽ ചുംബിക്കും
ഇരുസമാന്തരേരഖകളല്ലി നാം?
ഒരു വിലെപ്പട്ട ജന്മ മുഴുവനും
െവറുെമാരു വാക്കിനക്കെരയിക്കെര–
കടവുേതാണി കിട്ടാെത നില്ക്കുന്നവർ

(ബാലചന്ദ്രൻ ചുള്ളിക്കാട്—വ്യർത്ഥമാസത്തിെല കഷ്ടരാത്രി)

[4] എങ്കിലീ വിരഹത്തിൽ പാതിരാപ്പൂേവാെടാത്തു
മംഗലഗന്ധം വാർെന്നൻ ജീവിതം വിരിഞ്ഞുേപായ്

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—വിരഹത്തിൽ)

ഇതിെന, നിെന്ന,െയൻ പ്രണയേമ, വന്ധ്യ–
സ്മൃതിെയപ്പുല്കി ഞാൻ മരിച്ചു വീഴുന്നു

(ഒ. വി. ഉഷ—വിഷാദപൗർണ്ണമി)
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[5] േകണുേകണേയ്യാ െപാള്ളും വിരഹെച്ചന്തീയിൽനിൻ
പ്രാണേവദനേയവം ചിറകിട്ടടിക്കുേമ്പാൾ
ഓമേല നിെന്നേത്തടിക്കെണ്ടത്താതുഴന്നീടും
മാമക തപ്തപ്രാണഭൃംഗകം മൂളീടുന്നു

(ചങ്ങമ്പുഴ—ആത്മദാഹം)

[6] ഉറങ്ങീ ശാന്തം …പിെന്നയർദ്ധരാത്രിയിൽ കൺകൾ
മിഴിഞ്ഞു െകാടുംേനാവിലന്ധമായ്ത്തപ്പീടുേമ്പാൾ

(സുഗതകുമാരി—അത്രേമൽ േസ്നഹിക്കയാൽ)

ആയിരം െകാടുങ്കാറ്റു പുളച്ചു നിന്നൂതെട്ട
ആയിരം ഭൂകമ്പങ്ങെളാരുമിച്ചലറെട്ട
ആയിരമിടിവാൾ തൻതലയിൽപ്പതിക്കെട്ട–
ആ നരനന്ധൻ, േശാകബധിരൻ, ഗതസംജ്ഞൻ

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—സിദ്ധാർത്ഥെന്റ നാട്ടിൽ)

[7] കളിേയാ ഭഗവൻ, നിനക്കിെതൻ
വിളിേകൾപ്പാെനാരു കാതുമില്ലേയാ?

(ഉള്ളൂർ—ഉമാേകരളം)

എവിെടേപ്പായ് നീ ഹേര, സർവ്വവും തകർന്നിവൾ
ഇരുളിൽ തപ്പിത്തടഞ്ഞിങ്ങിെനയുഴലുേമ്പാൾ;
ഉറെക്കക്കണ്ണീേരാെടയഭയം നല്കാൻ േകണു
വിളിക്കുംഭവാ, െനങ്ങുേപായി നില്ക്കുന്നു ഹേര?

(സുഗതകുമാരി—അഭയാർത്ഥിനി)
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LOUIS MERCIER

ഗൃഹജീവിതമാണ് ലൂയി െമർസിെയയുെട കവിതകളിെല പ്രധാന പ്രതിപാദ്യം.
വീട്ടുവാതിലിെന്റ ആത്മാവിെന അനാവരണം െചയ്തിരിക്കയാണ് ഈ കവിതയി�
ലേദ്ദഹം.

പുലർെവട്ടം പാരിെനപ്പുല്കാനണയേവ
പുരവാതിെലന്നും വിടർന്നിടുന്നു. [1]
പുരഹൃത്തിേലക്കതു വിണ്ണിൻ െവളിച്ചവും
ഋതുസൗരഭങ്ങളുമാവഹിപ്പൂ.
കതിരവൻ െപാന്നിനാൽ പൂശും കവാടം പൂം–
പുലരിക്കുളിർമ്മ നുകർന്നിടുന്നു. [2]
വിവൃതമായ്ത്തെന്ന നിലെകാണ്ടിടുന്നതു
പകെലല്ലാ, മാശങ്കേയതുെമേന്യ:
പിറവിെതാെട്ടത്രയും േപ്രമത്തിൽ വർത്തിക്കും
പരിസരം, പിെന്നന്തു േപടിേതാന്നാൻ?
മധുമാസത്തിെന്റതാം മാദകവീർപ്പുകൾ,
െതളിേവനൽപ്പാടത്തിൻ മർമ്മരങ്ങൾ–
അതിഥികളായിവെരത്തുേമ്പാൾ വാതിലി–
ന്നകതളിേരെറക്കുളിരണിവൂ.
ചുമലിൽ മാറാപ്പുമായ് നീങ്ങുന്ന പിച്ചക്കാ–
െരാരുകഷ്ണമപ്പമിരന്നിടുേമ്പാൾ
അവേരാടു പാരുഷ്യം കാട്ടുമാറില്ലതു, [3]
അറിയാമതിന്നു ചിലെപ്പാെഴല്ലാം
അവെരത്തൻവീട്ടുകാർ േമശയ്ക്കിരുത്തിരുത്തീ–
നവരുമായ് പങ്കുെവച്ചീടുെമന്ന്.
ഗൃഹജനെമാന്നിച്ചു ജീവിക്കും ജന്തുക്കൾ
നിഖിലം തദ്ദാക്ഷിണ്യം േനടിടുന്നു.
പടിയിങ്കൽ കുക്കുടപ്പടവന്നു െകാക്കിക്കാം,
തറചിള്ളി ത്തീറ്റെപറുക്കാെമങ്ങും;
തനിനാണംെകട്ടവെനങ്കിലു, മുച്ചത്തി–
ലുണർവിെന്റ കാളമൂതുന്ന പൂവൻ [4]
െവറിയനാം കാവൽശ്ശുനകെന ക്കൂസാെത–
യകേമറി യപ്പത്തരി തിരയാം;
ചിലേവള മാടപ്പിറാവുകൾ കൂട്ടമായ്
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ചിറകിട്ടടിയ്ക്കാം, കുറുകാം ചാേര;
െവളിയിങ്കൽ േമയുവാൻ േപാേയാരു കാലികൾ
തിരിെയവന്നാലയണഞ്ഞിടുേമ്പാൾ,
ഉടേയാർതൻ കുടിയകെമമ്മെട്ടന്നറിയുവാ–
െനാരു പശു െതന്നിവെന്നത്തിേനാക്കാം.
ഇതിെലാന്നു മപ്രിയ മതിനി,െല്ലാെതാെക്കയും
ഗൃഹജീവിതത്തിെന്റ ഭാഗമല്ലി?
പകൽേപായി രാവാഗമിച്ചീടും േവളയിൽ
ഗൃഹവാതിലുേദ്വഗമാർന്നിടുന്നു.
മടകളിൽനിന്നു െചന്നായ്ക്കൾേപാൽ, നിശ്ശബ്ദ–
മിരുളിൻ പടയണി വന്നിടുേമ്പാൾ,
മലെവള്ളംേപാലതു െപരുകിെപ്പരുകിവ–
ന്നുലകായുലെകല്ലാം മൂടിടുേമ്പാൾ, [5]
നിബിഡാന്ധകാരത്തിൽ ചുറ്റിലും ദൃശ്യങ്ങൾ
പുതുതാെമാരാകൃതി പൂണ്ടിടുേമ്പാൾ,
സ്വതെവ സൽഭാവങ്ങേളാലും മുഖങ്ങൾ താൻ
ഭയജനകങ്ങളായ് ത്തീർന്നിടുേമ്പാൾ, [6]
പരിചയമില്ലാപ്പദങ്ങളിൽ പാന്ഥന്മാർ
വഴിതിരിയാെത വലഞ്ഞിടുേമ്പാൾ [7]
വിജനമാം പാടങ്ങൾ കൂരിരുെളാറ്റയ്ക്കു
െകാടികുത്തി വാഴുമിടങ്ങളാേക,
അകെലപ്പണിക്കായിേപ്പായവെരാെക്കയും
പുരയകം പൂകിക്കഴിഞ്ഞുെവന്നാൽ,
പടരും തമസ്സിൻപടയിൽനിെന്നമ്മട്ടും
െകടുതി തന്നാൾക്കാർക്കു പറ്റിടായ്  വാൻ,
അസുഖദം ശങ്കയും ഭീതിയുമവരുെട
അകതാരിൽനിന്നുമകറ്റുവാനായ്
അടയുന്നു വാതിൽ, അതുവെര നീറിയ
കുടിയടുപ്പിങ്കെല ത്തീെക്കടുേമ്പാൾ.
തനതാൾക്കാർ നിദ്രയിലാെഴ്ക പ്പുരവാതി–
ലവരുെടയാത്മാെവ ക്കാത്തിടുന്നു! [8]

LA PORTE

കുറിപ്പുകൾ
[1] ഒരു വാതിലിൻ രണ്ടുപാളികൾ േപാേല കൂടു–

ന്നടയുന്നവവീണ്ടും വിടരുന്നടയുവാൻ
(അയ്യപ്പപ്പണിക്കർ—കുരുേക്ഷത്രം)

കതകുകൾ നീങ്ങി മലർന്നു നില്ക്കും
നടവാതിലിങ്കൽ ഞാൻ നില്ക്കുകയായ്

(െക. മാധവിയമ്മ—മാബലിത്തമ്പുരാൻ)
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[2] പുലരികൾ വന്നാൽ ഭജനം തീർന്നാൽ
കളിയും കാപ്പിയുമങ്ങുകഴിഞ്ഞാൽ
വരാന്ത വാതിൽ മുഴുവൻ വിരിയും
പ്രഭാതവാതമകേത്തയ്ക്കിഴയും

(അയ്യപ്പപ്പണിക്കർ—ഒരുത്തൻ)

ഈ പുറം വാതിലിൻ െനഞ്ചിെല മറുകിെന വന്ദി–
െച്ചാപ്പമകത്തു കുടിപൂകാം

(എൻ. എൻ. കക്കാട്—പാലുകാച്ചൽ)

[3] ഇരപ്പാളിതൻ മുന്നിൽേപ്പാലുേമ യുദാരമായ്
ത്തുറന്നു കിടക്കുന്നു മൽഗൃഹ കവാടങ്ങൾ

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—വർഷരാത്രി)

ഉന്നതഭാഗ്യം ശിരസ്സുയർത്തി നില്ക്കുേമ്പാെല
മുന്നിലാെയാരു രമ്യഹർമ്മ്യമങ്ങതാ കാണ്മൂ:
പുച്ഛഭാവത്തിൽ പിച്ചക്കാെര േനാക്കിെക്കാേണ്ടാേരാ
പുഷ്പങ്ങൾ ചിരിക്കുന്നു പൂേന്താട്ടത്തിനു പിന്നിൽ,
ഭക്ഷണം യാചിെച്ചത്തും ഭിക്ഷുകെരശ്ശാസ്സിച്ചു
പക്ഷികൾ ചിലയ്ക്കുന്നു പൂമരച്ചാർത്തിൻ പിന്നിൽ,
പട്ടിണിപ്പരിഷെയപ്പടിേകറിപ്പിക്കാത്ത
പട്ടികൾ കുരയ്ക്കുന്നു പൂമുറ്റത്തിനു പിന്നിൽ

(ചങ്ങമ്പുഴ— േദവത)

[4] പറയവനിത പൂേങ്കാഴികൂവും
തിറെമഴും കാഹളംേകൾക്കയായി

(ആശാൻ—ചണ്ഡാലഭിക്ഷുകി)

വിരഞ്ഞു കുക്കുടങ്ങൾ േമാദകാഹളംവിളിക്കേവ
(ആശാൻ—പരിവർത്തനം)

െചമ്പരത്തിപ്പൂചൂടും േകാഴികൾ െചവികൾെക്കാ–
രിമ്പെത്തെക്കാടുക്കുന്ന കാഹളമൃതിെക്കാണ്ടാർ

(വള്ളേത്താൾ—പ്രഭാതകീർത്തനം)

ഏതവന്നുഷസി നിെന്റകൂജിതം
വീതജാഡ്യെമാരുണർച്ച നല്കിടാ?
പൂതവാസരസമാഗേമാത്സവ–
സ്ഫീതകാഹളരവം കണക്കിെന

(വള്ളേത്താൾ— േകാഴി)

താേക്കാൽ െകാടുക്കാതരുേണാദയത്തിൽ
താേന മുഴങ്ങും വലിേയാ‘രലാറം’
പൂേങ്കാഴിതൻ പുഷ്കലകണ്ഠനാദം
േകട്ടിങ്ങുണർേന്നറ്റു കൃഷീവലന്മാർ

(കുറ്റിപ്പുറം—ഗ്രാമീണകന്യക)



288 ലൂയി െമർസിെയ: വാതിൽ

ഉല്ലാസെത്താടു ശാന്തസുന്ദരിയുഷെസ്സത്തുേമ്പാളേന്യാക്തിേക–
ട്ടല്ലാകാഹളമൂതിടുന്നു പുലരിപ്പൂേങ്കാഴി നീ മന്ദ്രമായ്

(െക. െക. രാജാ—അന്യാപേദശങ്ങൾ)

അലയാഴിവാദ്യം മുഴക്കിേമേന്മൽ
വളർേകാഴി കാഹളമൂതിനിന്നു

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—രാത്രി)

നല്പിടെയത്തെന്ന വലം
െവപ്പവനാെണന്നാലും
ഒന്നുണ്ടുെവളിച്ചത്തിൻ
മിന്നുംെകാടികാണുേമ്പാൾ
പുഷ്കലമാം ഹർഷെമാടീ
പൂേങ്കാഴികൾ കൂകുന്നു.

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—പൂേങ്കാഴികൾ കൂകുന്നു)

േലാകം മുഴുവനും നിദ്രതൻ മായിക
േമാഹത്തിൽ മുങ്ങിക്കിടേക്ക
കൃത്യമുണർന്നു ചിറകടിച്ചേക്കാഴി
നിത്യവും കൂകുമാരാവിൽ
അക്കർമ്മകാഹളം േകട്ടുണർേന്നവരും
സൽക്കർമ്മെമന്നും തുടങ്ങും.

(െചമ്മനം ചാേക്കാ—അമ്മൂമ്മേപ്പാര്)

[5] ഇരുട്ടാം െവള്ളെപ്പാക്കം വാർന്നുവാർെന്നാെക്കേപ്പായി–
ശ്ശരിയായ് ഭൂഭാഗങ്ങൾ കാണാറായ് മുേന്നേപ്പാെല

(ആശാൻ—ശ്രീബുദ്ധചരിതം)

ഇരുളിൻ െവള്ളെപ്പാക്കത്തിൽ നിെന്നാരുമട്ടു
കരേകറിയ പാന്ഥൻ …

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—മനുഷ്യനില്ല)

ധരണിയും വാനും പിടിച്ചടക്കു–
മിരുളിൻ കൂടാരത്തിെലത്തിേച്ചർന്നു

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—രാത്രി)

ഹന്ത സന്തപ്തമാം െനറ്റിമുകരുകീ–
യന്ധകാരത്തിൻ സമുദ്രത്തിൽ െവച്ചുനീ

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ— േപ്രമപൂജ)

െപാങ്ങുമീയന്തിത്തിരിെപ്പാൻനുരച്ചാർത്തും താഴു–
മങ്ങിെനയിരുൾക്കടലായി മാറുെമൻ വിശ്വം

(ബാലാമണിയമ്മ—സന്ധ്യാവന്ദനം)

ഉദിച്ചുയർന്ന സൂര്യനും പതിച്ചു പശ്ചിമാബ്ധിയിൽ
മദിച്ചടുത്ത കൂരിരുട്ടുെകാണ്ടുമൂടി ഭൂതലം

(േമരി േജാൺ േതാട്ടം—പ്രഭാവതി)
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കായലും കരയുെമാെരാറ്റക്കൂരിരുൾക്കട–
ലായ പാതിരെയ്ക്കാരു വഞ്ചി നീങ്ങുന്നു മന്ദം

(െക. െക. രാജാ—െകാള്ളക്കാരൻ)

തിങ്ങിെപ്പാങ്ങും തമസ്സിൻ കടലിെലാരു കുടം–
േപാെല ഭൂചക്രവാളം
മുങ്ങിേപ്പായീ മുഴുെക്ക …

(വി. സി. ബാലകൃഷ്ണപ്പണിക്കർ—ഒരു വിലാപം)

[6] പാരിെലേത്തജസ്സുെമല്ലന്നകന്നുേപായ്
കൂരിരുൾെക്കാള്ളുന്നു പ്രാന്തേദശം
േപശലെമൻ നിഴൽ മായികമാെയാരു
ൈപശാചരൂപമായ് മാറിടുന്നു

(ബാലാമണിയമ്മ—രാധ)

കൂരിരുട്ടഴിഞ്ഞാടും കൂത്തിനിക്കാണാെനത്തും
േചാരനും കുറുക്കനും മൂങ്ങയും മൂർഖപ്പാമ്പും
… … … … …
േപ്രതമാം മരക്കുറ്റി സർപ്പമാം കയർത്തുണ്ടു
ഭീതനാമേല്ലാ മുന്നിേലതു കാൺകിലും നരൻ

(ഉള്ളൂർ—ൈനരാശ്യത്തിൽ നിന്നു)

പടർന്നുമിരുളിെന്റ ചുരുളികേളറുന്നതിൻ
പടംേപടിെപ്പടുത്തുന്നു പലവിധത്തിൽ

(കൃഷ്ണൻ പറപ്പിള്ളി—കാളിയമർദ്ദനം)

[7] അന്ധരജനിയിൽത്തടഞ്ഞു വഴിയടഞ്ഞുേപാകലാ
(എൻ. എൻ. കക്കാട്—നിശാമുഖം)

[8] മരവും കല്ലുേമെതാരു വീടും ചിൽ–
െപാരുളിൻ െമെയ്യന്ന േനരുനാേമാരുന്നു.
ഇരുൾ പുതപ്പിച്ചതീത രംഗങ്ങെള–
ച്ചിരമുറുക്കുെന്നാരിച്ചുമർെക്കട്ടുകൾ
അണിയായ് വെന്നത്തും നാളുകൾക്കാതിഥ്യ–
മരുളിേപ്പാരുമീയുമ്മറക്കൽകളും
പരിഹസിക്കുന്നു പ്രാണാനുഭൂതികൾ
നരനുമാത്രെമന്നുള്ള ദുർവാശിെയ
… … … … …
സ്മരണ േകാൾെകാണ്ടേപാെലഴും കാേറ്റങ്ങി
ക്കരയിപ്പൂ കിളിവാതിൽ െപാളികെള

(ബാലാമണിയമ്മ—സുഹത്തുക്കൾ)



കാലടികൾ
േപാൽ വെലറി (1871–1945)

PAUL VALERY

മല്ലാർെമ്മയുെട ശിഷ്യനും സിേമ്പാളിസ്റ്റുമായ േപാൽ വെലറി ആസയതലത്തി�
ലും അർത്ഥതലത്തിലുമുള്ള അസ്പഷ്ടത ഒരു അനിവാര്യതയായി കണക്കാക്കി�
ത്തെന്നയാണ് കാവ്യരചന നടത്തിയത്. പെക്ഷ അേദ്ദഹത്തിെന്റ രചനകൾ
മല്ലാർെമ്മയുേടതുേപാെല ക്ലിഷ്ടമല്ല. കവിതെയ അതിെന്റ കർത്താവ് തേന്റ�
തായ ഒരു നിശ്ചിതതലത്തിൽ തളച്ചിടുന്നത് ശരിയെല്ലന്ന പക്ഷക്കാരനാണേദ്ദ�
ഹം. ആദ്യകവിതകളിലൂെട തെന്ന അഭിനന്ദനങ്ങളും അംഗീകാരവും േനടിയ
വെലറി െപെട്ടന്നു സാഹിത്യേത്താടു വിടപപറഞ്ഞു നീണ്ട 20 െകാല്ലക്കാലം
ആത്മജ്ഞാനപരവും ഗണിതശാസ്ത്രപരവുമായ പഠനങ്ങളിൽ മുഴുകി. ഇങ്ങി�
െന പരിണതപ്രജ്ഞനായി സാഹിത്യത്തിേലയ്ക്കു തിരിച്ചു വന്ന അേദ്ദഹത്തിെന്റ
സൃഷ്ടികളിൽ ഈ പഠനങ്ങളുെട സ്വാധീനം വളെര പ്രകടമാണ്. നിരൂപണം.
സൗന്ദര്യശാസ്ത്രം, തത്വചിന്ത–ഇങ്ങിെന പലേമഖലകളിലും ഗ്രന്ഥനിർമ്മിതിയലൂ�
െട അേദ്ദഹം സ്വന്തം മികവ് െതളിയിച്ചിട്ടുണ്ട്. ഉേദ്യാഗംെകാണ്ടു കാവ്യശാസ്ത്ര
െപ്രാഫസറായ വെലറി യൂേറാപ്പിെലങ്ങും ആദൃതനായ വലിെയാരു പ്രഭാഷകൻ
കൂടിയായിരുന്നു. ഭാരതീയ േവദാന്തചിന്ത അേദ്ദഹത്തിന് അന്യമായിരുന്നി�
െല്ലന്നു വ്യക്തമാക്കുന്നവയാണ് ഇതിലുൾെപ്പടുത്തിയിട്ടുള്ള മൂന്നു കവിതകളും.
സാക്ഷാൽക്കാരത്തിലല്ലാെത പ്രതീക്ഷയിൽത്തെന്ന നിർവൃതി അനുഭവിക്കുന്ന
ഒരാത്മാവിെന്റ ആലാപം ‘കാലടി’കളിൽ േകൾക്കാം.

നിൻകാലടിക,െളൻമൗനസപര്യതൻ
ന്താനമായ നിൻകാലടികൾ
േപാർത്തും വിശുദ്ധി വിതറിപ്പതുെക്ക വി–
ന്യാസേമലുന്ന നിൻകാലടികൾ [1]
നീങ്ങുന്നു മാമക ജാഗരമഞ്ചത്തിൻ
േനേര നിരുേദ്വഗം നാരവമായ്. [2]
നിർമ്മേല, ദിവ്യതതൻ നിഴൽരൂപിണീ,
സുന്ദരെമത്ര നിൻമന്ദപാദം.
ഹാ വന്നണവൂ നിൻനഗ്നപാദങ്ങളി–
ലൂെടൻ വിഭാവ്യ സൗഭാഗ്യെമല്ലാം. [3]
ഉത്സുകമാം നിന്നധരങ്ങളാെല െയ–
ന്നാന്തരപൂരുഷതൃഷ്ണയാറ്റാൻ
ചുംബനെമാേന്നകാനുന്നുന്നുെവങ്കിൽ നീ–
യദ്ദയാകൃത്യം ത്വരിപ്പിക്കായ്ക. [4]

[5] ‘ആവുക, യാവാതിരക്കുക’ െയെന്നാരീ
ഭാവവിേശഷെമന്താനന്ദദം. [6]
നിെന്ന പ്രതീക്ഷിേച്ച ജീവനം െകാൾവൂ ഞാൻ, [7]
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എൻ കരളാേക നിൻെചങ്കഴലാം.

LES PAS

കുറിപ്പുകൾ
[1] കാനനം േകാൾമയിർെക്കാള്ളും വിധത്തിലാ–

ക്കാഞ്ചന മഞ്ജുള മഞ്ജീരശിഞ്ജിതം
ചിന്നിച്ചു കാൽെവപ്പിനാനാപ്പനിനീരിതൾ
കുന്നിൻ െചരിവിൽ വിതറി വിതറി നീ

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—പുലരിേയാട്)

കുഴയുെമൻ കാതിലണയുന്നു നിെന്റ
കഴൽെവപ്പിൻേവണുനിനദങ്ങൾ

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—ഹൃദയം)

[2] േപർത്തുെമൻചിത്തം തുളുമ്പിടുമാറാതാ
േകൾപ്പൂ നിൻേനരിയ കാൽച്ചിലെമ്പാച്ചകൾ

(ചങ്ങമ്പുഴ—തിരുമുൽക്കാഴ്ച)

[3] മദകലിേതാജ്ജ്വലമാകുേമേതാ
മധുരപ്രതീക്ഷയിൽ മഗ്നമായി
തളരുെമൻേചതന മാറി മാറി–
ത്തഴുകുന്നു തങ്കക്കിനാവുകെള

(ചങ്ങമ്പുഴ— േദവത)

തരിശാകിെനാെന്റ ജീവിതത്തിൽ
തവകാൽെവപ്പു വിതച്ചുതന്നഭാഗ്യം
തളിരിട്ടണിയിട്ടു നില്പുനിത്യം
തണലും താങ്ങുെമനിയ്ക്കു നല്കിയാേര്യ

(ചങ്ങമ്പുഴ—രാഗപരാഗം)

നാതരും മുന്തിരിച്ചാറിൽ മുഴുകിെയൻ
േചതന പാട്ടു പാടെട്ട നിരന്തരം

(ചങ്ങമ്പുഴ—പ്രതീക്ഷയുെട മുമ്പിൽ)

ചന്ദ്രികാധാരയിൽ ചന്ദനഛായയി–
െലന്നും ഞാനാെരേയാ കാത്തിരിേക്ക … … … … …
ഏേതാ വികാരതരംഗതരളിത–
മാകസംഗീതസരിൽ പ്രവാഹം
മാമകാത്മാവിെനച്ചുംബിച്ച ശീകര–
ധാരയിലാേശ്ലഷം െചയ്തിരുന്നു

(ചങ്ങമ്പുഴ—വിഫലനൃത്തം)

കൂരിരുൾ മദ്ധ്യത്തിൽ ദൂരേവ കാണ്മതു
േനരിയ നിൻതിരിനാളം താേനാ?
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അവ്യക്തരമ്യമായേപ്പാേപ്പാൾ േകൾപ്പതു
ദിവ്യമാം ത്വൽഗീതേലശം താേനാ?
ആകൃഷ്ടരായ് നിന്നാ,ലാസക്തരായ് നിന്നി–
ലാമഗ്നപ്രാണരായ്േപ്പായി ഞങ്ങൾ

(ബാലാമണിയമ്മ—ആദർശേലാകം)

സുമം ഫലേത്തക്കാൾ മേനാജ്ഞമാം മന്നി–
ലമന്ദം ൈകെക്കാൾേവൻ കിനാവിെനത്തെന്ന

(ബാലാമണിയമ്മ—പ്രേചാദനം)

[4] െചന്തളിർെച്ചാടിെയെന്റ നിശ്വാസത്തിനാൽ പൂതി–
ഗന്ധിയാക്കുന്നില്ല ഞാൻ, ചുംബിപ്പാൻ െകാതിച്ചാലും.
പനിനീർമലെരാളിപ്പൂങ്കവിൾ തേലാടുവാൻ
നിനവില്ലതുവാടിേപ്പാകിെലന്തിെനൻ ജന്മം.
മുന്നിൽനിന്നഴേക നിൻ േകാവലാമൃതരൂപം
കണ്ണിമച്ചിടാെതാന്നു കാണണമേത േവണ്ടൂ.

(െക. െക. രാജാ—അഴകിേനാട്)

സൂനെമാന്നുണ്ടു വിടർന്നു കാണുന്നുഹാ
ശൂന്യത തന്നിളം ചില്ലയിങ്കൽ … … … … …
… … … … …
എന്നുേമ തള്ളിയിടില്ല ഞാൻ സ്വാർത്ഥത്താൽ
നിെന്നയിറുക്കലിൽ, പാഴ്  ചളിയിൽ … … … … …
ഏതുേമ േനാവിക്കയിെല്ലൻ സ്പർശന–
േമതും കറുപ്പിയ്ക്കിെല്ലൻ ചുംബനം.
പുണ്യേമ, േവണ്ടാ െതാേടണ്ടായിവെനാന്നു
കണ്ണുനിറയെവക്കണ്ടാൽേപ്പാരും

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—സൗന്ദര്യം)

[5] നീെയ്യന്നുള്ളതിൽ നിർമ്മാതാവായ ഞാൻ ‘െചയ്ക
െചയ്യായ്ക’–ഈ മന്ത്രത്തിന്നൃഷിേദവത–രണ്ടും

(നാലപ്പാടൻ—അരുത്)

എരിതീയ്യായ് കത്തിയിരിക്കാനേല്ല നമ്മൾ–
ക്കാകിലുമായ്കിലുമിങ്ങു പിറന്നു

(എൻ. എൻ. കക്കാട്—ഒരു പഴങ്കഥ)

[6] ഭാവാഭാവങ്ങൾക്കിടയിലുള്ളീെയാരു
ഭാവ വിേശഷെമന്താനന്ദം (പാഠേഭദം)
ഭാവമഭാവത്തിന്നനിേഷധ്യ–
ത്തുടർെപാരുളാനുേവലം

(ഇടേശ്ശരി—നീർേപ്പാളകൾ)

ഉദിക്കുമിേപ്പാൾ പകെലന്നു കാട്ടു–
മുഷസ്സിനുത്സാഹകരത്വേമറും
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തളിർപ്പടർപ്പിന്നിടയിൽ കുരുക്കു ം 
താർെമാട്ടു േപർത്തും കരൾകക്കുമേല്ലാ.
ഇേഹാപേഭാഗാഹതിയാൽ തളർന്നി–
ട്ടില്ലാത്ത ഭാവിെത്തളി ചില്ലിനുള്ളിൽ
ആപൂർണ്ണഭംഗ്യാ വിലസുന്ന സൗഖ്യ–
മണപ്പൂ നമ്മൾക്കനിേമഷഭാവം

(നാലപ്പാടൻ—കണ്ണുനീർത്തുള്ളി)

ദൂരത്തു നിന്നും െകാണ്ടു നിെന്റ സൗന്ദര്യം കണ്ടു
ചാരിതാർത്ഥ്യത്തിൻ മണിവീണ ഞാൻ മീട്ടിെക്കാള്ളാം

(ചങ്ങമ്പുഴ—നിഴലുകൾ)

കാണാൻ െകാതിക്കുമക്കൗതുകം കൂടിയും
കാണാൻ കഴിഞ്ഞാൽ െകാഴിഞ്ഞുവീഴും.
എന്നും െകാതിക്കലാ,െണന്നും ഭജിക്കലാ–
െണന്നും പ്രതീക്ഷിക്കലാണ് സൗഖ്യം.
ഉണ്ടവയ്ക്കുള്ളിെലാരിക്കലും വാടാത്ത
െചണ്ടിട്ടുനില്ക്കും പരിമളങ്ങൾ
… … … … …
എന്നുെമനിക്കു നിൻ സുന്ദരസങ്കല്പ–
വൃന്ദാവനക്കുളിർപ്പൂന്തണലിൽ
കാണാൻ െകാതിക്കുന്ന, കാണാൻ കഴിയാത്ത
േവണുേഗാപാലനായ് വാണിേടണം

(ചങ്ങമ്പുഴ—സങ്കല്പ കാമുകൻ)

സിദ്ധിമൂലം മുഷുവി പറ്റാത്ത
സക്തിെയന്തുണ്ടി ന്നൂഴിയിൽ

(ചങ്ങമ്പുഴ— േമാഹിനി)

[7] നിെന്റ പുണ്യമാം സ്മൃതിയിലാണിന്നു ഞാൻ ജീവിക്കുന്നു
(സുഗതകുമാരി— േമഘസേന്ദശം)

Arms outstretched near the window,
On the fragrant path of spring,
The foot–steps of a great silence
Shall be heard at night
With the love of a distant land
She who has waited for long
Will sustain her nearness for ever,
Her whispers echo in my ears.

(Tagore— If can once again)



വായുകന്യ
േപാൽ വെലറി (1871–1945)

PAUL VALERY

ജീവിതത്തിെന്റ ക്ഷണികതെയ ഭാരതീയ വീക്ഷണത്തിൽ നിന്നു ഭിന്നമല്ലാത്ത
വിധത്തിൽ വെലറി ഭാവശബളിമേയാെട ആവിഷ്കരിച്ചിരിക്കുന്നു.

ആരും കാണാത്ത ആരുേമാരാത്ത [1]
ചാരുസൗരഭമാണു ഞാൻ,
വന്നണയുന്ന െതന്നലിൽ വാണു
കണ്ണടയ്ക്കുേവാളാണു ഞാൻ!
ആരു കാണാത്ത ആരുേമാരാത്ത
ആകസ്മികതയാെണേന്നാ?
ആരും കാണാത്ത ആരുേമാരാത്ത

[2] വായുകന്യകയാെണേന്നാ
[3] വന്നണയുേമ്പാേഴയ്ക്കു തെന്നെയൻ

കർമ്മഭാരം കഴിഞ്ഞുേപാം!
ആവിെല്ലെന്നപ്പഠിക്കുവാെനേന്നാ
ആവുകില്ലറിയാെനേന്നാ?
തത്വേവദികൾെക്കൻ പഠനത്തിൽ
എത്ര െതറ്റുകൾ പറ്റിടാം!
രണ്ടു കച്ചക്കിടക്കയിൽ നഗ്നമാം
കന്യാമാറിടേവളഞാൻ! [4]
ആരും കാണാത്ത ആരുേമാരാത്ത
ചാരുസൗരഭമാണു ഞാൻ,
വന്നണയുന്ന െതന്നലിൽ വാണു
കണ്ണടയ്ക്കുേവാളാണു ഞാൻ!

LE SYLPHE

കുറിപ്പുകൾ
[1] കാണെപ്പട്ടില്ല, കാണുന്തിറെമാടതിനു കണ്ണില്ല കയ്യില്ല കാലി–

ല്ലാണല്ല, ല്ലാെത മറ്റല്ല, ണുവുമളവുമില്ലാദിയില്ലന്തമില്ല
(ആശാൻ—നിജാനന്ദവിലാസം)

മറയാ മറയാ മറയായ്
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മറയാലറിയാത മതിയിലും മതിയായ്
(ആശാൻ—പരമപഞ്ചകം)

േപരറിഞ്ഞാലുമറിഞ്ഞില്ല നിെന്ന ഞാൻ
ആരുനീയാരുനീയാനന്ദേമ

(െക. െക. രാജാ—വാനിൻ െവളിച്ചം)

കണ്ടവരില്ലാ പാരിൽ കണ്ടുെവന്നരപ്പവർ
കണ്ടവരല്ലാ കാണാൻ ഞാൻ സ്വയം യത്നിേക്കണം

(ജി. —അേന്വഷണം)

കണ്ടതില്ലാരുമങ്ങത്തിേതവേര
സ്വന്തരൂപത്തിലാ നാടകക്കാരെന

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—നിർമ്മാണലിശ)

ആരുനീ നിത്യേത, നിെന്റ സാന്ദ്ര–
ചാരുത തന്നിൽ ഞാനില്ലാതാേമാ?
ആകിലുേമേതാ പരിമളമായ്
േകവലനാദമായ് സഞ്ചരിക്കാം … … … … …
ആരുേമെയെന്റ യദൃശ്യതയാ–
ലാധിെപ്പടാനുമിടവെരാേല്ല…
കാണുവാനില്ലെയെന്ന ഞാേനാ
േലാകം മുഴുവൻ നിറഞ്ഞു നില്ക്കും

(േമലത്ത് ചന്ദ്രേശഖരൻ—കഥാവേശഷം)

െകാഴിയാത്ത തണലാണു
പുണരാത്ത െപാരുളാ–
ണതീതയാഥാർത്ഥ്യമാ–
ണറിയാെത്താരറിവാണു ഗംഗ

(െനല്ലിക്കൽ മുരളീധരൻ—ഗംഗ)

[2] വായുകന്യക = െകൽടിക്ക് പുരാണപ്രകാരമുള്ള ഒരു സങ്കല്പ േദവത (അഗ്നി�
കന്യക, ജലകന്യക േപാെല)

[3] അത്രയും കുറിയതാണവയ്ക്കു നിയതിയാൽ
നിർദ്ദിഷ്ടമായുെള്ളാരു ജീവിതയാത്രാമാർഗ്ഗം
അല്പജീവികൾ നാമും മർത്ത്യേര, പ്രകൃതിതൻ
തൃപ്പുതുമഴയ്ക്കുണ്ടായ് വന്ന പാറ്റകളെത്ര

(വള്ളേത്താൾ—പുതുമഴപ്പാറ്റകൾ)

തണ്ണീർക്കുമിള തൻമട്ടിൽ
ത്തങ്ങിടും നരജീവിതം

(ഉള്ളൂർ— ദീപാവലി)

കണ്ണടയ്ക്കുെമ്പാഴുതക്കിനാവും
കൺതുറക്കുേമ്പാഴുതിക്കിനാവും
ഏലുന്നു, െചറ്റതിൽ നിന്നിതിന്നു
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നീളമതല്ലാെത േഭദമുേണ്ടാ?
(ഉള്ളൂർ—സ്വപ്നവും ജീവിതവും)

ഞാനർത്ഥമറ്റ നിഴലസ്ഥിരമാം കിനാവു–
താനല്ലേയാ ക്ഷണികമായ മദീയജന്മം

(ജി. —നിഴൽ)

നിയതിതൻവീർപ്പിൽ േവഗമുലഞ്ഞുലഞ്ഞീ
നാർേപ്പാളങ്ങുടിത്തകർന്നിടാവൂ

(ചങ്ങമ്പുഴ—വാടാവിളക്ക്)

ഒരു ജീവിതമാെക–
ക്കണ്ണടയ്ക്കും േപാൽ െപെട്ട–
െന്നാരു നിശ്വാസം െകാണ്ടീ
നീർേപ്പാള െപാട്ടിേപ്പാെക

(െക. വി. രാമകൃഷ്ണൻ—മുത്തച്ഛൻ)

നീർേപ്പാളേപാെലയുെള്ളാരു േദഹത്തിൽ
വീർപ്പുമാത്രമുണ്ടിങ്ങിെന കാണുന്നു.
ഓർത്തറിയാെത പാടുെപടുേന്നരം
േനർത്തുേപാകുമെതേന്ന പറയാവൂ

(പൂന്താനം—ജ്ഞാനപ്പാന)

േഭാഗങ്ങെളാെക്ക ക്ഷണപ്രഭാചഞ്ചലം
േവേഗന നഷ്ടമാമായുസ്സുേമാർക്ക നീ
വഹ്നിസന്തപ്തേലാഹസ്ഥാംബുബിന്ദുനാ
സന്നിഭം മർത്തയജന്മം ക്ഷണഭംഗുരം

(എഴുത്തച്ഛൻ—അദ്ധ്യാത്മരാമായണം)

[4] ഒരു കച്ചയഴിച്ചു രണ്ടാമെതാന്നു് അണിയുന്നതിന്നിടയിൽ കന്യാമാറിടത്തി�
ന്നു് അനുഭവെപ്പടുന്ന നഗ്നതയുെട ഇടേവള.
നമ്മുെട സമാധാനം
രണ്ടു കതിനകെള കൂട്ടിയിണക്കുന്ന
വഴിമരുന്നിെന്റ ഇടേവളയാണ്

(ബാലചന്ദ്രൻ ചുള്ളിക്കാട്—സമാധാനം)



േതനീച്ച
േപാൽ വെലറി (1871–1945)

PAUL VALERY

േതനീച്ചയും സ്ത്രീമാറിടവും പ്രധാന പ്രതീകങ്ങളായിട്ടുള്ള ഈ െകാച്ചു കവിത,
പരെക്ക പ്രശംസേനടിയ ഗദ്യകവിതകളിലൂെട ബുദ്ധമത തത്വങ്ങെള അവതരി�
പ്പിച്ച ഫ്രാംസീസ് ദ് മിേയാമാന്ത്ര് (Francic De Miomandre–1880–1950) ന്നാണ്
വെലറി സമർപ്പിച്ചത്. ബുദ്ധസേന്ദശങ്ങൾ വെലറിയിലുളവാക്കിയ പ്രിതകരണ�
മായിട്ടു ഇതിെന കണക്കാക്കാം. േഭാഗലാലസമായ മനസ്സ് ത്യാഗത്തിലൂെട
അവിദ്യ നീങ്ങി ജ്ഞാനത്തിെലത്തുന്നതിെന്റ ചിത്രം ഇതുൾെക്കാള്ളുന്നുെവന്നു
പറയാം. കൃസ്തീയവീക്ഷണത്തിൽ, പാപജീവിതം യാതനയുെട ജ്ഞാനസ്നാന�
ത്തിലൂെട േമാചനത്തിെന്റ പ്രകാശത്തിൽ പ്രേവശിക്കുന്നതിെന്റ ചിത്രവുമാവാം.
േവെറ വ്യാഖ്യാനങ്ങൾക്കും അതു വഴങ്ങാതില്ല.

ഫ്രാംസിസ് ദ് മിേയാമാന്ത്രിന്ന്
പരമതീക്ഷ്ണമാം നിന്മുന ദാരുണ–
വ്യഥയരുളുന്നെതങ്കിലും, േതനീേച്ച,

[1] ഒരു കിനാ ‘േലസ്’ മാത്രമണിെഞ്ഞാെരൻ–
മദുലമാറിൽ നീ കുത്തുക, കുത്തുക. [2]
രുചിര മാറിടെച്ചപ്പിങ്കൽ നിന്നുെമൻ
ഹൃദയേശാണിത മൂർെന്നാഴുകീടെട്ട.
പ്രണയം മൃത്യുവടയുന്ന മാറിടം,
പ്രണയം സുപ്തിയിലാഴുന്ന മാറിടം.

[3] യമവിമുഖമാ മിമ്മാംസേഗാളമി–
ത്തിരി യുതിർെക്കെട്ടന്നാത്മാംശമാം നിണം.
വളെരേയെറയാവശ്യകമാെണനി–
ക്കിതുവിധെമാരു ക്ഷിപ്രമാം േവദന.
അറുതിേയലുെന്നാരുൽക്കട െനാമ്പരം
ചിര നീലനേനാേവക്കാൾ വരിഷ്ഠമാം.
ത്വരിത ജാഗ്രതാകാഹളാഹ്വാനം േപാൽ
തവ സുസൂക്ഷ്മ സുവർണ്ണാസ്ത്രേമല്ക്കേവ
വിരവിെലൻ േബാധമണ്ഡലം നവ്യെമാ–
രനഘേജ്യാതിസ്സിൽ മുങ്ങുമാറാകെട്ട. [4]
പരിണതിയിതെല്ലന്നു വന്നാകിേലാ
പ്രണയം പൂകുന്നു മൃത്യുേവാ സുപ്തിേയാ.

L’ABEILLE
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കുറിപ്പുകൾ
[1] കിനാേലസ് = കിനാവിേലതുേപാലുള്ള (അയഥാർത്ഥമായ) േലസ്
[2] ഹാ, വരൂ, വരൂ, േതനീച്ചകേളെയമ്പാടും നി–

ന്നായിരക്കണക്കായ് വന്നുഗ്രസൂചികളാേല
കുത്തുവിൻ, തുരത്തുവിനിെക്കാള്ളസാമ്രാജ്യത്തിൽ
മൃത്യുവിൻ തീെവട്ടിയും പിടിച്ചു നടേപ്പാേര

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—ഇരുളിൽ)

ഉദ്രസം ഫേണാേല്ലാല കേല്ലാല ജാലം െപാക്കി
രൗദ്രഭംഗിയിലാടി നിന്നിടും ഭുജംഗേമ,
വാനം തൻ വിശാലമാം ശ്യാമവക്ഷസ്സിൽെക്കാേത്ത–
റ്റാനന്ദമൂർച്ഛാധീനമങ്ങിെന നിലെകാൾവൂ.
തത്തുെകന്നാത്മാവിങ്കൽ െക്കാത്തുെകൻ ഹൃദയത്തിൽ
ഉത്തുംഗഫണാഗ്രത്തിെലെന്നയും വഹിച്ചാലും.

(ജി. —സാഗരഗീതം)

മർദ്ദനേമറ്റു വലെഞ്ഞാെരൻ ദൃഢ–
മസ്തകമിെപ്പാഴുമുയരുന്നു.
രക്തകണങ്ങൾ െതറിക്കുന്നൂ, മിഴി–
കത്തുന്നൂ കരൾ െപാട്ടുന്നു
െതറിച്ചു ചിന്നിച്ചിതറിക്കരളിൽ
തിളച്ചരക്തം വീേണാെട്ട.
… … … … …
നിറുത്തിെടാേല്ല നൃത്തം നിർവൃതി–
ലയത്തിലാത്മാവലിയുന്നു.
… … … … …
വിളർത്ത കണ്ണീർേച്ചാലകളാെയൻ
വിഷങ്ങെളല്ലാമലിേവാളം
കനിക്കുകില്ലിപ്പത്തികൾ കണ്ണാ
മുറയ്ക്കു നർത്തനമാടൂ നീ

(സുഗതകുമാരി—കാളിയമർദ്ദനം)

[3] യമവിമുഖം = വഴങ്ങാൻ കൂട്ടാക്കാത്ത
[4] ഉണരാവൂ നിൻദിവ്യസ്പർശത്താലത്യാരൂഢ–

പ്രണയാന്തരംഗത്തിൽ ശുദ്ധവാസനയിനി
(ജി. —പങ്കജഗീതം)

മന്ദെമന്നാത്മാവതി നിർവൃതം മുങ്ങുന്നിതാ–
സ്സാന്ദ്രശുഭ്രതയുെട സാത്വിക പ്രകാശത്തിൽ

(ബാലാമണിയമ്മ—വിമാനത്തിൽ)



ഹൃദയം
ഷാർല് െപഗി (1873–1914)

CHARLES PEGUY

കവി, ഗദ്യകാരൻ, േസാഷ്യലിസ്റ്റ് ചിന്തകൻ–ഇങ്ങിെന ബഹുമുഖമായ ഒരുജ്ജ്വല
വ്യക്തിത്വത്തിെന്റ ഉടമയാണ് ഷാർല് െപഗി. തെന്റ കാലഘട്ടത്തിെല സാ�
മൂഹിക–രാഷ്ട്രീയ അനീതികൾെക്കതിെര ഒരു കുരിശുേയാദ്ധാവിെനേപ്പാെല
അേദ്ദഹം തൂലികെകാണ്ടു േപാരാടി. ഒന്നാം േലാകമഹായുദ്ധത്തിൽ േപാർക്ക�
ളത്തിൽ െവടിേയറ്റു മരിച്ചു.

ശിലാകഠിനമാം ഹൃേത്ത,
കാട്ടുവള്ളികൾ നിത്യവും
മൂടും ജീർണ്ണിെച്ചാേരകാന്ത–
േഗാപുേരാപമ ചിത്തേമ,
ഇമ്മണ്ണിേനാടു പാശങ്ങ–
െളല്ലാംെകാണ്ടും നിബദ്ധമായ്
അവേഹളനെമമ്പാടും
ഏല്ക്കുേമകാന്ത ചിത്തേമ,
ഗൂഢബാഷ്പ പ്രവാഹത്താൽ
ചാലുവീണുള്ള ചിത്തേമ,
തൃഷ തീെരശ്ശമിക്കാത്ത,
പാനേലാലുപ ചിത്തേമ,
ചാമ്പെലാന്നിച്ചു ൈനരാശ്യം
കുമിയും തപ്തചിത്തേമ,
പലവട്ടം പ്രകാശത്തിൽ
മജ്ജനംെചയ്ത ചിത്തേമ,
പൂതമാദിമേസ്രാതസ്സിൽ
പലേപാതാണ്ട ചിത്തേമ,
മൃതിക്കായ്ക്കുഴിമാടത്തിൽ
ത്യജിക്കെപ്പട്ട ചിത്തേമ
(സ്പന്ദിച്ചിരുന്നു നീെയന്നാൽ
മരണം പൂണ്ട േപാതിലും!)
പര്യേവക്ഷണേമലാത്ത
ചിത്തേമ, േപാരുതാെമാരു
പ്രപഞ്ചം തെന്ന നീ, െമേയ്ക്കാ–
പ്പഴിക്കെപ്പട്ട മൂർത്തിേയ,
തളിരും താരുമറ്റുള്ള



300 ഷാർല് െപഗി: ഹൃദയം

ശിശിേരാദ്യാനെമത്ര നീ.
പ്രതീക്ഷിക്കാെത വെന്നത്തും
പാപേബാധെക്കാടും വിഷം
വേക്കാളം പൂർണ്ണമായുള്ള
ദുഃഖഭാജനമാണു നീ.
െതാലിെയാെക്കയടർന്നുള്ള
വയസ്സൻ വൃക്ഷമാണു നീ.
തടിെയട്ടുക്കു തേന്നയും
കൃമികീടങ്ങൾ തിന്നതാം

[1] പിടിയിങ്കലകെപ്പട്ട
കാട്ടുസൂകരമാണു നീ.
ദൗഷ്ട്യങ്ങൾേക്കതുകാലത്തും
കൂത്തരങ്ങായ ചിത്തേമ,
തുടിച്ചുവേല്ലാ പാരം നീ
േപ്രമത്താെല, പ്രതീക്ഷയാൽ.
നിണയ്ക്കു നിശതൻ ശാന്തി
കിട്ടുേമാ താന്തചിത്തേമ?
അത്യാർത്തികലരും േപ്രമം
അശിച്ചുച്ചിഷ്ടമാക്കിയ
ഹൃേത്ത, യിന്നിേമൽ മിണ്ടിേല്ല
േകൾേപ്പാരില്ലാെത േകണ നീ?
ഏകേപ്രമത്തിലൂന്നീട്ടും
ഭംഗമാർെന്നാരു ചിത്തേമ,
വീണ്ടും വീണ്ടും വിപേത്തല്ക്കും
വ്യഥാഭിരത ചിത്തേമ,
വിശ്വാസപൂർവകംെചയ്തു
േവണ്ടതാകെവതെന്ന നീ,
മുൻകൂട്ടിക്കണ്ടുെകാെണ്ടല്ലാം
െചയ്തൂ കരുതേലാെട നീ.
േവണ്ടതാകെവ െചെയ്തന്നാൽ
ജ്വരെമാന്നു മറന്നു നീ,
േവണ്ടതാകെവ െചെയ്തന്നാൽ
ഇരുചുണ്ടു മറന്നു നീ.
േവണ്ടതാകെവ െചെയ്തന്നാൽ
താനാെമ്പാന്നു മറന്നു നീ,
േവണ്ടതാകെവ െചെയ്തന്നാൽ
ഒരാത്മാെവ മറന്നു നീ.
കണെക്കാെക്കയും കൂട്ടി
കണിശം ദീർഘദർശി നീ,
മറെന്നന്നാെലാന്നു മാത്രം:
മിടിക്കുെന്നാരു ഹൃത്തിെന!



രാഘവൻ മംഗലാട്ട്: ഫ്രഞ്ച് കവിതകൾ 301

QUATRAINS

കുറിപ്പുകൾ
[1] ഉള്ളിന്നുള്ളിലിരീപ്പൂ പുഷ്ക്കര–

മുഗ്രൻ കലിയും കാട്ടാളനുമൃതു–
പർണ്ണനു, മുതകിയ ൈകയിൽ െകാത്താ–
നുന്നിന കാർേക്കാടകനും പിെന്ന

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—കണിെക്കാന്ന)

െനടുതാംദയേകാലും ൈദവദൂതന്മാർേപാലും
െതാടുവാൻ മടിേച്ചക്കും ഞങ്ങൾ തൻഹൃദയങ്ങൾ

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—കവിയും കുഷ്ഠേരാഗിയും)

ഇന്നും ജന്തുക്കളേല്ലാ വാ–
ഴുന്നൂ നിന്നിൽ യഥാസുഖം.
അവർ നിെന്ന ബ്ഭരിക്കുന്നു
െകാള്ളാം നിന്നുപേദശവും

(എം. എൻ. പാലൂര്—ചുെണ്ടലി)

പരപുച്ഛവുമഭ്യസൂയയും
ദുരയും ദുർവ്യതിയാനസക്തിയും
കരളിൽകുടിെവച്ചു ഹാ പര–
മ്പരയായ് പൗരികൾ െകട്ടുേപായിേത

(ആശാൻ—സീത)

പുഞ്ചിരി നിലാെവാളി പുറ,ത്തിരുളകത്തായ്
െനഞ്ചിൽ വിഷമായ് െമാഴിയിൽ നല്ല നറുേതനായ്
വഞ്ചന മുഴുത്തു ഭുവനത്തിലിനി നേല്ലാ–
രഞ്ചണമേതാർത്തു സരേളയഴുവേതാ നീ?

(ആശാൻ—നിഷ്ക്കപടേതാട്)

ഒരു മൃഗമിേല്ല ഹൃദയത്തിൽ–ക്കാമം?
കരുതിനല്കുനീയെതാന്നിനാൽ മാത്രം

(ഉള്ളൂർ—നടതുറക്കൽ)

പങ്കിലം ഹൃൽക്കന്ദരം, മാത്സര്യേമാഹഗ്രസ്തം
(ഉള്ളൂർ— ഭക്തിദീപിക)

ക്ഷിതിയിെല ത്തമസ്സേശഷം നമ്മുെട
ഹൃദയമാം ഗുഹയ്ക്കകത്തു േകറിേപ്പായ്

(ഉള്ളൂർ—മലേകറൽ)

കാടുകൾ െവട്ടിെയാടുക്കിപ്പണവിള
നട്ടവർ ധിഷണാശാലികൾ പെക്ഷ
േകവലമറിയാതുള്ളിലേനകം
കാടുകൾ ഞങ്ങൾ വളർത്തുന്നൂവന
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വാസികൾ ഞങ്ങൾ ശിലായുഗ മാനുഷർ
െകാന്നും തിന്നുമലഞ്ഞിടുന്നവ–
രാധികളിൽ െവന്തുരുകുന്നവ, രട–
രാടുന്നവർ നിലനില്പിനുേവണ്ടി

(െനല്ലിക്കൽ മുരളീധരൻ—വിഷ്ണുദശകം)

ഒപ്പം തമസ്സും പ്രകാശവുമുൾേച്ചർെന്നാ–
രപ്രേമയാത്ഭുതം തെന്ന നിൻഹൃത്തടം
െചമ്പനീർപ്പൂക്കൾ വിടരുമതിൽത്തെന്ന
െവമ്പിപ്പുളയ്ക്കുന്നു േതളും പുഴുക്കളും

(ചങ്ങമ്പുഴ—നീറുന്ന തീച്ചൂള)

േപാവുക പിന്നായുവകവിപുംഗവ
കാകസംഘത്തിന്നരികിൽ നിങ്ങൾ.
അച്ചടിെക്കട്ടിൽ മധുര, മടുക്കുകിൽ
കച്ചു തുപ്പീടുമാമാനസങ്ങൾ

(ചങ്ങമ്പുഴ—പാടുന്ന പിശാച്)

േചറും കൃമികളും േകറാെത മഞ്ജിമ
േചരുന്ന മാനസം മന്നിലില്ല

(ചങ്ങമ്പുഴ—പാടുന്ന പിശാച്)



മിറാേബാപ്പാലം
ഗിേയ്യാം അെപ്പാല്ലിേനർ (1880–1918)

GUILLAUME APOLONAIRE

ഈ നൂറ്റാണ്ടിെന്റ തുടക്കത്തിൽ ചിത്രകലയിലും കവിതയിലും ക്യൂബിസത്തിലൂ�
െടയും (Cubism) സർറിയലിസത്തിലൂെടയും (Surrealism) പുതിെയാരു മുേന്നറ്റ�
ത്തിനു ശംഖനാദം മുഴക്കിയ കലാനിരൂപകനും കവിയുമാണ് ഗിേയ്യാം അെപ്പാ�
ല്ലിേനർ. ഇറ്റലിക്കാരനായ അച്ഛെന്റയും, േപാളണ്ടുകാരിയായ അമ്മയുേടയും
മകനായി ഫ്രാൻസിൽ വളർന്നു. ഒന്നാം േലാകമഹായുദ്ധത്തിൽ ൈസനിക
േസവനത്തിനിടയിൽ െവടിേയറ്റിതെനത്തുടർന്നു അകാലമൃത്യുവിനിന്നിരയായി.
യുക്തിയുെട െകട്ടുപാടുകളില്ലാെത വികാരങ്ങളും ചിന്തകളും മനസ്സിലുദിക്കുന്ന
പടി–സ്വപ്നത്തിെലന്നേപാെല–ആവിഷ്കരിക്കുന്ന സർറിയലിസത്തിെന്റ സ്വാധീ�
നം ഫ്രഞ്ച് കവിതയിലും ചിത്രകലയിലും രണ്ടാം േലാകമഹായുദ്ധംവെരയും പ്ര�
ബലമായിരുന്നു. േപ്രമത്തിെന്റ ചഞ്ചലതയിൽ പതറാെത വർത്തമാനത്തിൽ–
ജീവിതത്തിൽ–പിടിച്ചു നില്ക്കുന്ന ഒരു ഹൃദയത്തിെന്റ ശക്തിമത്തായ മിടിപ്പുകൾ
ഈ കവിതയിൽ മാെറ്റാലിെക്കാള്ളുന്നു. ക്യൂബിസ്റ്റ് ചിത്രകാരി മറി െലാറാംേസ�
നും (Marie Laurencin, 1885–1956) അെപ്പാല്ലിേനറും മിറാേബാപ്പാലത്തിെന്റ
പ്രാന്തങ്ങളിൽ കുറച്ചുകാലം പ്രണയബദ്ധരായി കഴിഞ്ഞിരുന്നു. പിന്നീട് മറി
െലാറാംേസൻ ഈ ബന്ധത്തിനു വിരാമമിട്ടു.

വായനക്കാരെന്റ വ്യാഖ്യാനസ്വാതന്ത്ര്യെത്ത അംഗീകരിച്ചു കവിതയിൽ ചി�
ഹ്നങ്ങൾ ഉേപക്ഷിക്കുന്ന സമ്പ്രദായത്തിനു തുടക്കം കുറിച്ചതും അെപ്പാല്ലിേനറാ�
ണ്.

തടെവഴാെത യിമ്മിറാേബാപ്പാലത്തി [1]
ന്നടിയിലൂെട േസെനാഴുകിേപ്പാകുന്നു [2]
ഉണർത്തിേടണേമാ യിെതന്നിൽ നമ്മുെട
പ്രണയത്തിൻ സ്മൃതിനികര മാനന്ദ–
മണഞ്ഞിരുന്നെതെപ്പാഴുതിലും തെന്ന
പരിേവദനത്തിൻ പിറകിലാണേല്ലാ

[3] വരെട്ട മൂവന്തി മുഴങ്ങെട്ട മണി [4]
െപാഴിഞ്ഞു േപാകുന്നു ദിനങ്ങൾ നിൽപു ഞാൻ [5]
പരസ്പരം ൈകകൾ പിടിച്ചുെകാണ്ടു നാം
മുഖാമുഖമായി നിലെകാൾേന്നരം
നിരന്തരം വന്നു പതിയും വീക്ഷണ–
ശരങ്ങളാേലെറെപ്പാറുതിമുട്ടിയ [6]
തടിനിതൻ തണ്ണീെരാലിപ്പു നമ്മുെട
ഭുജേസതുബന്ധമതിന്നടിയിലായ്
വരെട്ട മൂവന്തി മുഴങ്ങെട്ട മണി
െപാഴിഞ്ഞുേപാകുന്നു ദിനങ്ങൾ നില്പുഞാൻ
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[7] പ്രണയമീ ജലപ്രവാഹെമേന്നാണം
വിനിർഗ്ഗളിക്കുന്നു വിനിർഗ്ഗളിക്കുന്നു
പറന്നുേപാകുന്നു പ്രണയം ജീവിത–
ഗതി െയത്രമാത്രം പതുെക്ക പെക്ഷ യുൽ–
ക്കടെമത്രമാത്രം മനുജകാമന [8]
വരെട്ട മൂവന്തി മുഴങ്ങെട്ട മണി
െപാഴിഞ്ഞുേപാകുന്നു ദിനങ്ങൾ നിൽപു ഞാൻ
മറഞ്ഞുേപാകുന്നു ദിനങ്ങളാഴ്ചകൾ

[9] കഴിഞ്ഞകാലേമാ പ്രണയേമാ തിരി–
ച്ചണഞ്ഞിടുന്നില്ലാ മിറാേബാപ്പാലത്തി–
ന്നടിയിലൂെട േസെനാഴുകിേപ്പാകുന്നു
വരെട്ട മൂവന്തി മുഴങ്ങെട്ട മണി
െപാഴിഞ്ഞുേപാകുന്നു ദിനങ്ങൾ നില്പു ഞാൻ [10]

LE PONT MIRABEAU

കുറിപ്പുകൾ
[1] മിറാേബാപ്പാലം: പാരീസിൽ േസൻനദിക്കുള്ള അേനകം പാലങ്ങളിെലാ�

ന്നു്. മിറാേബാ (Mirabeau, 1749–1791): ഫ്രഞ്ച് വിപ്ലവത്തിെന്റ തുടക്ക�
ത്തിൽ ബഹുജനപക്ഷത്ത് നിന്നു െപാരുതിയ പ്രഗത്ഭ വാഗ്മിയായ പാർളി�
െമണ്ടംഗം.

[2] വക്രമായ്പുളച്ചലച്ചിരമ്പുന്നേല്ലാ മഹാ–
നക്രസങ്കലം ചലനാത്മിേക പ്രവാഹംേത
ആവതില്ലവേയ്ക്കതും പൂർണ്ണതയിേലക്കാടി–
േപ്പാവും നിൻ കാൽെവപ്പുകൾെക്കാെട്ടാരു മാന്ദ്യം േചർക്കാൻ

(ബാലാമണിയമ്മ—ഗംഗയിൽ)

ക്ഷുബ്ധമായ്ക്കലുഷമായ് പ്രവഹിക്കുന്നൂ കാലം
(ൈവേലാപ്പിള്ളി—യുഗപരിവർത്തനം)

േമൽക്കുേമേലാളങ്ങെളച്ചുഴിെയപ്പതേയയും
മായ്ക്കലും കുറിക്കലും െകാണ്ടാറു നീളംെവേയ്ക്ക

(നാലപ്പാടൻ—െതറ്റി)

കാണിേനരം േപാലുമാേരയും കാക്കാെത
കാലപ്രവാഹമിരമ്പിക്കുതിക്കുന്നു

(ചങ്ങമ്പുഴ—ആ കാലങ്ങൾ)

നിയമിേതാത്സുകം മുേന്നാട്ടി പായുമീ
നിയതിനിമഗ്നഗ െയന്തിന്നു നില്ക്കണം

(ചങ്ങമ്പുഴ—ചരിതാർത്ഥതെന്ന ഞാൻ)

[3] ദിനേമ, തവവാഴ്ചയീവിധം
നിഖിേലാേന്മഷമണച്ചു നില്ക്കേവ
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വരുമന്ധതേചർെപ്പാരന്തിയാം
ദശെയേന്നാർത്തു നടുങ്ങുകില്ല ഞാൻ

(െക. െക. രാജാ—രാത്രിയും പകലും)

[4] സമയസൂചകമായ മണി
[5] ഉന്നിദ്രം കാലചക്രംതിരിയുമളവു െപാങ്ങി സ്ഫുലിംഗങ്ങൾ േപാലി–

ങ്ങന്യൂനം മായുേമാേരാദിനമതിലമിതാനന്ദമിന്നുള്ളഹേസ്സ
(ആശാൻ—പള്ളിെക്കട്ട് മംഗളാശംസ)

[6] മജ്ജീവനാഥ, ഞാൻ ലജ്ജയാെലൻമുഖം
െപാത്തി നിൻചാരത്തിരിക്കുന്ന േവളയിൽ
എത്തിേനാക്കീടുന്നെതന്തിനാണിേങ്ങാട്ടു
മുഗ്ദ്ധകളാകുമാ ത്താരാകുമാരികൾ

(ചങ്ങമ്പുഴ— േഹമന്തചന്ദ്രിക)

അജ്ജഗേന്മാഹനെനാറ്റയ്ക്കാപ്പൂമണി–
മച്ചിലന്നല്ലിൽ സമുല്ലസിേക്ക
ജാലകമാർഗ്ഗമായ് നാലഞ്ചുതാരകൾ
നീലവാനിങ്കൽ നിെന്നത്തിേനാക്കി

(ചങ്ങമ്പുഴ— േഹമന്തചന്ദ്രിക)

ജാലകദ്വാരത്തിലൂെടയിടയ്ക്കിെട
ബാേലന്ദുരശ്മികെളത്തിേനാക്കി

(ചങ്ങമ്പുഴ—നിഗൂഢദർശനം)

പരിമൃദുലേമാഹനെച്ചെഞ്ചാടികൾ
പകുതി ചിബുകെത്താെടാന്നിച്ചുെപാത്തി
മധുരമധുരസ്മിതം െമാട്ടിടുന്ന
മുഖമഴകിെലാട്ടു ചാേച്ചാമലന്നാൾ … … … … …
മുകിൽമറകൾ നീക്കിയജ്ജന്നലൂേട
മുഴുമതി ചിരിച്ചുെകാെണ്ടത്തിേനാക്കി

(െക. െക. രാജാ—അന്നെത്ത രാത്രി)

[7] പുഴനീർെപ്പാക്കം േപാലാം
യൗവന, െമേങ്ങാ കുതിപ്പൂ ദിവസങ്ങൾ
തിരിെക വരില്ലിരവുക–
െളന്തിനുെകടുമാനെമന്മകേള

(വള്ളേത്താൾ—ഗ്രാമസൗഭാഗ്യം)

കാലചക്രം മുടങ്ങാെത കറങ്ങിെക്കാണ്ടിരിക്കുന്നു
നാളുകേളാേരാന്നായ് മറഞ്ഞകന്നീടുന്നു

(ചങ്ങമ്പുഴ—മദിേരാൽസവം)

രാവും പകലും വന്നുംേപായുമിരിക്കുന്നു, യുഗങ്ങളും
യുഗാന്തരങ്ങളും വികസിക്കുകയും െപാഴിയുകയും െചയ്യുന്നു.

(ടാേഗാർ—ഗീതാഞ്ജലി (െക. സി. പിള്ള, വി. എസ്. ശർമ്മ))
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And bending down beside the glowing bars,
Murmur, a little sadly how love fled

(W.B. Yeats—When you were old)

[8] എന്താകിലും ജീവിതയാത്രയിങ്ക–
ലുത്സാഹമില്ലാെത്താരു ജന്തുവില്ല
വിപന്നഹസ്തത്തിലുെമങ്ങുമാശാ–
പതാക പാറാെതയിരിപ്പതുേണ്ടാ?

(െക. െക. രാജാ—നമ്മുെട േഘാഷയാത്ര)

മനുഷ്യേലാകത്തിനു േലാകസംഗരാ–
ന്തരത്തിലുത്തുംഗഭയത്തിലിത്രയും
ഉണർച്ച നല്കുെന്നാരു ദിവ്യശക്തിയായ്
ജയിക്കുമാേശ, സതതം െതാഴുന്നു ഞാൻ

(െക. െക. രാജാ—ആശാപഞ്ചകം)

ഒരു താരകെയക്കാണുേമ്പാളതുരാവുമറക്കും
പുതുമഴ കാൺെക വരൾച്ച മറക്കും
പാൽച്ചിരികണ്ടതു മൃതിെയ മറന്നു
സുഖിേച്ചേപാകും പാവം മാനവഹൃദയം

(സുഗതകുമാരി—പാവം മാനവഹൃദയം)

ആശിക്ക. സൃഷ്ടിക്ക ജഗൽപിതാവു,
മാശിച്ചുെവന്നായ്ശ്രുതി െപാങ്ങിടുന്നു
നരന്നു തൻജീവിതമാശമൃത്യു
ൈനരാശ്യെമന്നാണഭിയുക്തവാക്യം

(ഉള്ളൂർ— ഭാവനാഗതി)

അതൃപ്തനേപ്പാെഴേപ്പാഴു–
മാശിയ്ക്കുന്നിതു വീണ്ടുേമ
െവറുപ്പുണ്ടായീലവന്നു
ജീവിതത്തിൽ നരാധിപ.
അതിലേല്ലാ മനുഷ്യനു
ജീവിതാശകൾ നില്പതും
… … … … …
ജീവിതാശയിൽ നിർേവദ–
മണയുന്നില്ലേശഷവും

(വ്യാസൻ—മഹാഭാരതം, സ്ത്രീപർവ്വം (കുഞ്ഞിക്കുട്ടൻ തമ്പുരാെന്റ തർജ്ജമ))

[9] എന്തിനു നീയിനിെയെന്താെക്കെച്ചയ്താലും
പിന്തിരിെഞ്ഞത്തില്ലാേപ്പായകാലം

(ചങ്ങമ്പുഴ—ആശ്വാസഗാനം)

ആവെതന്തേയ്യാ വരില്ല വീണ്ടു–
മാവിട്ടുേപായ നിർവാണരംഗം
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(ചങ്ങമ്പുഴ—നിരാശനല്ല)

എെന്നത്തഴുകിപ്പിരിയും നിേമഷങ്ങൾ
െക്കാന്നും തിരിച്ചു വരവിെല്ലേന്നാ?

(ബാലാമണിയമ്മ—ഇേന്നയ്ക്കുമാത്രം)

അതാകാലം േപാേയ്പായ് മുഴുവനുെമനി, േക്കവമലയു–
ന്നതാേണാ സംസാര പ്രചുരസുഖെമേന്നാർപ്പതുജനം

(നാലപ്പാടൻ—ഒരു വാനപ്രസ്ഥെന്റ വിരക്തി)

അഹസ്സുകൾ തിരിെച്ചത്താ
വീണ്ടും മാസങ്ങളാണ്ടുകൾ
ജനിച്ച ജീവികൾക്കാർക്കും
പക്ഷങ്ങളിഹരാത്രികൾ

(വ്യാസൻ—മഹാഭാരതം, ശാന്തിപർവ്വം (കുഞ്ഞിക്കുട്ടൻ തമ്പുരാെന്റ തർജ്ജമ))

[10] ഇന്നെലകൾക്കാർക്കും ജീവിതം വ്യർത്ഥമായ്
വന്നിട്ടിെല്ലേന്നാരുണർവുേതടി
ഇെന്നാന്നു േനാക്കുെകെന്നൻ കണ്ണിലുമ്മെവ–
യ്ക്കുന്നിതുഷസ്സിനാലൂഴി വീണ്ടും

(നാലപ്പാടൻ—ചക്രവാളം)

വർത്തമാന ൈവജയന്തി നിൻ വഴിയിൽപ്പറപ്പിക്കൂ
വർത്തമാനമദ്യം കുടിച്ചാർത്തുമദിക്കൂ
കഷ്ടമേല്ല ഭൂതഭാവിചിന്തെകാണ്ടുെവറും മഞ്ഞു–
കട്ടേപാൽ നിൻ ജീവരക്തമുറഞ്ഞുേപായാൽ

(ചങ്ങമ്പുഴ—മദിേരാത്സവം)

േപാെയങ്കിൽ േപാകെട്ട േപാേയ്പായനാളുകൾ
േപാരും കരഞ്ഞെതൻ ചിത്തേമ, നീ
ഭാവിഭയങ്കരമാെണങ്കിലാവെട്ട
ഭാവിച്ചിടായ്കതിൽ ഭീരുത നീ
സദ്രസം േകാരിക്കുടിച്ചു മദിക്കുകീ
വർത്തമാനത്തിൻ മധുരമദ്യം … … … … …
ഇന്നാണു നിൻജയമിന്നാണു നിൻസുഖ–
മിന്നിെനത്തെന്നനീയാശ്രയിക്കൂ

(ചങ്ങമ്പുഴ—ആശ്വാസഗാനം)



േഹാട്ടൽ
ഗിേയ്യാം അെപ്പാല്ലിേനർ (1880—1918)

GUILLAUME APOLONAIRE

[പരസ്പരസമ്പർക്കേമാ ധാരണേയാ പുലർത്താത്ത മനുഷ്യരുെട സ്വാർത്ഥമാത്ര
േപ്രരിതമായ ജീവിതെത്ത അെപ്പാലിേനർ അപഹസിക്കുന്നു]

വിഷാദഭാവേമലുന്നൂ
വിധവാതുല്യമിമ്മുറി

[1] തനിക്കുതാനായ് വരുേവാർ
നവ്യസാന്നിദ്ധ്യെമെപ്പാഴും
പണം മുടക്കില്ലാെത
പ്രതിമാസമടക്കണം
ഉടമയ്ക്കു സദാ ശങ്ക
പണം കിട്ടാെതയാകുേമാ
ഒരു പമ്പരെമേന്നാണം
ഞാൻ കറങ്ങുന്നു പാതയിൽ
വിരാമമില്ലാെത േകൾക്കുന്നൂ
കേഠാരം ശകടദ്ധ്വനി
രൂക്ഷമാം പുകവീട്ടീടു–
ന്നയൽക്കാരനസുന്ദരൻ
െവപ്പാട്ടിയായതിൽപ്പിെന്ന
സന്യസിച്ച മുടന്തിയാം
െപെണ്ണാരുത്തി പരീഹാസ–
ഭാവം പൂണ്ടു ചിരിപ്പൂ ഞാൻ
അത്താഴേമശയ്ക്കരികിൽ
ഈശന്നു നുതിേയാതേവ

[2] േഹാട്ടൽവാസികൾ നാെമല്ലാം
ഒന്നിച്ചാൽ പറയുന്നതു

[3] ബാെബലിൽ േകട്ടേപാലുള്ള
ഭാഷതെന്നയസംശയം
പൂട്ടണം രണ്ടുവട്ടം നാം
മുറിവാതിൽകൾ ഭദ്രമായ്

[4] ആത്മേപ്രമമെതാന്നേല്ലാ
െകാണ്ടുവന്നുള്ളതിങ്ങു നാം
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HOTELS

കുറിപ്പുകൾ
[1] പഴയവൻ മർത്ത്യൻ ഹൃദയത്തിൽ േപാരാ

പഴയവേനക്കാൾ പതിതൻ േമല്ക്കുേമൽ.
എവന്നും താൻമാത്രം സുഖിച്ചിരിേക്കണം
… … … … …
നിലെകാൾവൂ മർത്ത്യസമുദായഹർമ്മ്യം
ശിലകെളാെക്കയുമിളകി െവേവ്വെറ
അവയിേലാേരാന്നുമയിത്തം ഭാവിച്ചു
ശിവശിവ നില്പൂ െതാടാെത തങ്ങളിൽ

(ഉള്ളൂർ—കീശസേന്ദശം)

േഹാട്ടൽക്കാരൻ വിളമ്പുന്ന
േചാറുമാപ്പീസുേജാലിയും
എൻൈക തെന്ന വിരിക്കുന്ന
വിരിപ്പിൽ ശിവരാത്രിയും

(കുഞ്ഞുണ്ണി—ജനായത്തം)

[2] പാന്ഥർ െപരുവഴിയമ്പലം തന്നിേല
താന്തരായ്ക്കൂടി വിേയാഗം വരുേമ്പാേല

(എഴുത്തച്ഛൻ—അദ്ധ്യാത്മരാമായണം)

വിരുന്നുകാരായിെട്ടന്നും വരുന്നു, െചറ്റിടതങ്ങി–
പ്പറന്നുേപാെമേങ്ങാ മാടപ്പിറാവിൻ പറ്റം

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—കിനാവിെല കന്യക)

[3] ‘പ്രളയെത്ത അതിജീവിച്ചവർ സ്വർഗ്ഗത്തിെലത്തുന്ന ഒരു സൗധം നിർമ്മി�
ക്കാൻ തീരുമാനിച്ചേപ്പാൾ ഇതു തടയാൻ ൈദവം അവെര ഭിന്നിപ്പിച്ചു
അേന്യാന്യം മനസ്സിലാകാത്ത പലഭാഷകൾ സംസാരിപ്പിച്ചു, അവർ േലാ�
കത്തിെന്റ നാനാഭാഗത്തുമായി ചിന്നിച്ചിതറി. സൗധം പണിയാൻ തീരുമാ�
നിച്ച സ്ഥലത്തിനു കുഴപ്പം എന്നർത്ഥമുള്ള ബാെബൽ–Babel എന്ന േപരു�
ണ്ടായി’

(ൈബബിൾ—ഉല്പത്തി XI: 9)

വന്നും ഗമിച്ചുമിരിക്കും ജനങ്ങളാ–
െലന്നും തിരക്കുറ്റ േഹാട്ടലിൽ നിൽെക്ക ഞാൻ,
… … … … …
നൂറുമുറികളിൽ നാനൂറു ഭാഷയി–
ലാരവം െപാങ്ങുെമടുപ്പിന്നു മുൻവശം … … … … …

(ബാലാമണിയമ്മ—മഹാവൃക്ഷം)

[4] തൻ സ്വാർത്ഥം ഗൃഹസ്വാർത്ഥം വർഗ്ഗീയസ്വാർത്ഥം രാഷ്ട്ര
വൻ സ്വാർത്ഥം സുഖതൃഷ്ണാസാർത്ഥവാഹ സംഘങ്ങൾ
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(ൈവേലാപ്പിള്ളി—സാവിത്രി)

കല്ലുേപാൽക്കരളായിക്കണ്ണീരു കാണാേത്താരായ്
തന്നിൽ മാത്രേമ േപ്രമേലാലുപരായി സ്വാർത്ഥ–
ഖിന്നരായലസരാം നൂറുനൂറാണ്മക്കൾക്കു … … … … …

(സുഗതകുമാരി—ബിഹാർ)

യാത്രികർ ഞങ്ങൾ സമൂഹമനുഷ്യർ
യുഗായുത പരിണാമങ്ങളിലൂേട
സ്വാർത്ഥച്ചുമടുകൾ േപറിയണഞ്ഞവർ
നശ്വരവിശ്വസുഖങ്ങളിൽ മുഴുകി–
െക്കാച്ചു കുടുംബദ്വീപുകളിൽ മദ–
രാഗേദ്വഷ ഭയങ്ങളിൽ മുഴുകി–
ക്കുത്തിയിരുന്നു ജപിച്ചു നരപ്പവ–
രലയുന്നവർ മൃഗതൃഷ്ണകൾ േതടി

(െനല്ലിക്കൽ മുരളീധരൻ—വിഷ്ണുദശകം)

ആ മമാന്തരംഗം ഞാൻ സ്വാർത്ഥനിശ്വാസത്തിെന്റ
ധൂമത്താൽ മലീമസമാക്കാെത കാത്താലും നീ

(ജി. —വിശ്വദർശനം)



പടയാളിപ്പാട്ട്
മറി െനാേയൽ (1883–1967)

MARIE NOEL

മനുഷ്യാത്മാവിെന്റ െനടുവീർപ്പുകളും െനാമ്പരങ്ങളുമാണ് മറി െനാേയലിെന്റ
കവിതയുെട ഉൾത്തുടിപ്പുകൾ. താരുണ്യത്തിളപ്പിൽ ഒരു േമാഹഭംഗത്തിന്നടി�
െപട്ട അവർ നിത്യകന്യകയായി ജീവിച്ചു സാഹിത്യപ്രവർത്തനങ്ങളിൽ മുഴുകി.
ക്രിസ്തുവിൽ അചഞ്ചലവിശ്വാസമർപ്പിച്ചു മനശ്ശാന്തി ൈകവരിച്ച അവരുെട കവി�
തകളിൽ സ്വാർത്ഥത്യാഗത്തിലൂെടയുള്ള േസവനത്തിന്നു് ഊന്നൽ നല്കുന്ന ൈക്ര�
സ്തവദർശനത്തിെന്റ ഉദാത്തത അവെയ ആർദ്രമാക്കുന്ന ഒരു അടിെയാഴുക്കായി
ഒളിഞ്ഞിരിപ്പുണ്ടു്.

കർത്തവ്യനിഷ്ഠയാൽ േപ്രരിതമായ േസവനത്തിെന്റ േഹാമാഗ്നിയിൽ സ്വ�
യം ഹവിസ്സായി എരിഞ്ഞടഞ്ഞ േപ്രമനിഷ്ടമായ ഒരു ഹൃദയത്തിെന്റ കദനകഥ�
യാണിത്. കവയിത്രിയുെട വ്യഥിതഹൃദയത്തിെന്റ ഗദ്ഗദം ഇതിൽ വിലയിച്ചിരി�
പ്പുെണ്ടന്നു പറയാം.

അഭിജാത,നതിശക്ത,നടരാടിനാനവൻ
ഒരു മഹാറാണിക്കുേവണ്ടിെയന്നും.
അഭിജാത,നതിശക്ത,നവനന്ത്യനാൾവെര
അവേരാടു കൂറു പുലർത്തിേപ്പാന്നു.

ഒരു സായംേവളയീ,ലവനാദരാന്വിതം
അവരുെട പാണി പിടിച്ചുെകാണ്ടാൻ.

അരിയ സിംഹാസനത്തിങ്കൽ ത്തൻ റാണിെയ
അവനിരുത്തീടിനാനാത്തേമാദം.

ഉലകിെല റാണിമാർക്കിടയിലീ റാണിയാൾ
അതിമാത്രം നിർദ്ധനയായിരുന്നു.

അതിനുേമ, ലഭിവന്ദ്യ റാണിതൻ മൗലിയിൽ
അവനണിയിെച്ചാരു െപാൻകിരീടം.

ഉലകിെല റാണിമാർക്കിടയിലീ റാണിയാൾ
അതിമാത്രം ശാലീനയായിരുന്നു.

അവനത്യനർഘമാം നിധിെയാന്നുേപാെലയാ–
ണവെര യണിയിച്ചതക്കിരീടം.

വിരവിൽ പടവാളുയർത്തിപ്പിടിച്ചവൻ
നിലെകാണ്ടു റാണിതന്നരികിലായി.
ഉലകിെല റാണിമാർക്കിടയിലീ റാണിയാൾ
അതിമാത്രം ദുർബലയായിരുന്നു.
അവെരയുമവരുെട പദവിയും രക്ഷിക്കാൻ
കരവാളുമായവൻ കാവൽ നിന്നു.
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ഇടെരാന്നു കരളുന്ന റാണിതൻ കാൽക്കീഴിൽ
വിജയിയായ് െവച്ചവൻ പാരിടെത്ത.
ഉലകിെല റാണിമാർക്കിടയിലീ റാണിയാൾ
അതിമാത്രമാതങ്കമാർന്നിരുന്നു.
അവരുെട കാൽക്കീഴിൽ െവച്ചവൻ പാരിടം
മുഴുവനും തൻകരെളാെന്നാഴിെക.

ഒരു ദിനം റാണിക്കുേവണ്ടിപ്പടെവട്ടി
മരണം വരിച്ചവൻ വീരേയാധൻ.

ഉലകിെല റാണിമാർക്കിടയിലീ റാണിയാൾ
അതിമാത്രം നിർദ്ധനയായിരുന്നു.

ഒരു ദിനം റാണിക്കുേവണ്ടിപ്പടെവട്ടി
മരണം വരിച്ചവൻ വീരേയാധൻ.

പ്രണയിച്ചതന്യയാം െപണ്ണിെനയാണവൻ,
കരളവൾേക്കകിയിരുന്നു മുേന്ന. [1]

CHANT DU CHEVALIER

കുറിപ്പുകൾ
[1] പഴകിയ തരുവല്ലി മാറ്റിടാം

പുഴെയാഴുകും വഴി േവെറയാക്കിടാം.
കഴിയുമിവ,മനസ്വിനിമാർ മന–
െസ്സാഴിവതശക്യെമാരാളിലൂന്നിയാൽ
… … … … …
അനഘനവനന്യരാഗനായ്
… … … … …
അപഥമതിലവൻ നടന്നതി–
ല്ലപെരെയേയാർത്തതുമില്ല നാരിയായ്
… … … … …
രതി നിത്യെമാരാൾെക്കാരാളിലായ്
സ്ഥിതിെചയ്താൽ സഖി െപണ്ണിനാണിനും
അതിലും വലുതല്ലിേഹാ വ്രതം
മതിമാെനെന്താരു ധന്യെനൻ പ്രിയൻ

(ആശാൻ—ലീല)

ജീവെനനിക്കു െവറും തൃണം, നിെന്നെയൻ
ജീവനും ജീവനായ് പൂജിച്ചിടുന്നു ഞാൻ.
േസ്നഹിച്ചു നിെന്ന ഞാൻ നീെയാഴിഞ്ഞാെരയും
േസ്നഹിച്ചതില്ല ഞാൻ, േസ്നഹിക്കയില്ല ഞാൻ.
നിന്നിലും മീെതയായിെല്ലനിെക്കാന്നു മീ
മന്നിലാരാധിപ്പൂ നിെന്ന ഞാേനാമേന.
എെന്ന നീ വിസ്മരിച്ചാലും ഭജിച്ചിടും
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നിെന്ന ഞാെനൻ പ്രാണ സർവ്വസ്വമാണു നീ
(ചങ്ങമ്പുഴ—കാമുകെന്റ സ്വപ്നങ്ങൾ)



കവി
ഴ്യൂൽ സ്യുെപ്പർേവ്യല്ല് (1884 –1960)

JULES SUPERVIELLE

െതെക്ക അേമരിക്കയിെല ഉറുേഗ്വയിൽ ഫ്രഞ്ച് കുടിേയറ്റ കുടുംബത്തിൽ ജനിച്ച
ഴ്യൂൽ സ്യൂെപ്പർേവ്യല്ല് പത്താം വയസ്സിൽ ഫ്രാൻസിെലത്തിെപ്പട്ടു. 16ാം വയ�
സ്സിൽ തെന്റ ഒന്നാമെത്ത കവിതാസമാഹാരം പ്രസിദ്ധെപ്പടുത്തി സാഹിത്യ�
േലാകത്തിെന്റ പ്രശംസേനടി. ഫ്രഞ്ച് ജീവിതത്തിൽ നിെന്നന്നേപാെല അേമരി�
ക്കൻ ജീവിതത്തിൽ നിന്നും കരുക്കൾ ചികെഞ്ഞടുത്തു കവിതകളും േനാവലുകളും
െചറുകഥകളും നാടകങ്ങളുെമഴുതി ഫ്രഞ്ച്സാഹിത്യ അക്കാദമിയുേടയുൾെപ്പെട
പല പുരസ്കാരങ്ങൾക്കും അർഹനായി.

അനുവാചകരിൽ എഴുത്തുകാരൻ െചലുത്തുന്ന സ്വാധീനം എത്രേത്താളമാ�
ണ്? േമാചനമില്ലാത്തവിധം അനുവാചകൻ നിേശ്ശഷം കീഴടക്കെപ്പടുന്നുേവാ?
ആ പ്രശ്നെത്ത സ്വന്തം കാഴ്ചപ്പാടിൽ ൈകകാര്യം െചയ്യുകയാണ് സ്യുെപ്പർേവ്യല്ല്
ആ െകാച്ചു കവിതയിൽ.

എന്നുൾത്തടത്തിെന്റ
ഉള്ളിനുമുള്ളിെല

[1] ആഴക്കുഴികളിൽ
ആണ്ടിറങ്ങുന്ന ഞാൻ

എന്നുേമകാകിയാ–
യല്ലങ്ങു േപാവതു,

െകാണ്ടുേപാകുന്നു
പലെരയും കൂടേവ.

ൈശത്യം തളംെകട്ടി
നില്ക്കുെമന്നുള്ളിെന്റ

പാതാളമാഴുേവാർ
െക്കെപ്പാെഴങ്ങാനുേമ

ആവതുണ്ടാകുേമാ
െതല്ലിടെയങ്കിലും

വീണ്ടും െവളിയിേല–
െയ്ക്കാന്നു വന്നീടുവാൻ?

മുങ്ങുെമാരുകപ്പൽ
യാത്രികർ നാവികർ

എെന്നാന്നുമില്ലാെത
ഒന്നിപ്പിക്കുന്നേപാൽ

എൻ കൂട്ടുകാെര നിർ–
േഭദം തളപ്പൂ ഞാൻ
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രാവിൽ െകടുത്തുന്നു
കണ്ണിൻ െവളിച്ചവും.

ആഴേമറീടുെമ–
ന്നാഴങ്ങളിൽ പ്പുതു

േതാഴെരക്കിട്ടാൻ
പരിശ്രമിക്കുന്നു ഞാൻ. [1]

UN POETE

കുറിപ്പുകൾ
[1] ഒരു നവമായ വിഷാദം മാെയ്ക–

യുണർന്നു പഴെയാരു ഹർഷം കവിയുെട
ആവം കാണാത്തതിരുകളിൽ

(സുഗതകുമാരി—പാവം മാനവഹൃദയം)

അബ്ധിെയേപ്പാലഗാധമാണുേപാൽ
അപ്പവിത്രാർദ്രമാനസം

(ചങ്ങമ്പുഴ—മഗ്ദലന േമാഹിനി)

ഹൃദയത്തിൻ സ്വസ്ഥത വിശ്രമിേപ്പാ–
രതി ഗൂഢമാകുമഗാധതകൾ

(ചങ്ങമ്പുഴ— േഹമന്തചന്ദ്രിക)

െചളിമൂടിയ രത്നെമന്നേപാ–
െലാളിേപായ് ചിത്തഗുഹാന്തകീടമായ്
… … … … …
വിഷയസ്പൃഹയായ നാഗമുൾ–
ത്തൃഷപൂണ്ടഗ്ഗുഹതൻ മുഖംവഴി
… … … … …
സഹജാമലരാഗേമ മേനാ–
ഗുഹേയലും സ്ഫുടരത്നമാണു നീ

(ആശാൻ—സീത)

ഇന്നു ഹൃത്തടത്തിങ്കലാഴത്തിൽ േപർ വായ്ച്ചുെള്ളാ–
രുന്നിദ്ര പശ്ചാത്താപപംക്തിയാൽ നിവാരിതൻ

(നാലപ്പാടൻ—അരുത്)

പതിവാണിെതാെക്ക നിരൂപിച്ചു സാധു ഞാൻ
െകാതിവച്ചു പൂട്ടി യകമാമറയ്ക്കകം

(ഉള്ളൂർ—ഉമാേകരളം)

ക്ഷിതിയിെലത്തമസ്സേശ്ശഷം നമ്മുെട
ഹൃദയമാം ഗുഹയ്ക്കകത്തു േകറിേപ്പായ്  

(ഉള്ളൂർ—മലേകറൽ)
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പങ്കിലം ഹൃൽക്കന്ദരം മാത്സര്യേമാഹഗ്രസ്തം
(ഉള്ളൂർ— ഭക്തിദീപിക)

കൂരിരുൾക്കയമാണ്ട ഹൃദയങ്ങളിൽ ദീന–
ദീനമായ് അനാഥമായ് മണികൾ മുഴങ്ങുന്നു

(ബാലചന്ദ്രൻ ചുള്ളിക്കാട്—ബലി)

പടികൾ തുറന്നു കതകു തുറന്നു
തുറന്നു കരളിന്നുള്ളറകൾ

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—വിഷുപ്പക്ഷിയുെട പാട്ട്)



മരിച്ചവളുെട കണ്ണുകൾ

ഴ്യൂൽ സ്യുെപ്പർേവ്യല്ല് (1884–1960)
JULES SUPERVIELLE

പേരതയാകുമക്കമനിെയ നന്നാ–
യറിയും ഞാെനന്നാലവേളാ േവണ്ട േപാ–
ലറിഞ്ഞിരുന്നില്ലായവെളത്താ,നിേപ്പാൾ
ഗഗനത്തിനുള്ളിലമരുേമ്പാഴു മു–
ണ്ടവളിൽത്തങ്ങിടുെന്നാരു േനാട്ട,മവൾ–

[1] ക്കവസാദേമകു മവശിഷ്ടേനാട്ടം. [2]
അവളുെട മുത്തുമണികളിെലാന്നു
തിരിെകയാഴിയിലണഞ്ഞിടുെന്നന്നും. [3]

തിളങ്ങും താരകനിരകൾക്കപ്പുറം
തനതുവാർമുടി മിനുക്കിടുേന്നരം
അടഞ്ഞേതാ, അല്ല, തുറന്നേതാ തെന്റ
മിഴികെളന്നവളറിഞ്ഞിടുന്നില്ല!

LES YEUX DE LA MORTE

കുറിപ്പുകൾ
[1] അവസാദം = തളർച്ച
[2] ഒരു ജഡത്തിെന്റ മിഴികളിൽ േപാള

അടഞ്ഞില്ല കൃഷ്ണമണി തിളങ്ങുന്നു
അതിൽ പ്രതികാരം ജ്വലിക്കുന്നു കത്തി–
പ്പടർന്നിടുമഗ്നിസ്ഫുലിംഗമാകുേമാ

(പാപ്പനംേകാട്ട് പ്രഭാകരൻ—മനസ്സാക്ഷി ശരശയ്യയിൽ)

[3] പഴതാം മണ്ണിൻ ബന്ധെമാെക്കയുേപക്ഷിച്ചു
നിഴലായ് േപാേയൻകൂേട നീണ്ട പാതയിലൂെട
എങ്കിലുെമടുേത്തൻ ഞാൻ ഗൂഢെമൻ കന്നിക്കാതൽ–
െപൺെകാടിയാൾതൻ െകാച്ചു മധുരസ്മൃതിമാത്രം.
െവറ്റിലത്തരിേപാെല ഞാനതു നുണയേവ
ചുറ്റിലും മഞ്ഞെത്താരു മാമ്പൂവിൻ മണം ചിന്നി.
എൻഗതിയനുഭൂതിലാലസാലസമാേയാ,
‘എന്തിതു, ചതിേച്ചാ നീ?’–പിന്തിരിേഞ്ഞാതി മൃത്യു:
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‘നിൻകവിൾ തുടുക്കുന്നു, നിന്മിഴി തിളങ്ങുന്നു
നിൻകരൾ മിടിക്കുന്നു, നീ ജീവിച്ചിരിക്കുന്നു!’

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—മരണം കനിേഞ്ഞാതി)



സ്വതന്ത്രേത
േപാൽ എല്യുയാർ (1895–1952)

PAUL ELUARD

നവീന കവികളിൽ മുൻനിരക്കാരനായ േപാൽ എല്യുയാർ സ്വാതന്ത്ര്യത്തിെന്റയും
മാനവിക പ്രത്യാശയുേടയും ഊർജ്ജ്വസ്വലനായ ഉൽഗാതാവാണ്. സർറിയലി�
സ്റ്റ് കവിയായിരിേക്ക കമ്മ്യൂണിസ്റ്റ് പാർട്ടിയിൽ േചർന്ന അേദ്ദഹം പാർട്ടിക്കു�
ള്ളിൽ ചിന്താസ്വാതന്ത്ര്യത്തിനുേവണ്ടി െപാരുതിപ്പിണങ്ങി. രണ്ടാം േലകമഹാ�
യുദ്ധകാലത്ത് നാസി ആധിപത്യത്തിെനതിെര അധീനഫ്രാൻസിെല േദശാഭി�
മാനികൾ സംഘടിപ്പിച്ച അണ്ടർെഗ്രൗണ്ട് പ്രതിേരാധ (Resistance) പ്രസ്ഥാ�
നത്തിൽ സാഹിത്യവിഭാഗത്തിെന്റ േനതാവായിരുന്നു. സർറിയലിസേത്താടു
അേദ്ദഹം വിടപറെഞ്ഞങ്കിലും,സ്വപ്നാത്മകത, കടുത്ത യാഥാർത്ഥ്യങ്ങെള ൈക�
കാര്യം െചയ്യുേമ്പാഴും, അേദ്ദഹത്തിെന്റ കവിതെയ വിട്ടുപിരിയുന്നില്ല.

[1] എൻ േനാട്ടുപുസ്തകത്തിേന്മൽ
െഡസ്കിേന്മെല മരങ്ങൾേമൽ
മണലിേന്മെല മഞ്ഞിേന്മൽ
നിെന്റ േപെരഴുതുന്നു ഞാൻ
വായിച്ച സർവ താളിേന്മൽ
സർവ െവൺതാളുേമെലയും
കല്ലിേന്മൽ േചാരേമൽ പത്ര–
ത്തിേന്മെല ചാമ്പൽേമലുേമ
നിെന്റ േപെരഴുതുന്നു ഞാൻ
െപാന്നുപൂശിയ ബിംബംേമൽ
ൈസനികായുധപംക്തിേമൽ

[2] രാജമൗലികൾതേന്മെല
നിെന്റ േപെരഴുതുന്നു ഞാൻ.
െകാടുംകാട്ടിൻ മുകളിലും
മരുഭൂമിക്കു േമെലയും
കിളിക്കൂടുകൾ തൻമീെത
പുഷ്പവല്ലരികൾക്കുേമൽ
എെന്റ കൗമാര കാലത്തിൻ
മുഴങ്ങും മാെറ്റാലിക്കുേമൽ
നിെന്റ േപെരഴുതുന്നു ഞാൻ
നിശീഥിനി നിവർത്തീടും
വിസ്മയങ്ങൾക്കു േമെലയും
പകലിൻ െവള്ളയപ്പംേമൽ
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ഋതുകാമിനികൾക്കുേമൽ
നിെന്റ േപെരഴുതുന്നു ഞാൻ
വാനനീലിമേകാലുേന്നാ–
െരൻ തുണിത്തുണ്ടുകൾക്കുേമൽ
െവയിലത്തും പൂപ്പേലലും

[3] പല്വലത്തിനു േമെലയും
നിറതിങ്കൾ വിളങ്ങീടും
തടാകത്തിനു മീെതയും
നിെന്റ േപെരഴുതുന്നു ഞാൻ
വയേലലകൾ തേന്മേല
ചക്രവാളമതിന്നുേമൽ
ൈപങ്കിളിച്ചിറകിൻ േമേല
ധാന്യമില്ലിനു േമെലയും
നിെന്റ േപെരഴുതുന്നു ഞാൻ
പുലരിക്കുളിർകാറ്റിേന്മൽ
കടൽേമൽ കപ്പലിന്നുേമൽ
മൗഢ്യം പൂണ്ടുള്ള കുന്നിേന്മൽ
നിെന്റ േപെരഴുതുന്നു ഞാൻ
കാർേമഘപ്പൂപ്പലിൻമീെത
െകാടുങ്കാറ്റിെന്റ േവർപ്പുേമൽ
േചെലഴാേപ്പമഴയ്ക്കും േമൽ
നിെന്റ േപെരഴുതുന്നു ഞാൻ
ആകസ്മികാത്ഭുതത്തിെന്റ
കണ്ണാടിപ്പലകയ്ക്കുേമൽ
വിടർചുണ്ടുകൾ തേന്മലും
മൗനത്തിൻ മുകളിങ്കലും
നിെന്റ േപെരഴുതുന്നു ഞാൻ
തകർക്കെപ്പട്ടതാെമെന്റ

[4] സംശ്രയങ്ങൾക്കുമീെതയും
നശിച്ചുേപായതാെമെന്റ
ദീപസ്തംഭങ്ങൾേമെലയും
മാമകീന വിഷാദത്തിൻ
െനടും ഭിത്തികൾേമെലയും
നിെന്റ േപെരഴുതുന്നു ഞാൻ
ആശയ്ക്കു വകയില്ലാേത്താ–
രഭാവത്തിനുമീെതയും
േകവലം നഗ്നമായുേള്ളാ–
േരകാന്തത്തിനു മീെതയും
മരണപ്പടികൾക്കുംേമൽ
നിെന്റ േപെരഴുതുന്നു ഞാൻ
പ്രത്യാഗതമാമാേരാഗ്യ–
ത്തിേന്മൽ മാഞ്ഞ വിപത്തുേമൽ
ഓർമ്മിക്കാെനാന്നുമില്ലാത്ത
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സുപ്രതീക്ഷയ്ക്കു മീെതയും
നിെന്റ േപെരഴുതുന്നു ഞാൻ
ഒെരാറ്റ വാക്കിൻ വീര്യാൽ ഞാൻ
വാഴ്വു വീണ്ടും തുടങ്ങയാം
പിറേന്നനറിയാൻ നിെന്ന
നിെന്റ േപരുവിളിക്കുവാൻ
സ്വതന്ത്രേത.

കുറിപ്പുകൾ
[1] എല്യുയാറിെന്റ പ്രസിദ്ധമായ ‘പ്രതിേരാധ’കവിതകളിെലാന്നാണിത്. എവി�

െടെയല്ലാമാണ് അേദ്ദഹം സ്വാതന്ത്ര്യത്തിെന്റ േപെരഴുതുന്നത്! നമ്മുെട
കവികൾ കവിതയും സംഗീതവും ഈശ്വരസാന്നിദ്ധ്യവുെമാെക്ക കാണുന്ന
ഇടങ്ങളുമായുള്ള സാദൃശ്യം കാണുക.

മാനംേചർന്ന ഭടെന്റ മിന്നൽചിതറും
ൈകവാളിളക്കത്തിലും
മാനഞ്ചും മിഴിതൻ മേനാരമണനിൽ
ചായുന്ന കൺേകാണിലും
സാനന്ദം കളിയാടിടുന്ന ശിശുവിൻ
തൂേവർപ്പണിപ്പൂങ്കവിൾ
സ്ഥാനത്തും നിഴലിച്ചുകാണ്മു കവിേത
നിൻ മഞ്ജുരൂപെത്ത ഞാൻ

(വള്ളേത്താൾ—കവിത)

ഓമൽപ്പൂവിശദനിലാവിലും തമാല–
ശ്രീമങ്ങും െകാടിെയാരു കൂരിരുട്ടിലും നീ
തൂമന്ദസ്മിത രുചിെയാന്നുേപാെല തൂവും
സാമർത്ഥ്യം സുകൃതികൾ കാണ്മു തമ്പുരാട്ടി
ചാരത്തജ്ജനനി മരിച്ചു ചിത്തതാപം
തീരാതുണ്ണികളുെട കണ്ണുനീർക്കുളത്തിൽ
നീരാടും ചിലെപാഴുതംബ നീ ചിലേപ്പാൾ
േപാരാളിപ്പരിഷ െചാരിഞ്ഞ േചാരയാറ്റിൽ

(ആശാൻ—കാവ്യകല)

േപർത്തുമാഗ്രഹെമങ്ങു കവിേത നീ
പാർത്തുേപാരും സ്ഥലെമാന്നറിയുവാൻ
വിണ്ണിൻ െവണ്മ പകർത്തിെയടുക്കുമാ
െവണ്ണിലാവിൽ, തുളുമ്പുേമാളത്തിേലാ
അമ്പിളിക്കലമന്ദം തുറക്കുെമാ–
രാമ്പലിൻ െകാച്ചുെവള്ളിയളുക്കിേലാ
അക്ഷയമാം പരിമളം തൂകുന്ന
നക്ഷത്രത്തിെന്റ നൽപ്പിഞ്ചിതളിേലാ
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മന്ദഹാസം െപാഴിഞ്ഞുനില്ക്കുന്നതാം
മഞ്ഞുതുള്ളിതൻ മഞ്ജുഭാവത്തിേലാ
മൺചുമരും പിടിച്ചു പിടിെച്ചാട്ടു
പിച്ചെവയ്ക്കുമുഷസ്സിൻ കാൽെവപ്പിേലാ
യൗവനാസവം േമാന്തിയെപാൽപ്പനീർ
പ്പൂവുതെന്റ തുടും കേപാലത്തിേലാ
പച്ചേതച്ചതു മുദ്രേയാ കാട്ടുമാ
പ്പർവതത്തിെന്റ നിഷ്പന്ദനില്പിേലാ
പാടിപ്പാടിത്തളർന്നുറങ്ങീടുന്ന
വാടിതൻ മണേമന്തുന്ന വീർപ്പിേലാ
നൽസുഖാഞ്ജനം കണ്ണിെലഴുതുമാ
വിണ്ടലത്തിൻ വിദൂരേനാട്ടത്തിേലാ
പാരിതിൽ ഗൃഹഭാരത്തിൽ വ്യഗ്രമാം
മാരുതെന്റ ചുടുെനടുവീർപ്പിേലാ
െവണ്ണിലാവിൽക്കുളിക്കും രജനിയാ–
മപ്സരസ്സിന്നഴെകാലിയിങ്കേലാ
പാവമാം കല്ലുെവട്ടുകാരെന്നഴും
ജീവിതത്തിെന്റ പുല്ലുമാടത്തിേലാ

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—പ്രതിദ്ധ്വനി)

അടുത്തുവരമക്കാല–
വർഷത്തിൻ േപ്രമേലഖനം
വായിച്ചുെകാണ്ടു നാൾേപാക്കും
വയലിൻ വിണ്ടഹൃത്തിലും
മണിനാഗം പടംെപാക്കി–
യാടും നീലാചലത്തിലും
കടലിൻവീടു േതടിേപ്പാം
പുഴുതൻ പുളിനത്തിലും
െതന്നൽനൃത്തം പഠിപ്പിക്കു–
മുങ്ങിെന്റ കുളുർചില്ലയിൽ
ഒറ്റയ്ക്കിരുന്നു കുറുകം
പിറാവിൻ േശാകവായ്പിലും
ൈകതക്കാട്ടിൽേക്കറിനൂണു–
വരുമൂഷ്മള വീർപ്പിലും
കന്നാലിെയാത്താലപൂകും
കുഴലിെന്റ മിടിപ്പിലും
കാട്ടുവാകപ്പൂമയങ്ങി–
ക്കിടക്കും വഴിവക്കിലും
തകർന്ന തന്ത്രി മീട്ടുന്നി–
േതേതാ വിരഹേവദന
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(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—പൂെമാട്ടിെന്റ കണി)

കുളിർവായുവിൽ സൂരസപ്രകാശത്തിൽേച്ചാല–
െത്തളിവാരിയിൽ ൈചത്രപ്പൂക്കളിൽ കനികളിൽ
കൂവിടും കിളികൾതൻ കണ്ഠത്തിൽ തമ്മിൽേസ്നഹം
താവിടും മനുഷ്യർതൻ െനഞ്ചിെല മിടിപ്പിലും
ഈശ്വരപദാംബുജത്തിങ്കലും വഴിയുന്ന
ശാശ്വതാമൃതം സമാഹരിച്ചു പേലമട്ടിൽ
ആ മുരളിയിലൂെട പകരൂ മനസ്സിെന്റ–
യാമയം നീങ്ങി സ്വസ്ഥരാകെട്ട ശരീരികൾ

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—കത്തിയും മുരളിയും)

ഭരൈദവത്തിൻമുമ്പിൽക്കത്തിച്ച തിരിയിലും
അരുമക്കിടാവിെന്റ െതാട്ടിലിൻ പഴുതിലും
ഞങ്ങൾതൻ പ്രണയത്തിൻ സ്ഫടികത്തിലും കൺേചർ–
ത്തങ്ങിെന കാത്തീടുമാ ഗൃഹേദവതമാർകൾ

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—ലില്ലിപ്പൂക്കൾ)

മുതിരും കേച്ചാടത്തിൽ മിന്നിടും കണ്ണിൽ പുേരാ–
ഹിതേമാന്തയി, ലുേദ്യാഗസ്ഥെന്റ നടത്തത്തിൽ
അലയും േനതാവിെന്റ പരുക്കനുടുപ്പിെല–
ന്നരികിൽ േസവെയ്ക്കത്തും െകാച്ചെന്റയരിപ്പല്ലിൽ
തന്വിതൻ പിന്നിൽപ്പിന്നിയിെട്ടാരു വാലിൽ, പിെന്ന–
െയന്നിഷ്ടസുഹൃത്താകും കവിതൻ കണ്ഠത്തിലും
േനരിടാറിേല്ല ഞാൻ നിങ്ങെളെയന്നിലു, മുണ്ടീ–
േയാരിയിലാ വായ്ത്താരി െകാഞ്ചലും കവിതയും

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—കുറുക്കന്മാർ)

ആരും കണ്മുന േചർക്കിലാശു കുനിയു–
ന്നക്കണ്ഠനാളത്തിലും
േതാരും വാരിതൾകുന്തളച്ചുരുൾകളിൽ
ത്തത്തും വിരൽത്തുമ്പിലും
വാരുംമട്ടിെലടുത്തു കുഞ്ഞിെന മുദാ
ചുംബിച്ചിടും ചുണ്ടിലും
േചരും െപൺെകാടിതന്നവാച്യ കവിതാ
ൈശലിയ്ക്കു ൈകകൂപ്പുവിൻ

(നാലപ്പാടൻ—മുക്തങ്ങൾ)

ധീരമാം ഭവദ്രുപം കാണുന്നു ഞാനിെക്കാച്ചു
നീരലേതാറും താപം നിെന്നത്താൻ സ്മരിപ്പിപ്പൂ
വാപിതൻ വിതുമ്പുന്ന ചുണ്ടിലും ചിരിക്കുന്ന
വാരിജങ്ങൾതൻ തുടുേപ്പറിടും കവിളിലും

(ജി. —പങ്കജഗീതം)
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േകട്ടു ഞാൻ താഴ്ന്നുവരും നിൻചിറകടി
കാറ്റിൻ ചലനത്തിൻ, വണ്ടിെന്റ മൂളലിൽ
തീരം തളിർപ്പിെച്ചാഴുകി നീങ്ങും നിള–
യാറിെന്റ രാമനാമാലാപനങ്ങളിൽ,
മുന്നിെലേത്താട്ടത്തിൽ നാർേതവുെമാച്ചയിൽ
മുറ്റം മുഴക്കുന്ന ചക്കിൻ കറങ്ങലിൽ

(ബാലാമണിയമ്മ—തുഞ്ചനും കിളിയും)

[2] മൗലി = കിരീടം
[3] പല്വലം = െചറിയകുളം
[4] സംശ്രയം = അഭയസ്ഥാനം



പാതവക്കിെല െപണ്ണ്
േപാൽ എല്യുയാർ (1895–1952)

PAUL ELUARD

[ജർമ്മൻകാരുമായി ൈവകാരികബന്ധം പുലർത്തിയ യുവതികെള, ഫ്രാൻസ്
സ്വതന്ത്രമായേപ്പാൾ, ഫ്രഞ്ച് േദശാഭിമാനികൾ തിരഞ്ഞുപിടിച്ചു െപാതുസ്ഥലങ്ങ�
ലിൽെവച്ചു കഠിനമായി പീഡിപ്പിച്ചിരുന്നു. പ്രതിേരാധേനതാവായ എല്യുയാർ
ഈ ൈപശാചിക നടപടിെയ പരസ്യമാെയതിർത്തു. ‘ഈ െപൺകുട്ടികൾ
ഫ്രാൻസിെന വിറ്റിട്ടി’െല്ലന്നു അേദ്ദഹം പ്രഖ്യാപിക്കുകയുണ്ടായി. ഈ പശ്ചാ�
ത്തലത്തിൽ എഴുതെപ്പട്ട കവിതയാണിത്.]

സംഗതിയിതിൻ സത്യേമാരുവാൻ
സന്മനെസ്സാേന്ന േവണ്ടുള്ളൂ
പാതേമലീ നിർഭാഗ്യെയൻ മന–
സ്സാക്ഷിെയക്കുത്തി േനാവിപ്പൂ
വസ്ത്രെമാട്ടുക്കു കീറെപ്പട്ടവൾ
നാശേബാധത്തിലാണ്ടവൾ
േകശമാകേവ കത്രിക്കെപ്പേട്ടാൾ
രൂപൈവകൃതേമറ്റവൾ
േപ്രമിക്കെപ്പട്ട കാരണത്താേല
മൃത്യുൈകവരിേച്ചാരുെട
കൂട്ടത്തിൽ െപടുത്താവുേന്നാളേത
ചത്തുജീവിക്കും െപണ്ണിവൾ
പൂങ്കുലക്കായ് പിറവിെകാണ്ടവൾ
കൂരിരുട്ടിെന്റ ശക്തികൾ
കാർക്കിച്ച െകടുതുപ്പലിൽ മുങ്ങി
ആർത്തയായഭിശപ്തയായ്
ആർദ്രഭാവങ്ങേളാെട വാസന്ത–
െപ്പാന്നുഷസന്ധ്യേപാലേവ [1]
ആരും േപ്രമിച്ചുേപായിടുെന്നാരു
േപലവാംഗിയാണന്നിവൾ

[2] ഹാ പിഴപ്പിയ്ക്കെപ്പട്ടിവളതിൻ
കാരണമറിയാത്തതാർ

[3] സൗന്ദര്യെത്ത വിലയ്ക്കുവാങ്ങുേവാർ
തയ്യലാെള വലച്ചുേത
പാരിതിൽ െപണ്ണിൻ േവദനയുെട
പാരമ്യചിത്രമാണിതു്
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െപൺപിറേന്നാളാേമാേരാ മാതാവും
താരാട്ടീേടണ്ടും േനാവിത്.

COMPRENNE QUI VOUDRA

കുറിപ്പുകൾ
[1] ബന്ധുരാംഗരുചിതൂവിനിന്നുഷ–

സ്സന്ധ്യേപാെലെയാരു പാവനാംഗിയാൾ
(ആശാൻ—നളിനി)

േസ്നഹം തുളുമ്പും മനസ്സുമായ് വെന്നെന്റ
േഗഹത്തിേലക്കന്നുഷസ്സന്ധ്യേപാെല നീ

(ചങ്ങമ്പുഴ—രാഗപരാഗം)

രാജപാതയിൽ െപാന്നുഷസ്സുേപാൽ
രാജിച്ചീടിനാൾ ബാലിക

(ചങ്ങമ്പുഴ—ആ പൂമാല)

ജീവിതത്തിൽ നീയുഷേസ്സ
തൂെവളിച്ചം തൂവിവന്നു

(ചങ്ങമ്പുഴ—നർത്തകി)

െചന്നു േപ്രമസേന്ദശവുമായി
െപാന്നുഷസ്സന്ധ്യേപാലവൾ

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ— േപ്രമപൗർണ്ണമി)

[2] പാറപ്പുറെത്താരു ചന്തേമറും പനി–
നീരലരുണ്ടായിെതങ്ങിെനേയാ
വാരുറ്റ തൂമണം വ്യാപിക്കുമാറത്
താരുണ്യലക്ഷ്മി േചർന്നുല്ലസിേക്ക
സ്വർൈത്ഥക തല്പരന്മാരവർ കാമത്തിൻ
പൂർത്തിക്കാപ്പുഷ്പെത്തേച്ചറ്റിൽ വീഴ്ത്തി
േതവിടിെപ്പണ്ണാക്കിത്തീർത്താരവെരാരു
പാവമാം െകാച്ചുസേഹാദരിെയ

(വള്ളേത്താൾ—മഗ്ദലനമറിയം)

പലരും കൂടിെക്കാെണ്ടാരു കിേശാരിതൻ–
നിലയഴിക്കുന്നു െനറിെകടുക്കുന്നു
ഒടുക്കമാവധു കഴുവിേലറുന്നു
മിടുക്കർ മറ്റുേള്ളാെരാഴിഞ്ഞുമാറുന്നു

(ഉള്ളൂർ— ദയയുെട ജയം)

അമ്മലർക്കാലമാം ബാല്യം കഴിഞ്ഞവ–
ളമ്മയല്ലാതുെള്ളാരമ്മയായ്ത്തീർന്നുേപായ്.
പാഴ്വിടന്മാർക്കു പണയമായ്ത്തീർെന്നാരു
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േതവിടിെപ്പണ്ണായ് െപാറുക്കുകയാണവൾ.
കാലണയ്ക്കായിപ്പഥികനിൽ സുപ്തനാം
കാമെനക്കണ്ണാൽക്കുലുക്കി വിളിക്കുേവാൾ
തൻതനുമാംസെത്ത വില്ക്കുവാൻ െവച്ചുമൂ–
വന്തിയിൽക്കാത്തു പടിക്കൽ പരുങ്ങുേമ്പാൾ
ഈവകക്കാരിെലാരുത്തിയായ്ത്തീർന്നുേപായ്
പാവമാെമന്നുെട െകാച്ചുസേഹാദരി

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—അന്നും ഇന്നും)

പ്രണയബദ്ധരായ്ത്തീർന്നതാണിെപ്പാഴും
നിയതിെയന്നിൽച്ചുമത്തുന്ന സാഹസം.
ഒരു സമാധാനമായതിേനകുവാ–
െനാരുതരത്തിലും ശക്തയല്ലിന്നു ഞാൻ
തരളയാെമാരു താരുണ്യവല്ലിതൻ
കപടെമന്തന്നറിയാത്ത മാനസം
മധുരരാഗവചസ്സാൽ വശീകരി–
ച്ചിരുളിേലയ്ക്കടിച്ചാഴ്ത്തിയേശഷവും
നയവിശാരദെനന്നഭിമാനത്താൽ
സ്വയമഹങ്കരിക്കുന്നു ഹാ പുരുഷൻ

(ചങ്ങമ്പുഴ—മഗ്ദലനമറിയം)

[3] സ്വർഗ്ഗകർത്താവിവൾക്കാേവാളേമകിനാൻ
സ്വർഗ്ഗേലാകത്തിെല സ്സൗന്ദര്യെത്ത
എന്നാലസ്സൽഗുണം തെന്നയിത്തന്വിെയ
ദുർന്നരകത്തിൽ തള്ളിയിട്ടു



സുപ്രതീക്ഷ
േപാൽ എല്യുയാർ (1895–1952)

PAUL ELUARD

മറെവഴാെത ഞാൻ പറഞ്ഞുെകാള്ളെട്ട
മദീയ ജീവിതസ്ഥിതി മുഴുവനും.

[1] സ്വകീയമാെണന്നു പറയാെനാന്നുമി–
ല്ലപഹൃതെമെന്റ മുതലുകെളല്ലാം.
നടുവളഞ്ഞുേള്ളാരടിമെയേപ്പാേല
നടപ്പു ഞാെനെന്റ വഴികളിലൂേട, [2]
മരണംവെന്നെന്നപ്പുണരുേവാളമീ
നടതുടരുവാൻ വിധിക്കെപ്പട്ടവൻ.
വിടാെത കണ്ടുതാൻ വഹിപ്പു ഞാെനെന്റ
പരിേവദനത്തിൻ െപരിയമാറാപ്പ്; [3]
വിരാമമറ്റെതൻ വിയർപ്പും കണ്ണീരും
പരം കഠിനെമൻ പണിപ്പാെടാെക്കയും. [4]
പ്രബല േലാകത്തിൻ മിഴിയിൽ േകവല–
മനുകമ്പ്യ,നല്ലാ,യപഹാസ്യനീ ഞാൻ.
കുടിയ്ക്കുവാൻ തിന്നാനപരെരേപ്പാേല
െകാതിയ്ക്കുേവാൻതെന്നയിവനുെമന്നാളും,
സുഖകേരാഷ്മാവിെലാരു മൃഗെത്തേപ്പാൽ
െനടുനിദ്രെകാള്ളാൻ പുരുേമാഹം പൂേണ്മാൻ.
ഉറങ്ങുവെതന്നാെലാരുേലശംമാത്രം,
ഒരിക്കലുമിെല്ലൻ മനസ്സിനുത്സവം;
ഒരു വരാംഗിെയത്തഴുകിടാനുമി–
ല്ലവസരെമനിെക്കാരുനാളും തെന്ന.
പരമശൂന്യെമൻ ഹൃദയെമങ്കിലും
മിടിച്ചിടുന്നതു മുടക്കെമന്നിേയ,
കടുത്ത േവദന െഞരുക്കും േപാതിലും
തുനിയുന്നില്ല പിന്തിരിഞ്ഞുേപാകുവാൻ.
അവശതയിലും മദീയ സ്വാച്ഛന്ദ്യ–
ത്തിമിർപ്പിൽ ഞാൻ െപാട്ടിച്ചിരിെച്ചന്നുവരാം;
നിലീനെമന്നിെലപ്പുലർെവളിച്ചെമൻ
സമാനർ തന്നുെട തമസ്സകറ്റിടാം,
അതീവ സൂക്ഷ്മമായ് സുരക്ഷകമാമീ–
പ്രകാശേമറ്റവർ വികാസമാർന്നിടാം.
െനറിവറ്റു ബുദ്ധിപരിമിതി പൂണ്ടു
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കഴിവാനിച്ഛിേപ്പാർ കനിവുകാട്ടായ്ക!
[5] വരുെമാരുദിനം നവീനമാെമാരു

സജീവമന്ദിരം പണിതിടുേന്നാരി–
െലാരുവൻ ഞാനാകും ദിനം, മഹിതമാ–
െപ്പരും സമൂഹത്തിൽ സഖാവ് മാനവൻ.

LA PUISSANCE DE L’ESPOIR

കുറിപ്പുകൾ
[1] കരുമനകളല്ലാെതേവറിെട്ടനി–

െക്കാരുമുതലുമിെല്ലന്നു മുൻകൂട്ടി ഞാൻ
തിരുമനസ്സറിയിക്കുന്നു ദീനത
തിരയടിച്ചു തകർന്നിടും ഹൃെത്താേട

(െക. െക. രാജാ—മരണത്തിേനാട്)

[2] പാതയിലൂെട പഥികൻ ഞാേനകെനൻ
ഭാരവും േപറി നടന്നിടുന്നു

(സുഗതകുമാരി—പഴെയാരു കഥ)

[3] ഏെറ നീണ്ടതിപ്പാതയിലൂടാത്താരകതൻ ചിരിേതടും
പഥികെന്റ േതാളിലിന്നും ജീവിതഭാരം

(സുഗതകുമാരി—പാവം മാനവഹൃദയം)

[4] പറയൂ മനേസ്സ നിനെക്കന്തു തന്നതീ
വഴികളും യാത്രയും?–ചുമടും തളർച്ചയും മാത്രം

(െനല്ലിക്കൽ മുരളീധരൻ—ഗംഗ)

[5] കണ്ണുകൾ മൂടിെക്കട്ടും പാഴ്വല തുടെച്ചെന്റ
കണ്ണുനീർ തുളുമ്പേവ ഞാനുെമാെന്നഴുേന്നല്ക്കും?
നിെന്ന വിശ്വസിപ്പു ഞാൻ മരിച്ചു മരവിച്ച
മഞ്ഞടുക്കുകൾ െപാട്ടിയുരുകിത്തുള്ളിപ്പായും.
നിെന്ന വിശ്വസിച്ചു ഞാൻ നിത്യമാം പ്രഹർഷത്തിൻ
കിങ്ങിണിെകട്ടി പ്പുത്തൻ ജീവിതം നൃത്തം െവയ്ക്കും

(സുഗതകുമാരി—ആശ)

ഇല്ലിനിദ്ദരിദ്രതയി പ്രഭാതത്തിൻ െപാന്നിൽ
പ്പുല്ലിനും മരത്തിനും തുല്യമാണവകാശം.
ഇല്ലിനിയസമത തളിർക്കാം കുരുക്കുത്തി–
മുല്ലയ്ക്കും വാനം പില്കും മുകിലിൻ പടർപ്പിന്നും.
ശുദ്ധമാം കുളിർക്കാറ്റും സ്വച്ഛമാം വഎളിച്ചവും
സിദ്ധമിച്ഛേപാലാർക്കു; മാർക്കുവിനാഹ്ലാദിപ്പിൻ

(ജി. —നാെള)



മനുജനീതി
േപാൽ എല്യുയാർ (1895–1952)

PAUL ELUARD

ചുടുനിയമത്തിൽ മാനവർ നിർമ്മിപ്പൂ
മധുരമുന്തിരിെകാണ്ടു മദിരെയ [1]
കരികൾെകാണ്ടാളിക്കത്തിടുമഗ്നിെയ

[2] മദിരചുംബനം െകാണ്ടു മനുഷ്യെന [3]
കടുനിയമത്തിൻ േപാരും ദുരിതവും
മൃതിവിപത്തുമുണ്ടായിട്ടും മാനവർ
അഖിലൈവപരീത്യേത്തയും െവന്നുെകാ–
ണ്ടവികലം പുലർത്തുന്നു തന്നസ്തിത്വം [4]
നറുനിയമത്തിൽ മാനവർ മാറ്റുന്നു

[5] കുളിർജലത്തിെന ൈവദ്യുതശക്തിയായ്
[6] കനവിെന ത്തികവുറ്റ യാഥാർത്ഥ്യമായ്
[7] അരികെള യാത്മേസാദരന്മാരായും

പഴയതാണിന്നിയമെമന്നാകിലും
പുതുമ പൂണ്ടുതാൻ വർത്തിച്ചിടുന്നിത്
െചറികിടാവിൻ ഹൃദന്തം മുതൽക്കങ്ങ്
പരമയുക്തിതൻ പര്യന്തേത്താളവും
പിഴവു താൻതാൻ തിരുത്തിച്ചലിക്കുന്നു
മനുജനീതി യിെതാന്നുമഭംഗുരം.

BONNE JUSTICE

കുറിപ്പുകൾ
[1] മദിര = മദ്യം
[2] മദിര = മദകരമായ
[3] ഉണ്ടായി പണ്ടുേലാകം കടുചടുലമഹാതാഡനം തന്നിൽ നിന്നും

… … … … …
ഉൾത്താപംതെന്നെയന്നാം പ്രകൃതിയുെട മഹാപ്രാണനും പ്രാണനായി

(ഡി. വിനയചന്ദ്രൻ—പ്രളയമാർക്കാേണ്ഡയം)

[4] പാഴരണ്യത്തിൽ പതിക്കെട്ട പാദങ്ങൾ
പാഷാണംെകാണ്ടു മുറിഞ്ഞിടെട്ട
കുന്നുംകുഴിയും നിറയെട്ട മദ്ധ്യത്തിൽ
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വന്യമൃഗങ്ങളലറിടെട്ട
അന്ത:കരണം തിരിച്ചുവിടും വഴി–
യന്തരെമന്നിേയ നാം തുടർന്നാൽ
എത്തും െചെന്നേത്തണ്ടദിക്കിൽ നവമാേയാ–
രുത്തമ ഘണ്ടാപഥവുമുണ്ടാം

(ഉള്ളൂർ—ഉൽേബാധനം)

[5] ഗംേഗ ഭഗവതീ പർവ്വതരാജെന്റ
തുംഗം ഹിമേശ്വതമങ്കം െവടിഞ്ഞു നീ
ആർദ്രയായ്  നീേയ രചിെച്ചാരാര്യാവർത്ത–
മത്രയും ജീവിതംെകാണ്ടു നിറയ്ക്കുവാൻ
ജന്തുസസ്യങ്ങളിൽ രക്തരസങ്ങളായ്
യന്ത്രങ്ങളിൽ ൈവദ്യുേതാർജ്ജിതാേവശമായ്
അഗ്നിയായ്ത്താപമായ്, കാറ്റായ്ക്കുളുർമ്മയായ്
ചക്രം കറങ്ങും കറക്കമായ്, െവട്ടമായ് ……

(എൻ. വി. കൃഷ്ണവാരിയർ—ത്രിപഥഗ)

[6] സ്വപ്നേമാ രാക്കിനാവുകളല്ലീ
സുപ്രഭാതത്തിൻ പൂവുകെളല്ലാം?
ഉജ്ജ്വലനിേമഷത്തിെല ഹൃത്തിൻ
ദർശനങ്ങെളൈക്കപകർത്തീടിൽ
ശുദ്ധമാക്കിടാമൂഴിെയെയാറ്റ–
ശ്ശുഭ്രപുഷ്പത്തിൻ നീഹാരനീരാൽ,
പാരിൽെവട്ടം വിതച്ചിടാേമക–
താരകത്തിൽ നിേന്നന്തിയ തീയാൽ

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—കുടിെയാഴിക്കൽ)

[7] േസ്നഹിക്ക ഉണ്ണി നീ നിെന്ന
േദ്രാഹിക്കുന്ന ജനെത്തയും

(ആശാൻ—വിചിത്രവിജയം)

കൂട്ടുകാരെന േസ്നഹിക്ക എന്നും ശത്രുവിെന പെകക്ക എന്നും അരുളിെച്ചയ്തതു
നിങ്ങൾ േകട്ടിട്ടുണ്ടേല്ലാ. ഞേനാ നിങ്ങേളാടു പറയുന്നത്: നിങ്ങളുെട ശത്രു�
ക്കെള േസ്നഹിപ്പിൻ, നിങ്ങെള ഉപദ്രവിക്കുന്നവർക്കുേവണ്ടി പ്രാർത്ഥിപ്പിൻ.

(ൈബബിൾ—മത്തായി 6:43)



ൈകകൾ
ലൂയി അറാേഗാൻ (1897–1982)

LOUIS ARAGON

സർറിയലിസത്തിെന്റ പ്രചാരകനായി രംഗപ്രേവശം െചയ്ത ലൂയി അറാേഗാൻ
കമ്യൂണിസ്റ്റായേതാെട േസാഷ്യലിസ്റ്റ് റിയലിസ്റ്റായി. പ്രാഗ് വസന്തെത്ത േസാ�
വിയറ്റ് യൂനിയൻ അടിച്ചമർത്തിയതിൽ പ്രതിേഷധിച്ചു കമ്യൂണിസേത്താടു വിടപറ�
ഞ്ഞതിൽ പിെന്ന ശുദ്ധലിറിക്ക് കവിയായി മാറി. പ്രതിേരാധ പ്രസ്ഥാനത്തിന്നു
ആേവശം പകർെന്നഴുതിയ കവിതകളിലൂെടയാണ് കൂടുതൽ പ്രശസ്തനായത്.

േനാക്കി ഞാെനെന്റ ൈക രണ്ടും
േചാദിെച്ചേന്നാടുതെന്നയായ്
ഇൈക്കകൾ എെന്റയിൈക്കകൾ
െകാന്നുേവാ വല്ലവാറുേമ
അങ്ങു കാണുെന്നാെരൻ ൈകകൾ
ഹനിേച്ചാ ആെരെയങ്കിലും
ഇങ്ങു കാണുെന്നാെരൻ ൈകകൾ
എങ്ങാനും ഹതി െചയ്തുേവാ [1]
േചാദിെച്ചേന്നാടു തെന്ന ഞാൻ
െചയ്തിട്ടിേല്ലെയാരിക്കലും
കഴിയുന്നില്ല െചാന്നിടാ–
നുത്തരം സത്യസന്ധമായ്. [2]

LE CRIME PARFAIT

കുറിപ്പുകൾ
[1] കരവതവനറിഞ്ഞു േനാക്കുേമ നിൻ–

കരമിതു േചാരയണിഞ്ഞ കത്തിേയാടും
(ആശാൻ—പ്രാണിദയ)

ശ്രീലരാം പൂരുഷർെക്കത്രേപർെക്കൻ കയ്യാൽ
ശീലാംശുകാേക്ഷപമാചരിേച്ചൻ

(ഉള്ളൂർ—പിംഗള)

പാപകർമ്മത്താൽ പരുത്തകെയ്യമ്മട്ടി–
പ്പാവനപ്പൂവുടലാേശ്ലഷിക്കും?

(ബാലാമണിയമ്മ—അമ്മ)
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രണ്ടല്ല, നാലല്ല, നാനൂറു ൈകയ്യുക–
ളുെണ്ടനിക്കുഗ്രനഖങ്ങളുമായ്
… … … … …
ഓടക്കുഴെലാരു കയ്യിൽ, െകാടും തല–
േയാടു മെറ്റാന്നി, െലാന്നിൽ കഠാരം
േവെറാന്നിൽ മദ്യചഷകം, സ്ഫുലിംഗങ്ങൾ
പാറും ഗരളെമാരുകരത്തിൽ
രക്തമിറ്റിറ്റു വീഴും കുടർമാലകൾ
തത്തിക്കളിക്കുന്ന ഹസ്തേമകം

(ചങ്ങമ്പുഴ—പാടുന്ന പിശാച്)

[2] സത്യേമാർക്കുകിൽ സംസാര യാത്രയിൽ പാപത്തിൻ കഴൽ
കത്തിടാെത നടന്നവർ കാണുകിെല്ലേടാ

(ആശാൻ—കരുണ)

കരളുപറിക്കാൻ െകാക്കു പിളർെന്നാരു
കഴുകനണെഞ്ഞൻ േതാളിലിരുന്നു
ൈകകെളടുത്തു തടുക്കാൻ േനാേക്ക
െകാക്കുകൾ െകാത്തി മുറിെച്ചൻ വിരലുകൾ.
േചാര ചിരിച്ചു, ചുകന്ന മുറിപ്പാെടെന്നച്ചൂണ്ടി:
‘നീ, നീ, നീയാെണല്ലാെമല്ലാം നിന്നുെട കർമ്മഫലങ്ങൾ

(കടമ്മനിട്ട—പുരുഷസൂക്തം)



മറക്കാതിരിക്കാൻ
ലൂയി അറാേഗാൻ (1897–1982)

LOUIS ARAGON

പ്രതിേരാധ പ്രസ്ഥാനത്തിൽ പെങ്കടുത്തതിനു ഫ്രാൻസിൽ താമസക്കാരായ 23
വിേദശികെള 1944 ഫിബ്രുവരി ഒടുവിൽ ജർമ്മൻകാർ കൂട്ടെക്കാല െചയ്യുകയും
അവരുെട പടങ്ങളടങ്ങിയ ചുവപ്പ് േപാസറ്ററുകൾ ഫ്രഞ്ചുകാർക്കു ഒരു താക്കീെത�
േന്നാണം അധീന ഫ്രാൻസിെലങ്ങും ഒട്ടിക്കുകയുമുണ്ടായി. ‘ചുകപ്പ് േപാസ്റ്റർ’ (L’
Affiche Rouge) എന്ന േപരിൽ ചരിത്രത്തിൽ സ്ഥാനം പിടിച്ചിട്ടുള്ള ഈ ദാരുണ
സംഭവെത്ത അനുസ്മരിച്ചു അറാേഗാൻ 1955-ൽ എഴുതിയ കവിതയാണിത്.

േതടിയതില്ലാ നിങ്ങൾ
മാനവും മിഴിനീരും [1]

ആസന്നമരണർക്കു–
ള്ളന്ത്യകൂദാശതാനും

ശത്രുെവ വീഴ്ത്താനുള്ള
ശാസ്ത്രതന്ത്രത്തിൽ മാത്രം

ദത്താവധാനർ നിങ്ങ–
ളേന്നാേരാ നിേമഷവും

സാദ്ധ്യമാവുകയില്ലാ
മൃത്യുവിെന്നാരു നാളും

അസ്തവീര്യരാക്കീടാൻ
[2] ‘പർത്തിസാൻ’ വീരന്മാെര

വർഷങ്ങൾ പതിെനാന്നു
കടന്നുേപായീ പാർത്താൽ

വർഷങ്ങൾ പതിെനാന്നും
എത്രേവഗത്തിൽേപായി [3]

ഇരുണ്ടും േകാലംെകട്ടും
ഭീഷണമാേയാരസ്മ–

ന്നഗരച്ചുമർകളിൽ
നിങ്ങൾ തൻചിത്രം കാണായ്

പുറേമനിന്നും വേന്നാ–
െരന്നുള്ള ഞായത്തിേന്മൽ

ഒരു േവർതിരിവിന്നും
നിങ്ങൾ ഹാ വിേധയരായ്

ഭയസേന്ദശം നാട്ടാർ–
േക്കകുവാെനാട്ടിച്ച െച–
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മ്പടങ്ങൾ ചുമർകളിൽ
േചാരപ്പാടായിത്തങ്ങി

േസ്വച്ഛയാ ഫ്രാൻസിൻ മക്ക–
ളായവർ നിങ്ങൾ പെക്ഷ

പാർത്തതാേയ്ത്താന്നീലാരും
നിങ്ങെള പ്രത്യക്ഷത്തിൽ

നിങ്ങെളക്കാണാനുള്ള
കണ്ണുകളില്ലാെതയാം

േപായതു െപാതുജനം
പകെലന്നിരിക്കിലും

െവളിച്ചമണച്ചിട്ടു
സർവരും വീട്ടിനുള്ളിൽ

മുളയാൻ നിർബദ്ധരാം
ആത്തേമായാമങ്ങളിൽ [4]

െനറിേകടുകൾ നീക്കാൻ
നീങ്ങുന്ന വിരലുകൾ

കുറിച്ചു ചിത്രേച്ചാട്ടിൽ ഫ്രാൻസിന്നായ് മരിച്ചവർ
ഇക്കുറിമാനത്താേല

വ്യത്യസ്ത ഭാവം പൂണ്ടു
ദുഃഖപൂരിതമാേയാ–

രന്നെത്ത പ്രഭാതങ്ങൾ
ഉറമഞ്ഞിനാേലക

നിറമായ് പരംമൂകം
ഉലകം ഭവാന്മാർ തൻ–

മൃതിയ്ക്കു സാക്ഷിെപ്പട്ടു
[5] നിങ്ങളിെലാരാളതി

ശാന്തമായേന്നരത്താ–
ണിങ്ങിെന െമാഴിഞ്ഞതു

സ്വസ്തി സർവർക്കും സ്വസ്തി
ഞങ്ങെളയതിജീവി–

ച്ചീടുേവാർെക്കല്ലാം സ്വസ്തി
വിേദ്വഷം ജർമ്മൻകാേരാ–

ടില്ലാെത മരിപ്പു ഞാൻ
േവദേന വിട ഹർേഷാ–

ന്മാദേമ വിട േറാസാ–
പ്പൂക്കേള െവളിച്ചേമ

െതന്നേല വാേഴ്വ വിട [6]
നീ പുനർവിവാഹിത–

യാകണം ‘െമലീേന’ [7] നീ
വാഴണം സന്തുഷ്ടയാ–

െയെന്നേയാർമ്മിച്ചാൽ േപാരും [8]
നാളുകൾകുേറെച്ചന്നാൽ

കാര്യങ്ങൾ ‘എറിവാ’നിൽ [9]
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േനെരയാം സുഖാവഹ–
നാളുകൾ തിരിെച്ചത്തും [10]

[11] േഹമന്തെപ്പരും സൂര്യൻ
ഇക്കുന്നിൻ പുറത്തിെന

േമാഹനപ്രകാശത്തിൽ
ആമഗ്നമാക്കീടുന്നു

[12] എത്രേമലഭിരാമം
ഈ ദീപ്തപ്രകൃതിെയൻ

ഹൃത്തടം പിളരുന്നി–
െല്ലത്രേമലിത്തവ്വിങ്കൽ

ജയിച്ചുമുേന്നറുന്ന
ഞങ്ങൾതൻ കാല്പാടു പി–

ന്തുടർന്നു വരും നീതി
സംശയമാർക്കും േവണ്ടാ

എൻപ്രിയെമലീേനെയ–
േന്നാമേന വിധവയാം

നീജീവിെച്ചാരു കുഞ്ഞിൻ
മാതാവായ് മാറീേടണം

േതാക്കുകൾ പുഷ്പിച്ചേപ്പാൾ
ഇരുപത്തിമൂന്നാളും

തൂകിനാർ തൻഹൃദ്രക്തം
അന്യാർത്ഥമകാലത്തിൽ

ഇരുപത്തിമൂന്നാളും
ഇവിെട ക്കുടിപാർക്കും

പരേദശികെളന്നാൽ
നമ്മുെട ഭ്രാതാക്കന്മാർ

ജീവിതേപ്രമം കരൾ–
ത്തടത്തിൽ നുരഞ്ഞവർ

ചാകേവ കരൾെനാന്തു
ഫ്രാൻസിന്നായ്ക്കരഞ്ഞവർ.

STROPHES POUR SE SOUVENIR

കുറിപ്പുകൾ
[1] മിഴിനീർ = സഹതാപക്കണ്ണീർ
[2] പർത്തിസാൻ (Partisan) = ആദർശ േപ്രരിതരായി െപാരുതുന്ന വളണ്ടിയർ�

േപ്പാരാളികൾ
[3] പറന്നുേപാമാണ്ടുകൾ കണ്ടിരിക്കേവ

മറന്നുേപാം ബുദ്ധിയുണർത്തി വീണ്ടുേമ
(ൈവേലാപ്പിള്ളി—മറക്കാതിരിക്കാൻ)

[4] തേമായാമങ്ങൾ = യുദ്ധകാലെത്ത സ്കരണ (ബ്ലാക്കൗട്ട്) േവളകൾ
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[5] െകാല്ലെപ്പട്ടവരിൽ മനുഷിയാൻ (Manouchian) എന്ന ആർമീനിയക്കാരെന്റ
അന്തിമസേന്ദശം

[6] ഇനി യാത്ര പറഞ്ഞിടെട്ട ഹാ
ദിനസാമ്രാജ്യപേര ദിവസ്പേത
… … … … …
ലസിതസ്മിതനായ ചന്ദ്രികാ–
ഭസിതസ്നാത മൃഗാങ്ക ൈകെതാഴാം
… … … … …
ദ്യുതികാട്ടുമുഡുക്കേള പരം
നതി നിങ്ങൾക്കതി േമാഹനങ്ങേള
… … … … …
സ്വയമന്തിയിലും െവളുപ്പിലും
നിയതം ചിത്ര വിരിപ്പു െനയ്തുടൻ
വിയദാലയ വാതിൽ മൂടുെമൻ
പ്രിയസേന്ധ്യ ഭവതിക്കുവന്ദനം
… … … … …
രമണീയവനങ്ങേള രണൽ–
ഭ്രമരവ്യാകുലമാം സുമങ്ങേള
ക്രമെമന്നിരസിച്ചു നിങ്ങളിൽ
പ്രമദം പൂണ്ടവൾ യാത്ര െചാൽവു ഞാൻ

(ആശാൻ—സീത)

ചന്ദ്രിേക ഹിമാലയ ശൃംഗേമ പരിശാന്ത
സുന്ദരതപഃഫലപാവിതാരണ്യങ്ങേള
പുഷ്പിതാരാമങ്ങേള പുണ്യതാരകങ്ങേള
ശഷ്പമണ്ഡലങ്ങേള േഗാഷ്പദസ്ഥലങ്ങേള
ഉൾക്കാമ്പിലനുകമ്പ പൂണ്ടുെകാണ്ടിേന്നാളവും
സൽക്കരിച്ചിരുത്തിയ ബന്ധനാഗാരങ്ങേള
പാടുവിൻ ചിരിക്കുവിൻ നർത്തനം െച  യ്  വിൻ നാെള
വാടിവീഴുമീ നർമ്മനിർമ്മലനിമിഷങ്ങൾ

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—തൂക്കുമരത്തിൽ)

മറവിതന്നിൽ മറഞ്ഞു മനസ്സാെലൻ
മരണേഭരിയടിക്കും സഖാക്കേള
സഹതപിക്കാത്ത േലാകേമ െയന്തിലും
സഹകരിക്കുന്ന ശാരദാകാശേമ
കവനലീലയിെലന്നുറ്റ േതാഴരാം
കനകതൂലിേക കാനനപ്രാന്തേമ
മധുരമല്ലാെത്താെരന്മൗനഗാനത്താൽ
മദതരളരാം മാമരക്കൂട്ടേമ
പരികയാണിതാ ഞാെനാരധഃകൃതൻ
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കരയുവാനായ് പിറെന്നാരു കാമുകൻ
(ഇടപ്പള്ളി—മണിനാദം)

പ്രിയകരങ്ങേള നീലമലകേള
കുയിലുകൾ സദാ കൂകും വനങ്ങേള
അമിത സൗരഭധാരയിൽ മുങ്ങിടും
സുമിത സുന്ദര കുഞ്ജാന്തരങ്ങേള
കുളിർ തരംഗതരളിത നിർമ്മല–
സലില പൂരിത േസ്രാതസ്വിനികേള
ലളിത നീലലസത്തൃണകംബള–
മിളിത ശീതളച്ഛായാതലങ്ങേള
അനുപമങ്ങേള കഷ്ടെമമ്മട്ടു ഞാൻ
തനിെയ വിേട്ടച്ചു േപാകുന്നു നിങ്ങെള

(ചങ്ങമ്പുഴ—രമണൻ)

[7] െമനിേന (Melinee) = മനുഷിയാെന്റ പത്നി
[8] ഒന്നുെമനിക്കുേവണ്ടാമൃദു ചിത്തത്തി–

െലെന്നക്കുറിച്ചുെള്ളാേരാർമ്മമാത്രം മതി–
മായരുതാത്തളിർച്ചുണ്ടിെലാരിക്കലും
മാമകുചിത്തം കവർെന്നാരസ്സുസ്മിതം

(ചങ്ങമ്പുഴ—സ്പന്ദിക്കുന്ന അസ്ഥിമാടം)

[9] എറിവാൻ (Erivan) = ആർമിനിയായുെട തലസ്ഥാനം
[10] ‘രാവിതുമായും വീണ്ടും നാളെത്ത പ്രഭാതത്തിൽ

പൂെവാളിമിന്നും’, നിെന്ന വിശ്വസിക്കെട്ട ഞാനും.
രാവിതുമായും? നിഴൽക്കുത്തിേലയ്ക്കടിെതറ്റി–
യീയിരുൾപ്പാമ്പും ഫണം താഴ്ത്തി വീെണാലിച്ചുേപാം?
ദൂനനാേയ്ത്തങ്ങിേത്തങ്ങി വരുമിക്കാറ്റും നാെള–
പ്പൂമണം പൂശി, ക്കുഞ്ഞിക്കയ്യുകൾ െകാട്ടിപ്പാടും?

(സുഗതകുമാരി—ആശ)

പ്രഭാതം നിശ്ചയമായും വിടർന്നു വരും ഇരുട്ട് അകന്നു േപാകും.
(ടാേഗാർ—ഗീതാഞ്ജലി (െക. സി. പിള്ള, വി. എസ്. ശർമ്മ))

െപാന്നണി സ്വാതന്ത്ര്യശ്രീ പിറക്കുമീറ്റില്ലത്തിൽ
ക്കണ്ണുനീർ ചിതെറാേല്ല വരുന്ന വിഭാതങ്ങൾ

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—തൂക്കുമരത്തിൽ)

[11] The huge red sun of November
Threatening snow

(Lord Dunsany—Art and life)

[12] എത്ര സുന്ദരി ഹാഹാ േപർത്തുമീ പ്രപഞ്ചശ്രീ
(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—മനുഷ്യനില്ല)



എതിരാളി
ഴാൻ തർദിേയ് (1903–1995)

JEAN TARDIEU

എല്യുയാർ, അറേഗാൻ തുടങ്ങിയവേരാെടാപ്പം പ്രതിേരാധ പ്രസ്ഥാനത്തിൽ
സജീവ പങ്കാളിത്തം വഹിച്ച ഴാൻ തർദിേയ് ഫ്രഞ്ച് നാടകത്തിനു ഒരു നവ�
മാനം നല്കിയ നാടകകൃത്ത് കൂടിയാണ്. ദീർഘകാലം ഫ്രഞ്ച് േറഡിേയാവിൽ
പുതിയ പ്രതിഭകെള കണ്ടുപിടിച്ചു േപ്രാത്സാഹിപ്പിക്കുന്നതിനുള്ള വിഭാഗത്തിെന്റ
തലവനായിരുന്നു.

[1] നിഴൽകെള നിനച്ചൂനിന്നീടുന്നു,
നിലം കുഴിക്കുന്നിതിേപ്പാെല തെന്ന ഞാൻ,
അചലമാം കരിങ്കല്ലിെനേയാർമ്മിച്ചു
കനവിൽ മുങ്ങുന്നു, സഞ്ചരിച്ചീടുന്നു.
അനുനിേമഷവും ചാഞ്ചല്യമാർന്നിടു–
മരുവിതൻകേര കൂറുപാലിപ്പു ഞാൻ,
അടിയുറച്ച നിലത്തുനിന്നീടേവ
മറവിെകാള്ളുവാനാഗ്രഹിക്കുന്നു ഞാൻ.

[2] നിയത നക്ഷത്രരാജ്ഞിയ്ക്കു കീഴിൽ ഞാൻ
നിലകൾ മാറ്റുന്നു പിെന്നയും പിെന്നയും. [3]
അവിരതം മാറിമാറിവരും ദിന–
തതികൾ തൻ കീഴിൽ േഭദമേറ്റകനാം.
മുറുെക ഞാൻ പിടിച്ചീടുന്നെതാെക്കയും
വരുവെതന്നിേലയ്ക്കഗ്നിയിൽ നിന്നേല്ലാ;
പിടിതരാെതന്നിൽനിന്നകന്നീടുന്ന–
തഖിലം മാറുന്നു കല്ലായി, മൗനമായ്.
പകലിെനയുറക്കീടാനുറങ്ങും ഞാൻ
ഇരവിൽ നിദ്ര െവടിഞ്ഞുമരുവുന്നു, [4]
മറവിൽ നീറിനുമുള്ളിലമർന്നിടു–
െന്നാരു കനൽക്കട്ടെയന്നകണക്കിേന.

[5] പറകിെലെന്റയീ ൈവരുദ്ധ്യെമന്നുേമ
പരമവശ്യമാമാവശ്യമാണു േമ,
എതിരിലാണു ഞാൻ നിങ്ങളാരാകിലും
എതിരിടുന്നു ഞാൻ മണ്ണിെന, വിണ്ണിെന.
അടിപണിയാെത്താരുഗ്രനാം ശത്രുെവ
പ്പിടിയിലാക്കുവാൻ പിന്തുടരുന്ന ഞാൻ [6]

[7] വിളവിനു വിളവായും െപാരുതുന്നു.
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ചതിവിനു ചതിവായും െപാരുതുന്നു.
ഇടതടെവെന്യെയന്നും തുടരുമീ–
യടരിൽ ഞാേനല്ക്കും ദണ്ഡെമെന്തന്തുവാൻ!
നിഭൃതെമൻ ജാഗ്രതയ്ക്കാണ്ടിറങ്ങുവാൻ
വിവൃതമാമടികാണാത്ത ഗഹ്വരം!
തനതഗാധതകൾക്കുള്ളിൽ നീരവം
െപരുമരചനായ് വാഴുമപരെന [8]

[9] വകവരുത്തുവാനാവാെത മൃത്യുവിൻ
പിടിയിൽ ഞാനകെപ്പട്ടു േപായീടുേമാ?

LES FEINTES NECESSAIRES

കുറിപ്പുകൾ
[1] ജീവിതം സ്വർണ്ണഖനികൾ കാട്ടീ

േകവലത്വത്തിൽ ഞാൻ േകതുനാട്ടി:
ഇെപ്പാേഴാ നാറ്റിനടപ്പിെതന്നത്യാർത്തി
ദുഷ്പ്രഭുേസവയ്ക്കു വാലുമാട്ടി.
േപ്രമക്കുഴെമ്പനിേക്കാമൽ നീട്ടി,
കാമക്കിളാച്ചിൽ!–ഞാൻ ൈകയ്യുതട്ടി
ഇെപ്പാേഴാ കെണ്ണറ്റിനില്പിെതന്നാസക്തി
കുപ്പിയലൂറുന്ന നാവു നീട്ടി
എന്നിലാദർശം ജ്വലിച്ചു, നീറ്റി
മന്നു െപാന്നാക്കുവാെനന്നമട്ടിൽ:
ഇെപ്പാേഴാ ചൂളിക്കിടപ്പിതാച്ചാരത്തി–
െലാെപ്പാഴുേമേതാ പുഴുത്ത പട്ടി!

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—അധഃപതനം)

രാവിെല ഞാൻ കിളികളുെട പാട്ടിനു കാത്തിരിക്കുന്നു
അടുത്ത വാർഡിെല ഹൃേദ്രാഗിയുെട
അവസാനിക്കാത്ത നിലവിളി േകൾക്കുന്നു…
ൈവകുേന്നരം ഞാൻ ആപ്പിളുമായി വരുന്ന
ഭാര്യെയക്കാത്തിരിക്കുന്നു
ഇരുണ്ട ഏകാന്തത
ശബ്ദംേകൾപ്പിക്കാെത മുറിയിെലത്തുന്നു
രാത്രി ഞാൻ മരണെത്തക്കാത്തിരിക്കുന്നു
െകാച്ചുമകൾ എനിക്ക് ഒേരാറഞ്ച് നീട്ടുന്നു

(സച്ചിദാനന്ദൻ—ൈവരുദ്ധ്യം)

[2] ൈസ്വരമായ് നിശ്ചിത സ്ഥാനത്ത് നില്ക്കുന്ന
താരങ്ങൾ കണ്ടിരിക്കുന്നു രണ്ടും

(നാലപ്പാടൻ—നിസ്സാരം)
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[3] ഒരു േപാെതാരു ഭാവെമങ്കിേലാ
പരമന്യം പരമന്യമാകയാൽ
അരുതിന്നിഹ നിൻ യഥാർത്ഥമാം
നിറെമെന്തന്നു മനസ്സിലാക്കുവാൻ

(ചങ്ങമ്പുഴ—തപ്തസേന്ദശം)

[4] പ്രജ്ഞകളിലുറങ്ങിക്കിടന്നും
നിദ്രകളിലുണർച്ചയായ് നിന്നും

(പി. ടി. അബ്ദുറഹിമാൻ—തിരയടങ്ങിയ കടൽ)

[5] േലാകസൗന്ദര്യേമ മർത്ത്യനിൽേപ്പർത്തുമുൾ
പ്പൂകിയീ ൈവരുദ്ധ്യം തീർക്കുേമാ നീ

(ബാലാമണിയമ്മ—ൈവരുദ്ധ്യം)

[6] ഉള്ളിലുള്ളിരുട്ടിെനയാട്ടിേയാടിക്കാൻ മൂർച്ച–
യുെള്ളാരായുധം േതടിയലയുന്നു ഞാനിന്നും

(മുല്ലേനഴി—മകേനാട്)

[7] വിളവ് = സാമർത്ഥ്യം, സൂത്രം
[8] അന്നുംമിന്നും നിെന്റ കൂേട മറവിൽച്ചരിക്കുന്ന

നിന്നുെട യുഗശത്രു നിന്നകത്തിരിക്കുന്നു.
െവറുെത നിഴൽയുദ്ധം നടത്തിത്തളേരണ്ടാ
തിരിക്ക നിൻ കണ്ണുകളുള്ളിെല ദുർഗ്ഗങ്ങളിൽ

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ— േഹാട്ടലൂണും വാടകവീടും)

…െതല്ലുനിന്നച്ഛിന്നത തൻ പവിേത്രാച്ഛ ്വാസമുൾ–
െക്കാള്ളലാലാശ്വസ്തനായുറ്റുേനാക്കിനാൻ മർത്ത്യൻ,
തന്നരികേത്തനില്ക്കുെമതിരാളിെയ, യേത
മണ്ണിലെത്താഴിൽതെന്ന െചയ്തിടും കൂട്ടാളിെയ
എമ്മേട്ടാ മലിനനായ്. തുച്ഛനായ്ത്തദ്ദൃഷ്ടിയിൽ
ബ്ബിംബിപ്പൂതാ, നവ്വണ്ണമാണയാൾ തേന്റതിലും
ആ മിഴികളിലൂെട നൂഴ്ന്നു നൂഴ്ന്നിറങ്ങും ത–
ദാത്മാേവാ കണ്ടാനങ്ങു േനരായതെന്നത്തെന്ന

(ബാലാമണിയമ്മ—എതിരാളി)

ഒന്നു ചുമ്മാതിരിക്കാൻ പലകുറി പറഞ്ഞതാ:–
െണൻ ചുമലിൽത്തെന്നയവൻ
കാൽമുറുക്കിച്ചവിട്ടുന്നു
െനടുനീളൻ നാെവെന്റ കരൾേച്ചാരയിലിഴയ്ക്കുന്നു
കുറുക്കി ഞാെനടുക്കുന്ന െവളിച്ചത്തിൻ മുട്ടുങ്ങകൾ
അവൻ െകാത്തിക്കുടിക്കുന്നു.
ഒരുവിധമവെന ഞാൻ പുറന്തള്ളി സാക്ഷയിട്ടു
െകാളുത്തിട്ട മിഴിയ്ക്കുള്ളിലവനേപ്പാളലറുന്നു!

(േദശമംഗലം രാമകൃഷ്ണൻ—ഹംസഗാനം)
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ഒേരെരാരരാതി
ഒരു െപാതു ശത്രു
അവെനക്കുത്തിമറിച്ചുതുരത്തി–
ക്കുടലുവലിച്ചു കഴുത്തിലണഞ്ഞ–
ച്ചുടുരക്തത്താൽക്കുറിെതാടുവാനാ–
യയുതം തുടുനാളങ്ങെളഴുേന്നാ–
േരക കരാളിയായുഴറീ ഞങ്ങൾ
അവനുറയൂരിയിഴഞ്ഞറിയാെത–
ഗമിെക്ക, െയടുത്തണിയാനുറമാത്ര–
മരിേക്ക, വായ്ത്തലകൾ കുടഞ്ഞു
കരൾത്തട്ടിൽ തിരുകീടിന
വാളുകൾ െതള്ളിയുറഞ്ഞു
തരിെക്കക്കണ്ടു ഞങ്ങൾ പരസ്പര–
മേമ്മ നിെന്റ കിടാങ്ങൾ!

(െക. വി. രാമകൃഷ്ണൻ—െപാതുശത്രു)

[9] ചിത്തമാം വലിയ ൈവരി കീഴമർ–
ന്നത്തൽ തീർന്ന യാമിതെന്ന ഭാഗ്യവാൻ

(ആശാൻ—നളിനി)

ബദ്ധനീ വിശ്വവിജയി–സ്വന്ത
ചിത്തം ജയിക്കുംവേരയും

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—ശാരദപൂജ)



തീവണ്ടിയാത്ര
ഴാൻ തർദിേയ് (1903–1995)

JEAN TARDIEU

ജീവിതം മരണത്തിേലക്കുള്ള യാത്രെയന്നത് പഴെയാരു പരികല്പനയാണ്.
തീവണ്ടിെയ ജീവിതത്തിെന്റ പ്രതീകമാക്കി അതിെന്റ ദാർശനികവശെത്ത പുതി�
െയാരു കാഴ്ചപ്പാടിൽ അവതരിപ്പിച്ചിരിക്കുകയാണ് ഴാൻ തർദിേയ്.

രണ്ടുേതാഴ, രവർെക്കാപ്പം
യാത്രേപാേയെനാരിക്കൽ ഞാൻ.
അവരിന്നില്ല, െയന്നാലും
തൽഭാണ്ഡങ്ങൾ വഹിപ്പൂ ഞാൻ.
രണ്ടുേപരവർ കൂട്ടാണ്,
ഞാേനാ േകവലേമകനും.
വണ്ടിേയാടേവ രണ്ടാൾക്കും
നല്ല സംതൃപ്തി: ചുറ്റിലും
മെറ്റല്ലാേമാടിടുേമ്പാഴും
നിൽക്കുന്നൂ തങ്ങൾ നിശ്ചലം.
മുഖാമുഖമിരുന്നേപ്പാൾ
രണ്ടാളും ഭിന്നവാദികൾ.
‘വസ്തുക്കൾ സർവം വന്നീടു’,– [1]
േന്നാതി േയകനസംശയം.
‘േപാകയാണ് സമസ്തവും.’ [2]
കടന്നുേപാകേവ വണ്ടി,
വാസേഗഹങ്ങൾ നില്പിേത?
അതല്ല മാഞ്ഞുേപാകുേന്നാ?
തർക്കപ്രശ്നമിെതാന്നുതാൻ.
നമുക്കുേശഷം മെറ്റാന്നും
തെന്നയിെല്ലന്നു െചാന്നു ഞാൻ.
ഒന്നാമനന്യേനാേടാതി:
‘എന്തുമാതിരിയാളു നീ!
ഒന്നും നില്ക്കുന്നതായിട്ടു
കാണാൻ വയ്യ നിണെക്കേടാ.
കാണ്മൂ ഞാൻ നാട്ടകത്തിെന്റ
സീമാന്തം നീെള നില്പതായ്.
കടന്നു േപാകുേവാർ നമ്മൾ
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നാം െവറും പുക മാത്രമാം’. [3]
നീണ്ടു വിവാദമിേച്ചലിൽ
കൃച്ഛ്റമായ്ത്തീർന്നു പിന്നതു,
ഇരുവർക്കുെമാേര മട്ടിൽ
യുക്തി നഷ്ടെപ്പടും വിധം.
അേന്നരം വണ്ടി നി, െന്നാപ്പം
നിന്നു നാട്ടിെന്റ േയാട്ടവും.
അേന്നരം ബഹളത്തിങ്കൽ

[4] സർവവും വിലയിച്ചുേപായ്. [5]

VOYAGE AVEC MONSIEUR MONSIEUR

കുറിപ്പുകൾ
[1] അകന്നവത്സന്നു മുലനല്കാനന്തി–

യ്ക്കലറിപ്പായുന്ന പശുവിെനേപ്പാെല
പുകവലിച്ചൂതിക്കുതിക്കുന്ന ധൂമ–
ശകടത്തിൻ െചറുജനാലയിൽക്കൂടി
അടുത്തണയുന്നിതടുത്തണയുന്നി–
തവനിയിലീ ഞാൻ പിറന്ന കുഗ്രാമം

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—പിറന്നമണ്ണിൽ)

[2] മൽപ്രിയ നഗരേമ മാപ്പുതന്നാലും നിെന്റ–
യത്ഭുതക്കാഴ്ചെയ്ക്കല്ലാം വന്ദനം, േപാകുന്നു ഞാൻ.
നിെന്ന ഞാൻ പിരിഞ്ഞങ്ങു േപാകയേല്ലാർത്താൽ ബലാ–
െലന്നിൽനിന്നകലുകയാണു നീ ക്ഷണം േതാറും
േനാവുന്നു നീറുന്നു മൽക്കരളും കണ്ണും നീങ്ങി–
േപ്പാവുന്ന നിെന്നത്തെന്ന േനാക്കിെക്കാണ്ടിരിക്കുേമ്പാൾ
ഉഴറിക്കുതിക്കുന്നൂ വാഹനമതിന്നു നി–
ന്നഴകും ൈവചിത്ര്യവുേമാരുവാനില്ലാേനരം

(ബാലാമണിയമ്മ—തിരീച്ചുേപാവുേമ്പാൾ)

േമാഹനമാമാത്മധാമം വിെട്ടത്തുന്ന
സാഹസചിത്തരാൽ പൂരിതമായ്
ആദിയുമറ്റവും കാണാത്ത പണ്ടെത്ത
പ്പാതേമൽപ്പായുെമൻ വാഹനേമ …
ചുറ്റുേമ പാഞ്ഞുേപാം സാമ്രാജ്യേകാടിയിൽ
െചറ്റുമുേള്ളശാെത മന്ദിയാെത
നിഷ്ക്രമിക്കുന്നു നീ നീളേവ ധൂമമാം
തൃെക്കാടിക്കൂറെയെപ്പാക്കി നീട്ടി
… … … … …
പായുന്നു മായുന്നു സർവ, െമന്നാത്മാവീ
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പ്രാകൃതലാസ്യത്തിൽ പെങ്കടുപ്പൂ
(ബാലാമണിയമ്മ—തീവണ്ടിയിൽ)

സ് പരദാസ്യം തിന്നും ദരിദ്രേകാടിെയ
െപ്പാറുപ്പിക്കും േകരനിരകൾ നീങ്ങുന്നു
ചുമേടന്തിയന്തിക്കതിരാം താംബൂല
ച്ചുകേപ്പലും നീലമലകൾ നീങ്ങുന്നു

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—പിറന്ന മണ്ണിൽ)

As we rush, as we rush in the train
The trees and the houses go wheeling back,
But the starry heavens above the plain.
Come flying to our track.
… … … … …
For we carry the heavens with us dear,
While the earth slips from our feet!

(J. Thomson—As we rush, as we rush in the train.)

[3] …ആെക വിസ്മൃതമാകാമെപ്പാഴും നവധൂമ
േരഖയിൽ കഥെനയ്തു ജീവിതം ജ്വലിക്കുന്നു

(ൈവേലാപ്പിള്ളി—പുക)

For each age is a dream that is dying
Or one that is coming to birth.

(A. W. E. O’Shaughnessy—Ode)

[4] സർവവും = അവരും അവരുെട വാഗ്വാദവും മെറ്റന്തും
[5] ഈയിരുളിലീരാവിൽ നിൻവണ്ടിയിൽ

നീ തനിച്ചുതനിച്ചു താൻ േപാകണം
ആന്ധകാരാദ്രിതന്നപ്പുറ, മേയ
പാന്ഥ, താവകം വിശ്രമത്താവളം

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—ചന്ത പിരിഞ്ഞിട്ടും)

അരികത്തു വന്നതകലത്താക്കിയു–
മലറിയും കാലശകുടേമാടുന്നു
വരുമിറേങ്ങണ്ട സ്ഥലം വരും െമത്ത
വിരിച്ചു വണ്ടിയിൽ കിടക്കുേന്നാർെക്കല്ലാം.

(പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ—പിറന്നമണ്ണിൽ)

ഈ മഹായാനവും നിന്നനുഭൂത്യബ്ധി–
ഭൂമാവിൽ പാഴ്വര മാത്രമാേമാ?

(ബാലാമണിയമ്മ—തീവണ്ടിയിൽ)



േപാസ്റ്റ്മാൻ
േഴാർഴ് മുസ്താക്കി (1934–2013)

GEORGES MOUSTAKI

ആധുനിക ഫ്രാൻസിൽ ഗാനെമന്നേപാെല ഗാനാത്മക കവിതയും െപാതുേവദി�
കളിൽ ധാരാളം ആസ്വാദകെര ആകർഷിക്കുമാറ് ആലപിക്കെപ്പടുന്നു. സർറി�
യലിസ്റ്റ് കാലഘട്ടത്തിൽ ചിത്രകല കവിതെയ സ്വാധീനിച്ചു. ഇന്നു സംഗീതം–
പ്രേത്യകിച്ചും ജാസ്സ്–Jazz അതിെന സ്വാധീനിച്ചു തുടങ്ങിയിരിക്കുന്നു. ഇത്തരം
കവികൾക്കു വായനക്കാേരക്കാൾ കൂടുതൽ േശ്രാതാക്കളുണ്ട്. (നമ്മുെട നാട്ടിലും
കവിയരങ്ങുകൾക്കു പ്രചാരം കൂടിവരികയാണേല്ലാ.) കവിത വായിച്ചാസ്വദിക്കാ�
നുള്ളതാണ് അല്ലാെത േകട്ടാസ്വദിക്കാനുള്ളതെല്ലന്നു വാദിച്ചു ഈ പ്രവണതെയ
എതിർക്കുന്നവർ ഫ്രാൻസിലുണ്ട്. െപാതുേവദികളിെല ഈ ആലാപനരംഗത്ത്
ഗാനാത്മക കവിതയുേടയും കാവ്യാത്മക ഗാനത്തിെന്റയും അതിർവരമ്പുകൾ
ചുരുങ്ങിവരികയാണ്.

ഫ്രാൻസിലും െവളിയിലും വലിയ ആരാധകവൃന്ദമുള്ള ഗാനരചയിതാവും ഗാ�
യകനുമാണ് ഈജിപ്ഷ്യൻ വംശജനായ േഴാർഴ് മുസ്താക്കി. അേദ്ദഹത്തിെന്റ
ഒരു േപ്രമഗാനമാണിത്. ‘ഏതു ധൂസര സങ്കല്പങ്ങളിൽ വളർന്നാലും–ഏതു യന്ത്ര�
വൽക്കൃത േലാകത്തിൽ പുലർന്നാലും’ ഫ്രഞ്ചുകാരെന്റ മനസ്സിൽ മുല്ലപ്പൂക്കൾ മുട�
ങ്ങാെത വിരിയുന്നുെവന്നു ഇത്തരം ഗാനങ്ങൾക്കു ലഭിക്കുന്ന സാേവശ സ്വീകര�
ണം വിളിച്ചു പറയുന്നു. പ്രണയികളുെട േലാകത്തിൽ സുപരിചിതനായ െകാച്ചു
േപാസ്റ്റ്മാെന മുസ്താക്കി ഇതിൽ അനശ്വരനാക്കിയിരിക്കുന്നു.

മരിച്ചു നമ്മൾതൻ പ്രണയസേന്ദശം
വഹിച്ചുേപാെന്നാരാ ക്കുരുന്നു േപാസ്റ്റുമാൻ. [1]
പ്രണയത്തിന്നിനി പ്രയാണം െചയ്യുവാൻ
കഴിയാ, തൻദൂതൻ കഥാവേശഷനായ്.
കരത്തിെലൻ േപ്രമവചസ്സുമായി നി–
ന്നടുത്തവെനന്നുമണഞ്ഞതില്ലേയാ?
അനുദിനമവെനനിെക്കത്തിച്ചു നി–
ന്നലർവനികതന്നനുരാഗമലർ. [2]
വിടുതിേനടിയുൾപ്രേമാദം പൂെണ്ടാരു
വിഹഗംേപാൽ നീലവിയത്തിൽ മാഞ്ഞവൻ.
അവെന്റയാത്മാവു വിടപറഞ്ഞേപ്പാൾ
ഒരു രാപ്പാടി യെങ്ങവിെടേയാ പാടി. [3]
പ്രണയിേപ്പൻ മുേന്നക്കണക്കു താൻ നിെന്ന, [4]
പറഞ്ഞറിയിക്കുമിെതമ്മട്ടിന്നി ഞാൻ?
നിണക്കാേയറ്റവുെമാടുവിലായ് ഞാൻ
കുറിച്ച വാക്കുകളവൻ െകാണ്ടുേപായി.

[5] തുടു േറാസു, മുല്ല നിരെക്കപ്പൂത്ത നിൻ
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ഗൃഹനടയിലൂടിനി വരില്ലവൻ.
പ്രണയത്തിന്നിനി പ്രയാണം െചയ്യുവാൻ
കഴിയാ, തൻദൂതൻ കഥാവേശഷനായ്.
തടവിെലന്നേപാലതീവ സങ്കടം
തടവുെമൻ കരൾത്തടം പിടയുന്നു.
നിണെക്കൻ ഹർഷവുമഴലുെമത്തിച്ച
പ്രിയങ്കരൻ പിഞ്ചുകുമാരൻ േപായേല്ലാ.
െകാടിയ േഹമന്തം നറുവസന്തെത്ത–
യറുെകാല െചയ്തെതെന്താരു കടുംൈകയ്യാം.
കഴിഞ്ഞുേപാെയല്ലാം കഴിഞ്ഞുേപായി നി–
സ്സഹായം നമ്മൾതൻ പ്രണയമിന്നിേമൽ.

LE FACTEUR

കുറിപ്പുകൾ
[1] കുരുന്നു = ഇളംപ്രായത്തിലുള്ള
[2] മുടിയിലണിവാെനൻ ഹൃദയപ്പൂേന്താപ്പിെല–

ത്തുടുപനീർപ്പൂക്കളറുത്തു നിത്യം
(െക. െക. രാജാ— േപ്രമറാണി)

[3] അകെലെയാരു രാപ്പാടിേയകാന്ത ശാന്തമാ–
യതി സുഖദഗാനം പകർന്നു മധുരമായ്

(ചങ്ങമ്പുഴ—രൂപാന്തരം)

[4] േപായ മധുവിധു കാലത്തിേനക്കാളു–
മിന്നു പ്രിയമുെണ്ടനിക്കു നിേന്നാെടേടാ

(ആറ്റൂർ രവിവർമ്മ—നഗരത്തിൽ ഒരു യക്ഷൻ)

How do I love thee? Let me count the ways.
I love thee to depth and breadth and height
My soul can reach, when feeling out of sight
For the only of being and ideal grace.
… … … … …
…I love thee with the breath
Smiles. tears, of all my life!

(E. B. Browning—Portuguese Sonnet)

But to you I have been faithful whatsover good I lacked
I loved you, and above my life still hangs that love intact

(Alexander Smith—Barbara.)

Diaphenia like the spreading roses
That in thy sweets all sweets encloses
Fair sweet, how do I love thee!
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I do love thee as each flower
Loves the sun’s life - giving power,
For dead, thy breath to life might move me.

(Henry Constable—Diaphenia)

[5] േസവേനാൽകൃഷ്ടമാം േസ്നഹത്തിൽ വാടാത്ത
ഭാവുകദീപം െകാളുത്തിയ നിൻഗൃഹം
കാത്തുനില്ക്കുന്നു വിദൂരത്തു ചുറ്റിലും
പൂത്തമരങ്ങളാ മാളിമാെരാത്തതാ

(ചങ്ങമ്പുഴ—ക്ഷമാപണം)

ആ വഴിത്താരയ്ക്കിരുവക്കിലും തളിർ–
ത്തൂവാലയാട്ടിക്കുണുങ്ങി ലതികകൾ

(ചങ്ങമ്പുഴ—ഓണപ്പൂക്കൾ)

േപാകേവ വഴിവക്കത്തുെള്ളാരാക്കുടിലിെലൻ
േതാഴിെയക്കാണാം കാട്ടുപൂവിെന്റ താരുണ്യത്തിൽ

(േമലത്ത് ചന്ദ്രേശഖരൻ—സേന്ദശകാവ്യം)

[6] ഹാ പാപേമാമൽമലേര ബത നിെന്റേമലും
േക്ഷപിച്ചിേത കരുണയറ്റകരം കൃതാന്തൻ

(ആശാൻ—വീണപൂവ്)
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ഉദ്യാനപാലകൻ, 186
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174
നിരാശ (ഇടപ്പള്ളി), 173
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ഉൾനാട്ടിെല മഞ്ഞുകാലം, 93
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നാട്ടുവഴികൾ (േദശമംഗലം രാമകൃഷ്ണൻ),
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ഓണക്കിനാവ്, 78, 234
ഓണനിലാവിൽ, 2
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ഓണപ്പുടവ, 2, 147
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ഓണപ്പൂക്കൾ പറിച്ചില്ല, 4
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കടവനാട് കുട്ടികൃഷ്ണൻ, 121, 124, 137, 174,

192, 194, 216, 228, 233, 235
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200
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ഇരുളിൽ (ചങ്ങമ്പുഴ), 200
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കണ്ണുനീർക്കിളി (എസ്. രേമശൻ
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202
ബാഷ്പാഞ്ജലി (ചങ്ങമ്പുഴ), 202
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മുത്തശ്ശി (ബാലാമണിയമ്മ), 201
ലയനം (വിഷ്ണുനാരായണൻ നമ്പൂതിരി),

202
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കൃഷ്ണവാരിയർ), 216
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215
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കവി, 200, 314
കവിത, 120, 144, 321
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രണാങ്കണത്തിൽ (ചങ്ങമ്പുഴ), 144

കവിബുദ്ധൻ, 215, 267
കവിയച്ചൻ, 120
കവിയുെട വിട, 57
കവിയുെട വിട (അൽേഫാംസ് ദ്

ലമാർത്തീൻ)
Alexander’s Feast or Power of Music

(Dryden), 67
All for love (Byron), 67



രാഘവൻ മംഗലാട്ട്: ഫ്രഞ്ച് കവിതകൾ 359

At a solemn music (Milton), 69
Prelude (Wordsworh), 65
The quiet life (Alexander Pope), 68
അകാലമരണം (പാലാ), 63
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333
പാടുന്നു പക്ഷികൾ, 64, 124
പാണനാർ, 140
പാതവക്കിെല െപണ്ണ്, 325
പാതവക്കിെല െപണ്ണ് (േപാൽ എല്യുയാർ)



രാഘവൻ മംഗലാട്ട്: ഫ്രഞ്ച് കവിതകൾ 369

അന്നും ഇന്നും (ൈവേലാപ്പിള്ളി), 327
ആ പൂമാല (ചങ്ങമ്പുഴ), 326
ദയയുെട ജയം (ഉള്ളൂർ), 326
നർത്തകി (ചങ്ങമ്പുഴ), 326
നളിനി (ആശാൻ), 326
േപ്രമപൗർണ്ണമി (പി. കുഞ്ഞിരാമൻ

നായർ), 326
മഗ്ദലനമറിയം (ചങ്ങമ്പുഴ), 327
മഗ്ദലനമറിയം (വള്ളേത്താൾ), 326
രാഗപരാഗം (ചങ്ങമ്പുഴ), 326

പാത്രമില്ല, 152
പാേഥയം, 31
പാപ്പനംേകാട്ട് പ്രഭാകരൻ, 317
പാലാ, 63, 91, 92, 116, 242
പാലുകാച്ചൽ, 287
പാലൂരിെന്റ പാട്ട്, 176
പാവങ്ങളുെട പ്രാർത്ഥന, 268
പാവം മാനവഹൃദയം, 131, 306, 315, 329
പാശ്ചാത്താപം, 93
പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ, 2, 4, 8, 12, 14, 28,

29, 37, 38, 43, 52, 63, 65–68, 87,
92–94, 100, 112, 113, 115, 116, 120,
126–128, 133, 142, 146–148,
150–152, 155, 161, 173, 180, 181,
183, 186, 187, 193, 196, 200, 202,
210, 214, 215, 217, 222, 233, 235,
238, 242, 245, 246, 250, 257, 264,
266, 273, 280, 281, 284, 287, 288,
291, 292, 295, 309, 316, 322, 323,
326, 337, 338, 341, 342, 344, 345

പി. കൃഷ്ണകുമാർ, 137
പിച്ചിച്ചീന്തിയ പുഷ്പചിത്രം, 67, 150
പി. ടി. അബ്ദുറഹിമാൻ, 341
പി. നാരായണക്കുറുപ്പ്, 13, 87, 123, 204, 251
പിന്നെത്ത വസന്തം, 15, 50, 51, 63, 189
പിന്നെത്ത സന്ധ്യയിൽ, 150
പി. ഭാസ്കരൻ, 100, 124, 131, 146, 193, 233
പിംഗള, 113, 203, 254, 332
പിേയർ ദ് േറാംസാർ, 11

Byron, 14
Herrick, R, 14
Herrick, R., 15
Peacock, T. L., 16
Robert Bridges, 16
Robert Browning, 16
Thomas Gray, 17
ആശാൻ, 12, 16
ഇടപ്പള്ളി, 14
എൻ. വി. കൃഷ്ണവാരിയർ, 16
എം. ആർ. നായർ, 14
എം. എൻ. പാലൂര്, 17
എം. പി. അപ്പൻ, 16
ഒമർ ഖയാം, 14–16
െക. െക. രാജാ, 12

െക. മാധവിയമ്മ, 17
ചങ്ങമ്പുഴ, 12–14, 16, 17
ജി., 13, 15
ടാേഗാർ, 15
നാലപ്പാടൻ, 13
പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ, 12, 14
പി. നാരായണക്കുറുപ്പ്, 13
ബാലാമണിയമ്മ, 12, 15
യൂസഫലി േകേച്ചരി, 14, 15
വള്ളേത്താൾ, 12
െവണ്ണിക്കുളം, 13
ൈവേലാപ്പിള്ളി, 12, 13

പിറന്നമണ്ണിൽ, 344, 345
പിറന്ന മണ്ണിൽ, 233, 238, 345
പിറവി, 267
പുക, 345
പുണ്യേദശം, 242
പുതിയ െകാല്ലനും പുതിെയാരാലയും, 123,

161, 162
പുതിയെകാല്ലനും പുതിെയാരാലയും, 136,

186
പുതിയേചാറൂണ് , 273
പുതിെയാരു നാർസിസസ്സ്, 214
പുതുമഴപ്പാറ്റകൾ, 295
പുതുേശ്ശരി രാമചന്ദ്രൻ, 5, 123, 136, 161, 162,

186, 192, 214
പുരുഷസൂക്തം, 39, 112, 229, 333
പുേരാഗതിെയത്തടുത്താൽ, 266
പുല്ലാങ്കുഴൽ, 248
പുല്ലാങ്കുഴൽ (ഹാംറി ദ് െറഞ്ഞിെയ)

An ode for Music (Collins, W.), 251
Recollections of early childhood

(Shelley), 251
The reaper (Wordsworth), 251
അത്രേമൽ േസ്നഹിക്കയാൽ

(സുഗതകുമാരി), 249
അൈഹന്ദവം (യൂസഫലി േകേച്ചരി), 250
ഉേപ്പാളം വരുേമാ ഉപ്പിലട്ടത്?

(അക്കിത്തം), 249
ഒരു പുഴയുെട ഓർമ്മ (എൻ. എൻ.

കക്കാട്), 249
ഒരു സഹ്യവർണ്ണനം (എൻ. എൻ.

കക്കാട്), 251
ഓടക്കുഴൽ (െക. െക. രാജാ), 250
ഓടക്കുഴൽ (ൈവേലാപ്പിള്ളി), 249, 251
കണ്ടാവൂ (വി. െക. േഗാവിന്ദൻ നായർ),

251
കയറും കാലവും (അക്കിത്തം), 252
ഗീതാഞ്ജലി (െക. സി. പിള്ള, വി. എസ്.

ശർമ്മ) (ടാേഗാർ), 252
ഗീതാഞ്ജലി (ജി.) (ടാേഗാർ), 249, 251
േഗാപികാദണ്ഡകം (അയ്യപ്പപ്പണിക്കർ),

249
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ജീവനുള്ള പാട്ട് (ജി. കുമാരപിള്ള), 249,
252

ഞങ്ങൾ വരുന്നു (എൻ. എൻ. കക്കാട്),
252

ഞാൻ എന്ന കൗരവൻ (പി.
നാരായണക്കുറുപ്പ്), 251

തീവണ്ടിയിെല പാട്ട് (എൻ. വി.
കൃഷ്ണവാരിയർ), 252

ധ്യാനം (േമലത്ത് ചന്ദ്രേശഖരൻ), 250
പഞ്ചവർണ്ണക്കിളി (പി. കുഞ്ഞിരാമൻ

നായർ), 250
പാടുന്ന പിശാച് (ചങ്ങമ്പുഴ), 251
പുല്ലുകൾ (ൈവേലാപ്പിള്ളി), 250
മുരളീഗാനം (കുട്ടമത്ത്), 250
മുളങ്കാട് (വയലാർ), 249
വയലാർ ഗാനങ്ങൾ (വയലാർ), 251
വിഷപ്പല്ലുകൾ (യൂസഫലി േകേച്ചരി), 250
വൃന്ദാവനം (ജി.), 252
വ്യർത്ഥമാസത്തിെല കഷ്ടരാത്രി

(ബാലചന്ദ്രൻ ചുള്ളിക്കാട്), 250
പുല്ലാട്ട് രവീന്ദ്രൻ, 203
പുല്ലിെന്റ െചാല്ല്, 239
പുല്ലുകൾ, 68, 228, 250
പുലക്കാട്ട് രവീദ്രൻ, 116
പുലയപ്പാട്ട്, 215
പുലരിത്താരം, 146
പുലരിേയാട്, 291
പുലാക്കാട്ട് രവീന്ദ്രൻ, 32
പുഷ്പഗീതം, 66, 146
പുഷ്പപ്രദർശനം, 137
പുഷ്പവാടി, 93, 115
പുളകാങ്കുരം, 115
പുളിമാവു് െവട്ടി, 238, 239
പുള്ളുവപ്പാട്ട്, 43
പുള്ളുവെപ്പൺെകാടി, 2
പുഴെയാലിവിൽ േപാളകൾേപാെല, 38
പുറപ്പാട്, 190, 268
പൂക്കളം, 241
പൂക്കാലം, 4
പൂേങ്കാഴികൾ കൂകുന്നു, 288
പൂജാപുഷ്പം, 186, 243
പൂനിലാവ്, 144
പൂന്താനം, 296
പൂെമാട്ടിെന്റ കണി, 128, 233, 323
പൂമ്പാറ്റേയാട്, 83
പൂർണ്ണ വിശ്രമസൗഖ്യം, 51
പൂവിതളുകൾ, 133
പൂവിെന്റ ജാതകം, 112
പൂവിെന്റ പാട്ട്, 14
പൂവിളി, 142, 150
പൂവുകളുെട സംഗീതം, 3
പൂവുകെളല്ലാം പറിെച്ചടുക്കൂ, 11
പൂവുകെളല്ലാം പറിെച്ചടുക്കൂ (പിേയർ ദ്

േറാംസാർ)

A grammarian’s funeral (Robert
Browning), 16

Counsel to girls (Herrick, R.), 15
Elegy on Thyrza (Byron), 14
I have loved flowers that fade (Robert

Bridges), 16
Ode on the Spring (Thomas Gray), 17
The grave of love (Peacock, T. L.), 16
To blossoms (Herrick, R), 14
അനുബന്ധകവിതകൾ (ചങ്ങമ്പുഴ), 14
അമ്പലത്തിേലയ്ക്ക് (ബാലാമണിയമ്മ), 12
അമ്മയും മകളും (ൈവേലാപ്പിള്ളി), 13
ആ മരം (ജി.), 13
ഒഴിഞ്ഞ കൂട് (ൈവേലാപ്പിള്ളി), 12
കണ്ണുനീർത്തുള്ളി (നാലപ്പാടൻ), 13
കരയേല്ല (ഇടപ്പള്ളി), 14
കിഴക്കും പടിഞ്ഞാറും (എം. പി. അപ്പൻ),

16
െകാച്ചുമുഖം (ൈവേലാപ്പിള്ളി), 12
ഗീതാഞ്ജലി (ജി.) (ടാേഗാർ), 15
ജീവിതം: കളിേക്കാപ്പ് (പി. കുഞ്ഞിരാമൻ

നായർ), 12
തത്വജ്ഞാനം (എം. എൻ. പാലൂര്), 17
േതാട്ടത്തിൽെവച്ച് (വള്ളേത്താൾ), 12
ദിവസം (ബാലാമണിയമ്മ), 15
ദിവ്യഗീതം–ഗീതം 7 (ചങ്ങമ്പുഴ), 12
നിർഗന്ധപുഷ്പം (യൂസഫലി േകേച്ചരി), 15
പരീക്ഷ (പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ), 14
പിന്നെത്ത വസന്തം (ജി.), 15
പൂവിെന്റ പാട്ട് (യൂസഫലി േകേച്ചരി), 14
പ്രേബാധനം (െവണ്ണിക്കുളം), 13
പ്രഭാതവന്ദനം (പി. നാരായണക്കുറുപ്പ്),

13
ബാഷ്പാഞ്ജലി (െക. െക. രാജാ), 12
ബാഷ്പാഞ്ജലി (ചങ്ങമ്പുഴ), 13
മദിേരാത്സവം (ചങ്ങമ്പുഴ), 14, 16
രാഗ ഗീതി (ചങ്ങമ്പുഴ), 13
വളരുന്ന മനുഷ്യൻ (െക. മാധവിയമ്മ),

17
വാടിയ പൂ കണ്ടിട്ട് (ചങ്ങമ്പുഴ), 13
വിജയമാല്യം (ബാലാമണിയമ്മ), 12
വിദ്യാപതി (എൻ. വി. കൃഷ്ണവാരിയർ), 16
വിഭ്രാന്തി (ബാലാമണിയമ്മ), 15
വിരാമം (ചങ്ങമ്പുഴ), 16
വിശ്വാമിത്രൻ (ബാലാമണിയമ്മ), 15
വീണപൂവ് (ആശാൻ), 12
ൈശശവം (എം. ആർ. നായർ), 14
ശ്മശാനത്തിൽ (ചങ്ങമ്പുഴ), 17
ശ്രീബുദ്ധചരിതം (ആശാൻ), 16
േഹമചന്ദ്രിക (ചങ്ങമ്പുഴ), 14
റുബായിയാത്ത് (ഒമർ ഖയാം), 15, 16
റുബിയിയാത്ത് (ഒമർ ഖയാം), 14

െപരിയാറിേനാട്, 242
െപരും കപ്പിത്താൻ, 179
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െപരും കപ്പിത്താൻ (ഷാർല് െബാെദേലർ)
അപ്പുറേത്തയ്ക്കു് (െക. െക. രാജാ), 180
ഇതുേപാെല (ൈവേലാപ്പിള്ളി), 180
എെന്റ കൗതുകം (െക. െക. രാജാ), 180
എെന്റ േവളി (ജി.), 180
തൂക്കുമരത്തിൽ (പി. കുഞ്ഞിരാമൻ

നായർ), 181
െതങ്ങിൻേതാപ്പിൽ (ൈവേലാപ്പിള്ളി),

180
പരാജയം (ചങ്ങമ്പുഴ), 181
പ്രാണനാഥൻ (ചങ്ങമ്പുഴ), 180
സത്യവാങ്മൂലം (സച്ചിദാനന്ദൻ), 179
ഹൃദയം (പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ), 180

ൈപങ്കിളി, 64
ൈപതൃകം, 237, 238
െപാട്ടിയ പൂപ്പാത്രം, 182
െപാട്ടിയ പൂപ്പാത്രം (സ്യുല്ലി പ്ര്യുേദാമ്മ്)

In love, if love be love if love be ours
(Tennyson), 183

അർത്ഥന (ഇടപ്പള്ളി), 183
ഉമാേകരളം (ഉള്ളൂർ), 183
കണ്ണുനീർ (ചങ്ങമ്പുഴ), 183
കരുണ (ആശാൻ), 183
ദീപം (ഒ. വി. ഉഷ), 183
മറക്കൂ, മറക്കൂ (ബാലാമണിയമ്മ), 183
രണ്ടു കുട്ടികൾ (ബാലാമണിയമ്മ), 183
സൗന്ദര്യേദവത (പി. കുഞ്ഞിരാമൻ

നായർ), 183
െപാതുശത്രു, 342
െപാേന്നാണക്കാലം, 52
േപാൽ എല്യുയാർ, 319, 325, 328, 330

ആശാൻ, 321, 326, 331
ഉള്ളൂർ, 326, 331
എൻ. വി. കൃഷ്ണവാരിയർ, 331
െക. െക. രാജാ, 329
ചങ്ങമ്പുഴ, 326, 327
ജി., 323, 329
ഡി. വിനയചന്ദ്രൻ, 330
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മനസ്സാക്ഷി ശരശയ്യയിൽ, 317
മനസ്സിൽ മണിമുഴക്കം, 31
മനുജനീതി, 330
മനുജനീതി (േപാൽ എല്യുയാർ)

ഉൽേബാധനം (ഉള്ളൂർ), 331
കുടിെയാഴിക്കൽ (ൈവേലാപ്പിള്ളി), 331
ത്രിപഥഗ (എൻ. വി. കൃഷ്ണവാരിയർ), 331
പ്രളയമാർക്കാേണ്ഡയം (ഡി.

വിനയചന്ദ്രൻ), 330
മത്തായി 6:43 (ൈബബിൾ), 331
വിചിത്രവിജയം (ആശാൻ), 331

മനുഷ്യനില്ല, 288, 338
മനുഷ്യപുത്രൻ, 202
മനുഷ്യപുരാണം, 137
മംഗലാട്ട് സുകുമാരൻ, 38
മരണത്തിേനാട്, 329
മരണെത്തപ്പറ്റി ഒരു ഉപന്യാസം, 77
മരണമില്ല, 73
മരണം കനിേഞ്ഞാതി, 245, 254, 318
മരണവാർഡ്, 62, 69, 153, 268

മരത്തിെന്റ കരച്ചിൽ, 236
മരത്തിെന്റ കരച്ചിൽ (ഴാൻ റിെഷേപ്പൻ)

The Poplar field (Cowper, W.), 239
ആരാമത്തിെല അദ്ധ്യാത്മിക ചിന്ത

(േമരി േജാൺ േതാട്ടം), 237
ആരാമത്തിെല ആദ്ധ്യാത്മിക ചിന്ത

(േമരി േജാൺ േതാട്ടം), 237
ഒരു മരം (ബാലാമണിയമ്മ), 238
ഒരു വൃക്ഷം (മലയത്ത് അപ്പുണ്ണി), 237
ഒരു വൃക്ഷം (മലയത്തി അപ്പുണ്ണി), 238
കിഴവൻമാവ് (ൈവേലാപ്പിള്ളി), 237
ത്യാഗം െവൽക (കൃഷ്ണൻ പറപ്പിള്ളി), 239
പിറന്ന മണ്ണിൽ (പി. കുഞ്ഞിരാമൻ

നായർ), 238
പുല്ലിെന്റ െചാല്ല് (ഉള്ളൂർ), 239
പുളിമാവു് െവട്ടി (ഇടേശ്ശരി), 238, 239
ൈപതൃകം (ബാലാമണിയമ്മ), 237, 238
പ്രേരാദനം (ആശാൻ), 238
ബാലരാമായണം (ആശാൻ), 238
ബുദ്ധൻ പറഞ്ഞത് (നീലേമ്പരൂർ

മധുസൂദനൻ നായർ), 238
ഭാരതപ്പുഴ (വള്ളേത്താൾ), 238
ഭൂമിക്ക് ഒരു ചരമഗീതം (ഒ. എൻ. വി.

കുറുപ്പ്  ), 239
വാല്മീകി (ബാലാമണിയമ്മ), 239
വീണപൂവ് (ആശാൻ), 239
ശ്രീബുദ്ധചരിതം (ആശാൻ), 237

മരിച്ചവർ, 217
മരിച്ചവളുെട കണ്ണുകൾ, 317
മരിച്ചവളുെട കണ്ണുകൾ (ഴ്യൂൽ സ്യുെപ്പർേവ്യല്ല്)

മനസ്സാക്ഷി ശരശയ്യയിൽ
(പാപ്പനംേകാട്ട് പ്രഭാകരൻ), 317

മരണം കനിേഞ്ഞാതി (ൈവേലാപ്പിള്ളി),
318

മരിച്ച സ്വപ്നങ്ങൾ, 152
മലകയറ്റം, 51, 218
മല കയറ്റം, 280
മലേകറൽ, 301, 315
മലയത്ത് അപ്പുണ്ണി, 237
മലയത്തി അപ്പുണ്ണി, 238
മലയാളി, 186
മേലഷ്യാ െക. രാമകൃഷ്ണപിള്ള, 3, 101
മഹാഭാരതം, ശാന്തിപർവ്വം (കുഞ്ഞിക്കുട്ടൻ

തമ്പുരാെന്റ തർജ്ജമ), 307
മഹാഭാരതം, സ്ത്രീപർവ്വം (കുഞ്ഞിക്കുട്ടൻ

തമ്പുരാെന്റ തർജ്ജമ), 306
മഹാവൃക്ഷം, 309
മഴത്തുള്ളികൾ, 215
മഴയുെട നാനാർത്ഥം, 210, 215
മഴുവിെന്റ കഥ, 148
മറക്കരുത്, 43
മറക്കാതിരിക്കാൻ, 334, 336
മറക്കാതിരിക്കാൻ (ലൂയി അറാേഗാൻ)

Art and life (Dunsany, Lord), 338
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ആശ (സുഗതകുമാരി), 338
ഗീതാഞ്ജലി (െക. സി. പിള്ള, വി. എസ്.

ശർമ്മ) (ടാേഗാർ), 338
തൂക്കുമരത്തിൽ (പി. കുഞ്ഞിരാമൻ

നായർ), 337, 338
മണിനാദം (ഇടപ്പള്ളി), 338
മനുഷ്യനില്ല (പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ),

338
മറക്കാതിരിക്കാൻ (ൈവേലാപ്പിള്ളി), 336
രമണൻ (ചങ്ങമ്പുഴ), 338
സീത (ആശാൻ), 337
സ്പന്ദിക്കുന്ന അസ്ഥിമാടം (ചങ്ങമ്പുഴ), 338

മറക്കൂ, മറക്കൂ, 183
മറി െനാേയൽ, 311

ആശാൻ, 312
ചങ്ങമ്പുഴ, 313

മറിമായം, 2
മാടരാജൈവരാഗ്യം, 279
മാതൃചുംബനം, 280
മാതൃഭൂമിേയാട്, 91
മാതൃവന്ദനം, 242
മാധവി, 78
മാനിഷാദ, 136
മാപ്പ്, 187
മാപ്പുസാക്ഷി, 263
മാബലിത്തമ്പുരാൻ, 286
മാമ്പഴം, 97, 263
മാമ്പൂക്കൾ, 167
മായാച്ചിത്രം, 189
മാലതി, 138
മിണ്ടാപ്രാണികൾ, 174
മിൽവ്വാ, 33

Sewell, G., 35
Shakespeare, 35
അയ്യപ്പപ്പണിക്കർ, 35
ചങ്ങമ്പുഴ, 35
നളിനകുമാരി, 35
ബാലചന്ദ്രൻ ചുള്ളിക്കാട്, 34
സച്ചിദാനന്ദൻ, 34

മിഷ്യനറിയുെട രാത്രി, 232
മിറാേബാപ്പാലം, 303
മിറാേബാപ്പാലം (ഗിേയ്യാം അെപ്പാല്ലിേനർ)

When you were old (Yeats, W. B.), 306
അന്നെത്ത രാത്രി (െക. െക. രാജാ), 305
ആ കാലങ്ങൾ (ചങ്ങമ്പുഴ), 304
ആശാപഞ്ചകം (െക. െക. രാജാ), 306
ആശ്വാസഗാനം (ചങ്ങമ്പുഴ), 306, 307
ഇേന്നയ്ക്കുമാത്രം (ബാലാമണിയമ്മ), 307
ഒരു വാനപ്രസ്ഥെന്റ വിരക്തി

(നാലപ്പാടൻ), 307
ഗംഗയിൽ (ബാലാമണിയമ്മ), 304
ഗീതാഞ്ജലി (െക. സി. പിള്ള, വി. എസ്.

ശർമ്മ) (ടാേഗാർ), 305
ഗ്രാമസൗഭാഗ്യം (വള്ളേത്താൾ), 305

ചക്രവാളം (നാലപ്പാടൻ), 307
ചരിതാർത്ഥതെന്ന ഞാൻ (ചങ്ങമ്പുഴ),

304
െതറ്റി (നാലപ്പാടൻ), 304
നമ്മുെട േഘാഷയാത്ര (െക. െക. രാജാ),

306
നിഗൂഢദർശനം (ചങ്ങമ്പുഴ), 305
നിരാശനല്ല (ചങ്ങമ്പുഴ), 307
പള്ളിെക്കട്ട് മംഗളാശംസ (ആശാൻ),

305
പാവം മാനവഹൃദയം (സുഗതകുമാരി),

306
ഭാവനാഗതി (ഉള്ളൂർ), 306
മദിേരാത്സവം (ചങ്ങമ്പുഴ), 307
മദിേരാൽസവം (ചങ്ങമ്പുഴ), 305
മഹാഭാരതം, ശാന്തിപർവ്വം

(കുഞ്ഞിക്കുട്ടൻ തമ്പുരാെന്റ തർജ്ജമ)
(വ്യാസൻ), 307

മഹാഭാരതം, സ്ത്രീപർവ്വം (കുഞ്ഞിക്കുട്ടൻ
തമ്പുരാെന്റ തർജ്ജമ) (വ്യാസൻ), 306

യുഗപരിവർത്തനം (ൈവേലാപ്പിള്ളി),
304

രാത്രിയും പകലും (െക. െക. രാജാ), 305
േഹമന്തചന്ദ്രിക (ചങ്ങമ്പുഴ), 305

മുക്തങ്ങൾ, 323
മുട്ടറുക്കുക., 137
മുത്തച്ഛൻ, 296
മുത്തച്ഛെന്റ ചിരി, 246, 247
മുത്തശ്ശി, 201
മുത്തുകൾ, 114
മുത്തുച്ചിപ്പി, 135
മുത്തും പവിഴവും, 50
മുെത്തടുക്കൽ, 214
മുൻകാല മഞ്ഞ്, 6
മുൻകാല മഞ്ഞ് (ഫ്രാംസ്വാ വിേയ്യാൻ)

Ode to autumn (Keats), 8
Time and love (Shakespeare), 10
ആരാമത്തിൽ (ജി.), 9
ഉപഹാരം (ചങ്ങമ്പുഴ), 8
കാലത്തിേനാട് (െക. െക. രാജാ), 7
ചിന്താതരംഗിണി (െക. എം. പണിക്കർ),

9
ഞങ്ങൾ വരുന്നു (പി. കുഞ്ഞിരാമൻ

നായർ), 8
നക്ഷത്രഗീതം (ജി.), 8
പല്ലനയുെട േതങ്ങൽ (പറവൂർ

േഗാപാലകൃഷ്ണൻ നായർ), 10
പ്രേരാദനം (ആശാൻ), 9
ഭൃംഗഗീതി (ജി.), 9
േലാകേമ യാത്ര (േമരി േജാൺ േതാട്ടം),

7
സായൂജ്യദീപ്തി (ചങ്ങമ്പുഴ), 9
റുബായിയാത്ത് (ഒമർ ഖയാം), 8

മുരളി, 152
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മുല്ലേനഴി, 201, 341
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മുളങ്കാട്, 249
മുള്ളുകൾ, 176, 177
മൂടുപടം, 3, 101
മൂടുപടം മാറ്റൂ, 196
മൃണാളിനി, 28
മൃദുരവം, 259
മൃദുരവം (േപാൽ–ഴാൻ തുെല)

The Stone Age (Kamala Das), 260
എങ്കിലും (നാലപ്പാടൻ), 260
കണ്ണുനീർത്തുള്ളി (നാലപ്പാടൻ), 260
തുഷാഹാരം (ഇടപ്പള്ളി), 260
പ്രേബാധനം (ഉള്ളൂർ), 259
ൈവരുദ്ധ്യം (ചങ്ങമ്പുഴ), 259
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േമഘസേന്ദശം, 293
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98, 232, 237, 246, 266, 267, 288
േമലത്ത് ചന്ദ്രേശഖരൻ, 141, 142, 193, 250,

279, 295, 348
േമൽപ്പുരയ്ക്കും മുകളിൽ, 218
േമൽപ്പുരയ്ക്കും മുകളിൽ (േപാൽ െവർേലൻ)

മലകയറ്റം (ബാലാമണിയമ്മ), 218
ശ്രീബുദ്ധചരിതം (ആശാൻ), 219

െമാറീസ് െമത്തർെലങ്ക്, 244
Landor, W. S., 247
ആശാൻ, 246
ഇടപ്പള്ളി, 244–247
എൻ. എൻ. കക്കാട്, 246
എൻ. വി. കൃഷ്ണവാരിയർ, 247
എസ്. രേമശൻ നായർ, 245
ചങ്ങമ്പുഴ, 245, 246
ടാേഗാർ, 246
പി. കുഞ്ഞിരാമൻ നായർ, 245, 246
ബാലാമണിയമ്മ, 246
േമരി േജാൺ േതാട്ടം, 246
വള്ളേത്താൾ, 246
വിഷ്ണുനാരായണൻ നമ്പൂതിരി, 246, 247
ൈവേലാപ്പിള്ളി, 245
സുഗതകുമാരി, 246, 247

േമാഹിനി, 293
മൗനഗാനം, 28, 31, 102, 245
യാത്രപറയുേമ്പാൾ, 221
യാത്രപ്പാട്ട്, 214
യാത്രയയപ്പിനുേശഷം, 49
യാത്രയിൽ, 267
യാത്രാനുവാദം, 90, 92
യാത്രാെമാഴി, 87, 275

യാത്രാെമാഴി (േപാൽ െക്ലാേദൽ)
അദ്ധ്യാത്മരാമായണം (എഴുത്തച്ഛൻ),

279
അന്ത്യസമാധാനം (ചങ്ങമ്പുഴ), 281
അമൃതംഗമയ (ബാലാമണിയമ്മ), 281
ആത്മക്ഷതം (ചങ്ങമ്പുഴ), 279
ആരാധിക (ചങ്ങമ്പുഴ), 279
ഇേങ്ങാട്ടു വന്നു (െക. െക. രാജാ), 281
എെന്റ േവളി (ജി.), 278
ഗീതാഞ്ജലി (െക. സി. പിള്ള, വി. എസ്.

ശർമ്മ) (ടാേഗാർ), 280, 281
തൂക്കുമരത്തിൽ (പി. കുഞ്ഞിരാമൻ

നായർ), 280, 281
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െകാച്ചുനർത്തകി (പി. കുഞ്ഞിരാമൻ
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സുഗതകുമാരി, 338

ലൂയി െമർസിെയ, 285
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എൻ. എൻ. കക്കാട്, 287, 289
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ബാലാമണിയമ്മ, 288, 289
േമരി േജാൺ േതാട്ടം, 288
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ൈവേലാപ്പിള്ളി, 288
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കുടിെയാഴിക്കൽ (ൈവേലാപ്പിള്ളി), 2
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3
രാഗപരാഗം (ചങ്ങമ്പുഴ), 2
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often the dark night of sorrow

(Tagore), 119
O may I join the choir invisible

(George Eliot), 122
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അന്തർദ്ദാഹം (ജി.), 120
അന്തിമരംഗം (പി. കുഞ്ഞിരാമൻ
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അവെയപ്പറ്റി (ബാലാമണിയമ്മ), 123
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ഉജ്ജ്വലമുഹൂർത്തം (ൈവേലാപ്പിള്ളി), 120
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കുട്ടികൃഷ്ണൻ), 124
എെന്റ വാശി (ബാലാമണിയമ്മ), 115
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കള്ളൈദവങ്ങൾ (എൻ. വി.
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ഴാമ്മ്)
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ഗീതാഞ്ജലി (െക. സി. പിള്ള, വി. എസ്.
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രാജാ), 268
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വിശ്വസൗഭ്രാത്രം (െതേയാഫീൽ

െഗാത്തിെയ)
അഗ്നിപൂജ (അയ്യപ്പപ്പണിക്കർ), 137
അേന്വഷണം (െക. വി. രാമകൃഷ്ണൻ), 139



382 േഴാർഴ് മുസ്താക്കി: േപാസ്റ്റ്മാൻ

ആത്മഗീതം (േമലത്ത് ചന്ദ്രേശഖരൻ),
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ബാഷ്പാഞ്ജലി (െക. െക. രാജാ), 136
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മുത്തുച്ചിപ്പി (സുഗതകുമാരി), 135
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വീണപൂവ് (ആശാൻ), 136
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വിഷാദപൗർണ്ണമി, 116, 283
വിഷുക്കണി, 232
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കണ്ണുനീർത്തുള്ളി (നാലപ്പാടൻ), 49, 50,
53

കരുണ (ആശാൻ), 52
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